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BA1400T/BA2240T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T

56 VOLT BATTERY
2.5AH/4.0AH/5.0AH/7.5AH/10.0AH/12.0AH

EN 56 volt battery 3 RO Acumulator de 56 volti 105
DE 56 volt akkumulator 10 SL  56-voltna baterija 112
FR  Batterie 56 VOLT 17 LT 56V kumuliatori 118
ES  Acumulador de 56 voltio 24 LV 56 voltu akumulators 124
PT  Accumulador de 56 volt 31 GR  Mmarapia 56 Volt 130
T Accumulatore 56 volt 37 TR 56 VoltPIL 137
NL 56 volt accu 43 ET 56V aku 143
DK 56 volt batteri 49 UK Axymynsitop 56 BonbT 149
SE 56 volt ackumulator 65 BG  AxymynatopHa 6atepus 56 Bonta 156
FI' 56 voltin akku 61 HR  Baterija 56 v 163
NO 56 volt batteri 67 KA 56 30an@0560 53498900@mG0 169
RU  Axkymynsop 56 B 73 SR Baterija od 56 volti 178
PL  Akumulator 56 woltéw 80 BS Baterija 56 v 184
CZ 56V akumulator 87  HE v 56n770 190
SK 56V akumulator 93 AR l#564 ), 196
HU 56 voltos akkumulétor 99
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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!
A
[

READ & UNDERSTAND
INSTRUCTION MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A\ WARNING: Be sure to read and-understand all
safety instructions in this Operator’s Manual; including
all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Precautions that involve your

Safety Alert safety
Always wear safety goggles
Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield
when operating this product.
Read the To reduce the risk of
Operator’s injury, user must read and
Mp ' understand operator’s manual
anua before using this product.
Do not dispose of battery
packs/batteries into household
waste, fire or water. Battery
zecyg IT packs/batteries should be
ymools collected, recycled or disposed
of in an environmental-friendly
manner.
Always remove the battery pack
from the product when you
2 Remove the : ;
{@11\ [ battery pack are assembling parts, making

adjustments, cleaning, or when
the product is not in use.

Do not expose

6 battery pack/
battery cells | Against continuous intense

to fire. sunlight, fire, water, and
Do not expose |moisture. Danger of
battery pack/ |explosion.
battery cells to
water.
Ambient For best results, your

battery should be charged
in a location where the
temperature is greater than

#: | |temperature of
=se | |battery pack

charging 5°C and less than 40°C.
Volt Voltage

A |Amperes Current

He |Hertz ::cr;fjl;:npceyr second)

W [Watt Power
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min  [Minutes Time

Ah  |Ampere-hours |Battery capacity
Alternating

™ |current Type of current

Type or a characteristic of

Direct Current
current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions may result in electric shock,
fire and/or serious personal injury. The term “power tool”

in all of warnings listed refers to EGO Power+ battery
operated (cordless) Lawn & Garden machines.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entefing a power tool will increase
the risk of electric shock.

= Use only with chargers listed below:

BATTERY PACKS CHARGER
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the chargers specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a rise of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the

battery may cause irritation or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary cells
or batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the

liquid to come in contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the affected area with
copious amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Do not use any cell or battery which is not
designed for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size-or type within'a device.

Keep cells and batteries out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if a cell or a
battery has been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and
refer to the manufacturer’s instructions or equipment
manual for proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells

or batteries several times to obtain maximum
performance.

Secondary cells and batteries give their best
performance when they are operated at normal
room temperature (20 °C = 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the cell or battery in the application for
which it was intended.

§
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= When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly
SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove
the battery before changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or
serious personal injury.

Do not place the battery tools or battery pack near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not dispose of the batteries in a fire. The cells
may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not crush, drop or damage the battery pack.
Do not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged battery
is subject to explosion. Properly dispose of a dropped
or damaged battery immediately.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk of serious personal injury,
never use any cordless product in the presence of
open flame. An exploded battery can propel debris and
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.

=00
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= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water,
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid
gets in your eyes, flush them with clean water for at
least 10 minutes, and then seek immediate medical
attention. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery
pack is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool. If you
lend someone this tool, lend them these instructions also to

prevent misuse of the product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

BA1400T: | 56V 2.5 Ah Lithium-ion
BA2240T: . 56V 4.0 Ah Lithium-ion
BA2242T: 56V 4.0 Ah Lithium-ion

Battery BA2800T: 56V 5 Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7.5 Ah Lithium-ion
BA5600T: 56V 10 Ah Lithium-ion
BA6720T: 56V 12 Ah Lithium-ion
BA1400T: ~ 14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

Battery BA2242T:  14INR19/66-2

Designation | BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T:  50.4V
BA2240T:  50.4V

Nominal BA2242T:  50.4V

Voltage BA2800T: 50.4V
BA4200T: 504V
BA5600T:  50.4V

Optimum

Charging 5°C-40°C

Temperature

Optimum

Storage 10°C-26°C

Temperature

In Use
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BA1400T:  1.30kg

BA2240T:  1.90kg

Battery BA2242T:  2.20kg

weight BA2800T:  2.25kg

BA4200T:  2.90 kg

BA5600T:  3.50 kg

BA6720T:  3.65kg
DESCRIPTION

KNOW YOUR LITHIUM-ION BATTERY PACK (Fig. A)
Cooling Air Port

Positive Contact

Negative Contact

Power Button

5-LED Indicator

IlPEIlATIllN

5-LED INDICATOR ON BATTERY PACK

This lithium-ion battery pack is equipped with a 5-LED
indicator, press the power button to display the charge
level or its working condition, the LED indicator will be
illuminated for 10 seconds,

S N

Battery ch
TV Charee | g ep
level/Working | . °.. Remarks
- indicator
condition
80% < Charge

level < 100% 5-LED shining green

Ii(\]/Z‘; i g[;n;)rge 4-LED shining green
Iate(\)lz/; i ggz:/ruge 3-LED shining green
fe?/z‘; iigf;’)ge 2-LED shining green
:e?l"é'; i 222‘/:93 1-LED shining green

Charge level <

10% 1-LED flashing red.

5-LED flashing red.

The battery pack is nearly
depleted and needs to be
charged immediately.

Low voltage

5-LED shining red.

Cool the batter pack until
the temperature drops
below 67°C.

For BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T 5
LEDs shine solid red for
10 seconds, then go out
and remain off for 10
seconds, then shine solid
red for 10 seconds again
- or 5 LEDs flash green
every two seconds based
on different battery
version. Both indications,
the LEDs will run the
cycle until the self-
maintenance is finished.
For BA2240T no special
indicator.

Over
temperature

Self
maintenance

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from extreme
temperature; over-discharge, and over-charge. To protect
the battery from damage and prolong its life, the battery
pack circuitry will turn off the battery pack if it becomes
overloaded or if the temperature becomes too high during
use. This may happen in extremely high torque, binding,
and stalling situations. The battery pack will shut down with
power indicator shinning red for 10s when its operating
temperature exceeds 70°C, and will begin normal operation
when it returns to 67°C.

Notice: A significantly reduced run time after fully charging
the battery pack indicates that the batteries are near the end
of their usable life and must be replaced.

COLD WEATHER OPERATION

This Lithium-lon battery pack will provide optimal
performance in temperatures between 10°C and 26°C.
When the battery pack is very cold, it may “pulse” for the
first minute of use to warm itself. Put the battery pack on
a tool and use the tool in a light application. After about a
minute, the battery pack will have warmed itself and will
operate normally.

WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

NOTICE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using it the first time, fully charge the
battery pack.
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NOTICE: This battery pack is equipped with an advanced
self-maintenance function to extend the battery life.
Depending on the battery charge,it will automatically
performa self-discharge operation after one month of
storage. After this self-maintenance, the battery pack
will enter sleep mode and maintain 30% of its charge
capacity. If stored for a month or longer, fully recharge the
battery before the next use. (Not applicable to BA2240T
which is equipped with other advanced technology to
extend the battery life.)

It is not necessary to run down the battery pack charge
before recharging. The Lithium-lon battery can be
charged at any time and will not develop a “memory”
when charged after only a partial discharge. Use the
power indicator to determine when the battery pack
needs to be recharged.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
EGO CH5500E Rapid Charger or CH2100E Charger.

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
individual EGO product.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury,
always remove the battery pack from the tool when
changing accessories, cleaning or performing any
maintenance.

A\ WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method for the battery
pack. If cleaning with compressed air is the only method
to apply, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields. If the operation is dusty, also wear a
dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

=60

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
PERSONAL INJURY, AND PRODUCT DAMAGE DUE TO A
SHORT CIRCUIT, NEVER IMMERSE YOUR TOOL, BATTERY
PACK OR CHARGER IN FLUID OR ALLOW A FLUID TO FLOW
INSIDE THEM. CORROSIVE OR CONDUCTIVE FLUIDS, SUCH
AS SEAWATER, CERTAIN INDUSTRIAL CHEMICALS, AND
BLEACH OR BLEACH CONTAINING PRODUCTS, ETC., CAN
CAUSE A SHORT CIRCUIT.

BATTERIES

The battery pack is equipped with Lithium-lon

rechargeable batteries. The duration of use from each

charge will depend on the type of work performed.

The batteries in this tool have been designed to provide

maximum trouble-free life. Like all batteries, they will

eventually wear out.

Do not disassemble the battery pack or attempt to replace

the batteries. Handling of the batteries, especially when

wearing rings and jewelry could result in a serious burn.

To obtain-the longest possible battery life, read and

understand the operator's manual.

= |tis good practice to unplug the charger and remove
the Lithium-lon battery pack when not in use.

For Lithium-lon battery pack storage longer than

30 days:

Store the Lithium-lon battery pack where the temperature

is below 26°C and free of moisture.

= Store Lithium-lon battery packs in a 30%-50%
charged condition.

= Every six months of storage, fully charge the Lithium-
lon battery pack.

= Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.
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m BATTERY
RECYCLING

Li-ion
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PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste!

According to the European law 2012/19/EU,
electrical and electronic equipment that is no
longer usable,and according to the European
law 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Consult your local waste authority for

information regarding available recycling
and/or disposal options.

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble the battery pack or remove any of its
components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The battery pack charge is
reduced after more than one
month of non-use.

The battery pack has
automatically performed self-
maintenance to extend its life.

Fully recharge the battery pack before use.

The 5-LED indicator shines red
when the battery pack is working.

The battery is too hot.

Cool the battery pack until the temperature
drops below 67°C.

The battery (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T) endcap gets warm
during storage. Either 5 LEDs
shine solid red for 10 seconds,
then go out and remain off for 10
seconds, then shine solid red for
10 seconds, or the 5 LEDs flash
green for every two seconds. This
difference is based on battery
version.

The battery pack is automatically
performed self-maintenance to
extend battery life.

No action is required; this is normal. Press
the power indicator the self-maintenance
process will stop.

The battery will not charge
correctly on the charger (Charger
doesn’t work and shines the cold/
heat battery indicator.).

The battery pack is too hot /cold
during charging

Reinsert the battery pack (Only for
BA2240T) Cool down or warm up the
battery.pack..Charging will begin when
battery pack-returns to the normal
temperature:

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

A
0

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerét verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.
Ihre Anweisungen und Warnungen'sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten sie darauf, dass sie, bevor Sie
das Gerdt benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*,
,WARNUNG“ und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fihren.

LESEN UND BEACHTEN SIE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A\ WARNUNG: U die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNING: Die Bedienung von
Elektrogerdten kann dazu fiihren, dass
Fremdkérper in Ihre Augen gelangen und
sie dadurch schwerwiegende
Augenschdden davontragen kénnen.
Tragen sie immer eine Schutzbrille, wenn
mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor
sie mit der Bedienung der Elektrogerate
beginnen. Wir empfehlen ihnen, einen
Gesichtsschutz tiber ihrer eigenen Brille
oder eine Standardsicherheitsbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

A WARNUNG: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery out of reach of children and in original package
until ready to use. Dispose of used batteries promptly
according to local recycling or waste regulations.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen konnen. Lesen,
verstehen und befolgen sie die Anweisungen auf dem
Gerat, bevor sie versuchen, das Gerdt zusammenzubauen
oder zu bedienen.

VorsichtsmaBnahmen, die

Sicherheitswarnung ihre Sicherheit betreffen

Tragen sie immer eine
Schutzbrille, moglichst

. Augenschutz tragen| mit Seiten- und einen
Gesichtsschutz, wenn sie

das Gerat bedienen.

Um das Verletzungsrisiko
Zu verringern, muss

der Benutzer die
Bedienungsanleitung

vor der Benutzung des
Gerétes gelesen und
verstanden haben.

Akkusétze/Batterien nicht
mit den Haushaltsabféllen
entsorgen, in Feuer oder
Wasser werfen.
Akkusétze/Batterien
sollten gesammelt,
recycelt oder auf
umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

Lesen Sie die
Bedientings-
anleitung durch.

Recycling-Symbole

Li-ion

Entfernen Sie den
Akkusatz immer aus dem
Produkt, wenn Sie Teile
befestigen, Einstellungen
vornehmen, das Gerét
reinigen oder das Gerat
nicht benutzt wird.

‘@Jf‘ [#] | Akkusatz entfernen

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Feuer schiitzen.

Schiitzen Sie den
Akkusatz vor konstantem
direktem Sonnenlicht,
Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit — es besteht
Explosionsgefahr.

Akkusatz/
Batteriezellen vor
Wasser schiitzen.
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Um die besten Ergebnisse
. zu erzielen, sollte Ihr
Akkusatz bei Akkusatz an einem Ort
Zimmertemperatur |aufgeladen werden, an
aufladen dem Temperat_ur h_6her
als 5° C und niedriger als
40° Cist.
v Volt Spannung
A |Ampere Stromstérke
Hz  [Hertz Frequenz
W [Watt Leistung
min  |Minuten Zeit
Ah  [Amperestunden Akkukapazitét
~_ |Wechselstrom Stromart
— | Gleichstrom Stromart oder Merkmal
== des Stroms

A WARNUNG: Lesen und verstehen sie alle
Anleitungen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Der Begriff , Elektrowerkzeug® in allen unten
aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf EGO Power+
batteriebetriebene (kabellose) Rasen- und Gartengeréte.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die Staub oder Ddmpfe entziinden kdnnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht das Risiko fiir
Stromschlége.

= Verwenden Sie den Akku nur mit den Ladegeréten,
die hier aufgelistet sind:

AKKUSATZE LADEGERAT
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

a—
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BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

= Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller
angegebenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerét, das
filr einen bestimmten Akku geeignet ist, kann bei der
Benutzung mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko
darstellen.

Benutzen sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkusétzen birgt das Risiko
in sich, das Verletzungen verursacht werden und ein
Feuer entstehen konnte.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Objekten fern, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Verhindung zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen sie
diese mit Wasser ab, Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.

Zerlegen, offnen oder zerkleinern Sie keine
Sekundérzellen oder Batterien.

Schiitzen sie Sekundérzellen oder Batterien vor
Hitze oder Feuer.

Lagern sie das Produkt nicht direkt in der Sonne.

SchlieBen sie eine Sekundérzelle oder eine
Batterie nicht kurz. Lagern sie Sekundérzellen oder
Batterien nicht willkiirlich in einer Box oder Schublade,
wo sie einander kurzschlieBen oder durch andere
Metallobjekte kurzgeschlossen werden kénnen.
Nehmen sie eine Sekundérzelle oder eine Batterie
erst aus ihrer Originalverpackung, wenn sie
bendétigt wird.

Setzen sie Sekundérzellen oder Batterien keinen
mechanischen StoBen aus.

Falls eine Sekundérzelle auslauft, lassen sie die
Fliissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen
in Beriihrung kommen. Bei Beriihrung mit dieser
Fliissigkeit spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Verwenden sie nur Ladegeréte, die speziell zum

werden.
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= Verwenden sie keine Sekundarzellen oder Batterien,
die nicht zur Benutzung mit dem Gerat entwickelt
worden sind.

Mischen sie keine Sekundérzellen von verschiedenen
Herstellern, unterschiedlicher Kapazitat, GroBe oder
Typ in einem Gerat.

Halten sie Sekunddrzellen und Batterien auBer
Reichweite von Kindern.

Suchen sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Sekundérzelle oder eine Batterie verschluckt wurde.

Kaufen sie stets die passende Sekundarzelle oder
Batterie fir das Gerat.

Halten Sie Sekundérzellen und Batterien sauber
und trocken.

Wischen sie Sekundérzellen oder Batterien mit
einem sauberen, trockenen Tuch ab, wenn sie
verschmutzt sind.

Sekundarzellen und Batterien miissen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden sie stets
das korrekte Ladegerat und lesen sie die Anleitungen
des Herstellers oder die Bedienungsanleitung, um
entsprechende Hinweise zum Aufladen zu erhalten.

Laden sie einen Akku nicht.iiberm&Big.lange auf, wenn
er nicht gebraucht wird.

Nach léngerer Aufbewahrungszeit ist es
moglicherweise notwendig Sekundarzellen oder
Batterien mehrmals aufzuladen und zu entladen, um
die optimale Leistung zu erzielen.

Sekundérzellen und Batterien liefern die beste
Leistung, wenn sie bei einer AuBentemperatur (20 °C +
5 °C) benutzt werden.

Bewahren Sie die originale Produktdokumentation zum
spéteren Nachschlagen auf.

Verwenden sie nur die Sekundérzelle oder Batterie in
der Anwendung, fiir die sie vorgesehen ist.

Sofern mdglich, entfernen sie den Akku aus dem Gerét,
wenn es nicht benutzt wird.

= Entsorgen sie den Akku auf ordnungsgemaBe Weise.

REPARATUR

= Befolgen sie die Hinweise zur Wartung in dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschlégen oder
Verletzungen fiihren.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

= Lernen sie lhr Elektrowerkzeug kennen. Lesen
sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Kennen sie sowohl die Anwendungsgebiete
und Beschrankungen als auch die spezifischen
moglichen Gefahrenquellen des Werkzeugs. Wenn
Sie diese Regeln befolgen, verringern sie das Risiko fiir
Stromschldge, Feuer und Verletzungen.

= Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden; daher sind sie stets
einsatzbereit. Achten sie auf mdgliche Risiken, wenn
sie das akkubetriebene Werkzeug nicht verwenden.
Entfernen sie immer den Akku, bevor sie Zubehorteile
austauschen. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschldgen, Feuer oder schweren
Verletzungen.

= Legen sie das Akkuwerkzeug oder den Akkusatz
nicht in die N&he von Feuer oder Hitze. Dies reduziert
die Explosionsgefahr und mégliche Verletzungen.

= Werfen sie Akkus nicht ins Feuer. Die Zellen kdnnen
explodieren. Ziehen sie die 6rtlichen Vorschriften
zurate, um mehr {iber mdgliche Sondervorschriften zur
Entsorgung zu erfahren.

Offnen oder zerstiren,Sie den Akku nicht.
Auslaufender Elektrolyt ist &tzend und kann die Augen
oder Haut schadigen. Er kann ist bei Verschlucken
giftig sein.

Zerquetschen, beschédigen oder lassen Sie den
Akkusatz nicht fallen. Verwenden sie keinen Akku
oder kein Ladegerét, das fallen gelassen wurde oder
einen heftigen Schlag erlitten hat. Ein beschédigter
Akku kann explodieren. Entsorgen sie einen Akku, der
fallen gelassen oder beschédigt wurde, sofort und auf
ordnungsgeméBe Weise

Akkus speichern Wasserstoffgas und kénnen

in Gegenwart einer Ziindquelle, wie z. B. einer
Ziindflamme, explodieren. Um die Gefahr von
schweren Verletzungen zu verringern, verwenden

sie niemals ein kabelloses Produkt in der Gegenwart
einer offenen Flamme. Ein explodierter Akku kann
Bruchstiicke und Chemikalien herumschleudern. Wenn
sie diesen ausgesetzt sind, dann spiilen sie diese
unverziiglich mit Wasser ab.

Laden sie den Akku nicht an einem feuchten oder
nassen Ort auf. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschldgen.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur hoher als 5° C und niedriger als
40° C ist. Lagern sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.
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= Unter extremen Benutzungs- oder
Temperaturbedingungen kann es zu einem
Auslaufen des Akkus kommen. Falls die Flussigkeit
mit ihrer Haut in Beriihrung kommt, waschen Sie
den betroffenen Bereich sofort mit Seife und Wasser.
Neutralisieren sie die Stelle dann mit Zitronensaft oder
Essig. Falls die Fliissigkeit in ihre Augen gerat, spiilen
sie Ihre Augen mindestens zehn Minuten lang mit

sauberem Wasser und suchen sie sofort einen Arzt auf.

Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr von
schweren Verletzungen.

= Lassen Sie keine Produkte auf Benzin-, 0I-,
Petroleumbasis usw. mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Substanzen enthalten
Chemikalien, die Kunststoff beschadigen, schwachen
oder zerstoren konnen.

= Lassen sie Ihren Akkusatz von einer qualifizierten
Fachkraft und nur mit identischen Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Akkusatzes gewahrt wird.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden sie diese , um
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen. Falls
sie dieses Werkzeug an Andere verleihen, handigen sie
ihnen auch diese. Anleitungen aus,um.Missbrauch des
Produktes und méglichen Verletzungen:vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T:
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:
BAG720T:

56V 2,5 Ah Lithium-lonen
56V 4,0 Ah Lithium-lonen
56V 4,0 Ah Lithium-ion

56V 5,0 Ah Lithium-lonen
56V 7,5 Ah Lithium-lonen
56V 10,0 Ah Lithium-lonen
56V 12 Ah Lithium-lonen

Akku

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T:
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

14INR19/65
14INR22/70
14INR19/66-2
14INR19/65-2
14INR19/65-3
14INR19/65-4

Bezeichnung
der Batteriezelle

=60

Optimale o o

Ladetemperatur 5°C-40°C

Optimale

Lagertem- 10 °C-26°C

peratur
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg

Akkugewicht BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

BESCHREIBUNG

IHR LITHIUM-IONEN-AKKU (Abb. A)
1. Kihllufteinlass

Positiver Anschluss

Negativer Anschluss
Einschaltknopf

5-LED-Anzeige

BEDIENUNG
5-LED-ANZEIGE AM AKKUPACK

Dieser Lithium-lonen-Akkupack ist mit einer 5-LED-
Anzeige versehen; driicken Sie den Einschaltknopf, um
den Ladestand oder die Funktionsféhigkeit anzuzeigen;
die LED-Anzeige leuchtet 10 Sekunden lang.

S

Akku-Ladestand/
Funktio-nsfahigkeit

5-LED-

Anzeige Bemerkungen

5 LEDs leuchten

80% < Ladestand < 100% -
griin

4 LEDs leuchten

60% <Ladestand <80% -
griin

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T:
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V

Nennspannung

3 LEDs leuchten

40% <Ladestand < 60% -
griin

2 LEDs leuchten

20% <Ladestand < 40% -
griin

10% <Ladestand < 20% 1 LEDs leuchten
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Ladestand < 10% 1 LED blinkt rot.

5 LED blinkt rot.
Der Akkupack
ist fast leer und
muss sofort
aufgeladen
werden.

Geringe Spannung

5 LEDs leuchten
rot. Den
Akkupack auf
unter 67 °C
abkiihlen.

Uberhitzung

Fiir BA1400T/
BA2242/
BA2800T/
BA4200T/
BA5600T/
BA6720T
leuchten fiinf
LEDs fiir 10
Sekunden rot,
schalten sich fiir
10 Sekunden
aus, leuchten
emneut fiir 10
Sekunden oder
blinken fiinf LEDs
alle 2 Sekunden
griin, je nach
Akkuversion. Bei
beiden Anzeigen
durchlaufen

die LEDs den
ZyKlus, bis die
Selbstwartung
abgeschlossen
ist.

Fiir BA2240T
keine spezielle

Selbstwartung -

Anzeige.

SCHUTZ DES AKKUS

Die Akkuschaltung schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, iiberméBiger Entladung und (ibermaBiger
Aufladung. Um den Akku vor Beschédigungen zu schiitzen und
seine Lebensdauer zu verlangern, schaltet die Akkuschaltung
den Akku aus, bevor er tiberladen wird oder die Temperatur
wahrend seines Gebrauchs zu hoch wird. Dies kann bei sehr
hoher Drehkraft, beim Festlaufen oder Blockieren erfolgen.
Wenn die Betriebstemperatur 70 °C tiberschreitet, schaltet sich
der Akku aus und die Betriebsanzeige leuchtet fiir10 Sekunden

rot. Wenn die Betriebstemperatur auf 67 °C gesunken ist,
beginnt der Akku wieder zu normal zu funktionieren.

HINWEIS: Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem
vollstandigen Aufladen des Akkusatzes weist daraufhin,
dass die Akkus sich dem Ende ihrer Lebensdauer néhern
und ausgewechselt werden miissen.

BENUTZUNG BEI KALTEM WETTER

Dieser Lithium-lonen-Akkusatz liefert bei Temperaturen
zwischen 10°C und 26°C die optimale Leistung. Wenn
der Akkusatz sehr kalt ist, ,,pocht“ er mdglicherweise
wahrend der ersten Minuten seines Einsatzes, um sich
aufzuwarmen. Setzen Sie den Akku in ein Werkzeug
ein und benutzen Sie das Werkzeug fiir eine leichte
Anwendung. Nach etwa einer Minute hat sich der Akku
erwdrmt und wird normal funktionieren.

WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN

HINWEIS: Lithium-lonen-Akku werden als nicht
vollstandig aufgeladen ausgeliefert. Laden Sie den Akku
vor der erstmaligen Benutzung komplett auf.

HINWEIS: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbsterhaltungsfunktion zur Verléngerung seiner
Akkulaufzeit versehen. Je nach Akkuladung wird er
automatisch eine;Selbstentladung durchfiihren, wenn er fiir
einen Monat gelagert wurde. Nach dieser Selbsterhaltung
gehtder Akku in den Stand-by-Modus und behélt 30 %
seiner Ladekapazitat aufrecht. Wenn er fiir einen Monat
oder lénger gelagert wurde ist, laden Sie den Akku vor dem
néachsten Gebrauch vollstandig auf. (Gilt nicht fiir BA2240T,
die mit einer anderen fortschrittlichen Technologie zur
Verlédngerung der Akkulebensdauer versehen ist.)

Der Akku muss vor dem erneuten Aufladen nicht entladen
werden. Der Lithium- lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden und wird keinen ,, Memory-Effekt entwickeln, wenn
er aufgeladen wird, obwohl er nur teilweise entladen war.

Ziehen Sie die Ladestandsanzeige zurate, um zu
entscheiden, wann der Akkusatz aufgeladen werden muss.
AUFLADEN DES AKKUSATZES

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
fiir das EGO CH5500E Schnellladegerét oder CH2100E
Standardladegerat.

BEFESTIGEN UND LOSEN DES AKKUS

Folgen Sie den Anleitungen in der Bedienungsanleitung
des jeweiligen EGO Produktes.
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WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus dem Gert,
wenn sie Zubehdr auswechseln, das Gerét saubern, oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

A WARNUNG: Verwenden sie fiir die Wartung nur
identiska EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schéden am Produkt hervorrufen.

A WARNUNG: Es empfiehlt sich nicht, trockene
Druckluft zum Reinigen des Akkus zu verwenden. Falls
das Reinigen mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur
Verfiigung steht, tragen sie immer eine Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz. Falls bei dem Vorgang viel Staub
erzeugt wird, tragen sie auBerdem eine Staubmaske.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Verwenden sie keine Losungsmittel zum Reinigen

der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfi auf die verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Lésungsmitteln und kdnnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Nehmen sie einen sauberen Lappen,
um Schmutz, Staub, 01, Fett usw. zu entfernen;

A WARNUNG: Lassen sie niemals Bremsflissigkeit,
Benzin, erdolhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommen. Chemikalien
kénnen Kunststoffe beschadigen, angreifen oder
zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

4\ WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON FEUER,
VERLETZUNGEN UND BESCHADIGUNGEN AM PRODUKT
AUFGRUND EINES KURZSCHLUSSES ZU REDUZIEREN,
TAUCHEN SIE IHR WERKZEUG, DEN AKKU ODER DAS
LADEGERAT NIEMALS IN FLUSSIGKEIT BZW. LASSEN SIE
KEINE FLUSSIGKEIT IN DIESE ELEMENTE GELANGEN.
KORROSIVE ODER LEITENDE FLUSSIGKEITEN WIE ETWA
MEERWASSER, BESTIMMTE INDUSTRIELLE CHEMIKALIEN
UND BLEICHE ODER BLEICHMITTEL-HALTIGE PRODUKTE
USW. KONNEN EINEN KURZSCHLUSS AUSLOSEN.

AKKU

Der Akku besteht aus Lithium-lonen- Zellen. Die
Benutzungsdauer nach jeder Aufladung héngt von der Art
der Arbeit ab, die durchgefiihrt wird.

Die Akkus in diesem Werkzeug wurden entwickelt, um ein
Maximum an fehlerfreier Lebensdauer zu liefern. Wie alle
Akkus werden sie irgendwann verbraucht sein.

Zerlegen Sie den Akku nicht oder versuchen Sie die Akkus
auszuwechseln. Das Anfassen der Akkus , insbesondere

aa—
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wenn Sie Ringe und Schmuck tragen, kann zu schweren

Verbrennungen fihren.

Um die langstmdgliche Akkulaufzeit zu erhalten, lesen und m

verstehen Sie die Bedienungsanleitung.

= Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerétes zu
ziehen und den Lithium- lonen- Akku zu entnehmen,
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-lonen-Akku I&nger als 30 Tage
gelagert wird:

Lagern Sie den Lithium-lonen- Akku an einer n trockenen
Stelle, an der die Temperatur unter 26°C betragt.

= Lagern Sie Lithium-lonen- Akkus mit einem Ladestand
von 30 % bis 50 %.

= |aden Sie den Lithium-lonen- Akku alle sechs Monate
auf, wenn er gelagert wird.

= Die AuBenseite kann mit einem Tuch oder einer
weichen, nicht metallischen Birste gereinigt werden.

ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR
DAS RECYCLING

Entsorgen Sie Ladegerat und Batterien/Akkus
nicht im Hausmiill!

GemaB der europaischen Rechtsnorm
2012/19/EG miissen elektrische und
elektronische Geréte, die nicht mehr benutzt
werden, separat gesammelt werden und

auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.
Dasselbe trifft gemaB der europdischen
Rechtsnorm 2006/66/EG auch auf defekte
oder verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Ziehen Sie Ihre Miillabfuhr vor Ort zurate, um
Informationen Uber verfiigbare Recycling-
und/oder Entsorgungsmaglichkeiten zu
erhalten.

A WARNUNG: Nach dem Entnehmen des Akkus
zwecks Entsorgung oder Recycling bedecken sie bitte
die Anschlusskontakte des Akkusatzes mit Klebeband.
Versuchen sie nicht den Akku zu zerstoren, oder zu
zerlegen oder einige seiner Komponenten zu entfernen.
Lithium-lonen-Akkus miissen ordnungsgemaB recycelt
oder entsorgt werden. Beriihren Sie auBerdem niemals
die Anschlusskontakte mit Metallobjekten und/oder
Korperteilen, da es zu einem Kurzschluss kommen kann.
Halten Sie das Gerét von Kindern fern. Die Nichteinhaltung
dieser Warnungen kann zu einem Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Li-ion
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Ladung des Akkus ist
reduziert, nachdem der Akku
langer als einen Monat gelagert
wurde.

Der Akku hat automatisch eine
Selbsterhaltung durchgefiihrt,
um seine Lebensdauer zu
verlangern.

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch
vollstandig auf.

Die 5-LED-Anzeige leuchtet rot,
wenn der Akkupack in Betrieb ist.

Der Akku ist zu heiB.

Kiihlen Sie den Akku, bis die Temperatur
unter 67 °C fallt.

Wéhrend der Lagerung wird die
Akkukappe warm. (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T) Entweder
leuchten 5 LEDs fiir 10
Sekunden rot und erléschen
fiir 10 Sekunden und leuchten
anschlieBend wieder fiir 10
Sekunden, oder die 5 LEDs
blinken alle 2 Sekunden griin auf.
Dieser Unterschied basiert auf
verschiedenen Akku-Versionen.

Zur Verldngerung seiner
Lebensdauer hat sich die
Selbsterhaltungsfunktion im
Akku zugeschaltet.

Das ist vollkommen normal. Es muss
nichts unternommen werden. Zum
Abschalten der Selbsterhaltungsfunktion
die Betriebsanzeige driicken.

Der Akku I&dt nicht korrekt auf
dem Ladegerdt. (Ladegerat
funktioniert nicht und die Anzeige
fiir einen kalten/heiBen Akku
leuchtet.)

DerAkku ist zu heiB/kalt
wahrend des Ladevorgangs.

Akku.erneut einlegen (nur fiir BA2240T).
Akku abkiihlen oder erwdrmen. Der
Ladevorgang beginnt, wenn die
Temperatur des Akkus wieder im normalen
Bereich liegt.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !
A
[0

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS
DU MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique pres d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiague.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre lus
avec attention et compris. Les symboles de mise en garde

ne permettent pas par eux-mémes d'éliminer les dangers.
Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser cet
outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées ci-aprés
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A\ AVERTISSEMENT : L'utiisation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des Iésions
oculaires graves. Avant de mettre un
outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux, ou un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de
Sécurité a Vision Panoramique
par-dessus des lunettes de vue ou des
lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.

=60

A AVERTISSEMENT : Risques d'incendie et de
brilures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de
100 °C et n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie
hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine
jusqu’a son utilisation. Mettez les batteries usagées au
rebut rapidement et conformément aux réglementations
locales relatives au recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur le produit avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de
sécurité

Précautions concernant
votre sécurité

Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers
latéraux et un masque facial
intégral lors de Iutilisation
de ce produit.

Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur

doit lire et comprendre le
manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.

Ne pas jeter les batteries et
les piles avec les ordures
ménageres, ni dans un

feu ou dans de I'eau. Les
batteries/piles doivent

étre collectées, recyclées
ou mises au rebut d’une
maniére respectueuse de
I'environnement.

Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler
des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de
nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

Porter une
protection
oculaire

Lire le manuel
d’utilisation

Symbole de
recyclage

Li-ion

Retirer la

] batterie

Ne pas exposer
la batterie ou les
accumulateurs a
des flammes.
Ne pas exposer
la batterie ou les
accumulateurs a
de I'eau.

Elles ne doivent pas étre
exposées a la lumiere
intense et continue du soleil,
a des flammes, a de I'eau
ou a de I'humidité. Risque
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Pour des résultats
Température optimaux, votre batterie
ambiante de doit étre rechargée dans un
recharge de la  |endroit ol la température
batterie est supérieure a 5°C et
inférieure & 40°C.
vV [Volt Tension
A |Amperes Courant
Hz  |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
W |Watt Puissance
min  [Minutes Durée
Ah  |Amperes-heures |Capacité de la batterie
Courant
Y alternatif Type de courant
— |courant continu Type ou caractéristique du
courant

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

Rechargez exclusivement avec les chargeurs
spécifiés par le fabricant.

Un chargeur adapté a un type de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L'utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de la
batterie peut provoquer des briilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en

¢ Evitez tout avec ce liquide.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez toutes les

in

structions. Ne pas respecter toutes les instructions

peut provoquer un choc électriquesun-incendie et/
ou des blessures corporelles graves. Le terme « outil

él
Ci

ectrique » utilisé dans toutes les‘mises en garde listées
-aprés désigne les outils pour pelouse et jardin (sans fil)

fonctionnant sur batterie EGO POWER+.

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL
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Maintenez I'aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans les
environnements explosifs, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Utilisez les batteries exclusivement avec les
chargeurs listés ci-dessous :

BATTERIES CHARGEUR
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

En cas de contact accidentel, rincez a grande
eau. En cas de contact avec les yeux, vous devez
en outre consulter un médecin. Le liquide qui
s'échappe-de-la:batterie peut provoquer des irritations
et des brllures.

Ne demontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas
les batteries ou les accumulateurs.

N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs
a de la chaleur ou a des flammes. Ne les rangez
pas a la lumiére directe du soleil.

Ne court-circuitez pas une batterie ou un
accumulateur. Ne mettez pas des batteries ou des
accumulateurs en désordre dans une boite ou un tiroir,
car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’étre court-circuités par des objets métalliques.

Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie
de son emballage d’origine avant de commencer
a l'utiliser.

Ne soumettez pas les batteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Si une batterie fuit, veillez a ce que le liquide
n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, lavez la zone contaminée avec
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

N’utilisez aucun chargeur autre que celui
spécifiquement fourni pour étre utilisé avec I’
outil.

N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur
non concu pour étre utilisé avec Poutil.
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N’utilisez pas simultanément des batteries de
fabricants, types, capacités ou tailles différents
dans un équipement.

Maintenez les batteries et les accumulateurs hors
de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un
accumulateur ou une batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou 'accumulateur
approprié a I’ outil.

Veillez a ce que les batteries et les accumulateurs
restent propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou de
I’'accumulateur avec un chiffon propre et sec
quand elles sont sales.

Les batteries et les accumulateurs doivent étre
rechargés avant utilisation. Utilisez toujours le
chargeur approprié et consultez les consignes du
fabricant ou du manuel d’utilisation de I'équipement
pour connaitre les instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne l'utilisez pas.

Apreés toute période de stockage prolongée,

il peut étre nécessaire de recharger et de
décharger plusieurs fois les batteries ou les
accumulateurs pour qu’ils atteignent'leurs
performances optimales.

Les performances des batteries et des
accumulateurs sont optimales quand ils sont utilisés
a une température ambiante normale (20 °C = 5 °C).

Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou 'accumulateur
a Papplication pour laquelle il a été congu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de
Poutil quand vous ne l'utilisez pas.

Mettez-la au rebut d’'une maniére appropriée.

REPARATION

Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ce manuel d’utilisation. Lutilisation de pieces non
autorisées ou le non-respect des instructions d’entretien
peut créer un risque de choc électrique ou de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Apprenez a connaitre votre outil électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
les applications et limites de Poutil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a Poutil.
Respecter cette regle permet de réduire les risques de
choc électrique, d'incendie et de blessures graves.

=00
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Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Soyez conscient qu'il y
a des dangers potentiels quand vous n’utilisez pas votre
outil alimenté par batterie. Retirez toujours la batterie
avant de changer un accessoire. Respecter cette régle
permet de réduire les risques de choc électrique,
d’incendie et de blessures corporelles graves.

Ne placez pas les outils fonctionnant sur batterie
ni les batteries prés d’un feu ou d’une source de

chaleur. Cela permet de réduire le risque d’explosion

et de blessures potentielles.

Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous
en débarrasser. Les batteries/accumulateurs peuvent
exploser. Consultez les réglementations locales pour
savoir si elles comportent des dispositions spéciales
de mise au rebut.

N’ouvrez pas la batterie et ne la mutilez pas.
L’électrolyte sortant des batteries est corrosif et peut blesser
les yeux et la peau. Il peut étre toxique s'il est avalé.

N’écrasez pas, ne faites pas tomber et
n’endommagez pas la batterie. N'utilisez pas une
batterie ou un chargeur qui est tombé ou a regu un coup
violent. Une batterie endommagée peut exploser. Mettez
au rebut immediatement et d’une maniére appropriée
toute batterieendommagée ou qui est tombée.

Les batteries libérent du gaz hydrogéne et
peuvent exploser en présence d’une source
d’embr par le une flamme pilote.
Pour réduire le risque de blessure corporelle grave,
n’utilisez jamais aucun produit sans fil en présence
d’une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des débris et des substances chimiques. En
cas d’exposition, rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Respecter cette regle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ol la température
est supérieure a 5 °C et inférieure a 40 °C. Ne la
rangez pas a |’'extérieur ni dans un véhicule.

Dans des conditions d’utilisation ou de température
extrémes, la batterie peut fuir. Si du liquide entre en
contact avec votre peau, lavez-la immédiatement avec

de I'eau et du savon, puis neutralisez le liquide avec

du vinaigre ou du jus de citron. Si du liquide entre en
contact avec vos yeux, rincez-les avec beaucoup d’eau
propre pendant 10 minutes au minimum, puis consultez
immédiatement un médecin. Respecter cette régle permet
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= Veillez a ce qu'il n’y ait pas d’essence, d’huile,
de produit a base de pétrole, etc., qui entre
en contact avec les piéces en plastiques. Ces
substances contiennent des composés chimiques

pouvant endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur
qualifié ne devant utiliser que des piéces de
rechange identiques. Cela permet de préserver la
sécurité de la batterie.

Conservez ce manuel d’utilisation.
Consultez-le fréquemment et servez-vous-en pour
instruire les autres personnes devant utiliser cet outil. Si
vous prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS
BA1400T: 56V 2,5 An Lithium-ion
BA2240T: 56V 4,0 An Lithium-ion
BA2242T: 56V 4,0 Ah Lithium-ion
Batterie BA2800T. _ 56V 5,0 Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5Ah Lithium-ion
BA5600T: 56V 10j0/Ah Lithium-ion
BA6720T: ' 56V 12 Ah Lithium-ion
BA1400T: 14INR19/65
BA2240T: 14INR22/70
Désignation BA2242T: 14INR19/66-2
de la batterie | BA2800T: 14INR19/65-2
BA4200T: 14INR19/65-3
BA5600T: 14INR19/65-4
BA1400T:  50.4V
BA2240T:  50.4V
Tension BA2242T:  50.4V
nominale BA2800T:  50.4V
BA4200T:  50.4V
BA5600T:  50.4V
Température
de recharge | 5°C-40°C
optimale
Echelle de
température 10°C - 26°C
de stockage
optimale

BA1400T:  1,30kg
BA2240T:  1,90kg
BA2242T:  2,20kg
Battery weight | BA2800T: 2,25 kg

BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T:  3.65kg

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE LITHIUM-ION

(Image A)

1. Ouies de refroidissement

2. Contact positif

3. Contact négatif

4. Interrupteur

5. Voyant 5 LED

INDICATEUR A 5 LED DE LA BATTERIE

Labatterie lithium=ion-est:équipée d’un indicateur a 5
LED;appuyez sur linterrupteur pour afficher son niveau
de charge ou son statut'de fonctionnement, I'indicateur
LED s’allume pendant 10's.

Niveau de

charge/Statut de Indicateur Remarques
fonctionnementde | a5LED

la batterie

80 % < Niveau de
charge < 100 %

5 LED allumées en
vert

60% <Niveau de 4 LED allumées en
charge <80% vert
40% <Niveau de 3 LED allumées en
charge < 60% vert
20% <Niveau de 2 LED allumées en
charge < 40% vert

10% <Niveau de
charge < 20%

1 LED allumées en
vert
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Niveau de charge <
10%

1 LED clignotant en
rouge

5 LED clignotant en
rouge. La batterie est;
presque déchargée
et doit étre rechargée
immédiatement.

5 LED allumées en
rouge. Laissez la
batterie refroidir
jusqu’a ce que sa
température baisse
sous 67 °C.

Pour BA1400T /
BA2242T / BA2800T
/ BA4200T /
BA5600T / BA6720T
les 5 LED s’allument
en rouge pendant

10 secondes, puis
s'éteignent et restent
éteintes pendant

10 secondes, puis
s'allument & nouveau
en'rouge pendant:

10 secondes ou les

5 LED clignotent en
vert toutes les deux
secondes selon la
version de la batterie.
Pour les deux
versions d’indication,
les LED exécuteront
leur cycle jusqu'a ce
que |'auto-nettoyage
soit terminé.

Pour BA2240T, il n’y
a pas d'indicateur
spécial.

Tension basse

Surchauffe

Auto-entretien -

aa—
=00

a—

normal lorsque la température redescend a 67°C.

Remarque : La réduction significative de I'autonomie
apres la recharge compléte de la batterie indique qu’elle
est en fin de vie et doit étre remplacée.

UTILISATION PAR TEMPS FROID

Les performances de cette batterie Lithium-ion sont
optimales a des températures comprises entre 10 °C et

26 °C. Quand la batterie est trés froide, elle peut « pulser »
pendant la premiére minute d’utilisation pour se réchauffer.
Insérez la batterie sur un outil et effectuez un travail léger
avec cet outil. Aprés une minute environ, la batterie se sera
suffisamment réchauffée et fonctionnera normalement.

QUAND RECHARGER LA BATTERIE

REMARQUE : Les batteries lithium-ion sont fournies
partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiére fois, rechargez-les complétement.

REMARQUE : Cette batterie est équipée d’une fonction de
maintenance automatique visant a prolonger sa durée de vie.

En fonction de sa charge, la batterie effectue une auto-décharge
automatiquement aprés un mois de stockage. Apreés cette
maintenance automatique, la batterie se met en veille et conserve
30 % de sa charge maximale. Aprés I'avoir stockée pendant un
mais ou plus; rechargez la batterie'avant de la réutiliser.

(Non applicable auBA2240T qui est équipé d'une autre
technologie avancée pour prolonger la durée de vie de la batterie).
Il n’est pas nécessaire de la décharger complétement
avant de la recharger. La batterie lithium-ion peut étre
rechargée n’importe quand et ne subit pas d’effet «
mémoire » si elle est rechargée aprés une décharge
incompléte. Utilisez le voyant d’alimentation pour
déterminer quand la batterie a besoin d’étre rechargée.

RECHARGER LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d'utilisation du
chargeur rapide EGO CH5500E ou du chargeur CH2100E.

ASSEMBLER OU DEMONTER LA BATTERIE
Respectez les instructions du manuel d’utilisation du

PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protege d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la
batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée de
vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en surcharge
ou si sa température devient trop élevée pendant
I'utilisation. Cela peut se produire en cas de couple
extrémement élevé, de coincement ou de calage. La
batterie s’éteint et son témoin de fonctionnement s’allume
en rouge pendant 10 s lorsque la température d’utilisation
dépasse 70°C. La batterie reprend son fonctionnement

produit EGO spécifique.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de changer un accessoire et avant
toute opération de nettoyage ou d’entretien.
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A AVERTISSEMENT : Les réparations ne doivent
étre effectuées qu'avec des pieces de rechange EGO
identiques. L utilisation de toute autre piéce peut créer un
danger ou détériorer le produit.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer la batterie. Si le
nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode utilisée,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes

de sécurité avec boucliers latéraux. L'utilisateur doit
également porter un masque antipoussiéres si Iutilisation
génére des poussieres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les pieces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits & base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou. détruire les pieces.en
plastique, ce qui peut provoguer des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT: POUR REDUIRE LE RISQUE
D’INCENDIE, DE BLESSURES CORPORELLES ET DE
DETERIORATION DU PRODUIT A CAUSE D’UN COURT-
CIRCUIT, N'IMMERGEZ JAMAIS VOTRE OUTIL, LA BATTERIE
OU LE CHARGEUR DANS UN LIQUIDE ET VEILLEZ A CE
QU’AUCUN LIQUIDE NE PENETRE A LINTERIEUR D’EUX.
LES LIQUIDES CORROSIFS OU CONDUCTEURS, PAR
EXEMPLE L’EAU DE MER, CERTAINES SUBSTANCES
CHIMIQUES INDUSTRIELLES, LA JAVEL OU DES PRODUITS
CONTENANT DE LA JAVEL, ETC., PEUVENT PROVOQUER
UN COURT-CIRCUIT.

BATTERIES

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs
rechargeables lithium-ion. L'autonomie permise par
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs contenus dans cette batterie sont
congus pour nécessiter un entretien minimal pendant
toute leur durée de vie. Néanmoins, comme tous les
accumulateurs, ils finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les
accumulateurs, notamment si I’on porte des bagues et
des bijoux, peut provoquer des brilures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et
comprenez son manuel d’utilisation.

u |l est préférable de toujours débrancher le chargeur et
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas
utilisés.

Consignes concernant les périodes d’inutilisation de

la batterie supérieures a 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt
d’humidité et ot la température est inférieure a 26 °C.

= Rangez la batterie lithium-ion en veillant a ce que sa
charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge
maximale.

= Rechargez completement la batterie lithium-ion tous
les six mois d’inutilisation.

= Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune
piece métallique.

RETRAIT ET PREPARATION DE LA BATTERIE AVANT
RECYCLAGE

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
et électroniques qui ne sont plus utilisables,
et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries rechargeables et
les accumulateurs usageés ou défectueux
doivent étre collectés séparément et mis
au rebut d’une maniére respectueuse de
I’environnement.

Contactez I'organisme local de gestion
des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de
mise au rebut et/ou de recyclage.

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses
contacts avec du ruban adhésif épais. N'essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer 'un de
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre
recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée.
Ne touchez jamais leurs contacts avec des objets
métalliques et/ou des parties de votre corps, car cela peut
provoguer un court-circuit. Maintenez-les hors de portée
des enfants. Ne pas respecter ces mises en garde peut
provoquer des blessures graves et/ou un incendie.

Li-ion
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DEPANNAGE
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La charge de la batterie est
réduite aprés plus d’un mois de
non-utilisation.

La batterie a effectué sa
maintenance automatique pour
prolonger sa durée de vie.

Rechargez complétement la batterie avant
de l'utiliser.

Lindicateur a 5 LED s'allume
en rouge quand la batterie est
fonctionnelle.

La batterie est trop
chaude.

Laissez la batterie refroidir jusqu’a ce
que sa température devienne inférieure
a67°C.

Le couvercle d’extrémité de la
batterie (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T) devient chaud pendant
le stockage. Soit 5 LED s’allument
en rouge pendant 10 secondes
puis s'éteignent pendant 10
secondes et se rallument en
rouge pendant 10 secondes,

soit les 5 LED clignotent en vert
toutes les deux secondes. Cette
différence est liée au type de
batterie.

La batterie effectue sa
maintenance automatique
pour prolonger sa durée
de vie.

Aucune action n’est requise, ¢’est normal.
Appuyez sur le voyant d’alimentation
pour arréter la procédure de maintenance
automatique.

La batterie ne se chargera pas
correctement sur le chargeur (le
chargeur ne fonctionne pas et
allume Pindicateur de batterie
froide / chaude).

La-batterie esttrop chaude/
froide durant le processus de
charge.

Réinsérez la-batterie (uniquement pour
BA2240T), faites refroidir ou réchauffez
la batterie. La charge démarrera quand
la température de la batterie redeviendra
normale.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de
garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

AN
it

ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
PERFECTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electrénicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A\ ADVERTENCIA: Para garantizar la sequridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que
sea necesaria a personal técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que
aqui se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las
medidas de prevencion adecuadas que deben tomarse
para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones incluidas en este Manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, tales
como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y “PRECAUCION”.

De no observarse todas las instrucciones proporcionadas

a continuacion podria existir un riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que
sea necesaria a personal técnico cualificado.

A\ ADVERTENGIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas eléctricas,
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares severas si no se
utiliza equipo de proteccion personal
adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, péngase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de méscaras
de seguridad de amplia visién que pueden
utilizarse encima de gafas graduadas, o
bien gafas normales de seguridad
equipadas con pantallas laterales.

A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un
incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere

ni exponga el producto a temperaturas superiores a
100°C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de
nifos y guardado en su embalaje original hasta que vaya
a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores
agotados conforme a lo establecido por las normativas
locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto. Aseglrese
de leer, entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Se trata de precauciones
relacionadas con su
seguridad

Aviso de
seguridad

Utilice siempre utilice gafas
de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que

Utilizar cuenten con pantallas de
proteccion proteccion lateral, o bien
ocular una mascara facial que

proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.

Para reducir en lo posible

el riesgo de lesiones, sera
necesario leer y entender
perfectamente el Manual del
usuario antes de proceder a
utilizar este producto.

Leer el Manual
del usuario

No deseche las pilas/
baterias 0 acumuladores
junto con los desperdicios
domésticos ni arrojandolos

al agua o al fuego. Las pilas/
baterias 0 acumuladores
deben recogerse, reciclarse

0 desecharse de manera que
no suponga un peligro para el
medio ambiente.

Simbolos de

Liion |reciclaje

Retire siempre el acumulador
del producto antes de instalar
piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o
cuando el producto no esté
en uso.

Retirar el
£ ’\IE‘] acumulador
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de vapores y particulas de polvo inflamables.

No exponer el
acumulador PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

o la pila i . L "
p bl Proteja el producto de = No exponga las herramientas eléctricas a la accion
recargable a |cyalquier exposicion directa

llamas vivas. de la lluvia ni a entornos humedos. La penetracion
y prolongada a los rayos del de agua en una herramienta eléctrica aumentaré el
No exponer el |Sl» si como de llamas, agua riesgo de electrocucion.
acumulador o fa |¥ hLllm.efjad' Existe peligro &8 | tiice unicamente el acumulador con los modelos
pilarecargable - |SXPIOSION. de cargadores indicados a continuacion:
ala accion del .
agua. CARGADOR DE BATERIAS
Observarla  |Para obtener los mejores BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
temperatura  |resultados, debera recargar su BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
“4%t7k: |ambiente acumulador en lugares donde BAG720T
=s¢ | |adecuada para |la temperatura ambiente sea )
recargar el superior a 5°C e inferior a UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
acumulador  [40°C. HERRAMIENTA
Voltios Tension = Recargue el acumulador utilizando tinicamente
los tipos de cargadores especificados por el
A |Amperios Corriente fabricante. Un cargador adecuado para cierto tipo de
) Frecuencia (ciclos por aqqmulador podra suponer un riesgo de incendio si se
Hz  |Hercios utiliza con un acumulador distinto.

segundo)

- . Utilice inicamente las herramientas eléctricas con
W |Vatios Potencia eléctrica acumuladores especificamente disefiados para
estas, La utilizacion.de-acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

CGuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos como

min  |Minutos Tiempo

Ah  |Amperio-horas |Capacidad de la bateria

Corriente

~ Tipo de corriente clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
alterna tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequefio

__ | Corriente Tipo o caracteristica de la que pudiera provocar un cortocircuito en sus

=== |continua corriente terminales de corriente. De cortocircuitarse los

terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de écido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrolito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague la
zona corporal afectada con abundante agua.

A ADVERTENCIA: Lea detenidamente todas las
instrucciones que se incluyen en el manual y asegures e
de haberlas entendido perfectamente. De no observarse
todas las instrucciones proporcionadas a continuacion
podria existir un riesgo de incendio, electrocucion, asi

c:)m to _de”IeS|ones fisicas gtra\ées.lEI te£m|rr1to h_e rram|gnta Si el electrdlito llegara a penetrar en los ojos, debera
glectrica” que aparece en todas las advertencias aqui solicitarse atencion médica urgente. El liquido emanado
incluidas se refiere  las herramientas a bateria (sin del acumulador podria causar irritacion o quemaduras.
cable) para césped y jardin de la gama EGO Power-+. . .

No desarme, abra ni destruya los acumuladores ni
las pilas recargables.

No deje los acumuladores ni las pilas recargables

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo bien limpia y expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. Evite
suficientemente iluminada. Aquellas areas guardarlo en lugares expuestos a la accion directa de
desordenadas o insuficientemente iluminadas son més los rayos del sol.
propensas a accidentes. = No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No

= No utilice herramientas eléctricas en entornos guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
explosivos, por ejemplo, en presencia de liguidos, manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
gases 0 polvo inflamables. Las herramientas eléctricas donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse
generan chispas que podrian actuar como detonante con otros materiales metalicos.
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No retire los acumuladores ni las pilas de su
embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.

No someta los acumuladores ni las pilas a
impactos mecanicos.

En caso de producirse fugas en el acumulador,
procure que el liquido no entre en contacto con la
piel o los ojos. En caso de contacto, enjuague la zona
afectada con agua abundante y solicite atencion médica.

No utilice ninguin cargador que no haya sido
especificamente disefiado para este acumulador.

No utilice ningin acumulador ni bateria
recargable que no hayan sido disefiados para una
herramienta especifica.

No mezcle acumuladores ni pilas de diferentes marcas,
capacidad, tamaiio o tipo en un mismo dispositivo.

Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance de nifios.

Solicite inmediatamente atencion médica en caso
de ingestion de pilas o acumuladores.

Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila
correcto para el equipo en cuestion.

Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios y secos.

De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del
acumulador o pila con un paiio limpio y seco.

Tanto los acumuladores como las pilas
recargables deberan recargarse antes de
utilizarse. Utilice siempre el cargador adecuado y
consulte las instrucciones del fabricante o el manual
de la herramienta a fin de informarse sobre las
instrucciones de carga a seguir.

No deje el acumulador constantemente en carga
si no tiene pensado utilizarlo.

Tras un almacenamiento prolongado o de no
haberse utilizado durante largos periodos, podra
ser necesario recargar y descargar varias veces
los acumuladores o las pilas para que vuelva a

I Su maxima carga y | proporcionar
un rendimiento optimo.
Tanto los acumuladores como las pilas
recargables proporcionaran un rendimiento
optimo cuando se utilicen a temperaturas
ambiente normales (20 °C =5 °C).
Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.
Utilice tnicamente la pila o el acumulador para el
propdsito que han sido disenados.
De ser posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

Deséchelos de la manera adecuada.

MANTENIMIENTO
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Siga las instrucciones al respecto indicadas en el
apartado titulado “Mantenimiento” del presente
manual. La utilizacion de piezas no aprobadas por el
fabricante, asi como de no observarse las Instrucciones
de Mantenimiento proporcionadas podria aumentar el
riesgo de sufrir electrocucion o lesiones fisicas.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

Familiaricese con su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del usuario. Informese
pertinentemente de las diferentes aplicaciones
para las que ha sido disefiada la herramienta,
asi como de sus limitaciones y posibles

peligros potenciales especificos derivados de
su utilizacion. La observacion de estas pautas
contribuird a reducir el riesgo de sufrir descargas
eléctricas, lesiones graves, o provocar incendios.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente.
Por lo tanto, siempre estan listas para funcionar.
Sea consciente de los posibles peligros implicados,
incluso cuando su herramienta a bateria no esté en
uso. Retire siempre el acumulador antes de proceder
a sustituir accesorios. La observacion de estas pautas
contribuird a reducir el riesgo de sufrir descargas
eléctricas, lesiones graves, o provocar incendios.

No cologue acumuladores ni herramientas a
bateria cerca de fuentes de calor o llamas vivas.
De esta forma se reduciré el riesgo de provocar
explosiones y sufrir posibles lesiones fisicas.

No elimine los acumuladores arrojandolos al
fuego. Sus celdas podrian explotar. Consulte la
normativa local referente a los procedimientos de
eliminacion especiales previstos a tal efecto.

No desarme ni daiie en modo alguno el
acumulador. El electrdlito que podria liberarse

es corrosivo y podria provocar lesiones oculares o
cutaneas. Asimismo, podria ser toxico si se ingiere.

No aplaste, deje caer ni daie el acumulador en
modo alguno. No utilice un acumulador o cargador
que se haya caido al suelo o haya recibido un golpe
fuerte. Un acumulador dafiado es propenso a explotar.
Elimine inmediatamente del modo adecuado cualquier
acumulador dafiado o que se haya caido.

Los acumuladores liberan hidrégeno y podrian
explotar en presencia de fuentes de ignicién,
tales como llamas pilotos de calefactores, etc.
Para reducir en lo posible cualquier riesgo de sufrir
lesiones fisicas, nunca utilice ninguna herramienta a
bateria en presencia de llamas vivas. Al explotar un
acumulador, podrian salir despedidos violentamente
fragmentos y productos quimicos peligrosos. En
caso de cualquier exposicion o contacto con estos,
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enjuague inmediatamente la zona corporal afectada
con abundante agua.

No recargue el acumulador en entornos humedos
0 con excesiva condensacion. La observacion de
estas pautas contribuird a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

Para obtener los mejores resultados, debera recargar
su acumulador en lugares donde la temperatura
ambiente sea superior a 5° C e inferior a 40° C. No lo
almacene en el exterior ni dentro de vehiculos.

Es posible que se observen fugas de electrolito
del acumulador cuando se utilice la herramienta
a temperaturas ambiente muy elevadas o tras un
uso intenso. Si el electrdlito del acumulador llegase

a entrar en contacto con la piel, lavese con agua y
jabon y enjuaguese con zumo de limén o vinagre para
neutralizar el acido. Si el electrélito llegara a entrar

en contacto con los o0jos, enjudguese con agua clara
durante al menos 10 minutos y solicite atencién médica
lo antes posible. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de sufrir lesiones graves.

= No permita en ningiin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petréleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Estas substancias contienen productos
quimicos que podrian dafiar, debilitar o destruir el plastico.

= Asegiirese de que las reparaciones-que deban
efectuarse en su acumulador las lleve a cabo
personal técnico cualificado que, ademas, utilice
ini piezas de r bio idénticas a las
originales. Solo de este modo podrd garantizarse la
seguridad de uso del acumulador.

Conserve estas instrucciones. Consltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

jCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO!

ESPECIFICACIONES

=60

Designacion de la | BA2242T.  14INR19/66-2
bateria BA2800T:  14INR19/65-2

BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

Tension nominal

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
BA2242T. 50,4V
BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Temperatura
ambiente optima | 5°C-40°C
de recarga

Temperatura de
almacenamiento | 10 °C 26 °C

Optima
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T. 2,20 kg
Peso del BA2800T: 2,25 kg
acumulador

BA4200T: 2,90 kg
BA5600T;: 3,50 kg
BA6720T. 3,65 kg

BA1400T: 56V 2,5Ah ion de litio
BA2240T: 56V 4,0 Ah ion de litio
BA2242T: 56V 4,0 Ah ion de litio
Acumulador BA2800T: 56V 5,0 Ah ion de litio
BA4200T: 56V 7,5Ah ion de litio
BA5600T: 56V 10,0 Ah ion de litio
BA6720T: 56V 12 Ah ion de litio

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU ACUMULADOR DE ION DE
LITIO (fig. A)

1.

ok LN

Rejilla de refrigeracion
Contacto positivo
Contacto negativo
Boton de encendido
Indicador de 5 LED

INDICADOR DE 5 LEDES EN LA BATERIA

Esta bateria viene equipada con un indicador de 5 ledes.
Pulse el botdn de encendido para mostrar el nivel de carga
0 su estado de funcionamiento. Los ledes permaneceran
encendidos 10 segundos.
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Nivel de carga
de la bateria/
estado de
funcionamiento

Indicador

de 5 ledes Observaciones

80% < Nivel de
carga < 100%

5 ledes iluminadas en
verde

60% <Nivel de
carga <80%

4 ledes iluminadas en
verde

40% <Nivel de
carga < 60%

3 ledes iluminadas en
verde

20% <Nivel de
carga < 40%

2 ledes iluminadas en
verde

10% <Nivel de
carga < 20%

1 ledes iluminadas en
verde

Nivel de carga <

10% 1 led iluminada en rojo.

5 led iluminada en rojo. La
bateria estd casi agotada
y necesita ser recargada
inmediatamente.

Baja tension

5 ledes iluminadas en
rojo. Deje enfriar la bateria
hasta que la temperatura
esté por debajo de 67 °C.

Sobrecal-
entamiento

Para los modelos
BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T,

los 5 indicadores LED

se encienden fijos 10
segundos de color rojo. A
continuacion, se apagan

y permanecen apagados
10 segundos. Después se
encienden de nuevo de
forma fija 10 segundos

de color rojo, 0 bien los 5
indicadores LED parpadean
de color verde cada dos
segundos, dependiendo de
las distintas versiones de
la bateria. En ambos casos,
los LED ejecutaran el ciclo
hasta que haya finalizado
el automantenimiento.

Para el modelo BA2240T
no hay ningdn indicador
especial.

Automant-
enimiento -

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en el acumulador lo protege de
temperaturas extremas, descarga o recarga excesiva. Para
proteger el acumulador de dafios y prolongar su vida dtil, el
circuito integrado en el acumulador lo desactivara en caso
de producirse sobrecargas o si se sobrecalienta durante su
utilizacion. Estas condiciones podran producirse en aquellas
situaciones en que se exige el maximo par de fuerza a la
herramienta, o si esta se queda trabada o se usa de manera
intensa. La bateria se desactivara y el indicador de estado
de carga se encendera de color rojo durante 10 segundos
cuando la temperatura de funcionamiento supere los 70 °C,
y reanudara su funcionamiento normal una vez que se haya
enfriado y alcanzado una temperatura de 67 °C.

AVISO: si tras haber recargado totalmente el acumulador se
observa una disminucion importante de su autonomia habitual,
sera indicativo de que el acumulador ha alcanzado el final de
su vida (itil y sera necesario sustituirlo por otro nuevo.

FUNCIONAMIENTO A TEMPERATURAS MUY BAJAS

Este acumulador de ion de litio proporcionara un rendimiento
oOptimo a temperaturas entre 10y 26°C. Si la temperatura
del acumulador es excesivamente baja, podra “funcionar de
manera intermitente” durante su primer minuto de uso hasta
haberse calentado lo suficiente. Instale el acumulador en una
herramienta y utilicela en aplicaciones que requieran poco
esfuerzo. Al cabo de unos minutos, el acumulador se habra
calentado lo suficiente y empezard a funcionar normalmente.

CUANDO SE DEBE CARGAR EL ACUMULADOR

AVISO: Los acumuladores de ion de litio se suministran
parcialmente cargados. Antes de usar por primera vez los
acumuladores, aseglrese de recargarlos totalmente.

AVISO: Este acumulador incorpora una funcion avanzada
de auto-mantenimiento que permite prolongar su vida
(til. En funcion del estado de carga del acumulador,

se descargara automaticamente al cabo de un mes

de almacenamiento o inutilizacién. Tras efectuar dicha
descarga de auto-mantenimiento, el acumulador pasara
a un modo latente manteniendo Unicamente el 30%

de su capacidad total de carga. Si lo almacena durante
un mes 0 mas, recargue totalmente el acumulador
antes de su proxima utilizacion. (No aplicable para el
modelo BA2240T, que esté equipado con otra tecnologia
avanzada para aumentar la vida util de la bateria).

No sera necesario esperar a que el acumulador esté
descargado para proceder a recargarlo. Este acumulador
de ion de litio podra recargarse en cualquier momento y no
“recordara” su estado anterior si se recarga tras solo estar
parcialmente descargado. Utilice el testigo de estado para
determinar cuando es necesario recargar el acumulador.

RECARGA DE ACUMULADORES

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del Cargador Rapido CH5500E o el Cargador
CH2100E de EGO.
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CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del producto EGO que corresponda.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de lesiones
fisicas graves, asegurese siempre de retirar el acumulador

de la herramienta antes de proceder a su limpieza, sustituir
accesorios 0 llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones en
el producto, utilice inicamente piezas originales EGO
idénticas a las instaladas de fabrica. La utilizacion de
piezas diferentes 0 no homologadas podria suponer un
peligro o causar dafos en el producto.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar el acumulador. Si el
(inico método de limpieza disponible es utilizando aire a presion,
aseguirese siempre de utilizar gafas de seguridad o gafas equipadas
con protectores laterales cuando limpie el producto. Asimismo,
utilice mascarilla antipolvo si la operacién efectuada genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar-los-elementos pléstices
del producto. La mayoria de las piezas de pléstico utilizadas
son susceptibles de sufrir dafios si se limpian con algunos
de los tipos de disolventes de uso industrial disponibles en
el mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y
los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita en ninglin momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto

con los elementos plasticos del producto. Los productos
quimicos podrian dafiar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
LESIONES FISICAS Y DAROS EN EL PRODUCTO DEBIDO A UN
CORTOCIRCUITO, NO SUMERJA NUNCA EN NINGUN LIQUIDO

LA HERRAMIENTA, EL ACUMULADOR 0 EL CARGADOR, NI
PERMITA QUE PENETRE NINGUN LIQUIDO EN SU INTERIOR. LOS
LIQUIDOS CORROSIVOS O CONDUCTORES, COMO EL AGUA
MARINA, ALGUNAS SUSTANCIAS QUIMICAS INDUSTRIALES Y LA
LEJIA 0 LOS PRODUCTOS QUE CONTIENEN LEJIA, ETC. PUEDEN
PROVOCAR UN CORTOCIRCUITO.

ACUMULADORES

El acumulador incorpora celdas recargables de ion de
litio. La autonomia de uso tras cada carga dependera del
tipo de trabajo realizado.

Las celdas de este acumulador han sido disefiadas para
proporcionar una larga vida Gtil libre de problemas.

No obstante, como sucede con cualquier acumulador,

a—

am

a—

termina agotdndose al cabo del tiempo.

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna

de sus celdas. Tenga cuidado al manipular acumuladores.

En particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya

que podrian provocar un cortocircuito y producirle

quemaduras graves.

Para prolongar al maximo la vida (il del acumulador,

asegurese de leer y entender perfectamente las

instrucciones al respecto incluidas en el Manual del usuario.

= Se considera una buena practica desenchufar el
cargador y retirar de este el acumulador de ion de litio
cuando no vaya a utilizarse.

Almacenamiento de acumuladores de ion de litio
durante mas de 30 dias:

Almacene su acumulador de ion de litio en un lugar donde la
temperatura sea inferior a 26°C y no haya humedad o condensacion.

= Almacene los acumuladores de ion de litio cargados a
entre el 30% y el 50% de su capacidad total de carga.

= (Cada seis meses en almacenamiento, recargue
totalmente el acumulador de ion de litio.

= Podra limpiar la superficie exterior del producto con un
pafio o cepillo suave no metalico.

EXTRACCION DEL ACUMULADOR Y PREPARACION
PARA SU RECICLAJE

iNo elimine cargadores de baterias, acumuladores ni
pilas recargables junto con los desperdicios domésticos!
Tanto la Directiva europea 2012/19/UE sobre la
eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos
inservibles como la Directiva europea 2006/66/CE
sobre la eliminacion

de baterias 0 acumuladores defectuosos o0 agotados
estipulan que dichos elementos deben ser objeto de
una recogida selectiva y reciclarse o eliminarse de
manera que no perjudique el medio ambiente.

Consulte a su empresa municipal de recogida
de basuras para obtener informacion acerca de
las opciones disponibles para el reciclaje y/o la
eliminacion de este tipo de materiales.

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador

afin de proceder a su eliminacion o reciclaje, cubra
sus terminales con cinta adhesiva reforzada. No intente destruir o
desmontar el acumulador, ni retirar ninguno de sus componentes.
Los acumuladores de ion de litio deberan reciclarse o eliminarse
de la manera adecuada. Ademés, evite tocar los terminales del
acumulador con objetos metalicos o con elementos de la carcasa
de la herramienta, ya que podria provocar un cortocircuito.
Manténgalo fuera del alcance de nifios. De ignorarse estas
advertencias, aumentara el riesgo de incendio, electrocucion, asi

Li-ion
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El nivel de carga del acumulador
disminuye tras no haberse
utilizado durante més de un mes.

El acumulador se ha descargado
automéaticamente mediante su
funcién de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida util.

Recargue totalmente el acumulador antes
de su préxima utilizacion.

El'indicador de 5 ledes se ilumina
en rojo cuando la bateria esta
funcionando.

El'acumulador se ha
sobrecalentado.

Espere a que el acumulador se haya
enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

La cubierta del extremo del
acumulador (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BAG6720T/BA6720T) se calienta
durante el almacenamiento. Los 5
LED se encienden continuamente
de color rojo durante 10
segundos, a continuacion se
apagan y permanecen apagados
durante 10 segundos, después

se encienden continuamente de
color rojo durante 10 segundos, 0
bien los 5 LED parpadearndé calor
verde cada dos segundos. Esta
diferencia depende de la version
de la bateria.

El acumulador se descarga
automéaticamente mediante su
funcién de auto-mantenimiento a
fin de prolongar su vida util.

No es necesaria ninguna accion; esto es
normal. Pulse el testigo del estado de
carga y el proceso de auto-mantenimiento
se detendrd.

La bateria no se carga
correctamente en el cargador
(el cargador no funciona y se
enciende el indicador de bateria
fria/caliente).

La bateria estd demasiado
caliente/fria durante la carga.

Vuelva a insertar la bateria (solo para el
modelo BA2240T). Deje que la bateria se
enfrie o se caliente. El proceso de carga se
iniciara cuando la bateria vuelva a estar a
la temperatura normal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGQES!

A LEIA E COMPREENDA 0
M MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparaces deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANCA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a

sua atencéo para possiveis perigos. Os simbolos de
seguranca e as respetivas explicagdes apresentadas
requerem a sua atengéo e compreensdo. Os avisos de
seguranca, s por si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes
e avisos dados ndo sao substituitos parajmedidas de
prevencdo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que'lé e compreende todas
as instrucdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO", “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrucdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverao ser
efetuadas por um técnico de reparagdo qualificado.

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesoes
oculares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
dculos de seguranca com protecdes
laterais e uma protecéo completa para o
rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagao de
mascaras de seguranga com visao
panoramica por cima dos 6culos ou
6culos de seguranca padréo com
protecao lateral.
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A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Nao
desmonte, ndo aqueca acima dos 100 °C, nem incinere.
Mantenha a bateria fora do alcance das criancas e

na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine
as baterias usadas, de acordo com as normas locais
relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Esta p4gina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrugdes na méaquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de Precaucdes que envolvam a
seguranca sua seguranca
Use sempre 6culos de
seguranga com protecao
lateral e, se necessario, uma

protecao completa do rosto,
quando utilizar este produto.

Use protecéo
ocular

Para reduzir o risco de
lesodes, o utilizador tem de
ler e compreender o manual
do utilizador antes de utilizar
este produto.

Leia 0 manual
do utilizador

Nao elimine as baterias no
lixo doméstico comum, dgua
Simbolos de  |ou fogo. As baterias devem
reciclagem ser recolhidas, recicladas

ou eliminadas de forma
ecologicamente correta.

Retire sempre a bateria do
produto quando estiver a
ff’f}i [=F] |Retire a bateria |montar pecas, fazer ajustes,
limpar ou quando nao utilizar
0 produto.

N&o exponha a
bateria/células
X da bateria ao .
fogo. Contra luz solar intensa, fogo,

4gua e humidade. Perigo de
explosdo.

N&o exponha a
bateria/células
da bateria a
agua.

Para melhores resultados,

Temperatura ) .
- a sua bateria devera ser
¢ |ambiente
carregada num local onde a
%0 |da carga da ) ;
X temperatura seja superior a
bateria

5°C e inferior a 40°C.
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v Volts Voltagem

A |Amperes Corrente

Wz |Hertz z;zzl:ir;?ia (ciclos por
W |Watt Poténcia

min  [Minutos Tempo

Ah  |Amperes-hora |Capacidade da bateria

Corrente

alternada Tipo de corrente

Tipo ou caracteristica da

Corrente direta
corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes.
Néo seguir todas as instrucdes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesdes pessoais graves. 0 termo
“ferramenta elétrica” em todos os avisos listados refere-
se as maquinas de jardinagem que funcionam a bateria
(sem fios) da EGO Power+.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As dreas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

= Nao ligue ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
criam faiscas que podem incendiar p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicdes humidas. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

= Use apenas com os carregadores listados em
baixo:

BATERIAS CARREGADOR
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.

= Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizagéo

de outras baterias pode criar um risco de ferimentos
e incéndio.

Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagdo ou
queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua células ou baterias

Nao exponha as células ou baterias ao fogo nem ao
calor. Evite guardar a luz directa do sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Ndo armazene células ou baterias numa
caixa ou gaveta ao acaso onde possam entrar em
curto-circuito umas com as outras ou entrar em curto-
circuito com outros objetos metalicos.

Nao retire-uma.célula.ou bateria da respetiva caixa
até que seja necessaria para uso.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Caso a bateria verta, nao permita que o liquido
entre em contacto com a pele ou com os olhos.
Se for estabelecido tem contacto, lave a drea afetada
com montantes abundantes de dgua e consulte
imediatamente um médico.

Nao utilize qualquer carregador que nao o
especificamente fornecido para ser usado com
este equipamento.

Nao utilize qualquer célula ou bateria que nao
tenha sido criada para ser usada com este
equipamento.

Nao misture células de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo dentro de um aparelho.
Mantenha as células e baterias fora do alcance das
criancas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula
ou bateria for engolida.

Adquira sempre a célula ou bateria correta para o
equipamento.

Mantenha as células e baterias limpas e secas.
Limpe os terminais da célula ou da bateria com um
pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.
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Células e baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizagao. Utilize sempre
o carregador correto e consulte as instrucbes do
fabricante ou 0 manual do equipamento quanto as
devidas instrucdes de carga.

Nao mantenha a bateria no carregador quando nao
ausar.

Apés um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou baterias varias vezes para obter o desempenho
maximo.

As células e baterias secundarias tém um melhor
desempenho quando sao utilizadas a temperatura
ambiente normal (20 °C = 5 °C).

Guarde a literatura do produto original para futura
referéncia.

Utilize apenas a célula ou bateria na aplicacdo
para que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando ndo em uso.

Proceda a uma eliminagéo correcta.

MANUTENGAO

Siga as instrucdes da sec¢do Manutencao deste
manual. A utilizagdo de pecas nao autorizadas ou o
néo cumprimento das instrugdes de Manutencéo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conheca a sua ferramenta eléctrica. Leia
cuidadosamente o manual do operador. Aprenda
as suas aplicacdes e limitagdes, bem como os
perigos potenciais especifirelacionados com esta
ferramenta. Seguir esta regra reduzird o risco de
choque eléctrico, incéndio ou lesdes graves.

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estdo sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com os possiveis perigos quando nao utilizar
a sua ferramenta a bateria. Retire sempre a bateria
antes de mudar quaisquer acessorios. Se seguir esta
regra reduziré o risco de choque elétrico, incéndio ou
lesGes pessoais sérias.

Nao coloque as ferramentas a bateria, nem a
bateria perto do fogo ou calor. Isto reduz o risco de
exploséo ou possiveis lesoes.

Nao atire as baterias para o fogo. As células podem

explodir. Verifigue as normas locais quanto a possiveis
instruces especiais de eliminacéo.

aa—
=00
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Nao abra, nem altere a bateria. O eletrélito libertado

€ corrosivo e pode causar lesoes nos olhos ou pele.
Pode ser toxico se engolido.

Nao bata, ndo deixe cair, nem danifique a bateria.
Nao utilize uma bateria nem um carregador que tenha
caido no chéo ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

As baterias libertam gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicéo,
como uma luz pilote. Para reduzir o risco de les6es
pessoais sérias, nunca utilize um produto sem fios na
presenca de uma chama sem protegdo. Ao explodir,
uma bateria pode libertar residuos e quimicos. Se for
exposto a estes produtos, lave imediatamente com
agua.

Nao carregue a bateria em locais himidos ou
molhados. Se seguir esta regra reduzird o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. N&o armazene no
exterior, nem dentro de veiculos.

Usada em condi¢oes ou temperaturas extremas, a
bateria pode causar derrames. Se o liquido entrar
em contacto com a sua pele, lave imediatamente com
4gua e sabdo, depois neutralize com sumo de liméo
ou vinagre. Se o liquido entrar nos seus olhos, passe
com agua limpa e abundante durante, pelo menos, 10
minutos, depois consulte imediatamente um médico.
Se seguir esta regra reduzira o risco de ferimentos
pessoais graves.

Nao permita que gasolina, dleos, produtos a

base de petrdleo, etc., entrem em contacto com

as pegas de plastico. Estas substancias contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

A sua bateria devera ser reparada por

pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas
sobressalentes idénticas. Tal ira assegurar que a
seguranca da bateria ¢ mantida.

Guarde estas instrugoes. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrugdes para instruir outras
pessoas sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar a alguém esta ferramenta, entregue também
estas instrugdes para evitar a ma utilizagdo do produto e
possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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ESPECIFICAGOES
BA1400T: 56V 2,5 Ah de ido e litio
BA2240T: 56V 4,0 Ah de ido e litio
BA2242T. 56V 4,0 Ah de ido e litio
Bateria BA2800T: 56V 5,0 Ah de ido e litio

BA4200T: 56V 7,5 Ah de ido e litio
BA5600T: 56V 10,0 Ah de ido e litio
BA6720T: 56V 12,0 Ah de ido e litio

Nivel da carga
da bateria

/ Estado de
funcionamento

Indicador
com 5 LEDs

Observacoes

80% < Nivel da
carga < 100%

5 LEDs verdes acesos

BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
Designacdo da | BA2242T:  14INR19/66-2
bateria BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

60% <Nivel da
carga <80%

4 LEDs verdes acesos

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
Voltagem BA2242T. 504V
nominal BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BAS600T: 50,4V

40% <Nivel da
carga < 60%

3 LEDs verdes acesos

20% <Nivel da
carga < 40%

2 LEDs verdes acesos

Temperatura de 5°C-40°C

10% <Nivel da
carga < 20%

1 LEDs verdes acesos

Nivel da carga <
10%

1 LED a piscar a
vermelho.

Baixa voltagem

5 LED a piscar a
vermelho. A bateria
esta quase gasta e tem
de ser recarregada
imediatamente.

carga ideal

Temperatura

6tima de 10°C- 26 °C

armazenamento
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg

Peso da bateria | BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

CONHEGA A SUA BATERIA DE IAO E LiTIO (Fig. A)
Entrada de ar de arrefecimento

Contacto positivo

Contacto negativo

Botdo da energia

Indicador com 5 LEDs

FUNCIONAMENTO

INDICADOR COM 5 LEDS NA BATERIA

oL

Esta bateria de ido de litio vem equipada com um indicador
com 5 LEDs. Prima o botéo da energia para visualizar

o nivel da carga ou o seu estado de funcionamento. O
indicador LED permanece ligado durante 10 segundos.

Temperatura
excessiva

5 LED vermelhos
acesos.

Arrefeca a bateria até

que a temperatura
desca abaixo dos 67 °C.

Manutengéo
automatica

Para a BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BA6720T os 5 LEDs
acendem a vermelho
durante 10 segundos,
depois desligam-se e
permanecem desligados
durante 10 segundos.
Depois, acendem
novamente a vermelho
durante 10 segundos ou
08 5 LEDs piscam a verde
a cada dois segundos, de
acordo com as diferentes
versdes da bateria. Em
ambos 0s casos, 0s LEDs
efetuam o ciclo até que a
manutencao automética
termine.

Para a BA2240T, néo ha
qualquer indicador em
especial.
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PROTEGAO DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para proteger

a bateria de danos e aumentar o seu tempo de vida Util,

0s circuitos da bateria desligam a bateria se esta ficar
sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado
elevada durante a utilizag&o. Isto pode acontecer em
situacdes de binario extremamente elevado, se o aparelho
ficar preso ou paralisado. A bateria desliga-se com o
indicador da energia ligado a vermelho durante 10 segundos
quando a temperatura de funcionamento exceder os 70 °C, e
volta a funcionar normalmente quando voltar aos 67 °C.

Aviso: Um tempo de funcionamento significativamente reduzido
apds uma carga completa da bateria indica que as baterias
estéo proximo do fim da sua vida (il e devem ser substituidas.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS

Esta bateria de ido e litio fomece um desempenho 6timo
em temperaturas entre 10 °C e 26 °C. Quando a bateria
estiver muito fria, pode “pulsar” durante o primeiro minuto
de utilizagéo, para aquecer. Coloque a bateria de novo na
ferramenta e utilize a ferramenta numa aplicaco leve.
Apts cerca de um minuto, a bateria aquece e funcionara
normalmente.

QUANDO CARREGAR A BATERIA

AVISO: As baterias de ido e litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de utilizar pela primeira
vez, carregue completamente a bateria.

AVISO: Esta bateria vem equipada com uma fungéo
avancada de manutengdo automatica, para aumentar o
seu tempo de vida (til. Dependendo da carga da bateria,
ela efetua automaticamente uma descarga automatica
apds um més de armazenamento. Apds esta manutencéo
automatica, a bateria entra no modo de espera e mantém
30% da sua capacidade de carga. Se for armazenada
durante mais de um més, carregue por completo a bateria
antes da proxima utilizacéo. (N&o aplicavel a BA2240T,
que vem equipada com outra tecnologia avancada para
prolongar o tempo de vida da bateria.)

N&o é necessario esgotar a carga da bateria antes

de voltar a carregar. A bateria de ido e litio pode ser
carregada a qualquer altura e nao desenvolve uma
“memoria” quando for carregada apos uma descarga
parcial. Utilize o indicador de energia para determinar
quando € que a bateria tem de ser recarregada.
COMO CARREGAR A BATERIA

Siga as instrucdes no manual do utilizador para o
Carregador Rapido EGO CH5500E ou Carregador CH2100E.
PARA FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Siga as instrugdes no manual do utilizador do respetivo
produto EGO.
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MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria da ferramenta quando mudar de
acessorios, limpar ou efetuar qualquer manutengao.

AVIS0: Quando fizer reparagdes, utilize apenas pegas
sobressalentes idénticas da EGO. A utilizacao de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

AVIS0: Nao recomendamos a utilizagdo de ar
comprimido seco como método de limpeza para a bateria. Se
alimpeza com ar comprimido for o tinico método que pode
utilizar, utilize sempre dculos de seguranca com protegdes
laterais. Se o funcionamento fizer muito po, utilize também
uma mascara para o po.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pecas plésticas. Grande
parte dos plasticos pode ficar danificada devido a varios tipos de
solventes comerciais e pode danificar-se com o uso. Utilize panos
de limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo, gordura, etc.
AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pecas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: PARA REDUZIR 0 RISCO DE FOGO, LESOES
PESSOAIS QU DANOS NO PRODUTO DEVIDO A CURTO-
CIRCUITO, NUNCA COLOQUE'A SUA FERRAMENTA, BATERIA OU
CARREGADOR DENTRO DEALGUM LIQUIDO, NEM PERMITA QUE
ENTRE ALGUM LIQUIDO PARA DENTRO DELES. 0S LIQUIDOS
CORROSIVOS OU CONDUTORES, COMO A AGUA DO MAR,
ALGUNS QUIMICOS INDUSTRIAIS E LIXiVIA OU PRODUTOS COM
LIXIVIA, ETC., PODEM GAUSAR UM CURTO-CIRCUITO.

BATERIAS

A bateria vem equipada com células recarregaveis de ido
e litio. A duracdo de utilizacdo de cada carga depende do
tipo de trabalho efetuado.

As baterias nesta ferramenta foram criadas para fornecer
um tempo maximo de vida (til sem problemas. Tal como
todas as baterias, estas acabam por se desgastar.

N&o desmonte a bateria nem tente substituir as baterias.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e
joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o mais longo tempo de vida (til da bateria, leia
e compreenda o manual do utilizador.

= Deve desligar o carregador e retirar a bateria de iao-
litio quando ndo a usar.

Para baterias de ido-litio que sejam guardadas

durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ido-litio em locais com uma
temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.

= Guarde a bateria de ido-litio com 30%-50% da sua carga
= Carregue por completo a bateria a cada seis meses de
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= 0 exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova

suave que nao seja de aco

REMOGAO DA BATERIA E PREPARAGAO PARA
RECICLAGEM

Li-ion

N&o elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2012/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado, e de
acordo com a norma europeia 2006/66/CE,
as baterias gastas ou defeituosas tém de ser
recolhidas em separado e eliminadas de um
modo amigo do ambiente.

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo como reciclar e eliminar.

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. Nao tente destruir ou desmontar a
bateria, nem retirar algum dos seus componentes. As
baterias de ido e litio tém de ser recicladas ou eliminadas
de forma adequada. Além disso, nunca toque em qualquer
dos terminais com objetos de metal e/ou com o corpo,
pois isso pode causar um curto-circuito. Mantenha
afastado das criancas. Se ndo seguir estes avisos de
seguranca, pode originar um incéndio e/ou lesdes sérias.

RESOLUGAD DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAD

A carga da bateria diminuiu
passado mais de um més sem ser
utilizada.

A bateria efetuou a manutencao
automética para aumentar o seu
tempo dewvida dtil:

Recarregue por completo a bateria antes
da utilizacéo.

0 indicador com 5 LEDs acende a
vermelho quando a bateria estiver
em funcionamento.

A bateria esta muito quente.

Deixe a bateria arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

A tampa da bateria (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T) fica quente
durante o0 armazenamento. Os

5 LEDs permanecem ligados a
vermelho durante 10 segundos,
depois desligam-se e permanecem
desligados durante 10 segundos, a
seguir voltam a permanecer ligados
avermelho durante 10 segundos, ou
5 LEDs piscam a verde a cada dois
segundos. Esta diferenca baseia-se
nas diferentes versdes da bateria.

A bateria efetuou a manutencao
automatica para aumentar o seu
tempo de vida dtil.

N&o é necessaria qualquer acéo; isso &
normal. Se premir o indicador de poténcia
0 processo de manutencdo automatica é
interrompido.

A bateria ndo carrega corretamente
no carregador (0 carregador ndo
funciona e emite o indicador
luminoso de bateria fria/quente).

A bateria esta muito quente/fria
durante o carregamento.

Volte a inserir a bateria (apenas para a
BA2240T). Arrefeca ou aqueca a bateria.
0 carregamento comeca quando a bateria
voltar a temperatura normal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condigées completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A
0

LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZIA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. l-e avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA" e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

A\ AVERTENZA! Luso di apparecchi
elettrici puo causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio
di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli
occhiali o gli occhiali di sicurezza
standard con protezioni laterali.
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A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non
disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100 °C o
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini
e nella confezione originale finché non & pronta all'uso.
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente
alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e

sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare

di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di
sicurezza
Indossare

protezioni per
gli occhi

Precauzioni relative alla
sicurezza dell'operatore

Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
protettivi o occhiali di
sicurezza con protezioni
laterali e una maschera
facciale.

Per ridurre il rischio di

Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Non smaltire i gruppi batteria
0 le batterie insieme ai
. ) rifiuti domestici, nel fuoco o
E Simbolo di nell'acqua. | gruppi batteria
smaltimento )

Li-ion o le batterie devono essere
raccolte, riciclate o smaltite

nel rispetto dell'ambiente.

Rimuovere sempre il gruppo
batteria dall'apparecchio
%{ # Rimuovere il |durante il montaggio dei

AN gruppo batteria |componenti, prima delle
operazioni di manutenzione e
pulizia e quando non € in uso.

Non esporre
la batteria al
fuoco.

Evitare I'esposizione
continuata a luce solare
intensa, fuoco, acqua

e umidita. Rischio di
esplosione.

Non esporre
la batteria
all'acqua.
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Per i migliori risultati,
ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura e
superiore a 5°C e inferiore

Temperatura
ambientale per
la ricarica del
gruppo batteria

a40°C.
\ Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz  |Hertz Frequenza (cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  [Minuti Tempo

Ah  |Ampere-ora Capacita batteria

Corrente -
Y alternata Tipo di corrente
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte

le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi. Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze
riportate di seguito fa riferimento a gli-apparecchi da
giardino alimentati a batteria (senza cavo) EGO Power+.

SICUREZZA DELL'AREA DI'LAVORO

= Mantenere ’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono

scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o condizioni
di umidita. La penetrazione di acqua all'interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Usare il gruppo batteria esclusivamente con i
caricabatteria elencati di seguito.

GRUPPI BATTERIA CARICABATTERIA
BA1400T, BA2240T, BA2242T CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T CH5500E
BAG720T

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a una batteria puo comportare
rischio di incendio se usato con un’altra batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontana da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. L'eventuale cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’'utensile elettrico puo causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie o le
celle secondarie.

Non esporre le celle o la batterie a calore o fuoco.
Evitare di conservarle alla luce solare diretta.

Non mettere in corto circuito una cella o una
batteria. Non conservare celle e batterie in una
scatola o un cassetto dove possono andare in corto
circuito tra.oro.0 con,oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria dalla
confezione originale finché non é pronta all’uso.
Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici.
Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido
entri in contatto con gli occhi o la pelle. In caso

di contatto, lavare I'area interessata con abbondante
acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello
specificamente fornito con I'apparecchio.

Non usare celle o batterie non progettate per
I'uso con I'apparecchio.

= Non mischiare celle di marche, capacita,

dimensioni o tipo diversi all’interno dello stesso
dispositivo.

Conservare celle e batterie fuori dalla portata
dei bambini.

s I

e immedi un medico in caso di
ingestione di una cella o una batteria, o elementi
a essi collegate.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta
per I'apparecchio.

Mantenere celle e batterie pulite e asciutte.

Se sono sporchi, pulire i terminali della cella o della
batteria con un panno asciutto e pulito.
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Le batterie e le celle secondarie devono

essere ricaricate prima dell’uso. Usare sempre

il caricabatteria corretto e fare riferimento alle
istruzioni del costruttore o al manuale dell’apparecchio
relativamente alle istruzioni per una ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non & in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe
essere necessario ricaricare e scaricare diverse
volte le celle o le batterie per ottenere le massime
prestazioni.

Le batterie e le celle secondarie forniscono le
migliori prestazioni quando sono in funzione a
temperatura ambientale ordinaria (20 °C + 5 °C).
Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria
dall’apparecchio quando non € in uso.

Smaltire la batteria adeguatamente.

RIPARAZIONI

Seguire le istruzioni riportate alla sezione
“Manutenzione” di questo manuale. Luso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle:istruzioni di
manutenzione comportano il rischio.di scossa elettrica
o infortunio.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

Familiarizzare con I'utensile elettrico. Leggere

il manuale di istruzioni. Studiare le applicazioni
e le limitazioni dell’utensile elettrico e i relativi
rischi specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce
il rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Essere consci
dei possibili rischi quando I'apparecchio alimentato a
batteria non € in uso. Rimuovere sempre la batteria
prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di scossa elettrica, incendio
o infortunio.

Non posizionare gli apparecchi a batteria o i
gruppi batteria in prossimita di fuoco o fonti di
calore. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di esplosione e infortunio.

Non gettare le batterie nel fuoco perché le celle
potrebbero esplodere. Contattare le autorita locali per
eventuali istruzioni di smaltimento specifiche.

Non aprire o mutilare la batteria. Gli elettroliti
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli
occhi o la pelle o essere tossici se ingeriti.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare
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il gruppo batteria. Non usare gruppi batteria o
caricabatteria che hanno subito cadute o urti violenti.
Le batterie danneggiate sono suscettibili di esplodere.
Smaltire immediatamente una batteria danneggiata o
che ha subito cadute.

Le batterie emettono gas idrogeno e possono
esplodere in presenza di una fonte di accensione,
ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il rischio
di lesioni gravi, non usare mai apparecchi alimentati

a batteria in presenza di fiamme libere. Lesplosione

di una batteria comporta il lancio di detriti e sostanze
chimiche. In caso di esposizione, risciacquare
immediatamente con acqua.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o
in luoghi umidi. Il rispetto di questa istruzione riduce
il rischio di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in
locali in cui la temperatura € superiore a 5°C
e inferiore a 40°C. Non conservarla all’aperto o
all'interno di veicoli.

In condizioni estreme di utilizzo o temperatura,
le batterie sono soggette a perdite. Se il liquido
entra in contatto con la pelle, lavarla immediatamente
con acqua e sapone, quindi neutralizzarla con succo
di limone o aceto. Se il liquido entra in contatto con

gli occhi, risciacquarli con acqua pulita per almeno 10
minuti, quindi consultare inmediatamente un medico.
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.
Affidare la riparazione del gruppo batteria a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
del gruppo batteria.

Conservare queste istruzioni. consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell'apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

BA1400T:  Li-ion 56V 2,5 Ah
BA2240T:  Li-ion 56 V 4,0 Ah
BA2242T:  Li-ion 56 V 4,0 Ah
Batteria BA2800T:  Li-ion 56 V 5,0 Ah
BA4200T:  Li-ion 56V 7,5 Ah
BA5600T:  Li-ion 56 V 10,0 Ah
BA6720T:  Li-ion 56 V 12,0 Ah
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BA1400T:  14INR19/65 o 1 "
© [BAd0T 14NR22/70 60% <Livelo di 4 spie accese di verde
Designazione | BA2242T:  14INR19/66-2
della batteria | BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3 40% <Livello di . "
: 3 spie accese di verde
BA5600T:  14INR19/65-4 carica < 60% P
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V 20% <Livello di : ;
Tensione | BA2242T: 504V carica < 40% 2 sple accese diverde
nominale BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V 0, <| i i . )
BA5600T: 50,4V l‘a)r{g;h”;(')'é}ud' 1 spie accese di verde
Temperatura
di ricarica 5°C-40°C . R . . "
ottimale I1.|vn(;nllo di carica < Jég(l)é lampeggiante di
Temperatura di - - -
conservazione | 10°C-26°C 5 spia lampeggiante di
ottimale Irlogsft?ppo batteria &
Bassa tensione :
) quasi scarico, e deve
BAT400T: 1,30 kg essere ricaricato
BA2240T: 1,90 kg immediatamente.
BA2242T. 2,20 kg 5 spie lampeggiante di
Eg;‘;g:”a BA2800T:  2,25kg 10850
BA4200T: 2,90 kg Surriscaldamento -
BAS600T: 3,50 kg batteria e scenda al JI)
BA6720T:/  3.65 kg sotto di 67°C.
Per BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
DESCRIZIONE BA5600T/BA6720T: 5
spie si accendono di;
DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A) rosso per 10 secondi,
) quindi si spengono per
1. Apertura di raffreddamento 10 secc:jn i, qdqindi si
- riaccendono di rosso
2. Contatto positivo Manutenzions ger 10|secondi;. opplé[e
3. Contatt ti i _ spie lampeggiano di
Onlatio negamo automatica verde ogni dL?eg secondi.
4. Pulsante di accensione In entrambi i casi, le
5. 5 indicatori luminosi e sﬁengomarlatner}gltiq#eesto
della manutenzione
automatica.
FUNZIONAMENTO Per BA2240T non
€ presente alcun
INDICATORE A 5 SPIE SUL GRUPPO BATTERIA indicatore specifico.
Il gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di un indicatore PROTEZIONE DELLA BATTERIA

a 5 spie. Premere il pulsante di accensione per
visualizzare il livello di carica o lo stato di funzionamento.
Le spie rimarranno accese per 10 secondi.

Livello di
carica della Indicatore Note
batteria/Stato di | a5 spie

funzionamento

80% < Livello di

carica < 100% 5 spie accese di verde

Il circuito della batteria protegge il gruppo batteria

contro le temperature estreme ed evita che si carichi o

si scarichi eccessivamente. Per proteggere la batteria

da eventuali danni e prolungare la sua durata di vita, la
circuiteria del gruppo batteria spegnera il gruppo batteria
in caso di sovraccarico o se la temperatura diventa troppo
elevata durante I'uso. Cio puo verificarsi in situazioni di
coppia estremamente elevata, inceppamento e stallo. Il
gruppo batteria si spegnera e la spia lampeggera di rosso
per 10 secondi quando la sua temperatura operativa &
superiore a 70°C, e riprendera a funzionare normalmente
quando la temperatura scendera sotto i 67°C.
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ATTENZIONE: una riduzione significativa della durata

del gruppo batteria dopo averlo caricato completamente
indica che le batterie sono quasi al termine della loro vita
utile e devono essere sostituite.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Questo gruppo batteria agli ioni di litio fornisce le migliori
prestazioni a temperature comprese tra 10°C e 26°C. Quando
il gruppo batteria & molto freddo, potrebbe “pulsare” per

i primi minuti di utilizzo per riscaldarsi. Inserire il gruppo
batteria in un apparecchio e usare I'apparecchio per un lavoro
leggero. Dopo circa un minuto, il gruppo batteria si sara
riscaldato e funzionera normalmente.

QUANDO RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

ATTENZIONE! | gruppi batteria agli ioni di litio sono
consegnati parzialmente in carica. Prima di usarli per la
prima volta, ricaricare completamente il gruppo batteria.

ATTENZIONE! Questo gruppo batteria & dotato di
un’avanzata funzione di manutenzione automatica per
estendere la durata di vita della batteria. A seconda

della carica residua, il gruppo batteria effettuera
automaticamente una procedura di scaricamento
automatico dopo un mese di inutilizzo. Dopo tale
procedura di manutenzione automatica, il gruppo batteria
entrera in modalita di standby e manterra il 30% della sua
capacita di carica. Se il gruppo batteria non é stato usato
per pil di un mese, ricaricarlo completamente prima del
successivo utilizzo. (Non applicabile a BA2240T, che e
dotato di un‘avanzata tecnologia per estendere la durata
di vita della batteria.)

Non & necessario scaricare il gruppo batteria prima di
ricaricarlo. Le batterie agli ioni di litio possono essere
ricaricate in qualsiasi momento e non sviluppano una
“memoria” se vengono ricaricate quando sono scariche
solo parzialmente. Usare la spia di carica per determinare
quando € necessario ricaricare il gruppo batteria.

COME RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA
Seguire le istruzioni riportate nel manuale del

caricabatteria rapido EGO CH5500E o del caricabatteria
EGO CH2100E.

INSTALLARE E RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto
EGO specifico.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dal caricabatteria durante la
sostituzione degli accessori e prima delle operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all’apparecchio.
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A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del gruppo batteria.
Se la pulizia tramite aria compressa & I'unico metodo
disponibile, indossare sempre maschere di sicurezza o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali. Se I'ambiente
& polveroso, indossare anche una maschera antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici puo essere danneggiata
da diversi tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO,
LESIONI E DANNI AL PRODOTTO A CAUSA DI UN CORTO
CIRCUITO, NON IMMERGERE L'APPARECCHIO, IL GRUPPO
BATTERIA 0 IL CARICABATTERIA IN ALCUN LIQUIDO, ED
EVITARE L'INFILTRAZIONE DI LIQUIDI AL LORO INTERNO.
LIQUIDI CORROSIVI O CONDUTTORI, COME ACQUA DI MARE,
ALCUNE SOSTANZE CHIMICHE INDUSTRIALI, CANDEGGINA

E PRODOTTI CONTENENTI CANDEGGINA, ECC. POSSONO
CAUSARE UN CORTO CIRCUITO.

BATTERIE

Il gruppo batteria € dotato di batterie agli ioni di litio
ricaricabili. La durata operativa di ogni ricarica dipende
dal tipo di lavoro.

Le batterie in questo prodotto sono state progettate
per fornire un perfetto funzionamento nella massima
affidabilita. Come tutte le batterie, col tempo si
consumeranno.

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di
sostituire le batterie. La manipolazione delle batterie,

in particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,
comporta il rischio di ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di vita della batteria,
leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

= E buon norma scollegare il caricabatteria dalla presa di

corrente e rimuovere il gruppo batteria agli ioni di litio
quando non & in uso.

Per la conservazione di gruppi batteria agli ioni di
litio superiore a 30 giorni:

Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio in un locale
privo di umidita la cui temperatura & inferiore a 26°C.

= Conservare i gruppi batteria a un livello di carica
compreso tra 30% e 50%.

= (Ogni 6 mesi di inutilizzo, ricaricare completamente i
gruppi batteria agli ioni di litio.
= e superfici esterne possono essere pulite con un
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RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA E
PREPARAZIONE ALLO SMALTIMENTO

Non smaltire il caricabatteria e le batterie/
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati!

Conformemente alle direttive europee 2012/19/
EU e 2006/66/CE, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, pile e accumulatori
devono essere raccolti separatamente e smaliti
nel rispetto dell’ambiente.

Contattare le autorita competente per

informazioni relative alle opzioni per il riciclo /o
lo smaltimento.

Li-ion

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo
batteria a scopo di smaltimento o riciclo, coprire i
terminali del gruppo batteria con del robusto nastro
isolante. Non tentare di distruggere o disassemblare

il gruppo batteria o di rimuoverne i componenti. Le
batterie agli ioni di litio devono essere riciclate o smaltite
adeguatamente. Inoltre, non toccare mai i terminali con
oggetti metallici e/o parti del corpo per evitare il rischio
di cortocircuito. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il
mancato rispetto di queste avvertenze comporta il rischio
di incendio e/o gravi infortuni.

PROBLEMA CAUSA

SOLUZIONE

Il livello di carica del gruppo
batteria é ridotto dopo piu di un
mese di inutilizzo.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Ricaricare completamente il gruppo
batteria prima dell’uso.

Lindicatore a 5 spie si accende di
rosso quando il gruppo batteria &
in funzione.

IF)gruppo batteria'e troppo caldo.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria € scenda al di sotto di 67°C.

Il cappuccio terminale della
batteria (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T) diventa caldo quando
la batteria non € in uso. 5 spie
si accendono di rosso per 10
secondi, quindi si spengono per
10 secondi, quindi si riaccendono
di rosso per 10 secondi; oppure
5 spie lampeggiano di verde
ogni due secondi. Il tipo di
segnalazione varia in base al
modello di batteria.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Nessuna azione necessaria; & un
fenomeno normale. Premere la spia di
carica per interrompere il processo di
manutenzione automatica.

La batteria non si ricarica
correttamente sul caricabatteria
(il caricabatteria non funziona e
l'indicatore batteria calda/fredda
& acceso.

Il gruppo batteria & troppo caldo/
freddo durante la ricarica.

Reinserire il gruppo batteria (solo per
BA2240T). Raffreddare o riscaldare il
gruppo batteria. La ricarica iniziera quando
la temperatura del gruppo batteria tornera
ai valori normali.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!
A
[

LEES EN BEGRIJP DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A\ WAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen opizich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen, dienen
alle reparaties van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

A\ WARRSCHUWING: De werking van
het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten die
in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u
elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan
voor dat u altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) of een gelaatsscherm draagt.
We bevelen aan om een gelaatsscherm
over uw bril of standaard veiligheidsbril
met zijschermen te gebruiken.
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A WAARSCHUWING: Risico op brand en
brandwonden. Niet uit elkaar halen, boven 100 °C
verwarmen of verbranden. Houd de batterij uit de buurt
van kinderen en bewaar hem in de originele verpakking
tot u hem wilt gebruiken. Gooi gebruikte batterijen weg
volgens de lokale recyclage- en afvalvoorschriften.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheids
waarschuwing

Voorzorgsmaatregelen voor
uw veiligheid

Draag altijd een
veiligheidsbril met
zijschermen en een
gelaatscherm als u dit
product gebruikt.

De gebruiker dient de
gebruikershandleiding voor
het gebruik van dit product
te lezen en te begrijpen

om elk risico op letsel te
beperken.

Lees de
gebruikers
handleiding
zorgvuldig door

Draag
oogbescherming

Gooi accupacks/batterijen
nooit met het huisafval,

in vuur of water weg.
Verzamel, recycle of gooi
accupacks/batterijen op een
milieuvriendelijke manier
weg.

Recycling-
symbolen

Verwijder altijd het
accupack uit het product
wanneer u onderdelen
monteert, aanpassingen
uitvoert, het product reinigt
of wanneer het niet in
gebruik is.

Verwijder het
Flﬂ\ ) accupack

Stel het
accupack/de
batterijen niet
bloot aan vuur.

Tegen voortdurend sterk

zonlicht, vuur, water en

Gooi het vocht. Ontploffingsgevaar.

accupack/de
batterijen niet in
water.
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0mgeving- Voor het beste resultaat dient
stemperatuur  |u de batterij in een ruimte
van het accupack|waar de temperatuur tussen
tijdens het laden |5° C en 40° C is op te laden.
Volt Spanning
A |Ampére Stroom
Wz |Hertz Frequentie (cycli per
seconde)
W [Watt Vermogen
min  |Minuten Tijd
Ah  |Ampére-uren Batterijcapaciteit
~_ |Wisselstroom Stroomtype
" Stroomtype of
7= |Gelijkstroom -karakteristiek

WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het
negeren van alle instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

De term “elektrisch gereedschap” in alle vermelde
waarschuwingen verwijst naar de EGO Power+ op batterij
werkende (snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid

van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrisch gereedschap genereert vonken en deze
kunnen stof of dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

= Gebruik alleen met onderstaand vermelde laders:

ACCUPACKS LADER
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt
is voor één type van accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer gebruikt met een andere accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan risico op letsel en
brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, dient u
het uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
te houden, die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitklemmen
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de
vloeistof in de ogen komt dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt
gespoten kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

De secundaire cellen of accu’s niet demonteren,
openen of vernietigen.

Stel cellen of accu’s niet bloot aan warmte of vuur.
Voorkom opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de cel of accu niet wordt kortgesloten.
Berg de cellen of batterijen niet in een doos of lade
op waar ze elkaar kunnen Kortsluiten of door andere
metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Haal een cel of batterij pas uit zijn originele
verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken.

In geval van een lekkende cel, dient u ervoor te
zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen
in aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden,
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af
en raadpleeg vervolgens een arts.

Gebruik geen andere lader dan degene die
specifiek wordt meegeleverd voor gebruik met het
gereedschap.

Gebruik geen cel of batterij die niet is ontworpen
voor gebruik met het gereedschap.

Meng geen cellen van verschillende fabrikanten,
capaciteit, grootte of type in het apparaat.

Houd cellen en batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat
een cel of batterij werd ingeslikt.

4

56 VOLT ACCU — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T



Koop altijd de juiste cel of batterij voor het
gereedschap.

Houd cellen en batterijen schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de cel of batterij
schoon met een schone, droge doek als deze vuil zijn.

Laad secundaire cellen en batterijen op voor
gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.

Laad een batterij niet langdurig op wanneer deze
niet wordt gebruikt.

Na een langdurige opslagperiode kan het nodig
zijn om de cellen of batterijen meerdere keren
na elkaar op te laden en te ontladen om de beste
prestaties te krijgen.

Secundaire cellen en batterijen leveren de

beste prestaties wanneer ze bij een normale
kamertemperatuur (20 °C + 5 °C) worden gebruikt.
Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor
latere raadpleging.

Gebruik de cel of accu alleen voor gepaste
toepassingen.

Wanneer mogelijk, dient u de batterij uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

= Gooi op een correcte manier weg.

REPARATIES

= Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik
van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van
de onderhoudsinstructies kan risico op schokken of
letsel veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

= Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer
zowel de toepassingen en beperkingen alsook
de specifieke mogelijke gevaren omtrent dit
gereedschap. Dit beperkt het risico op elekirische
schokken, brand of ernstig letsel.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt.
Verwijder altijd de batterij voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

Plaats het accugereedschap of de batterij niet in
de buurt van vuur of warmte. Dit beperkt het risico
op explosie en mogelijk letsel.

a—
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Gooi geen batterijen in het vuur. De cellen kunnen

ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

Open of beschadig de batterij niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan de ogen en
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het
wordt ingeslikt.

Het accupack niet in elkaar drukken, laten vallen
of beschadigen. Gebruik geen accupack of lader
nadat het is gevallen of een harde klap heeft gehad.
Een beschadigde batterij kan exploderen. Gooi een
gevallen of beschadigde accu onmiddellijk en op de
juiste manier weg.

Het vrijgekomen waterstofgas van de batterij

kan exploderen in de aanwezigheid van een
ontstekingsbron, zoals een controlelampje. Om
het risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken,
mag u nooit een snoerloos product in de aanwezigheid
van een open vlam gebruiken. Een geéxplodeerde
batterij kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht
u hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken.

Voor het beste resultaat dient de batterij in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5° C en lager dan 40° C. Bewaar hem
niet buiten of in voertuigen.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vloeistof met uw
huid in aanraking komt, dient u de plek onmiddellijk
met zeep en water te wassen en vervolgens met
citroensap of azijn te neutraliseren. Als vloeistof in uw
ogen komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten
met schoon water uit te spoelen en vervolgens een
arts te raadplegen. Dit beperkt het risico op ernstig
persoonlijk letsel.

Laat geen op benzine, olie of petroleum
gebaseerde producten, enz. in aanraking komen
met de plastic onderdelen. Deze stoffen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Laat uw accupack repareren door een hekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
veiligheid van het accupack.

Bewaar deze gebruikershandleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
onderrichten. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

56 VOLT ACCU — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

43



=60

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES

Accu-
laadniveau/
gebruik-
sinformatie

5-led
indicator

Opmerkingen

Batterij

BA1400T: 56 V 2,5 An lithium-ion
BA2240T: 56 V 4,0 An lithium-ion
BA2242T: 56V 4,0 Ah lithium-ion
BA2800T: 56V 5,0 Ah lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5 Ah lithium-ion
BA5600T: 56V 10,0 Ah lithium-ion
BAG6720T: 56V 12 Ah lithium-ion

80% < laadniveau
<100%

5-led’s branden groen

60% <laadniveau
<80%

4-led’s branden groen

Batterijrichting

BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
BA2242T:  14INR19/66-2
BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

40% <laadniveau
< 60%

3-led’s branden groen

20% <laadniveau
< 40%

2-led’s branden groen

Nominale spanning

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
BA2242T: 50,4V
BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

10% <laadniveau
< 20%

1-led’s branden groen

Optimale

laadniveau <
10%

1-led knippert rood.

laadtemperatuur SO
Optimale 10°C-26°C
opslagtemperatuur

Geringe spanning

5-led knippert rood. Het
accupack is nagenoeg
leeg en moet direct
worden opgeladen.

Gewicht van de
batterij

BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg
BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

Te hoge
temperatuur

5-led’s branden rood.
Koel het accupack totdat
de temperatuur lager is
dan 67°C.

BESCHRIJVING

MAAK KENNIS MET UW LITHIUM-ION ACCUPACK (afb. A)
Ventilatieopening

Positief contact
Negatief contact

o wn

5-leds indicator

5-LED INDICATOR 0

Aan-/uitschakelaar

P HET ACCUPACK

Dit lithium-ionen accupack is voorzien van een 5-led
indicator. Druk op de aan-/uitschakelaar om het laadniveau

of de gebruiksinformatie te tonen. De led indicator brandt 10

seconden lang.

Zelfonderhoud

Voor BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BA6720T branden
gedurende 10 seconden
5 rode led‘s permanent,
vervolgens gaan ze
gedurende 10 seconden
uit, en branden
vervolgens weer 10
seconden rood of 5 led‘s
knipperen alle twee
seconden groen op
basis van verschillende
batterijversies. Bij beide
indicaties doorlopende
de led‘s deze cyclus
totdat het zelfbehoud is
afgesloten.

BA2240T heeft geen
speciale indicator.

BATTERIJBEVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en
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overlading. Om de batterij tegen schade te beschermen

en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt het
schakelsysteem het accupack uit in geval van een overlading
of wanneer de temperatuur tijdens gebruik te hoog wordt.

Dit kan zich voordoen bij een zeer hoge koppel, vastzitten

of blijven steken van het gereedschap. Het accupack en de
stroomindicator brandt gedurende 10 seconden rood als de
bedrijfstemperatuur 70°C overschrijdt en begint weer met
het normale gebruik als de temperatuur teruggaat naar 67°C.

MEDEDELING: Een aanzienlijk kortere werkingstijd
nadat het accupack volledig is geladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt en
vervangen moet worden.

WERKING BlJ KOUD WEER

Dit lithium-ion accupack levert de beste prestaties bij een
temperatuur tussen 10°C en 26°C. Het accupack kan tijdens
de eerste minuut van gebruik “pulseren” wanneer het zeer
koud is om zich op te warmen. Installeer het accupack in
een gereedschap en gebruik het gereedschap voor een
lichte toepassing. Het accupack zal na circa één minuut
opgewarmd zijn en normaal werken.

WANNEER HET ACCUPACK OPLADEN

MEDEDELING: Lithium-ion accupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad het accupack volledig op
voordat u het voor het eerst in gebruik neemt.

MEDEDELING: Deze accu is uitgerust met een geavanceerde
zelfonderhoudsfunctie om de levensduur van de accu te
verlengen. Afhankelijk van de laadstatus van de accu, zal deze
na één maand van opslag een zelfonderhoud uitvoeren. Na

dit zelfonderhoud zal de accu in de slaapmodus gaan en 30%
van zijn laadvermogen behouden. Als de accu voor een maand
of langer wordt opgeborgen, laad de accu volledig op voordat

u het opnieuw gebruikt. (Niet van toepassing op BA2240T

die is voorzien van andere geavanceerde technologie om de
levensduur van de batterij te verlengen.)

Het is niet nodig om het accupack volledig te ontladen
voordat u het oplaadt. De lithium-ion accu kan op elk
moment worden geladen en ontwikkelt geen “geheugen”
wanneer het na slechts een gedeeltelijke ontlading opnieuw
wordt geladen. Maak gebruik van het indicatielampje om na
te gaan of het accupack geladen moet worden.

HOE HET ACCUPACK LADEN

Volg de instructies die in de gebruikershandleiding voor de
EGO CH5500E Snellader of CH2100E Lader staan vermeld.

HET ACCUPACK INSTALLEREN EN VERWIJDEREN

Volg de instructies in de gebruikershandleiding voor het
individueel EGO product.
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A WAARSCHUWING: Om emstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal de  accu altijd uit het gereedschap voor het
wijzigen van accessoires, reiniging of onderhoud.

A\ WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u itsluitend
identieke EGO vervangende onderdelen gebruiken. Het
gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Het is aanbevolen om geen
perslucht te gebruiken om het accupack schoon te maken. Als
het schoonmaken met perslucht echter de enige mogelijke
manier is, dient u altijd een veiligheidsbril met zijdelingse
schermen te gebruiken. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u tevens een stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen enkel moment
in aanraking komen met de kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen,de kunststof.onderdelen.beschadigen, verzwakken of
vernietigen en emnstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: om het risico op brand, persoonlijk
letsel en beschadiging aan het product als gevolg van een
kortsluiting te verminderen, mag u uw gereedschap, accupack
of lader niet in vioeistoffen onderdompelen of erin laten
stromen. corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zeewater,
bepaalde chemische stoffen en bleekmiddelen of bleekmiddel
bevattende producten etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

BATTERIJEN

De accu is voorzien van lithium-ion oplaadbare batterijen. De
gebruiksduur van elke lading is afhankelijk van de uit te voeren taak

De batterijen in dit gereedschap werden ontworpen om te
zorgen voor een maximale probleemloze levensduur. Maar
zoals bij alle batterijen, zullen ze uiteindelijk uitgeput raken.
Demonteer het accupack niet en probeer geen batterijen te
vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens het hanteren
metn batterijen kan emstige brandwonden veroorzaken.
Haal de accu niet uit elkaar en probeer geen batterijen te
vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens het
hanteren van batterijen kan emnstige brandwonden veroorzaken.
= Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en het
lithium-ion accupack te verwijderen wanneer u het
niet gebruikt.

= Voor een opslag van het lithium-ion accupack
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Berg het lithium-ion accupack in een vochtvrije ruimte op

waar de temperatuur lager dan 26°C is.

= Berg het lithium-ion accupack op met een laadstatus
van 30-50%.

= Laad het lithium-ion accupack om de zes maanden
van opslag volledig op.

= Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte,
niet metalen borstel.

DE ACCU VERWIJDEREN EN VOOR RECYCLING
VOORBEREIDEN
Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese

wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

PROBLEEMOPLOSSING

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van het
accupack voor afdanking of recycling, dient u de
aansluitkiemmen van het accupack af te dekken met
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack te
vernietigen of uit elkaar te halen, of om componenten te
verwijderen. Recycle of gooi lithium-ion batterijen op een
correcte manier weg. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Het laadvermogen van de accu is na meer dan
één maand van niet gebruik afgenomen.

De accu heeft automatisch
een zelfonderhoud uitgevoerd
voor een langere levensduur.

Laad de accu voor gebruik volledig
op.

De 5-led indicator brandt rood als het accupack
in gebruik is.

De accu is te warm.

Koel de accu af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

De punctiedop van de batterij (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T) wordt
warm tijdens gebruik. Of de 5 led’s branden 10
seconden lang continu rood, gaan vervolgens uit
en blijven gedurende 10 seconden uit, vervolgens
branden ze weer 10 seconden lang continu rood of
de 5 led’s knipperen om de twee seconden groen.
Dit verschil hangt af van de batterijversie.

Het accupack heeft
automatisch zelfonderhoud
uitgevoerd voor een langere
levensduur.

U hoeft niets te ondernemen,

dit is normaal. Druk op het
indicatielampje; hierdoor wordt het
zelfonderhoud onderbroken.

De batterij laad niet correct in de oplader (De
oplader werkt niet en de koud/warm batterij-
indicator brandt.).

Het accupack is te warm/
koud tijdens het opladen

Plaats het accupack opnieuw
(alleen BA2240T). Laat het
accupack afkoelen of warm
het op. Laden start wanneer
het accupack weer de normale
temperatuur heeft bereikt.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Overseattelse af de originale vejledninger

LZS ALLE ANVISNINGER!

A
D

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, ber sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar naerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

LAS og FORSTA
BRUGSANVISNINGEN

A\ ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber veere meget
opmarksom pé sikkerhedssymboler og forklaringer
til dem og lzere at forsta dem. Symboladvarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne
og advarslerne er ingen erstatning for-korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lse og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning,
inklusive alle sikkerhedssymboler, sésom “FARE”,
“ADVARSEL” og “FORSIGTIGHED" for du bruger dette
vaerktej. Hvis man ikke falger nedenstdende anvisninger,
kan det medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A\ ADVARSEL: Brugen af et elvaerkto]
kan resultere i, at du far
fremmedlegemer i gjnene, hvilket kan
give alvorlige pjenskader. Inden du
begynder at bruge et elvaerktgj, skal du
altid beere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og
om ngdvendigt en fuld ansigtsmaske. Vi
anbefaler en maske med bredt udsyn til
brug over briller eller
standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

=60

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbraendinger. M&
ikke skilles ad, opvarmes til over 100 °C eller brendes.
Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn, og i original
emballage, indtil klar til brug. Bortskaf brugte batterier
omgaende i henhold til lokale forskrifter for genvinding
eller affald.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Laes, forsta og falg alle
anvisninger pa maskinen, for du forsgger at samle og
betjene den.

Forholdsregler omkring din
sikkerhed

Sikkerheds
varsel

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse og en
daekkende ansigtsskerm ved
brug af dette produkt.

| (Baer beskytte-
b4 |Isesbriller

For at reducere risikoen for
skader, skal brugeren lese

Lees brugsan-

|visningen 0g forsta brugsanvisningen
for dette produkt anvendes.
Batteripakker / batterier ma
ikke komme i affaldsspanden,
E Genbrugs- ivand eller braendes.
Batteripakker / batterier bar
symboler

Li-ion indsamles, genvindes eller
bortskaffes pa miljgvenlig

méde.

Fjern altid batteripakken fra
produktet, nar du monterer
dele, foretager justeringer,
ved rengering, eller nar
produktet ikke er i brug.

; Fjern batteri-
fﬁ“\@ pakken

Udseet ikke

batteripakken /

batteriets celler

for ild. Mod kontinuerligt intenst

usatige S s

batteripakken / :

batteriets celler

vand.

Omgivelses- For de bedste resultater bar
;%3 temperatur for |batteriet oplades pé et sted,

=s¢ | |opladning af hvor temperaturen er over
batteripakke 5°C og under 40°C.

56 VOLT BATTERI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

19



=60

\ Volt Spanding

A |Ampere Strom

Wz |Hertz z;il:l\:;r;s (cyklusser pr.

W |Watt Effekt
min  [Minutter Tid

Ah  |Amperetimer  |Batterikapacitet
~_ |Vekselstram Type spanding
—  |Jzvnstrom Type af eller egenskab for
strom

A ADVARSEL: Les og forsta alle anvisninger. Hvis du
ikke falger alle anvisninger, kan det resultere i elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade. Udtrykket
“elveerktej” i alle anforte advarsler henviser til EGO’s el- +
batteridrevne (ledningsfri) pleene- og havemaskiner.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller uoplyste arbejdsomréader inviterer til ulykker.
Brug ikke elvaerktgj i eksplosive miljoer, sdsom

i nerheden af brandbare veesker; gassereller,
stav. Elvaerktej skaber gnister, som kan antznde
stov eller dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Udszet ikke elvaerktej for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktoj gger risikoen for elektrisk stod.

= Brug kun med de opladere, der er anfert nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIDREVET VARKT@J.

= Lad kun op med de opladere, der er anfort af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet il én type
batteripakke, kan @ge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elvaerktgj med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Naér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra
en pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske fra
batteriet; undga kontakt. Kommer man i kontakt
med vaesken: Skyl med vand. Hvis vaesken kommer
i gjnene, skal man ogsa sege lege. Vaeskesprojt fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.
Sekundare celler eller batterier mé ikke skilles
ad, &bnes eller skrottes.

Udszet ikke celler eller batterier for varme eller ild.
Undga opbevaring i direkte sollys.

Kortslut ikke en celle eller et batteri. Opbevar ikke
celler eller batterier tilfeeldigt i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af
andre metalgenstande.

Fjern ikke en celle eller batteri fra den originale
emballage, for de skal bruges.

Udszt ikke celler eller batterier for mekaniske
stod.

Hvis en celle er utat, si undga at vaesken
kommer i kontakt med hud eller gjne. Hvis veesken
er kommet pa hud eller gjne, vaskes omradet med
rigelige mengder vand, man skal sgge lege.

Brug ikke anden oplader end den, der specifikt
leveres til brug med udstyret.

Brugikke en celle eller et batteri, der ikke er
beregnet til brug med udstyret.

Bland ikke celler af forskelligt fabrikat, anden
kapacitet, starrelse eller type i et apparat.

Hold celler og batterier utilgeengelige for bern.

Seg omgaende lzge, hvis en celle eller et batteri
er blevet slugt.

Kab altid korrekt celle eller batteri til udstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tor cellens eller batteriets poler med en ren, ter klud,
hvis de bliver snavsede.

Sekundare celler og batterier skal oplades
for brug. Brug altid den korrekte oplader, og falg
fabrikantens anvisninger eller udstyrsvejledning for
korrekte opladningsanvisninger.

Lad ikke et batteri lade langvarigt, nar det ikke
eribrug.

Efter lzengere tids opbevaring kan det vaere
ngdvendigt at oplade og aflade cellerne eller
batterierne flere gange for at opna maksimal
ydeevne.

Sekundare celler og batterier giver deres
bedste ydeevne, nar de benyttes ved normal
stuetemperatur (20 °C = 5 °C).
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= Behold de originale produktoplysninger til
fremtidig reference.

= Brug kun cellen eller batteriet til det apparatur,
det var tilteenkt.

= Fjern om muligt batteriet fra udstyret, nar det ikke
eribrug.

» Bortskaf pa korrekt vis.

SERVICE

Felg anvisningerne i afsnittet i denne

manual om Vedligeholdelse. Anvendelse af
uautoriserede dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningen kan give risiko for stad
eller personskade.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Kend dit elvaerktoj. Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem. Laer
anvendelsesmuligheder og begransninger samt
de specifikke potentielle risici ved verktojet.
Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stgd, brand eller alvorlig personskade.

Batteridrevne vaerktojer behaver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid driftsklar.
Veer opmeerksom pé mulige faref, ndr dit bateridrevie
veerktgj ikke bruges. Fiern altid batteriet, for du skifter
tilbeher. Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen
for elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade.

Anbring ikke det batteridrevne veerktgj eller
batteripakken naer ild eller varme. Dette vil

reducere risikoen for eksplosion og mulig personskade.

Bortskaf ikke batterierne ved at braende dem.
Cellerne kan eksplodere. Undersgg de lokale forskrifter
for eventuelle srlige anvisninger pa bortskaffelse.

Du ma ikke abne eller mishandle batteriet.
Udsivende elektrolyt er atsende og kan forarsage
skader pé gjne eller hud. Det kan vaere giftigt

ved indtagelse.

Batteripakken ma ikke knuses, tabes eller
beskadiges. Brug ikke en batteripakke eller oplader,
der er blevet tabt eller har faet et hardt slag. En
beskadiget batteripakke kan eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes korrekt.

Batterier udslipper hydrogengas og kan
eksplodere i nzrheden af en antendelseskilde,
sasom en teendflamme. For at reducere risikoen for
alvorlig personskade, bgr man aldrig bruge trédlgse
produkter i nerheden af aben ild. Et eksploderet batteri
kan sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved
udsettelse herfor, skylles straks med vand.

a—
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= Oplad ikke batteriet p4 et fugtigt eller vadt sted.

Hvis denne regel fglges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stod.

De bedste resultater opnas ved at oplade pa et
sted, hvor temperaturen er over 5 °C og under 40
°C. Undgé opbevaring uden for eller i keretgjer.

Under ekstreme brugs- eller temperaturforhold
vil batteriet kunne laekke. Hvis vasken kommer

i kontakt med huden, vask med s&be og vand.
Neutralisér umiddelbart derefter med citronsaft eller
eddike. Hvis der kommer vaske i gjnene, skal du skylle
dem med rent vand i mindst 10 minutter og derefter
straks sgge lzege. Hvis denne regel fglges, vil det
mindske risikoen for alvorlig personskade.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan beskadige, svakke eller
odelzegge plast.

Fa din batteripakke serviceret af en kvalificeret
tekniker og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at batteripakken fortsat er sikker.

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem til
at instruere andre, der skal bruge dette vaerktgj. Hvis du
laner nogen dette veerktej, sa lad dem fa anvisningerne
med, sd dé ogsd undgar fejlbriig af produktet og mulig
personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!

SPECIFIKATIONER

BA1400T:
BA2240T.
BA2242T.
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:
BAG720T:

56V 2,5 Ah Lithium-ion
56V 4,0 Ah Lithium-ion
56V 4,0 Ah Lithium-ion
56V 5,0 Ah Lithium-ion
56V 7,5 Ah Lithium-ion
56V 10,0 Ah Lithium-ion
56V 12 Ah Lithium-ion

Batteri

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T.
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

14INR19/65
14INR22/70
14INR19/66-2
14INR19/65-2
14INR19/65-3
14INR19/65-4

Batteribetegnelse

BA1400T:
BA2240T.
BA2242T:
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V

Nominel
spanding
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Optimal o o

ladetemperatur 5°C-40°C

Optimal

opbevarings- 10°C - 26°C

temperatur
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg

Batteriets veegt BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

BESKRIVELSE

KEND DIN LITHIUM-ION-BATTERIPAKKE (fig. A)

Port il keleluft
Positiv kontakt
Negativ kontakt
Teend/sluk-knap
5 LED-indikator

kW=

5 LED-indikatorer pa batteripakken

Denne litium-ion-batteripakke er udstyret med en 5
LED-indikatorer. Tryk pa teend/sluk-knappen for at se
opladningsniveauet eller dets driftstilstand. LED-

indikatoren lyser i 10 sekunder.

Batteriopl-
X . 5 LED- .
adningsniveau/ |. . Bemarkninger
o indikatorer
Driftstilstand
80 % <

Opladningsniveau
<100 %

5 Gronne LED-lys

60% <Opladni-
ngsniveau <80%

4 Gronne LED-lys

40% <Opladnin-
gsniveau < 60%

3 Grgnne LED-lys

20% <Opladnin-
gsniveau < 40%

2 Grgnne LED-lys

10% <Opladnin-
gsniveau < 20%

1 Grgnne LED-lys

Opladningsniveau

<10% 1 Rode LED-lys

5 Rade LED-lys. Batteriet
er nasten brugt op, og
skal oplades nu.

Lav spzending

5 Rode LED-lys.
Afkel batteriet, indtil
temperaturen falder
under 67 °C.

Overtemperatur

P& modellerne BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BAS600T/
BA6720T lyser 5 LED-
indikatorer i 10 sekunder,
hvorefter de ikke lyseri 10
sekunder, og lyser igen i
10 sekunder. Eller 5 LED-
indikatorer blinker gren hver
anden sekund afhengig
af batteri-udgaven. LED-
indikatorerne bliver

ved med at blinke indtil
selvvedligeholdelsen er
feerdig.

BA2240T har ingen serlig
indikator.

Selvvedlig-
eholdelse

BATTERIBESKYTTELSE

Batteriets sikringssystem beskytter batteripakken mod
ekstreme temperaturer, overafladning, og overladning. For
at beskytte batteriet mod skader og forleenge dets levetid,
vil batteripakkens sikringssystem slukke batteripakken,
hvis det bliver overbelastet, eller hvis temperaturen bliver
for hej under brug. Dette kan det ske ved ekstremt hgjt
drejningsmoment, hvis noget binder eller maskinen er ved
at ga i std. Batteripakken lukkes med og stremindikatoren
lyser radt i 10 sekunder, hvis dens driftstemperatur
overstiger 70 °C. Den gar tilbage til normal drift, nér
temperaturen falder til 67 °C.

Bemaerk: Hvis driftstiden er faldet betydeligt efter fuld
opladning af batteripakken, viser det, at batterierne er
udlgbet af deres anvendelsestid og skal udskiftes.

BRUG | KOLDT VEJR

Denne lithium-ion-batteripakke vil yde optimalt ved
temperaturer mellem 10 °C og 26 °C. Nar batteripakken
er meget kold, kan den “svinge” i et minuts tid for at blive
varm. Sat batteripakken pa et veerktgj, og brug veerktejet
til let arbejde. Efter cirka et minut vil batteripakken have
varmet sig op og vil fungere normalt.
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HVORNAR OPLADER MAN BATTERIPAKKEN

BEMZERK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladte. For du bruger det forste gang, skal du oplade
batteripakken helt.

BEMZRK: Denne batteripakke er udstyret med en
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion for at forleenge
batterilevetiden. Afhaengigt af batteriets opladning

vil det automatisk udfere en selvafladning efter en
maneds opbevaring. Efter denne selvvedligeholdelse vil
batteripakken gé i dvaletilstand og opretholde 30 % af
sin opladningskapacitet. Hvis det opbevares i en maned
eller mere, skal batteriet helt genoplades inden naste
brug. (Geelder ikke BA2240T, som er udstyret med andet
avanceret teknologi, for at forleenge batteriets levetid.)

Det er ikke ngdvendigt at lade batteripakken af for
genopladning. Lithium-ion-batteripakken kan oplades
nar som helst og udvikler ikke en “hukommelse”, nar det
oplades efter kun delvis afladning. Brug stremindikatoren
til at afgere, hvornar batteripakken skal oplades.

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

Felg anvisningerne i brugsanvisningen for EGO CH5500E
Hurtiglader eller CH2100E Lader.

PAS/ETNING 0G AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Folg anvisningerne i brugsanvisningen for det enkelte
EGO-produkt.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undg4 alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra vaerktajet, nér der skiftes
tilbeher, ved rengering eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan fordrsage
fare eller forarsage skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge ter trykluft
til at rense batteripakken. Hvis rengering sker med
trykluft, skal man altid anvende beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Hvis arbejdet er
stovet, baeres 0gsa stovmaske.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengaring

af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at

blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.
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A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, svakke
eller gdeleegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR
BRAND, PERSONSKADER 0G PRODUKTBESKADIGELSER
PGA. KORTSLUTNING, MA DU ALDRIG NEDS/ENKE DIT
VARKT@J, BATTERIPAKNING ELLER OPLADER | VAESKE
ELLER LADE V/SKE FLYDE IND | DEM. £TSENDE

ELLER FREMMENDE V/ESKER, SASOM HAVVAND, VISSE
INDUSTRIELLE KEMIKALIER OG BLEGEMIDDEL ELLER
PRODUKTER, DER INDEHOLDER BLEGEMIDDEL, OSV. KAN
FORARSAGE KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripakken er udstyret med genopladelige lithium-ion

batterier. Brugstiden for hver opladning vil afhnge af

typen af arbejde, der udferes.

Batterierne i dette veerktgj er designet til yde maksimal

levetid uden problemer. Ligesom andre batterier, har de

begraenset levetid.

Skil ikke batteripakken ad, og forsgg heller ikke at

udskifte batterierne. Handtering af batterierne, iseer nar

man berer ringe.0g smykker, kan resultere i en alvorlig

forbrending.

For at opna den laengst mulige batterilevetid bgr man laese

og forsta brugsanvisningen.

= Det er god praksis at frakoble opladeren og fierne
lithium-ion-batteripakken, nér den ikke er i brug.

Hvis lithium-lon-batteripakken ligger lengere end

30 dage:

Opbevar lithium-ion-batteripakken et fugtfrit sted, hvor

temperaturen er under 26 °C.

= Opbevar lithium-ion-batteripakker i en opladet tilstand
mellem 30 % og 50 %.

= For hver seks maneders opbevaring oplades lithium-
ion-batteripakken helt.

= Ydersiderne kan rengeres med en klud eller en blpd
ikke-metallisk berste.
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FJERNELSE AF BATTERIPAKKE 0G FORBEREDELSE
TIL GENVINDING

Smid ikke batterioplader og batterier /
genopladelige batterier i affaldsspanden!

Ifalge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv
2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
elektronisk udstyr, der ikke lengere er
brugbart, og defekte eller brugte batterier

/ batteripakker indsamles serskilt og
bortskaffes pa miljgrigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for
oplysninger om tilgaengelige muligheder
genvinding og/eller bortskaffelsesmuligheder.

FEJLFINDING

Li-ion

A ADVARSEL: Efter fiernelse af batteripakken til
bortskaffelse eller genvinding, deekkes batteripakkens
poler med kraftig tape. Forsag ikke at adelegge eller
adskille batteripakken eller fierne nogen af dens
komponenter. Lithium-ion-batterier skal genvindes

eller bortskaffes korrekt. Ror heller aldrig polerne med
metalgenstande og/eller kropsdele, da det kan give
kortslutning. Holdes utilgaengeligt for bern. Manglende
overholdelse af disse advarsler kan resultere i brand og/
eller alvorlig personskade.

PROBLEM ARsAG

LOSNING

Batteripakkens opladning er
reduceret efter mere end en
maneds stilstand.

Batteripakken har automatisk
udfert selvvedligeholdelse for at
forlaenge sin levetid.

Oplad batteripakken fuldt fgr brug.

De 5 LED-lys lyser rdt, nar
batteripakken er i brug.

Batteriet er for varmt.

Afkel batteripakken, indtil temperaturen
falder tiunder 67 °C.

Batteriets (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BAG6720T) endedaksel bliver
varmt under opbevaring. En af

de 5 lysindikatorer lyser radt i 10
sekunder, hvorefter den slukker i
10 sekunder og derefter lyser rdt
i 10 sekunder. Eller de 5 lysdioder
blinker grent hvert andet sekund.
Dette afhaenger af batteritypen.

Batteripakken udferer
automatisk selvvedligeholdelse
for at forleenge batterilevetiden.

Der kraeves ingen handling: Dette er
normalt. Tryk pa stremindikatoren vil
standse selvvedligeholdelsesprocessen.

Batteriet oplades ikke ordentligt
med opladeren (opladeren
virker ikke eller kold/varm-
batteriindikatoren blinker).

Batteripakken er for varm/kold
under opladningen

Seet batteripakken i igen (kun pa BA2240T)
Nedkel eller varm batteripakken.
Opladning begynder, nar batteripakken
vender tilbage til normal temperatur

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkdr og betingelser for EGO’s garantipolitik.

ol
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(versattning av originalinstruktionerna

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

A
(]

A Kvarstéende risker! Personer med elektroniska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgéra med sin
lakare innan denna produkt anvdnds. Anvéndning av
elektornisk utrustning i ndrheten av en pacemaker kan
orsaka storningar eller fel pa pacemakern.

LAS IGENOM OCH FORSTA
NNEHALLET | BRUKSANVISNINGEN

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att fasta

din uppméarksamhet pa eventuella risker.
Sékerhetssymbolerna och deras betydelser bor
uppmarksammas noga och  forstas. Sjélva
varningssymboler kan dock inte forebygga négon fara. De
instruktioner och varningar som dé hanvisar till kan aldrig
ersétta lampliga olycksforebyggande atgarder

A VARNING: Se till att I&sa igenom och forsta alla
sékerhetsinstruktioner i - bruksanvisningen, inklusivealla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlétenhet att
folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till elstot,
brand och/eller svar personskada.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
produktens sakerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medftra att frammande
foremal slungas upp i dgonen vilket kan
orsaka svéra dgonskador. Ta alltid pa dig
skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansiktsskydd innan du borjar
arbeta med eldrivna verktyg. Vi
rekommenderar att anvénda en Bred
skyddsmask ovanpa glasdgon eller
vanliga skyddsglaségon med sidoskydd.

=60

A VARNING! Risk for brand och brannskador. Fér inte
monteras isdr, utsdttas for temperaturer éver 100 °C
eller brénnas. Forvara batteriet oatkomligt for barn och i
originalférpackningen innan det tas i bruk. Kassera uttjanta
batterier i enlighet med lokala foreskrifter om tervinning
eller avfallshantering

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P& denna sida anges sékerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla  instruktioner som anges
pé enheten bor granskas, forstas och fdljas innan du
forsker montera och anvénda den

A Skerhets Atgéirder for din sikerhet
varning
Ha alltid pa dig
skyddsglasogon eller
( Anvand skyddsglasdgon med
ogonskydd sidoskydd och ett komplett
ansiktsskydd medan du
hanterar denna produkt.
Anvandaren bor ldsa igenom
. Lés igenom och forsta bruksanvisningen
bruksan- innan produkten tas i bruk
visningen for att minska risk for
personskada.
Batteripack/batterier far
inte sléngas i hushéllsavfall,
E Atervinning- brénnas eller sldngas i
vatten. Batteripack/batterier
Lision |SSymboler bor samlas separat och
atervinnas eller hanteras pa
ett miljovénligt sétt.
Ta alltid ut batteripacket ur
Ta ut maskingn ft}re mgntering
[’f’ji FF] batteripacket av dg'tgljer, juster"mg eIIer_
rengoring eller nér maskinen
stélls av.
Batteripacket/
battericeller far
inte utséttas | Skydda mot kontinuerlig
for eld. intensiv solstrélning,
Batteripacket/ |eld, vatten och fukt.
battericeller far |Explosionsrisk.
inte utsattas for
vatten.
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Omgivning- For basta resultat bor
stemperatur batteriet laddas i en miljé dar
vid laddning av |temperaturen ar dver 5°C
batteripacket  |och under 40°C.
\ Volt Spénning
A |Ampere Strém
Hz  |Hertz Frekvens (cykler per sekund)
w Watt Effekt
min  [Minuter Tid
Ah  |Amperetimmar |Batterikapacitet
~_ |Véxelstrom Stromtyp
—  |Likstrém Strémmens typ eller
egenskap

A VARNING! Las igenom och forsta alla instruktioner.
Underldtenhet att folja  alla instruktioner kan leda

till elstot, brand och/eller svar personskada. Termen
“eldrivna verktyg” i alla angivna varningar hanvisar

till batteridrivna (sladdlésa) grésklippnings- och
trédgardsmaskiner av EGO ,Power-+

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg fér inte anviindas i explosiva
miljoer sdsom i ndrvaro av littantindliga vitskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge
gnistor som kan tinda damm eller &ngor

ELSAKERHET
= Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller vata.
Intrang av vatten i ett eldrivet verktyg Gkar risken for elstot

= Produkten far endast anvindas med nedan angivna
laddare:

BATTERIPACK LADDARE
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T CH5500E
BA6720T

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

= Ladda endast med av tillverkaren godkanda
laddare. En laddare som passar en specifik batterityp
kan orsaka brandrisk om den anvénds med négot
annat batteripack.

Eldrivna verktyg far endast anvindas med
specifikt avsedda batteripack. Anvdndning av andra
batteripack kan orsaka risk for personskada och brand.

Nér batteripacket stills av ska det héllas

avskilt fran andra metallféremal sasom gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet licka vétska;
undvik kontakt med vatskan. Skolj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vétskan kommer

i kontakt med dgonen, sok dven lakarhjalp.
Batterivétska kan orsaka irritation eller brénnskador
Battericeller eller batterier far inte monteras isér,
oppnas eller brytas sonder

Battericeller eller batterier far inte utséttas for hog
varme eller dppen laga. Undvik forvaring i direkt solljus
Battericeller eller batterier far inte kortslutas. Celler
eller batterier far inte forvaras vardslost i en lada dar
de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallforemal

Ta inte ut en cell eller ett batteri ur
originalférpackningen innan den ska tas i bruk
Battericeller eller batterier far inte utsattas for
mekaniska stotar

Om en cell.bdrjar lacka, se till att vatskan inte
kommer i kontakt-med huden eller dgonen. Vid
kontakt skélj med mycket vatten och sok lékarhjélp
Anvénd endast laddare som har uttrycklig:
godkants for anvandning med denna enhet.
Anvéand inga celler eller batterier som inte ar
avsedda for anvandning med den aktuella
utrustningen.

Blanda inte battericeller av olika tillverkare,
kapacitet, storlek eller typ i en enhet

Forvara celler och batterier oatkomligt for barn.
Sok omedelbart ldkarhjalp om en cell eller ett
batteri har svalts.

Kop alltid rétt celler eller batterier for den aktuella
utrustningen

Hall battericeller och batterier rena och torra
Torka celler eller batteripoler med en torr, ren trasa
om de blir smutsiga.

Battericeller och batterier behdver laddas fore
forsta anvandning. Anvénd alltid rétt laddare och se
tillverkarens instruktioner eller bruksanvisningen for
utrustningen for laddningsinstruktioner

Lamna inte batteriet pa laddning for linge nér det
inte anvénds

Efter en langre forvaring kan celler eller batterier

behéva laddas och laddas ur flera ganger for att
uppné maximal prestanda.

ab
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Sekundéra celler och batterier ger bast prestanda
nér de anvénds vid normal rumstemperatur
(20°C =5 °C).

Behall produktens originaldokumentation for
framtida bruk

Cellen eller batteriet far endast anvéndas for dess

avsedda dndamal.

Om majligt, ta ut batteriet ur utrustningen nér den
inte anvénds.

Hantera uttjanta batterier korrekt.

SKOTSEL

Fdlj instruktionerna i bruksanvisningens avsnitt
Underhall. Anvandning av ej godkéanda detaljer eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan leda
till risk for elstot eller personskada.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Lar kdnna ditt eldrivna verktyg. Lds noga
igenom bruksanvisningen. Ta reda pa verktygets
anvandningsomraden och begransningar samt
eventuella specifika risker. Genom att folja denna
regel minskar man  risken for elstot, brand eller svar
personskada

Batteridrivna verktyg behover inte anslutas till ngot
végguttag, dvs att de &r alltid anvandningsklara. Var
medveten om eventuella risker medan det batteridrivna
verktyget inte anvands. Ta alltid ut batteriet fore byte av
tillehdr. Genom att folja denna regel minskar man risken
for elstdt, brand eller svér personskada.

Batteridrivna verktyg eller batteripack far inte
placeras néra 6ppen laga eller hog virme. Genom
att folja denna regel minskar man risken for explosion
och personskada

Batterier far aldrig kastas i 6ppen eld. Cellerna

kan explodera. Se lokala foreskrifter for eventuella
specifika instruktioner fér hantering av uttjénta
batterier

Batterier fér inte dppnas eller brytas sonder. Utlackt
elektrolyt &r fratande och kan orsaka dgon- eller
hudskador. Den kan dven vara giftig vid fortaring
Batteripack fér inte krossas, tappas eller skadas. Ett
batteripack eller en laddare som har tappats eller fatt
en kraftig stot far inte anvéndas. Ett skadat batteri kan
explodera. Ett tappat eller skadat batteri ska omedelbart
kasseras korrekt

Batterier avger vategas och kan explodera vid
nérvaro av en antindningskilla sésom en pilotidga.
For att minska risken for svar personskada far man
aldrig anvénda sladdlsa maskiner i nérvaro av Gppen
l4ga. Vid explosion kan batteriet slunga ut partiklar och
kemikalier. Vid kontakt skolj omedelbart med vatten.

a—
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Batteriet fr inte laddas i en fuktig eller vat miljo.
Genom att félja denna regel minskar man risken for elstot.

For bésta resultat bor batteriet laddas i en miljo
dar temperaturen ar over 5° C och under 40° C.
Batteriet far inte forvaras ute eller i ett fordon.

Batterildckage kan forekomma i extrema
anvindnings- eller temperaturforhallanden. Om
vétskan kommer i kontakt med huden, tvdtta huden
omedelbart med tval och vatten och neutralisera med
citronsaft eller attika. Om vétskan kommer i kontakt
med dgonen, skolj med rent vatten i minst 10 minuter
och sok omedelbart lakarhjalp. Genom att folja denna
regel minskar man risken for svar personskada

Plastdetaljerna far inte komma i kontakt med
bensin, oljor, petroleumbaserade produkter osv.
Dessa innehaller kemikalier som kan skada, forsvaga
eller férstora plast.

Service pa ditt batteripack far endast utforas av en
kvalificerad reparator och endast med identiska
reservdelar. Detta upprétthéller sakerheten av
batteripacket.

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvand dem
for att instruera eventuella 6vriga anvéndare av enheten.
Om.du lanar.enheten till nagon.bor dessa instruktioner
folja med for att férebygga-eventuell fel anvéndning och
personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

BA1400T:
BA2240T.
BA2242T.
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:
BAG720T:

56V 2,5 Ah Lithium-ion
56V 4,0 Ah Lithium-ion
56V 4,0 Ah Lithium-ion
56V 5,0 Ah Lithium-ion
56V 7,5 Ah Lithium-ion
56V 10,0 Ah Lithium-ion
56V 12,0 Ah Lithium-ion

Batteri

BA1400T.
BA2240T.
BA2242T.
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

14INR19/65
14INR22/70
14INR19/66-2
14INR19/65-2
14INR19/65-3
14INR19/65-4

Batteribeteckning

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T.
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:

50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V
50,4V

Nominell
spanning
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Optimal laddning- | ., o

stemperatur 5°C-40°C

Optimal

forvaringst- 10°C- 26 °C

emperatur
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg

Batteriets vikt BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

BESKRIVNING

LAR KANNA DITT LITIUM-JONBATTERIPACK (BILD A)
Kylningsport

Positiv kontakt

Negativ kontakt

Strémknapp

. 5-LED indikator

ANVANDNING

5-LED-INDIKATOR PA BATTERIPACKET

Detta litiumjonbatteri ar utrustat med en 5-LED-indikator,
tryck pé stromknappen for att visa laddningsniva eller
dess driftstatus, LED-indikatorn &r pa i tio sekunder.

o~ L

Batteriets
laddningsniva/
driftstatus

5-LED-

indikator Anmérkningar

80 % <
laddningssniva <
100 %

5-LED-indikatorn lyser
gron

60%
<laddningssniva
<80%

4-LED-indikatorn lyser
gron

40%
<laddningssniva
< 60%

3-LED-indikatorn lyser
grén

20%
<laddningssniva
< 40%

2-LED-indikatorn lyser
gron

10%
<laddningssniva
< 20%

1-LED-indikatorn lyser
gron

1-LED-indikatorn blinkar
rott.

laddningssniva <
10%

5-LED-indikatorn lyser
rott. Batteripacket ar
néstan urladdat och méste
laddas omedelbart.

Lag spanning

5-LED-indikatorn lyser
rott.

Lat batteripacket svalna
tills temperaturen
sjunker under 67 °C.
For BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T 5 LED
lyser med fast rott sken i
10 sekunder for att sedan
slockna och vara sléckta

i 10 sekunder och sedan
lysa med fast rott sken
igen i 10 sekunder eller
sa blinkar fem LED grén
varannan sekund vid olika
batteriversioner. Vid bada
indikeringarna kommer
LED att cirkulera tills
sjélvunderhall &r klart.

For BA2240T inga
speciella indikatorer.

Overhettning

Sjalvunderhéll -

BATTERIETS SKYDD

Batteriets strémkrets skyddar batteripacket fran extrema
temperaturer, for kraftig urladdning och dverladdning.

For att skydda batteriet mot skada och dka dess livslangd
stanger batteripackets stromkrets av batteripacket

vid dverladdning eller om temperaturen blir for hog

under anvandning. Detta kan handa vid extremt hogt
vridmoment, fastkdrning eller tjuvstopp. Batteripaketet
kommer att stingas av med stromindikatorn lysande rod i
10 sek nar drifttemperaturen dverstiger 70 °C och kommer
att pabdrja normal drift nér temperaturen atergar till 67 °C.

0BS: Betydligt reducerad batteritid efter fulladdning av

batteripacket visar att batterierna haller pa att bli uttjanta
och behover bytas

ANVANDNING | KALLT VADER

Detta batteripack av litium-jontyp ger optimal prestanda
vid temperaturer mellan 10°C och 26°C. Nér
batteripacket & mycket kallt kan den “pulsera” i en minut
efter paslagning for att varma upp sig. Satt batteripacket
pa verktyget och kor verktyget pa Iag effekt. Efter ca en
minut har batteripacket varmt upp sig och borjar fungera
normalt.
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NAR BATTERIPACKET BEHOVER LADDAS

0BS: Litium-jonbatteripack levereras delvis laddade.
Fulladdning behdvs fore forsta anvandning

0BS: Detta batteripack &r forsett med en avancerad
automatisk underhallsfunktion for langre livslangd.
Automatisk urladdning beroende pa laddningsniva

sker efter en méanads forvaring. Efter urladdningen
Gvergar batteripack till vilolaget och behaller 30% av
laddningsnivan. Om batteriet stélls av fér en ménad eller
langre behdver det laddas fullt fore nésta anvéndning
(Inte tillampligt pa BA2240T vilken ar utrustad med annan
avancerad teknologi for att utoka batterilivsldngden.)

Fullstandig urladdning fére laddning &r inte nddvandig.
Litium-jonbatterier kan laddas nér som helst, de
utvecklar inte nagot “minne” vid laddning efter delvis
urladdning. Anvénd stromindikatorn for att bestdmma nér
batteripacket behdver laddas.

ATT LADDA BATTERIPACKET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen for EGO
snabbladdare CH5500E eller standardladdare CH2100E

ATT SATTA | OCH TA UT BATTERIPACKET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen-for-den-aktuella
produkten av EGO

UNDERHALL

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget fore
byte av tillbehdr, rengoring eller ndgon underhallsatgard
for att forebygga svara personskador.

A VARNING! Endast identiska reservdelar av EGO far
anvéndas vid service. Anvéndning av andra detaljer kan
leda till risker eller skada p& produkten..

A VARNING! Det rekommenderas inte att rengdra
batteripacket med torr tryckluft. Om rengdring med
tryckluft &r den enda tillgéngliga rengéringsmetoden,
anvand alltid skyddsglasogon eller skyddsglasogon med
sidoskydd. Anvéand dven dammask i dammiga miljder.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvandning av 1dsningsmedel vid rengdring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kdnsliga mot
olika typer av vanliga Isningsmedel och kan skadas.
Anvénd en ren trasa for att torka bort smuts, damm, olja,
smorjmedel osv.
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A VARNING: Plastdetaljerna far inte komma i kontakt
med bromsvétska, bensin, petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstra plast vilket kan leda till svéara personskador.

A\ VARNING! FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
PERSONSKADOR OCH SKADA PA PRODUKTEN PA GRUND
AV KORTSLUTNING, SANK ALDRIG NER VERKTYGET,
BATTERIPACKET ELLER LADDAREN | VATSKA OCH LAT
ALDRIG VATSKA TRANGA IN | DEM. KORROSIVA OCH
LEDANDE VATSKOR SOM T.EX. SJOVATTEN, VISSA
INDUSTRIELLA KEMIKALER OCH BLEKMEDEL ELLER
BLEKMEDEL SOM INNEHALLER PRODUKTER OSV. KAN
ORSAKA EN KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripacket &r forsett med uppladdningsbara litium-
jonbatterier. Batteritiden efter varje laddning beror pa
typen av arbetet som utférs.

Batterierna i denna enhet &r designade for maximal
problemfri livslédngd. Som alla batterier blir de dock
uttjdnta efter en tid.

Forsok aldrig att ta isar batteripacket eller byta batterier.
Hantering av batterier kan leda till svara bréannskador,
sarskilt om man har ringar eller andra smycken pa sig.
Lés igenom bruksanvisningen och forsakra dig om att du
har forstatt den foratt sakerstdlla maximal livsléngd for
batteriet.

= Det &r bast att koppla ur laddaren och ta ut litium-
jonbatteripacket ndr det inte anvénds.

Om litium-jonbatteripacket stélls av for langre &n

30 dagar

Forvara litium-jonbatteripacket vid temperatur under 26°C

och i en torr miljo

= Forvara litium-jonbatteripacket vid en laddningsnivéa pa
30%-50%

= Ladda litium-jonbatteripacket fullt var sjatte ménad
under forvaring

= Ytan kan rengdras med en trasa eller en mjuk icke-
metallisk borste
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HANTERING AV UTTJANTA BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSE FOR ATERVINNING

Batteriladdare och batterier/
uppladdningsbara batterier far inte kastas
med hushéllsavfalll.

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska uttjanta elektriska och
elektroniska enheter samlas separat och
hanteras pa ett miljévanligt satt; samma
galler for defekta eller uttjanta batteripack/
batterier enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG.

Rédfraga din lokala
avfallshanteringsmyndighet for information
om hur man lamnar produkten till
atervinning och/eller skrotning.

FELSOKNING

Li-ion

A VARNING! Téck Gver batteripackets poler med en
hallbar tejp nér batteripacket ska ldmnas till skrotning
eller atervinning. Forsok inte att forstora eller ta isar
batteripacket eller avldgsna ndgon komponent. Litium-
jonbatterier ska  atervinnas eller skrotas pa ett korrekt
satt. Ror aldrig vid polerna med nagot metallforemal
och/eller nagon kroppsdel, detta kan orsaka kortslutning.
Forvara oatkomligt for barn. Underlatenhet att iaktta
dessa varningar kan leda till brand  och/eller svar
personskada.

PROBLEM ORSAK

ATGARD

Batteripackets laddningsniva Batteripacket har

reduceras efter en manads

forvaring. dess livslangd.

aktiverat den automatiska
underhallsfunktionen/for att dka

l:adda batteripacket fullt fore anvéndning.

5-LED-indikatorn lyser rtt ndr
batteripacket ar i drift.

Batteriet &r for varmt.

Lat batteripacket svalna tills temperaturen
&r under 67°C.

Batteriets (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T) andhatt blir varmt vid
laddning. Antingen lyser fem LED
med fast rott sken i 10 sekunder,
slocknar sedan och &r slickta
under 10 sekunder och sedan lysa
med fast rott sken i 10 sekunder
eller sé blinkar de fem LED grén
varannan sekund. Denna skillnad
ar baserat pa batteriversionen.

Batteripacket har automatiskt
utfort ett sjalvunderhall for att
forlanga batteriets livslangd.

Ingen étgérd krévs; detta dr normalt.
Tryck pa stromindikatorn for att stoppa
sjalvunderhéllet.

Batteriet kommer inte att laddas
korrekt i laddaren (laddaren
fungerar inte och batteriindikatorn
kall/hett lyser.).

Batteripaketet ar alltfor varmt/
kallt under laddningen.

Sétt tillbaka batteripaketet (endast for
BA2240T) I4t batteripaketet svaina
eller vdrmas upp. Laddningen paborjas
nér batteripaketet atergar till normal
temperatur.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttdohjeiden kaénnds

LUE KAIKKI OHJEET!

A
(0

A VAARA! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai
muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella lé&kérin
kanssa ennen tdmén tuotteen kéyttoa. Sahkolaitteiden kaytto
sydamentahdistimen Iahettyvilld saattaa héiritd tahdistimen
toimintaan tai aiheuttaa vakavan toimintahairion.

LUE JA YMMARRA OHJEKIRJA

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
ja ymmértaa turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit
eivat itsessadn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet ja
varoitukset eivét korvaa asianmukaisia tapaturman
torjuntatoimenpiteitd

A VAROITUS: Varmista, etta luet ja ymmarrat kaikki
tamén kéyttajdn kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”

ja “HUOMIO”, ennen kuin kaytét tyokalua. Kaikkien alla
mainittujen ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

A\ VAROITUS: Vierasesingita voi
séhkotyokalujen kdyton seurauksena
lentad silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmavamman. Kayta aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla  ja
tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen
sahkotyokalun kdyton aloittamista.
Suosittelemme laajan nakdkentén
kasvosuojusta  silmélasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

A VAROITUS: Tulipalo- ja palovammariski. Al pura,
lammita 100 °C:n ylapuolelle tai polta. Pidd akku poissa
lasten ulottuvilta ja sdilyta sitd alkuperaispakkauksessa
siihen saakka, kunnes sen kaytto aloitetaan. Havita
kéytetyt akut viipymatté paikallisten kierratys- tai
jatemaaraysten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla esitetddn ja kuvataan tdhén tuotteeseen
mahdollisesti liittyvat turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmaérrét ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sitd.

Kéyta
silmésuojusta

Lue kayttajan

Turvallisuuteen liittyvat
varotoimenpiteet

Turvallisuus
varoitus

Kayta aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuojilla ja
kokokasvosuojusta, kun
tyoskentelet talld tuotteella

Tapaturmariskin
pienentamiseksi kayttajan taytyy

késikirja lukea ja ymmartad kéyttdjan
kasikirja ennen tuotteen kayttod.
Al havita akkuyksikoitd/
akkuja kotitalousjétteen

E mukana, polttamalla

Kierratysmerkit |tai upottamalla veteen.

Li-ion Akkuyksikot/akut tulee
kerata, kierrattad tai havittaa
ympéristoystavalliselld tavalla.

LIk Irrota akkuyksikkd aina

[ﬁf @ Irrota tuotteesta, kun asennat osia,
B akkuyksikko saddat tai puhdistat tuotetta
tai kun tuotetta ei kéyteta.
Ala altista
akkuyksikkgé/akun
kennoja tulelle, [ Véltd jatkuvaa voimakasta
P auringonvaloa, tulta, vetté ja
Adaltista yosteutta. Rajandysvaara.
akkuyksikkgé/akun
kennoja vedelle.
<408, Ym par |§ton Paras lopputulos saadaan,
#: | (lampétila .
... |kun akku ladataan paikassa,
=s¢ | [akkuyksikkod | L o
. jonka lampétila on 5-40 °C.
ladattaessa
Voltti Jénnite
A Ampeeria Virta
Hz  |Hertsi Taajuus (syklia sekunnissa)
Wh  |Wattitunti Energia
min  [Minuuttia Aika
Ah  |Ampeeritunnit  |Akun kapasiteetti
A |Vaihtovirta Virran tyyppi
- |Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus
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A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavan henkilovahingon. Késite “sahkétyokalu”
tarkoittaa kaikissa mainituissa varoituksissa EGO Power+ -
akulla toimivia (johdottomia) nurmi- ja puutarhakoneita.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessa olevilla tai hamdrilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

u Al Kéyta sahkotyokaluja réjahdysvaarallisissa
ympéristoissé, kuten syttyvien nesteiden, hdyryjen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalujen kéytosta syntyy

kipindit, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt palamaan.

SAHKOTURVALLISUUS

= Jil altista sahkotyokaluja sateelle tai mérille olosuhteille.

Sahkotydkaluun tunkeutuva vesi lisad séhkdiskun vaaraa.

= Kayté vain alla mainittujen latauslaitteiden kanssa:

AKUT LATURI
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

= Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemilla
latauslaitteilla. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi sytyttéa tulipalon toisen
akkuyksikon kanssa kdytettyna.

Kéyté sahkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikéiden kéytto voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkoa ei kayteta, pidd se kaukana
metallisesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienista metalliesineista, jotka voivat
dostaa yhtey valille. Akun napojen
yhdistdminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Nestettd voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talléin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestetta
padsee silmiin, hakeudu myds laékarin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa &rsytystd tai palovammoja.
13 pura, avaa tai hajota akun kennoja tai akkuja.
A4 altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai
tulelle. Valta sdilytystd suorassa auringonvalossa.

= Jild aiheuta oikosulkua kennoon tai akkuun, Al

sdilyté kennoja tai akkuja umpimahkéisesti laatikossa tai
poytélaatikossa, missd ne voivat aiheuttaa toisilleen oikosulkuja
tai muut metalliesineet voivat aiheuttaa niihin oikosulkuja.

Ai4 poista kennoa tai akkua alkuperispakkauksesta
ennen sen kayttoonottoa.

A3 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
Mikali kenno vuotaa, la paasta nestetta
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos kosketus
tapahtuu, pese altistunut alue runsaalla vedelld ja
hakeudu ldakérin hoitoon.

Al kayta muuta latauslaitetta kuin erityisesti laitteen
kanssa kaytettavaksi tarkoitettua latauslaitetta

Al kdyta muuta kennoa tai akkua, jota ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi laitteen kanssa.

Rl sekoita keskeniddn eri valmistajan, kapasiteetin,
koon tai tyypin kennoja yhden laitteen osalta.

Pidé kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.

Jos kenno tai akku nielldan, on hakeuduttava
vélittomasti 1adkarin hoitoon.

Osta aina laitteeseen oikea kenno tai akku.
Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Pyyhi kenno tai akun navat puhtaalla, kuivalla
liinalla, jos ne likaantuvat.

Akun kennot ja akut taytyy ladata ennen kayttoa.
Kaytd aina oikeaa latauslaitetta ja katso valmistajan
ohjeista tai laitteen ohjekirjasta oikeat latausohjeet.
A4 jata akkua pitkiksi aikaa lataukseen, kun sitd
ei kayteta.

Jos akkuja sdilytetdan pitkia aikoja, kennot tai akut
voi olla tarpeen ladata ja niiden lataus purkaa useita
kertoja maksimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi.

Akkujen kennojen ja akkujen suorituskyky on
parhaimmillaan, kun niita kdytetdan tavallisessa

huoneenlampétilassa (20 °C = 5 °C).

Sailyta alkuperainen tuotekirjallisuus tulevaa
tarvetta varten.

Kéyta kennoa tai akkua vain siind
kayttotarkoituksessa, johon se on suunniteltu.

Irrota akku mahdollisuuksien mukaan laitteesta,
kun sita ei kayteta.

= Hévita asianmukaisesti.

HUOLTO

= Noudata tdmén késikirjan Huolto-osiossa annettuja
ohjeita. Valtuuttamattomien osien kaytto tai Huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkdisku- tai loukkaantumisriskin.

b2
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ERITYISET TURVAMAARAYKSET

Opettele tuntemaan sahkétydkalusi. Lue
kayttdjan kasikirja huolellisesti. Opettele tyokalun
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Naiden ohjeiden
noudattaminen pienentéd séhkéiskun, tulipalon tai
vakavan henkilovahingon riskid

Akkutydkaluja ei tarvitse kytkea séahkoverkkoon;
ne ovat siksi aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat, kun akkutyokalu ei ole kaytdssa.
Irrota akku aina ennen lisévarusteiden vaihtamista.
Téman ohjeen noudattaminen pienentad séhkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkilévahingon riskia

Al4 aseta akkutydkaluja tai akkuyksikkod tulen tai
lammédnlahteen ldhelle. Talld tavoin voit pienentad
rajahdysvaaraa ja mahdollista loukkaantumisriskié

Al4 hévita akkuja polttamalla. Kennot voivat
rajahtaa. Tarkista paikallisista méarayksista
mahdolliset erityiset havitysohjeet

Al avaa tai turmele akkua. Vuotava akkuhappo on
syovyttévaa ja voi aiheuttaa silma- tai ihovaurioita.
Happo voi olla myrkyllisté nieltyna

At purista, pudota tai vaurioita akkuyksikka. Al
kéyta akkuyksikkoa tai latauslaitetta, joka on pudonnut
tai saanut teravan iskun. Vioittunut akku voi rajahtaa.
Havita pudonnut tai vioittunut akku hieti asianmukaisesti

Akuista purkautuu vetykaasua, ja ne voivat

rajahtaa sytytyksen alkulahteen, kuten merkkivalon
laheisyydessa. Vakavan henkilovahinkoriskin
pienentdmiseksi ala koskaan kéyta johdotonta tuotetta
avotulen laheisyydessa. Réjahtanyt akku voi lennattaa
ympériinsd sirpaleita ja kemikaaleja. Jos altistut niille,
huuhtele altistumiskohta vélittomasti vedella.

Jl4 lataa akkua Kosteassa tai méréssé paikassa.
Tamén ohjeen noudattaminen pienentdd sahkaiskun riskié

Paras lopputulos saadaan, kun akku ladataan
paikassa, jossa lampatila on 5-40 °C. Ald séilyta
akkua ulkona tai ajoneuvoissa

Akku voi vuotaa darimmaisissa kaytto- tai
lampétilaolosuhteissa. Jos iho joutuu kosketuksiin
nesteen kanssa, pese valittoméasti saippualla ja
vedelld ja neutralisoi sen jdlkeen sitruunamehulla tai
etikalla. Jos nestetta padsee silmiin, huuhtele niité
puhtaalla vedelld vahintadn 10 minuuttia ja hakeudu
sen jélkeen vélittdmasti 1adkarin hoitoon. Tamén
ohjeen noudattaminen pienentaé vakavan
henkildvahingon riskid
Ala paasta bensiinia, oljyja, petrolipohjaisia
tuotteita jne. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kyseiset aineet siséltavét kemikaaleja, jotka voivat
vaurioittaa, heikentad tai tuhota muovia.

Huollata akkuyksikké valtuutetulla korjaajalla
kayttamalla vain valmistajan hyvaksymia varaosia.

Néin voit varmistaa, ettd akkuyksikko sdilyy turvallisena.
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Sailytd nama ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myos

luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti kayttavét

tybkalua. Jos lainaat tyokalua toiselle henkildlle, anna

mukaan myds ndmé ohjeet, jotta voit estda tuotteen
vadrinkdyton ja mahdollisen loukkaantumisen

SAILYTA NAMA OHJEET!

MAARITYKSET

BA1400T: 56V 2,5 Ah litium-ioni
BA2240T: 56V 4,0 Ah litium-ioni
BA2242T: 56V 4,0 Ah litium-ioni
Akku BA2800T: 56V 5,0 Ah litium-ioni
BA4200T: 56V 7,5 Ah litium-ioni
BA5600T: 56V 10,0 Ah litium-ioni
BAG6720T: 56 V 12 Ah lithium-ioni

BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
BA2242T:  14INR19/66-2

Akun nimike | BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T: ~ 14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V

L re BA2242T; = 50,4V

Nimellisjannite BA2S0OT: . 504V
BA4200T: ~ 50,4V
BA5600T: 50,4V

Optimaalinen o o

latausldmpdtila 5C-40°C

Optimaalinen

varastoint- 10-26 °C

ilampétila

BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg
Akun paino BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN LITIUMIONIAKKUYKSIKKO
(kuva A)

1. Jaéhdytysilman tuloaukko

Positiivinen liitdnt&

Negatiivinen liitdnta

Virtapainike

5 LED-merkkivaloa

o LN
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KAYTT

AKUN 5 LED-MERKKIVALOA

Litiumioniakku on varustettu 5 LED-merkkivalolla.
Painamalla virtapainiketta néet akun varaustason tai sen
toimintatilan. LED-merkkivalo palaa 10 sekunnin ajan.

Akun 5 LED-

varaustaso / merkk- Huomautukset
toimintatila ivaloa

80 % < Lataustaso 5 LED-valoa palaa
<100 % vihreéna

60% <Lataustaso
<80%

4 LED-valoa palaa
vihreénd

40% <l ataustaso
< 60%

3 LED-valoa palaa
vihreénd

20% <Lataustaso
< 40%

2 LED-valoa palaa
vihreéna

10% <Lataustaso
< 20%

1 LED-valoa palaa
vihre&na

1-LED-valo vilkkuu
punaisena.

Lataustaso <
10%

5 LED-valo vilkkuu
punaisena. Akku on
melkein tyhjé ja se on
ladattava valittomasti.

Alhainen jannite

5 LED-valoa palaa
punaisena. Jaahdyta
akkua, kunnes sen
lampotila on alle 67 °C.

Ylildmpotila

Malleissa BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T /
BA6720T palaa 5 LED-
valoa 10 sekunnin

ajan, jonka jélkeen ne
sammuvat ja pysyvét
sammuneina 10 sekunnin
ajan, sitten ne palavat
uudelleen 10 sekunnin

- ajan tai 5 LED-valoa
vilkkuvat vihreina kahden
sekunnin vélein, jos
akkuversio on toinen.
Molemmissa tapauksissa
LED-valot tekevat

koko syklin, kunnes
ylidpitotoiminto paattyy.
Mallissa BA2240T ei ole
erityistd merkkivaloa.

Automaattinen
yllapito

AKUN SUOJAUS

Akun virtapiiri suojaa akkuyksikkoa korkeilta Iampétiloilta,
ylipurkautumiselta ja ylilatautumiselta. Akkuyksikon
virtapiiri suojelee akkua vaurioitumiselta ja pidentéé sen
kayttoikad sulkemalla akkuyksikon, jos se ylikuormittuu
tai jos lampotila nousee liikaa kéyton aikana. Nain

voi tapahtua erittain korkean vaannon, puristuksen ja
kuormituksen yhteydessé. Akku kytkeytyy pois virran
merkkivalon palaessa punaisena 10 sekunnin ajan,

kun kayttélampatila on yli 70 °C, se jatkaa normaalia
toimintaa, kun lampdtila on 67 °C.

HUOMAUTUS: Merkittavasti alentunut kéyttdaika
akkuyksikon tayteen lataamisen jalkeen osoittaa, etta
akkujen kayttoika on loppumassa ja ne taytyy vaihtaa.

KAYTTO KYLMASSA SAASSA

Tamén litiumioniakkuyksikon suorituskyky on
optimaalinen I&mpétiloissa 10-26 °C. Kun akkuyksikko on
erittdin kylma, se voi lammittad itsensa “sykahtelemalla”
ensimmaisen kdyttominuutin. Aseta akkuyksikko
tyokaluun ja kaytd tyokalua kevyelld kdynnilla.
Akkuyksikko on n. minuutin jalkeen lammittanyt itsensa ja
toimii normaalisti.

MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

HUOMAUTUS: LitiumioniakkuyksikGt toimitetaan osittain
ladattuina. Lataa akkuyksikko tayteen ennen ensimmaista kayttod.

HUOMAUTUS: Tdmé akkuyksikko on varustettu akun
kéyttoikaa pidentavalla edistykselliselld itsehuolto-
toiminnolla. Se suorittaa akun varauksen mukaan
automaattisesti itsepurkautumisen yhden kuukauden
séilytyksen jélkeen. Itsehuollon jdlkeen akkuyksikko
siirtyy lepotilaan ja yllapitaé 30 % varauskapasiteetistaan.
Jos akkuyksikkoa séilytetadn vahintadn yksi kuukausi,
lataa akku tayteen ennen seuraavaa kdyttoa (Ei koske
mallia BA2240T, joka on varustettu toisella edistyneelld
tekniikalla akun kayttoidn pidentamiseksi.)

Akkuyksikon latausta ei tarvitse tyhjentaé ennen
uudelleenlatausta. Litiumioniakku voidaan ladata milloin
tahansa eikd se kehitd “muistia”, kun se ladataan vain
osittaisen latauksen purkamisen jélkeen. Kytd virran tilan
osoitinta maarittdmaan, milloin akkuyksikko taytyy

ladata uudelleen

AKKUYKSIKON LATAUS

Noudata kdyttajén kasikirjan ohjeita koskien
EGO CH5500E -pikalatauslaitetta tai CH2100E-
vakiolatauslaitetta

AKKUYKSIKON KIINNITYS JA IRROTUS

Noudata kdyttajén kasikirjan ohjeita koskien yksittdista
EGO-tuotetta
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HUOLTO

A VAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tyokalusta, kun vaihdat
lisévarusteita tai puhdistat sité tai suoritat siihen jonkin
huoltotoimenpiteen.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Kaikkien muiden osien
kéyttd voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta.

A VAROITUS: Emme suosittele kayttdmaan kuivaa
paineilmaa akkuyksikon puhdistusmenetelméand. Jos
paineilmalla puhdistaminen on ainoa mahdollinen
menetelmd, kaytd aina suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla. Jos toimenpiteestd syntyy paljon polya, kayta
myos polysuojainta.

PERUSHUOLTO

Valta liuottimien kdyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kéytt6 voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kaytd puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

A\ VAROITUS: it milloinkadin padstd esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita

tai ruosteenirrotuséljyja kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikentda tai
tuhota muovia, mista voi olla seurauksena vakava
henkildvahinko.

A VAROITUS: TULIPALOVAARAN, HENKILOVAHINKOJEN
JATUOTTEEN VAURIOITUMISEN VALTTAMISEKSI
OIKOSULUN TAKIA, ALA KOSKAAN UPOTA TYOKALUA,
AKKUA TAI LATURIA MIHINKAAN NESTEESEEN TAI

PAASTA NESTETTA NIIDEN SISALLE. SYOVYTTAVAT TAI
SAHKOA JOHTAVAT NESTEET, KUTEN MERIVESI, TIETYT
TEOLLISUUSKEMIKAALIT SEKA VALKAISUAINE TAI
VALKAISUAINETTA SISALTAVAT TUOTTEET JNE. VOIVAT
AIHEUTTAA OIKOSULUN.

AKUT

Akkuyksikko on varustettu ladattavilla litiumioniakuilla.
Jokaisen latauksen kéyton kesto riippuu suoritetun tyon
laadusta.

Taman tyokalun akut on suunniteltu tarjpamaan
mahdollisimman pitkd ja ongelmaton kayttoikd. Kaikkien
akkujen tavoin ne kuluvat viimein loppuun.

Al pura akkuyksikkod tai yrité vaihtaa akkuja. Akkujen
késittely erityisesti sormuksia ja koruja kaytettaessa voi
aiheuttaa vakavan palovamman.

Jotta saat akulle mahdollisimman pitkan kéyttgian, lue
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kéyttdjan késikirja siten, ettd myos ymmarrat lukemasi.

= Hyva kaytdnto on irrottaa latauslaite verkkovirrasta ja
poistaa litiumioniakkuyksikkd, kun sité ei kdyteta.

Litiumioniakun sdilytys yli 30 péivaa:

Séilyta litiumioniakkuyksikkdé alle 26 °C:n lampdtilassa ja
kuivassa paikassa.

= Sdilytd litiumioniakkuyksikkojd 30-50 % ladattuina.

= |ataa litiumioniakkuyksikko sailytyksen aikana puolen
vuoden vélein.

= Akkuyksikon ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai
pehmeélld metallittomalla harjalla

AKKUYKSIKON IRROTUS JA VALMISTELU
KIERRATYSTA VARTEN

A4 hévitd akun latauslaitteita ja akkuja/
ladattavia akkuja kotitalousjatteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaan akun sisaltdvat sahko-
ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda
kéyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin

ja neuvoston direktiivin  2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut-téylyy tkerdtd erikseen ja havittdd
ymparistoystavallisella tavalla

Kysy paikalliselta jateviranomaiselta tietoja
kaytettavissa olevista kierratys- ja/tai
hévitysvaihtoehdoista

Li-ion

A VAROITUS: Suojaa akkuyksikon navat kestavalla
teipilld, kun akkuyksikkd on irrotettu havittamistd tai
kierratysta varten. Al yritd tuhota tai purkaa akkuyksikkoa
tai irrottaa sen osia. Litiumioniakut taytyy kierrattaa

tai hévittda oikein. Ald mydskaan koskaan kosketa
napoja metalliesineillé ja/tai kehon osilla, koska siité voi
aiheutua oikosulku. Pidé poissa lasten ulottuvilta. Naiden
varoitusten noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.
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ONGELMANRATKAISU

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Akkuyksikon lataus pienentyy,
kun se on kdyttdméttomana yli
kuukauden.

Akkuyksikkd on automaattisesti
suorittanut kayttoikda pidentdvan
itsehuolto-toiminnon.

Lataa akkuyksikkd tdyteen ennen kayttoa.

5 LED-merkkivaloa palaa
punaisena, kun akkua kéytetaan.

Akku on liian kuuma.

Jaahdyta akkuyksikkod, kunnes lampdtila
laskee alle 67 °C:seen.

Pariston napa limpenee
varastoinnin aikana (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T). Joko 5 LED-
valoa palaa 10 sekunnin ajan,
sitten ne sammuvat 10 sekunnin
ajaksi, sen jalkeen palavat 10
sekunnin ajan tai 5 LED-valoa
vilkkuu vihredna kahden sekunnin
vélein. Ero perustuu akun
versioon.

Akku on automaattisesti tehnyt
yllapitotoiminnon pidentéakseen
kayttoikaansa.

Toimenpiteitd ei vaadita; tdmé on
normaalia. Paina virran merkkivaloa ja
ylldpitotoiminto sammuu.

Akku ei lataudu kunnolla laturissa
(laturi ei toimi tai kylman/kuuman
akun merkkivalo palaa).

Akku on liian kuuma/kylma
latauksen aikana.

Aseta akku takaisin (vain malli BA2240T).
Jaahdyta tai lammita akkua. Lataus alkaa,
kun.akku. palaa normaaliin lampdtilaan.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANT(

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukdytannn ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

A
(0

LES 0G FORSTA
INSTRUKSJONSBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, mé radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og paliteligheten,
skal alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formélet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstéelse. Symbolvarsiene eliminerer ikke
farer p& egen hand. Instruksjonene og advarslene som finnes i
dem er ikke erstatninger for passende ulykkesforebyggende filtak.

A\ ADVARSEL: Sorg for & les8 of Tarstaallg
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE», <ADVARSEL»
0g «FORSIKTIG> fgr du bruker dette verktgyet. Hvis du ikke
falger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektriske
stat, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og péliteligheten,
skal alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverktgy kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
og dette kan fore til alvorlig gyeskader. For
du begynner a bruke elektroverktoyet,
skal du alltid bruke vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en
full ansiktsskjerm der det trengs. Vi
anbefaler en sikkerhetsmaske med bredt
synsfelt til bruk over briller, eller standard
vernebriller med sidebeskyttelse.

A ADVARSEL: Risiko for brann og brannskader. Skal
ikke tas fra hverandre, utsettes for varme over 100 °C,
eller brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i
originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte
batterier omgaende, i henhold til lokale bestemmelser for
gjenvinning eller avfallsbehandling.

=60
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen for begynner montering og bruk.

Sikkerhet-
svarsel

Forsiktighetsregler som har
med sikkerheten din & gjore

Bruk alltid vernebriller

eller vernebriller med

Bruk vernebriller |sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.

For & redusere risikoen for
skader, mé brukeren lese og
forstd bruksanvisningen for
produktet brukes.

Les bruksan-
visningen

Ikke kast batteripakker/
batterier i husholdningsavfall,
ild eller vann. Batteripakker/
batterier skal samles inn,
resirkuleres eller avhendes
pa en miljpvennlig méte.

Resirkulering-

Liion |SSYmboler

Batteripakken skal alltid
fiernes fra produktet nar

du monterer deler, gjor
justeringer, rengjer, eller nar
det ikke er i bruk.

@ | oz [Fiern
fﬁf\gj] batteripakken

Ikke utsett
= batteripakken
/ battericellene . o
for flammer. Mot kontinuerlig, direkte
sollys, ild, vann og fuktighet.
Ikke utsett )
batteripakken Eksplosjonsfare.
/ battericellene
for vann.
Omgivelses- For best resultat skal
;%3 temperatur batteriet lades pa et sted der
=s¢ | |for lading av temperaturen er hgyere enn
batteripakken |5 °C og under 40 °C.
Volt Spenning
A |Ampere Strom
Hz  |Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minutter Klokkeslett
Ah  |Amperetimer  |Batterikapasitet
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~_ |Vekselstrom Typen spenning
— |Likestrom Type e_IIer karakteristikk for
spenningen

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjoner. Hvis du
ikke falger alle instruksjonene, kan det fore til elektriske
stot, brann og/eller alvorlig personskade. Betegnelsen
«elektroverktay» i alle advarslene heri henviser til EGO
strom+batteridrevne (tradlgse) plen- og hagemaskiner.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomrédet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov i neerheten. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stov eller damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

= lkke utsett elektroverktoy for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

= Bruk bare ladere som er oppfart nedenfor:

BATTERIPAKKER LADER
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BAG720T

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTOY

= Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes
unna andre metallgjenstander sa som binders,
mynter, nkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse
fra én terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaske kastes ut fra
batteriet. Unngé kontakt. Hvis kontakt oppstar
ved uhell, skyll med vann. Hvis man far vaske i
oynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir kastet ut av batteriet kan forérsake
irritasjon eller brannsar.

Du mé ikke demontere, pne eller makulere
sekundare celler eller batterier.

Ikke utsett celler eller batterier for & varme eller
ild. Unnga lagring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke
oppbevar celler eller batterier pa méfa i en boks eller
skuff, der de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes
av andre metallgjenstander.

Ikke ta ut en celle eller et batteri fra
originalemballasjen for det skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske
stot.

Hvis en celle lekker, skal ikke vasken komme i
kontakt med huden eller gynene. Hvis man kommer
i kontakt med den, ma det berarte omradet vaskes
med store mengder vann, og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er
spesielt beregnet for bruk med utstyret.

Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler fra ulike produsenter,
kapasiteten, starrelser eller typer i samme enhet.
Oppbevar-celler og batterier utilgjengelig for barn.
Oppsek lege umiddelbart hvis en celle eller et
batteri svelges.

Alitid kjope riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tork av celler eller batteripoler med en ren og terr
klut hvis de blir skitne.

Sekundare celler og batterier ma lades for

bruk. Bruk alltid riktig lader, og se produsentens
instruksjoner eller utstyrshandboken for riktige
ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri sta lenge pa lading nar det ikke
eribruk.

Etter lengre tids lagring kan det vaere ngdvendig
4 lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundzre celler og batterier gir best ytelse nar
de bruks ved normal romtemperatur (20 °C = 5 °C).
Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var
ment for.

Nér det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar
det ikke er i bruk.

Avhendes riktig.
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SERVICE

Folg instruksjonene om vedlikehold som finnes
i denne handboken. Bruk av uautoriserte deler eller
unnlatelse av & felge vedlikeholdsinstruksjonene kan
skape fare for stot eller skade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn elektroverktgyet ditt. Les bruksanvisningen
neye. Laer deg bruksomradene og
begrensningene, samt de spesifikke potensielle
farene som er knyttet til verktayet. Hvis man folger
denne regelen, vil det redusere faren for elektrisk stet,
brann eller alvorlig skade.

Batteriverktay trenger ikke a vare koblet til et
stromuttak; derfor er de alltid klare til bruk.
Vaer oppmerksom pé& mulige farer nar du ikke
bruker batteriverktoyet ditt. Ta alltid ut batteriet for
du skifter tilbeher. Hvis man falger denne regelen,
vil det redusere faren for elektrisk stet, brann eller
personskade.

Ikke plasser batteriverktgyet eller batteripakken
ner flammer eller varme. Dette vil redusere faren for
eksplosjon og mulig skade.

Ikke kast batteriene i flammer. Cellene kan
eksplodere. Sjekk de lokale forskriftene for avhending
av batterier.

Ikke apne eller skad batteriet. Elektrolytter som
avgis er etsende, og kan forarsake skade pa gyne og
hud. Kan veere giftig ved svelging.

Ikke knus, slipp eller skad batteripakken. lkke
bruk en batteripakke eller lader som har falt ned eller
fatt et kraftig slag. Et skadet batteri kan eksplodere.
Avhend mistet eller skadet batteri umiddelbart.

Batterier slipper ut hydrogengass, og kan
eksplodere hvis de er nar tennkilder, for
eksempel en pilotflamme. For & redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke
brukes i narheten av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
eksponert for dette, skyll straks med vann.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. Hvis
man fglger denne regelen, vil det redusere faren for
elekrisk stot.

For best resultat, bor batteriet lades pa et sted
der temperaturen er hgyere enn 5 °C og under 40
°C. Skal ikke oppbevares utendars eller i kjgretay.
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= Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold,
kan batterilekkasje forekomme. Hvis vaske
kommer i kontakt med huden din, ma du straks
vaske kontaktomradet med sépe og vann, og deretter
noytralisere med sitronsaft eller eddik. Hvis du far
veeske i pynene, mé du skylle med rent vann i minst 10
minutter, og deretter oppseke lege umiddelbart. Hvis
man falger denne regelen, vil det redusere faren for
alvorlig personskade.

= |kke la bensin, oljer, oljebaserte produkter, etc.
kommer i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
odelegge plast.

= Fa batteripakken din reparert av en kvalifisert
servicerepresentant, kun med bruk av originale
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
batteripakken opprettholdes.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
0g bruk dem til & instruere andre som kan komme til &
bruke verktpyet. Hvis du laner ut dette verktoyet til noen
andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

BA1400T: 56V 2,5 Ah Lithium-ion
BA2240T: 56V 4,0 Ah Lithium-ion
BA2242T: 56V 4,0 Ah Lithium-ion

Batteri BA2800T: 56V 5,0 Ah Lithium-ion
BA4200T: 56V 7,5 Ah Lithium-ion
BA5600T: 56 VV 10,0 Ah Lithium-ion
BA6720T. 56 V 12 Ah Lithium-ion
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

Batteribetegnelse BA2242T:  14INR19/66-2
BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V

Nominell BA2242T: 50,4V

spenning BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Optimal o o

ladetemperatur 5°C-40°C

Optimal

temperatur for | 10°C-26°C

lagring
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BA1400T:  1,30kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg
Batterivekt BA2800T:  2,25kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BAG6720T: 3,65 kg

BESKRIVELSE

KJENN LITHIUM-ION BATTERIPAKKEN DIN (fig. A)
1. Kjoleluftport
2. Positiv kontakt
3. Negativ kontakt
4. Stromknapp
5. 5-LED-indikator

DRIFT

5-LEDs-INDIKATOR PA BATTERIPAKKEN

Denne litium-ion-batteripakken er utstyrt med et 5-LEDs
indikatorlys. Trykk pé stremknappen for a vise lade- eller
funksjonsniva. LED-indikatoren lyser i 10 sekunder.

Batteriets lade-/
funksjonsniva

5-LEDs-

indikator Merknadgs

80 % < Ladeniva

<100 % 5-LEDs vedvarende gront

60% <Ladeniva

<80% 4-LEDs vedvarende gront

40% <Ladeniva

<60% 3-LEDs vedvarende gront

20% <Ladeniva

< 40% 2-LEDs vedvarende grent

10% <Ladeniva

<20% 1-LEDs vedvarende grent

Ladeniva < 10% 1-LEDs blinkende rodt.

5-LEDs blinkende rodt.
Batteripakken er nesten
tom for strem og ma
lades umiddelbart.

Lav spenning

5-LEDs vedvarende rodt.
Avkjol batteripakken til
temperaturen kommer
under 67 °C.

Over temperatur

For BA1400T /BA2242T
/ BA2800T / BA4200T

/ BA5600T / BA6720T
lyser 5 lysdioder rodt
i10 sekunder, gar
deretter ut og forblir

av i 10 sekunder, og
lyser deretter rodti 10
sekunder igjen eller 5
lysdioder blinker gront
hvert andre sekund
basert pa annen
batteriversjon. For begge
indikasjonene, LED
lysene kjarer syklusen
til selvvedlikeholdet er
ferdig.

For BA2240T ingen
spesiell indikator.

Selv-vedlikehold -

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken fra ekstreme
temperaturer, overutlading, og overlading. For &
beskytte batteriet mot skader og forlenge levetiden,

vil batteripakkens kretser sla av batteriet hvis det blir
overbelastet eller hvis temperaturen blir for hgy under
bruk. Dette kan skje ved ekstremt hgyt dreiemoment,
oppbinding og blokkeringssituasjoner. Batteripakken vil
sla seg av ndr strmindikatoren lyser rodt i 10 sekunder
nér driftstemperaturen overstiger 70°C, og vil starte
normal drift nar den gar tilbake til 67°C.

Merk: En betydelig redusert kjgretid etter full lading

av batteriet angir at batteriene er nar slutten av den
brukbare levetiden sin, og ma byttes ut.

BRUK | KALDT VAR

Denne lithium-ion batteripakken gir optimal ytelse i
temperaturer mellom 10 °C og 26 °C. Nar batteripakken
blir sveert kaldt, kan den «pulse» det farste minuttet i bruk,
for & varme seg opp. Sett batteripakken i et verktay, og
bruke verktgyet til en lett jobb. Etter omtrent et minutt vil
batteriet ha varmet seg selv, og vil fungere som normalt.

NAR SKAL BATTERIPAKKEN LADES

MERK: Lithium-ion batteripakker leveres delvis ladet. For
du bruker den forste gang, skal batteriet fullades.
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MERK: Dette batteriet er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon, for a forlenge batterilevetiden.
Avhengig av batteriladingen, vil det automatisk utfgre
selvutlading etter en maneds oppstalling. Etter slikt
selvvedlikehold, vil batteriet gé inn i hvilemodus og
beholde 30 % av ladekapasiteten sin. Hvis det lagres i en
méned eller lenger, lades batteriet for neste gangs bruk.
(Gjelder ikke BA2240T som er utstyrt med annen avansert
teknologi for & forlenge batteriets levetid.)

Det er ikke nedvendig a lade ut batteriets ladning for det
lades opp igjen. Lithium-ion batteriet kan lades opp nar
som helst, og vil ikke utvikle «<minne» nar det lades etter
delvis utlading. Bruk stremindikatoren til & avgjore nér
batteriet ma lades.

SLIK LADES BATTERIPAKKEN

Falg instruksjonene i bruksanvisningen for EGO CH5500E
Rapid Charger eller CH2100E Charger.

FESTE 0G TA AV BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte
EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra verktoyet nar du bytter
tilbeher, rengjer eller utforer vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, mé du bare bruke identiske
reservedeler fra EGO. Bruk av andre deler kan forérsake
farer eller skader pa produktet.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke komprimert
torr luft som rengjeringsmetode for batteripakken. Hvis
rengjgring med trykkluft er den eneste metoden man kan
bruke, skal det alltid brukes vernebriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse. Hvis arbeidet er stovete, mé det
brukes stovmaske ogsa.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lgsemidler nér plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle losemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene kluter for a fierne skitt, stov, olje, fett, osv.
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A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge
plastmaterialer, noe som kan fgre til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: FOR A REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN,
PERSONLIG SKADE 0G PRODUKTSKADE SOM FOLGE

AV KORTSLUTNING SKAL DU ALDRI SENKE VERKT@YET
DITT, BATTERIPAKKE ELLER LADER | V/ESKE ELLER FA
V/SKE | DEM. ETSENDE ELLER LEDENDE V/ESKER, SLIK
SOM SJ@VANN, ENKELTE INDUSTRIELLE KJEMIKALIER,
BLEKEMIDLER ELLER MIDLER INNEHOLDENDE
BLEKEMIDLER ETC. KAN FORARSAKE KORTSLUTNING.

BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med lithium-ion oppladbare

batterier. Brukstiden fra hver ladning vil avhenge av typen

arbeid som utfores.

Batteriene i dette verktoyet er designet for & gi maksimal,

problemfri levetid. Akkurat som alle batterier, vil de slites

ut etter hvert.

Ikke demonter batteripakken eller forseke & bytte ut

batteriene. Handtering av batteriene, spesielt nar man bruker

ringer og-smykker-kan-resultere,i alvorlig brannskade.

For & fé Tengst mulig batterilevetid, skal man lese og

forsta bruksanvisningen.

= Det er god praksis & koble fra laderen og fierne
lithium-ion batteripakken nér den ikke er i bruk.

For lagring av lithium-ion batterier lenger enn 30

dager:

Oppbevar lithium-ion batteripakken tert og i temperaturer

under 26 °C.

= Lagre lithium-ion batterier med 30 % — 50 %
ladekapasitet.

= Hver sjette maned med lagring, skal lithium-ion
batteripakken lades helst opp.

= Eksterigret kan rengjeres med en klut eller en myk,
ikke-metallisk barste.

56 VOLT BATTERI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T
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FJERNING AV BATTERIPAKKEN 0G FORBEREDELSE
FOR GJENVINNING

Li-ion

Ikke kast batterilader og batterier/oppladbare
batterier i husholdningsavfallet!

Ifalge EU-forskrift 2012/19/EU, skal elektrisk
og elektronisk utstyr som ikke lenger er
brukbart, og som i henhold til EU-forskrift
2006/66/EC har defekte eller brukte
batteripakker/batterier, samles inn separat og
deponeres pa en miljpvennlig méte.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & f& informasjon om tilgjengelige
resirkulerings- og/eller deponeringslgsninger.

A ADVARSEL: Ved fierning av batteripakken for
avhending eller resirkulering, dekkes batteripakkens
terminaler med tykk tape. Ikke forsgk & adelegge

eller demontere batteripakken, eller fierne noen av
komponentene. Lithium-ion batterier ma resirkuleres eller
avhendes pa riktig mate. Terminaler ma aldri bergres med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da det kan fore

til kortslutning. Holdes vekk fra barn. Hvis du ikke falger
disse advarslene, kan det fore til brann og/eller alvorlig
personskade.

FEILSOKING

PROBLEM

ARsAK

LOSNING

Batteripakkens ladestrgm
reduseres etter mer enn én
maned ute bruk.

Batteripakken har utfart
automatisk selvvedlikehold for &
forlenge levetiden sin.

Lad opp batteripakken helt for bruk.

5-LEDs-indikatorlampen
lyser vedvarende rodt nar
batteripakken er i funksjon.

Batteriet er for varmt.

Kjol ned batteripakken til temperaturen
Synker Under67 °C.

Batteriets (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T)endestykke blir

varmt under lagring. Enten vil 5
lysdioder lyse rodt kontinuerlig i
10 sekunder, og forblir deretter
av i 10 sekunder, og lyser
deretter radt i 10 sekunder igjen,
eller sé blinker de fem lysdiodene
gront annethvert sekund.

Denne forskjellen er basert pa
batteriversjonen.

Batteripakken utfgrer automatisk
selvvedlikehold for & forlenge
batterilevetiden.

Ingen handling er ngdvendig — dette er
normalt. Trykk pa stremindikatoren for &
stoppe selvvedlikeholdsprosessen.

Batteriet lades ikke riktig pa
laderen (Laderen fungerer
ikke og lyser kaldt / varmt
batteriindikatoren).

Batteripakken er for varm / kald
under lading

Sett inn batteripakken pé nytt (bare
for BA2240T) Avkijal eller varm opp
batteripakken. Ladingen begynner nar
batteripakken gér tilbake til normal
temperatur.

GARANTI

EGO GARANTIREGLER

Besok nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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[MepeBog opuriHarnbHbIX MHCTPYKLMIA

MPOYUTAVTE BCE HHCTPYKLIAM!
A

BHUMATENLHO MPOYUTAWTE
PYKOBOACTBO MONb30BATENSA.

A OcratouHble pucku! Ecnu Bbl ucnonb3yete
3MNEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Takie Kak kapauoCTUMYNSTOp,
nepef aKkcnnyataLueit fJaHHoro ycTpoiicTea
NPOKOHCYNbTUPYIATECH C BpayoM. cnonb3oBarue
3MeKTPO0BOPYA0BaHMS B HEMOCPEACTBEHHOI 6rin3ocTi
OT KapANOCTUMYNSTOPa MOXET MPUBECTM Kk 0Bpa3oBaHmio
NOMeX 1 NOBPEXAEHNIO KapANOCTUMYNATOPA.

MPEQYNPEXOEHUE. YTobbl 0Gecneunts
6e30nacHoCTb 11 HAAEKHOCTb YCTPOIICTBA, ET0 PEMOHT
DOMKEH BbINONHSATb KBANUULMPOBAHHBIN CrieLuanicT.

CMMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl Ge3onacHocTi NpeaHasHaueHbl Ans
NPUBMEYEHNS BHUMAHNS K BOIMOXHBIM puckam. CUMBOMbI
6e30nacHocTy, a Takke 06bACHEHUs K HUM, TpebytoT
0co60ro BHUMaH!s 1 NoHUMaHus. MpesynpexaeHus

10 TexHuKe 6e30nacHoCTM camu Mo ceGe He YCTpaHsioT
0nacHoCTb. VIHCTPYKLMY 1 NpeaynpexaeHus He
3aMEeHSIOT COOTBETCTBYIOLME MEPBI MO-NPeaOTBPalLEHHID
HECYaCTHbIX Crly4aes.

NMPEAQYNPEXOEHUE. Mepea ncnons3oBaxnem
YCTPOIACTBA BHUMATENBHO NPOYMTaNTE BCE MHCTPYKLMM
B JaHHOM PyKOBO/CTBE NMOMb30BATENs M 03HAKOMbTECH
C NpeAynpexaatLLM1 cumMBonamn 6e3onacHocTu,
Takumu kak «OMACHOCTb», «NPEAYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobnioaeHne Bcex npuBeseHHbIX
HUXE MHCTPYKLIMIA MOXET NPMBECTU K NOPaXeHMo
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO Noxapa u/unu
NOMYYEHMIO CEPbE3HbIX TPABM.

A\ NPERYNPEXTEHUE. UroBii oBecnents
6e30macHoCTb 1 HagexXHoCTb yCTpOVlCTBa, €ro PeMOHT
[J0MKEH BbIMOMHATb KBaJ‘IMd)MLWIpOBaHHbH?I cneyuanucr.

A\ NPENYIPEXOEHVE. B peaynsTare
paboTbl 3NEKTPOVHCTPYMEHTA B rnasa
MOTyT NonacTb NOCTOPOHHWE NPEAMETbI,
YTO NPUBELET K CEPLE3HOMY
NOBPEXAeHWUto rnas. I'Iepe,u Havanom
UCMONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA
BCeraa HapesanTe 3aLLUTHYI0 Macky Unu
3allUTHbIe OYKKM C 60KOBbIMK WnTKaMun n
MOMHONPOMUNBHYHO 3ALLATHYIO MaCKy
(npu HeobxogumocTk). MoBepx 04KkoB
UK CTaHOAPTHbIX 3aLUMUTHBIX O4KOB
pekomeHayeTCA HafeBaTh 3alUUTHYO
MacKy C LIMPOKIM 0630poM.
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A NPEAYNPEXOEHWUE. Puck BO3HMKHOBEHHS NoXapa
1 0X0roB. 3anpetlaetcs pasbupatb, Harpesarth Bbille

100 °C nnm cxurarh. Moka akkyMynsTop He ucnons3ayetes,
XpaHWUTE ero B ynakoBke B HEAOCTYNHOM AN eTei MecTe.
HewmeanenHo yTunuampyite 1cnonb3osaHHbIe Gatapen
NN akkyMynaTopbl COFNacHo MECTHbIM Npasunam no
YTUNM3aLUK OTXOAOB.

UHCTPYKLIUM 1O TEXHUKE BE30MACHOCTH

[lanee n3oGpaxeHbl 1 ONucaHbl CUMBOIbI GE30MaCHOCTH,
KOTOpbIEe MOTYT NPUCYTCTBOBATb Ha AAHHOM YCTPOIICTBE.
Mepep cHopKoit NnN MCNONb30BAHNEM BHUMATEMBHO
NpoYMTaIiTE BCE MHCTPYKLMM, NPUBELEHHBIE HA
yCTpoiicTBe, 1 cobnioaanTe ux.

Mpeaynp-
A exzeHve 06

0onacHocTn

Mepb! npesocTopoXHoCTY,
kacatolmecs 6esonacHocTn

Mpy paGoTe ¢ faHHbIM
u3nenvem Bcerga
ucronb3yiTe 3awuTy Ans
1123 UNK 3aLYUTHBIE O4KM
C GOKOBbIMY LLUTKAMM

1 onHonpodnbHyto
FalLMTHYIO MaCKY.

Hapesaiite
3aLUUTHBIE OYKN.

Yro6b! ymeHbLNTL

PUCK NONYYEHWS TPABM,
nepe/ MCronb3oBaHNem
yCTpoiicTBa HEOBXOANMO
MpoYNTaTh U NOHSTL
PYKOBOZCTBO M0
aKCTnyaTaLmm.

BHumarernsHo
npouuTaitte
PYKOBOACTBO
nonb3oBarens.

He BbiGpacbiBaiiTe Gatapeu
11 aKKyMynATOpbI BMECTE

¢ 6bITOBBIM MyCOPOM,

He BpocaiiTe ux B OroHb
unu B Bogly. batapeu n
akKyMynsTopbl Heobxoaumo
cobupars, nepepabatbiBath
UM yTUNN3MpoBaTh
6Ge3onacHbIM Ans
OKpyXatoLLiei cpeabl
cnocobom.

CumBonbl

Liion |Mepepabortku

lMepen cBopkoit,
PErynupOBKOM, O4YUCTKON,
a TaKxe Koraa ycTpoicTBo
He ucnonb3ayeTes, Bceraa
13BneKanTe u3 Hero
aKKkymynaTop.

M3Bnekute

{1 /-7 | Gatapeimbiit

6nok.
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He nopgepraiite
akkymyn-
ATOPHYtO
Gatapeto
BO3AENCTBUIO
OrHS UMV Tenna.

V36eraitte HenpepbIBHOIO
BO3/€/CTBUS MHTEHCUBHOTO
COJHEYHOTO CBETA, OTHS,
BOZIbl M BNAXHOCTY.

He noagepraiite

akkymyn- OnacHocTb B3pbigal
ATOPHYtO
batapeto
BO3AENCTBUIO
BOAbI.
N9 OCTUKEHNS
Temnepatypa fins A
; HaUnyyLLKX pesynsTaToB
OKpyXaloLLieit
akKymynstop cnepyet

cpedp! npu

3apsixaTb Mpy Temneparype

INEKTPOBE3OMACHOCTb

He nopBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTBI
BO3[eMCTBMI0 AOXASA UNW BRaru. Mpy nonagaxum
BOZb! B 3NEKTPOUHCTPYMEHT YBENMUMBAETCS PUCK
MOPaXeHUs ANEKTPUYECKAM TOKOM.

WcnonbayitTe TONbKO 3apsAAHble YCTPOMCTBA,
nepeyncneHHble Huxe.

3APAOHOE
AKKYMYNATOPbI YCTPOVCTBO
BA1400T, BA2240T, CH2100E,
BA2242T, BA2800T, BA4200T, | CH5500E
BA5600T, BA6720T

NCNONb30BAHUE U COLEPXAHUE

IMM AN Hero

Ah  |Awnep-yacbl EwmkocTb 6atapen

" |MepemeHHbiit Tok | Tun Toka

; Tun nu xapakTepucTuka
=== |[ToCTOSHHbIi1 TOK oa

A MPEAYNPEXAEHWE. BHumartensHo npoyuTaiite
BCE MHCTPYKLMW. HecobniofeHne NHCTpyKLuit MoxeT
NPUBECTY K MOPaXEHHIO 3NEKTPUYECKIM TOKOM,
BO3HUKHOBEHMIO NOXapa W1 Nony4eHnio cepbeaHbix
TpaBM. TePMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT» BO BCEX
npyBEAEHHbIX NPeAynpexaeHNsX o3HayaeT pabotaiome
OT aKkyMynsTopos (6ecnpoBOAHbIE) Caf0BO-OrOPOAHbIE
yctpoiictea EGO Power+.

BE30MACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YUCTOTY U OCBELEHHOCTb paboueit
30Hb. 3arpOMOXEHHbIE 1 NIIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CRyXat NPUYMHON HECHACTHBIX CrlyYaes.

= He ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pb IX cpepax, Hanpumep
rOPHOYMX KUAKOCTEN, ra30B UMK NbINK.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCMNAMEHWTb Mbiflb UMW UCTIAPEHMS.

sapApke okpyxatoweii cpegbi ot 5 °C|  NHCTPYMEHTA C MTUTAHUEM OT BATAPEMN
aKkymynstopa o .
[0 40 °C. = 3apsxalite 6aTapen TONbKO C NOMOLbH
vV |Bomet Hanpsxetme 3apAAHbIX YCTPONCTB, yKasaHHbIX
n3rotoBuTeneM. 3apsHoe yCTponcTBo,
A |Avnepbl Cuna Toka npeaHasHa4YeHHoe N5 OHOTO THNa akKyMynsTOPHbIX
v e Yacrora (060poTos 8 Gatapelt, MOXeT CTaTb I'IpM"WIHOVé noxapa npn
Py cekyHay) 1CNoNb30BaHUN C ApYrM TUnom 6atapeit.
= Wcnonbaylite aNeKTPOUHCTPYMEHT TONLKO CO
W |Barr MolyHocTe NBHO MPEAHa3Ha
min  [MukyTe! Bpems aKKyMynaToOpHbIMU GaTapesmu. Vcnonb3osaxne

ntoGoro ApYroro B1aa akkyMynsTopHbIX 6atapeit MoxeT
CTaTb NPUYNHOI HECHACTHbIX Cy4aes MnK noxapa.

Koraa akkymynsiTop He UCnonb3yeTcs, XxpaHuTe
€ro OTAeNbHO OT METaNNUYECKUX NPeAMETOB —
KaHLEenspCKMX CKpenok, MoHeT, Kntoyell, rBo3aen,
BUMHTOB U P. — OHW MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTAKTOB akkyMynsTOPHO
Gatapen MOXET CTaTb NPUYMHON OXOroB MNW MoXapa.

Mpy HeBnaronpuATHBIX 06CTOATENLCTBAX U3
GaTtapeu MOXeT noTe4b ANeKTPONUT; u3beraiite
KOHTaKTa ¢ HuM. pu cnyyaitHoM KoHTaKTe

C KOXeil NPOMOTe NopakeHHbI! y4acToK
npoToyHou Boaow. Ecnu anekTponut nonan B
rnasa, o6paTuTech k Bpayy. nektponuT u3 batapen
MOXET BbI3BaTb Pa3apaxKeHNe 1 OXOry.

He pa36upaiite, He OTKpbIBaiTe U He BCKpbIBalTe
aKKyMynsaTopbl.

He noggepraiire AKKyMynATopbI BO3AECTBUIO OTHS NN
Tenna. He xpaHiTe B MecTax norafiaHiis PMbIX COMHEUHbIX MTyuedt.

He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblIKaH!si KOHTaKTOB
akkymynsTopa. He gonyckaifre 6ecriopsosHoro
XpaHEHUs aKkyMynSTOpOB B KOPOGKe Wi SiLLVKe, e MOXeT
TPOVI30NTY KOPOTKOE 3aMbIKaHIE MEXEY HECKONbKVMM
aKKyMyNSTOpaMy U Mexzay akkyMynSTopoM 1 ApyrAMiA
MeTannM4eckIMi MpeameTamu.
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He n3Bnexkaiite akkyMmynsatopbl U3 OpurmHanbHon
ynaKkoBKM, Noka He NoTpebyeTcs UCNONbL30BaTh UX.

He noaBepraiiTe akkyMynsaTopbl MEXaHU4ECKUM
ynapam.

B cnyyae npoTeyku akKyMynsTopHoii 6aTapen He
[ponyckaiiTe nonagaHus XUAKOCTU Ha KOXY Unu
B rnasa. Ecnm xuakocTb nonana Ha Teno, npomoiite
MOPaXEHHbI Y4aCcTOK GOMbLLMM KONMYECTBOM BObI 1
o6paTuTec k Bpauy.

He ucnonbayitte 3apsaaHble yCTpOMCTBa, KOTOPbIe
He NpeAHa3HayeHbl AN UCNONb30BaHUSA C
[laHHbIM YCTPONCTBOM.

He ncnonb3yiite akkyMynsTopbl, KOTOpbIe He
npeAHasHayeHbl 4NN UCMONb30BAHNA C AaHHbLIM
YCTPOMCTBOM.

He ucnonb3yitte B 0AHOM yCTpoicTBe
aKKyMynATopbl Pa3n14HbIX U3roTOBUTENEH,
€MKOCTeil, pPa3MepoB 1 TUMOB.

XpaHuTe akKyMynsiTopbl B HEAOCTYNHOM ANs
neten MecTe.

B cnyyae npornatbiBaHus 6atapeiiku unu
aKKyMynsTopa HeMeAneHHo o6paTuTech K Bpayy.

Bcerpa nokynaiTe Tonbko noaxoAsime Ans
yCTpOICTBA aKKyMyNATOPbI.

Copepxute AKKYyMYnATOpPbI B YACTOM M CyXOM
COCTOSIHUM.

B cnyyae 3arpsisHeHusi IPOTPUTE KNeMMbI
aKKyMynsiTopa YNCTOM CYXOM TKaHbHO.

AKKYMynsaTopbl He06X0AMMO 3apskaTh nepes
ucnonb3oBaHneM. Beeraa ucnonbayiite noaxopsilee
3apsIHOE YCTPOICTBO W COBMIofalTe MHCTPYKLMM
npou3BoANTENs 060PYAOBaHNS UMW PYKOBOACTBA MO
NpaBUIbHON 3apsiaKe.

He octaBnsitTe akkyMynsTopb! B 3apsifiHOM
YCTPOMCTBE Ha ANUTENbHOE BPEMS], ECTIN OHU He
ucnonb3yrTcs.

Mocne ANMTeNLHOro Nepuoaa XpaHeHus
HeoB6XOAMMO HECKOMBKO pa3 3apAaanTb U
paspsANTL aKKYMynATOP ANA NONYYeHUs
MaKCUManbHOW NPON3BOANTENLHOCTH.

AKKyMynaTopbl paboTatoT ¢ nyywen
NpPON3BOAUTENBHOCTLIO NPY HOPMANbLHO
KOMHaTHo# Temnepatype (20 °C £5 °C).

CoxpaHuTe 370 PyKOBOACTBO ANS AanbHelwwero
MCNOMNb30BaHUs.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsTopbl TOMLKO MO UX
NPAMOMY Ha3HaYeHuIo.

L _____J

>
L J
py1 BO3MOXHOCTH U3BREKaNTe aKKyMynaTop u3
YCTPONCTBA, €CNU OHO He MCMONb3YeTCA.

YTunusnpyite Hagnexawnm obpasom.

OBCNYXWBAHUE

CnepyitTe MHCTPYKUMAM B pa3aene o

obeny: BA

pykoBoACTBe. Vcronb3oBaHme HenoAXOALLMX
[nieTanei Unu HecobnioAeHNe UHCTPYKLMIA MO
0BCNyX1UBaHMIO MOXET NPUBECTY K NOPAKEHNIO TOKOM
W MOMYYEHNIO TPaBMBbI.

BbINC

OCOBbIE MPABUIIA BE3OMACHOCTU

W3yunTe aneKTpOMHCTPYMEHT. BHUMaTenbHo
npoynTaiiTe pykOBOACTBO NONb30BaTeNs.
W3yunte o6nacTb NpUMeHeHUs!, OrpaHnyeHus

1 NoTeHUManbHble PUCKM, CBA3aHHbIE C
ucnonb3oBaHWeM MHCTpyMeHTa. CobnioaeHue
3TOr0 NPABUMA CHUUT PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUYECKUAM
TOKOM, NOXapa Nk Cepbe3aHblX TPaBM.

PaGoTatowme oT akkyMynsTOPOB MHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NoAKNYaTh K pO3eTKe INEKTPOCeTH,
No3TOMY OHU BCErAa rotoBbl K UCMONb30BaHMI0.
TOMHUTE O BO3MOXKHOCTY BO3HUKHOBEHMS! ONACHbIX
cuUTyaiaxe Toraaykoraa YCTPOVCTBO C NUTaHNEM
OT akkyMynsTopa He ucronbayetcs. Bcerna ussnekaire
akkymynsaTop mepesn 3aMeHow akceccyapos.
CobntoieH1e TOro NpaBumna CHUUT PUCK MOPaXeHNs
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapa Ui CepbesHbIX TPaBM.

He nomeuwaiite ycTpoiicTBa ¢ nuTaHUeM ot
aKKyMynsTopa v akKyMynaTopbl pAaom ¢
MCTOYHMKAMM OTHA U Tenna. 3T0 N03BOMUT CHU3NTL
PUCK B3pbIBA 11 NOMYYEHNS TPABM.

He GpocaliTe akkyMynsaTopbl B OFOHb.
AKKyMyNSTOpbI MOTYT B30pBaTLCS. O3HAKOMBTECH C
MECTHBIMY HOpMaMy 11 MpaBunamu, KOTopble MoryT
COiepXaTh creLuanbHbie MHCTPYKLMN MO YTUNM3ALMK.

He BckpbiBaliTe 1 He Aedopmupyiite
aKKyMynsATop. BbITEKLWNI 3NeKTPONUT MOXET CTaTb
NPUYMHON KOPPO3UK U MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO a3
1N koxu. OH TOKCUYEH NpW NpornaTbiBaHnM.

He GeitTe, He poHsilTe U He NoBpeXAanTe
akKkymynsaTop. He ucnonbayite akkymynstop
N 3apsiaHOE YCTPOIACTBO, ECTIM OHY Nafanut Ui
nofBepran1ch CnbHbIM yaapam. MoBpexaeHHbI
aKKyMynaTop MOXeT B3opBaTbCsi. HemeaneHHo
YTUNU3NPYIATE YNaBLUMA UK NOBPEXAEHHDI
aKKyMynaTop Haznexalmm o6pasom.

AKKYMYNATOP 56 B — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BAS600T/BA6720T
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u AKKYMYnATOpbI BbIAENAIOT ra3006pasHblit
BOJIOPOA M MOTYT B3PbIBAaTLCA NPU HANUUMK
MCTOYHMKA 3aXNraHus, HanpuMep 3ananbHuka.
Yr06b! YMEHBLUMTL PUCK NONYYEHINS CEPLEIHON
TPaBMbl, HUKOTAA He UCnOonb3yiiTe GecnposoaHble
YCTpOIACTBA BONM3M OTKPLITOTO NAAMEHN.
BsopaasLuascs 6atapes BblaenseT 3arpasHeHmns
XummkaTel. Mpy nonaaaHni Ha KOXy HeMefNeHHo
NpOMOIiTe BOLON.

He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl B yCIOBUSAX
CbIPOCTY UMK NOBbIWEHHOW BNaXHOCTH.
CobnioieHne AaHHOTO NpaBina yMeHbLINT puck
MOPaXEHWs ANEKTPUYECKAM TOKOM.

[Ins RoCTUKEHUA HaMMYYIUX Pe3ynbTaToB
aKKyMynaTop cnepyeT 3apsikarhb npu
Temnepatype okpyxatouieii cpeabl o1 5 °C
£0 40 °C. He xpaHuTe ero BHe NOMELLEHUs unu B
TPAHCNOPTHOM CPeACTBE.

B akcTp X MCNONb. ns
VMK B HENOAXOAALMX TEMNEPATYPHBIX YCIOBUAX
aKKyMynsaTopHas 6atapes MOXeT npoTeyb. B
Cry4ae KOHTaKTa KoXM C 3NEKTPONUTOM HEMEZNEHHO
NPOMOIiTE NOPaXEHHBIN Y4aCTOK BOAOI C MbIIIOM,
3aTeM HeliTpanu3yiTe Npu NOMOLYM NIUMOHHOTO

coka unu ykeyca. Mpu nonafaniin XnakocTi B fnasa
NpoMbIBaiTe WX B TeUeHUE He MeHee 10:MuHyT i
obpaTuTech 3a MeaMLMHEKON NOMOLLbI0. CobniopeHine
[AaHHOrO NPaBuna yMeHbLLUT PUCK MOny4eHms
Cepbe3HbIX TPaBM.

Yl

He ponyckaite nonaaaHus Ha nnacTukoBbIe
4acTu GeH3uHa, npoAyKTOB Ha HepTAHON OCHOBE
W T. A. B HUX copepxatcs XMMUYECKUe BELLECTBa,
KOTOpbIEe MOryT NoBpeauTb, ocnabuTs unu paspyLmnTb
nnacTuk.

PeMOHT akkyMynsiTopa AOMKeH NPOU3BOANTLCA
KBanuduump IM TOM C
MCNONb30BaHMEM TOMBKO MAGHTUYHBIX 3aNacHbIX
yacTen. 310 obecneunT 6esonacHyto paboty

akkymynsiTopa.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKLNK. PerynsipHo
npocMaTpuBaiiTe WX 1 NpeaocTaensiiTe Ans
03HaKOMNEHMst ApyruM nonb3osatensm. Ofamkveasi Komy-
NGO MHCTPYMEHT, NepepaiiTe Takke faHHbIe MHCTPYKLMM
ANA NPEAOTBPALLEHNS HEMPABUMLHOTO UCTIONb30BAHMS U
BO3MOXHBIX TPaBM.

COXPAHWUTE JAHHbIE UHCTPYKLIUK!

TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTHKM

BA1400T: 56 B, 2,5 A4, NUTHiA-MOHHbIN
BA2240T: 56 B, 4 A4, NUTUI-MOHHbIN
BA2242T: 56 B, 4 A4, NUTUiA-1OHHbIA
Axkymynatop | BA2800T: 56 B, 5 A4, nuTuit-MoHHbIA
BA4200T: 56 B, 7,5 A4, NUTHIA-MOHHbIN
BA5600T: 56 B, 10 A4, nUTHiA-MOHHbIN
BA6720T: 56 B 12 A4, nUTUA-MOHHbIA
BA1400T: 14INR19/65
BA2240T: 14INR22/70
OBoaHaueHne | BA2242T: 14INR19/66-2
Gatapeu BA2800T: 14INR19/65-2
BA4200T: 14INR19/65-3
BA5600T: 14INR19/65-4
BA1400T: 50,4 B
BA2240T: 50,4 B
HomuHanbHoe | BA2242T. 50,4 B
Hanpsxexue BA2800T: 50,4B
BA4200T: 50,4 B
BA5600T: 50,4 B
OnTumanbHas
Temnepatypa | 5°C-40°C
3aps/aku
Pexome-
Hayemas 10-26 °C
Temnepatypa
XpaHeHns
BA1400T: 1,30 kr
BA2240T: 1,90 kr
Macca BA2242T: 2,20 kr
BA2800T: 2,25 kr
AKYMYTITOPE. | BAg200T: 2,90 kr
BA5600T: 3,50 kr
BAG720T: 3,65 kr

ONMUCAHWE

YACTM IUTUN-MOHHOTO AKKYMYNIATOPA
(Puc. A)

BeHTunALMoHHoe 0TBEpCTUE ANS OXNaXAEHNS
MonoxuTenbHbIi KORTaKT

OTpuLaTenbHbIA KOHTaKT

KHonka nutanms

o Rk w N =

5-CBETOANOAHbIN MHAMKATOP
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CMONb30BAHVE
WUHOUKATOP C 5 CBETOAVIORAMM HA

AKKYMYNIATOPE

OTOT NUTHIA-MOHHBIN aKKyMynSTOP OCHALLEH NHAVKATOPOM
¢ 5 ceeToavofamM1. HaxmmuTe KHOMKY nuTaHns, Ytobbl
0T0BpasnTb ypoBeHb 3apsiaa v paboyee cocTosHIE.
CBeToANoAHbIi MHAMKaTOp ByfeT CBETUTLCS B TeYeHMe
10 cekyHA.

YpoBeHb
3apana WHpaukatop
aKKymy-
¢ 5 ceetoa- MpumeyaHus
nATopa/ noaamu
Pa6ouee
cocTosHue
80% <
YpoBeHb 5 cBETOAMOA0B MUralT
3apspa < 3eneHbIM
100%
60% <YpoBeHb 4 cBETOAMO0B MUraioT
3apsna<80% 3eneHbIM
40% <YpoBeHb 3 CBETOAMOAOB MUraioT
3apsiga< 60% 3eMieHbIM
20% <YpoBeHb 2 CBETOAMO0B MUTaioT
3apsga< 40% 3eneHbIM
10% <YpoBeHb 1 cBETOANOA0B MUraT
3apsiga< 20% 3eneHbIM
YpoBeHb 1 cBeToAMoa MuraeT
3apspa< 10% KpacHbIM
5 ceeToamon muraet
KpacHbIM. 3apsia
Huakoe aKKyMynaTopa nouTi
HanpskeHe VCTOLLEH 1 ero
HeobXoanMo HeMeAneHHo
3apsaUTb.
[laitte akkymynsTopy
Meperpes OCTbITb, MOKa TEMNepaTypa
He ynazeT Hike 67°C.

=60

[inst BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T: 5
CBETOANO/A0B CBETATCS
KpacHbIM CBETOM B
TeyeHue 10 cekyHg,

3aTeM racHyT 1 ocTatTes
BbIKIIOYEHHbBIM B TEYeHIne
10 cekyHA, 3aTem CHoBa
CBETATCS KPACHbIM CBETOM
B TeyeHue 10 cekyHa nubo
_ 5 cBETOAMOA0B MUTakT
3eneHbIM CBETOM Kaxable
2 CeKyHabl B 3aBUCUMOCTH
OT MOAENM aKkyMynsTopa.
06a nHaukatopa bymyT
paboratb B 3afaHHOM
nocneaoBaTenbHOCTH A0
3aBepLUEHNs NpoLeaypb!
camooBCnyKMBaHNS.

[ns BA2240T Het
cnewmanbHoro
VHAVKaTOpa.

Cawmoobern-
yXuBaHue

SALLMTA AKKYMYNATOPA

OnexTpuieckas cxema akkyMynsTopa allvLLaeT ero oT
IKGTPEMATTbHbIX TEMMepaTyp; YPe3MepHOIt PaspsaK v
YpeanmepHoi, 3apsiaky. YTobbl 3aLLUTUTL akkyMynsTop OT
OBPEXAEHIIA M NPOAANTSL CPOK er0 Cryxbl, aNeKTpryeckas
CXeMa OTKHOHaET akkyMyIATOP, ECTI OH NEPErpyeH Uin
€CTIV TeMnepaTypa CTaHOBUTCS CIALLKOM BbICOKOV BO BPEMS!
1CNIONb30BaHMS. 3O MOXET NPOU30ATI NP 04eHb BBICOKOM
KPYTSLLIEM MOMEHTe, 3aLienneHi v onpokuabIBaHuy. Ecnin
paBodast Temnepatypa npesbickT 70 °C, akkymynstop
OTKIIOYUTCS, @ UHAMKATOP NUTaHus GYAET CBETUTLCS KpacHbIM
cBeToM B Teyenve 10 cekyHn. Koraa Temneparypa CHUUTCS 0
67 °C, akkyMynsTop HauHeT paboTaTb HopMarbHo.

I'Ipwmeqauue. 3HaunTenbHoOe CoKpaLLeHe BpeMeHi
paboTbl akkyMynsiTopa nocne MonHol 3apsfku ykasbisaeT
Ha TO, YTO CPOK €ro CryxBbl NOAXOANT K KOHLYY 11 ero
HeoBX0AMMO 3aMeHUTb.

OKCMNYATALUA B XONOAHYIO noroay

[laHHbI NUTUI-MOHHBI akkymynsiTop pabotaet
HaunyuLwmm obpasom npyu Temnepatype ot 10 °C go
26 °C. Koraa akkyMynsTop CrIMLLIKOM XONOAHbIiA, B
TEYeHIe NMepBOil MHYTbI OH MOXET «MpOrpeBaThCsy.
BcTaBbTe akkyMynsiTop B UHCTPYMEHT U UCTIOMb3yITe
Ans HecnoxHoit onepauyy. MpubnuantensHo Yepes
MUHYTY akkyMynsTop nporpeetcs 1 6yaet pabotath B
HOPMasbHOM pexume.

KOrA 3APAXATb AKKYMYNATOP
MPUMEYAHMUE. nutuit-vonssii akkymynstop

NOCTaBAIOTCS YaCTUYHO 3apsbkeHHbIM. Mepea nepebiM
1COMb30BaHNEM ero HeoBXoANMO NONHOCTbIO 3apSANTb.
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MPUMEYAHMUE. 3ror akkymynsitop ochauyeH
COBPEMEHHOI PYHKLMEN CaMOCTOSTENBHOTO NPOANEHMs
cpoka crnyx6bl. B 3aB1CMMOCTY OT YpOBHS 3apsiaa oH
aBTOMATU4ECK BbIMOMHSET CaMopaspsiaky nocne ofHoro
MecsiLia XpaHeHus. Nocre 3Toro akkyMynaTop nepexoaunT
B PEXMM 0XnAaHNs n coxpaHseT 30% caoelt 3apsHoM
emKoCTW. [pu XpaHeH B TeueHe MecsiLia unm Aonblue
MOMHOCTBIO 3apsiaUTe akkyMynaTop nepes CneaytLum
ncnonb3oBaHieM. (He npumennmo k BA2240T, . k. ata
Mop€nNb OCHaLLeHa ApYrolt nepefoBoii TexHonorueit Ans
NpOLNIEHNS Cpoka CryxBbl akkymynsaTopa).

HeT He0BX0ANMOCTM NONHOCTBLHO paspskaTh akkyMynaTop
nepep 3apsaKoi. JIMTUA-MOHHBIA akkyMynsTOP MOXHO
3apsikaThb B M0G0 MOMEHT, TaK Kak st HEro He
xapakTepeH «ahekT namsiT» npy 3apsiake nocrie
YacTUYHOI paspsiaku. Mcnonb3yitTe MHAMKATOP NUTaHNS,
4T06bI ONPEEnuTb, KOrAa akkyMynsiTop HyxaaeTcs B
noasapsiake.

KAK 3APSXXATb AKKYMYNIATOP

CniefiyiiTe UHCTPYKLMSIM PYKOBOACTBA NOMb30BaTENst
yctpoiictBa EGO ans yckoperHoit 3apsigku CH5500E nnm
3apsiiHoro ycTpoiictea CH2100E.

YCTAHOBKA U IEMOHTAX AKKYMYNIATOPA

CriepiyiiTe MHCTPYKLMSIM PYKOBOAGTBA-NOAL30BATENS ANSt
ycrpoiictea EGO.

OBCNYXWUBAHUE
A NPEOYNPEXOEHME. Bo natexarue mpasm

BCerja 13Bnekate akkyMynsTop u3 ycTpoiicTea nepeq
3aMeHOlt akceccyapos, YNCTKON Unu Oﬁcﬂy)KMBaHMeM.

A NPENYNPEXOEHUE. rip pewotre
1Cronb3yiiTe TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTv
EGO. Vicnonb3oBaHue apyrvx 3anacHblx YacTtein MoXeT
NPYBECTI K TPaBMaM 1 MOBPEXAEHMI0 YCTPONCTBA.

A\ NPEOYNPEXOEHME. He perovenayetcs
IICTIOIb30BATH CYXOM CIKATbI BO3YX AN YACTKM
aKKyMyNISTOpa. ECIIM 04CTKY MOXHO BEINOTHUTb TOMBKO
IV NIOMOLLY CKATOTO BO3AYXa, BCEra UCTIONb3yNTe
3UTY [N T71A3 AW 3AUMTHBIE 04K C GOKOBBIMY
umTKamu. Ecnv Bo Bpems paGoThl MOSIBASIETCS! Mbirlb,
HaJieBalATe PECTUpaTop.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE
He crnonbayiiTe pacTBOPUTENM Ast YACTKY MNACTMACCOBbIX

netanei. BornbLIMHCTBO MNACTUKOBbIX YaCTei YyBCTBUTENbHbI

K PA3MM4HbIM BbITOBBIM PACTBOPUTENAM U MOTYT GbiTh
MoBpEXAEHb. L1715t O4MCTKY OT rpsian, Mbli, Macna, cMaskv 1
T. M. UCMIOMb3Y/ATE YCTYHO TKaHb.

A MPEQYNPEXOEHWE. He nonyckaiire
nonafaHust Ha NNacTyKoBble YacTu TOPMO3HON

KWAKOCTH, GEH3NHa, NPOAYKTOB Ha HEhTSHOI OCHOBE,
MPONUTLIBAOLLMX MACenN U T. Al. XUMUYECKve BeLLecTsa
MOryT NOBPeaWTb, 0CNabUTL UMK Pa3pyLLIMTL NNACTHK, YTO
MPUBEAET K MOMYYEHNI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

A NPENYNPEXOEHWE. ans CHKEHS
PUCKA MOXAPA, NMONYYEHWA TPABM 1
MOBPEXIEHWNA YCTPOWUCTBA OT KOPOTKOrO
3AMbIKAHWA HUKOT IA HE MOTPYXAUTE
WNHCTPYMEHT, AKKYMYNTATOP W 3APAANHOE
YCTPOWCTBO B XXMOKOCTb U HE AOMYCKAUTE
MONALAHWA XNOKOCTU BHYTPb. KOPPO3VOHHbIE
11 TOKOMPOBOAALLME XMOKOCTW, TAKUE KAK
MOPCKAA BOJA, HEKOTOPbIE MPOMBbILLSEHHBIE
XVMWKATbI, A TAKKE OTBENUBATENN N
COLEPXALLME NX MPOLYKTbI MOTYT CTATb
NMPUYMHOM KOPOTKOMO 3AMbIKAHKS.

AKKYMYNATOPBI

AkkymynsiTopHasi 6aTapes ocHalLeHa NUTHIA-MOHHbIMM
nepesapskaemblMy aniemeHTamu. Bpemsi paboTsl ot
OZIHOrO 3aps/ia 3aBUCHT OT XapaKkTepa BbIMONHAEMOl
paboTbl.

OnemeHTbI B 3T0i1 6aTapee paccunTaHbl Ha JoArylo

11 Ge3oTkasHyto cnyxby. Kak u niobble 6atapen, co
BpEMEHEM OHI M3HaLLMBAKTCA.

He pa3bupaiite akkymynsiTop 11 He NbiTaiATeCh 3aMEHNTL
anemeHTbl. HeoctopoxHoe obpallienue ¢ 6atapesmi,
0co6eHHO NPy HanW4MN ykpaLLeHi Ha pykax, MOXeT
MPUBECTY K CEPbE3HBIM OXOraM.

Yto6b! MaKCUManbHO MPOANUTL CPOK CRyXObl
aKKyMynaTopa, MpoUnTaiTe 1 U3y4nTe MHCTPYKLMIO
nons3oBarens.

= Koraa yCTpoiCTBO He UCTIONb3YeTes, PeKOMEHAYeTCs
OTKIoYaTb 3apsiIHOe YCTPONCTBO 1 M3BMEKaTb MNTHIA-
VOHHBIi aKKyMynsiTop.

TMpu XpaHeHUM NUTUIA-MOHHOTO aKKyMynATopa

6Gonee 30 gHelt BbINONHUTE CrieaytoLyee.

XpaHuTe NUTUI-MOHHBII aKKyMyNATOP B CyXOM MecTe npu

Temnepatype He 6onee 26 °C.

= XpaHuTe NUTUA-UOHHBIA aKKyMYNSTOP 3apaxeHHbIM
Ha 30-50%.

u Kaxaple WecTb MecaLeB XpaHeHUs MOMHOCTLI0
3apshKaiiTe NUTUIA-MOHHBIRA akKyMynaTop.

= BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb KOpMyca MOXHO NMpOTUpaTh
TKaHBIO UMM HEMETaNNNYECKO LETKOM.
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U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA U
MNOArOTOBKA K YTUIW3ALIMK

He BbibpachbiBaiiTe 3apsiaHble yCTpoicTBa,
GaTapeiiku 1 akkyMynsTopbl BMecTe ¢
6bITOBLIMK OTXOAAMM!

B COOTBETCTBIM C EBPOMENCKIM 3aKOHOM
2012/19/EU anekTpuyeckoe 1 aneKTpoHHoe
060opyAoBaHIe, KOTOPOE He NOANEXUT
AanbHewLen akennyataLmum, a Takke
HEeMpUroaHbIE W UCMONb30BaHHbIe GaTapeiku
1 aKKyMynSTOpbI (COrMacHo eBponeiickomy
3akoHy 2006/66/EC) AomkHbI BbiTb cOBpaHbl
OTAENbHO W YTUNU3MPOBAHbI SKOMOTUYECKN
Be3onacHbIM crnocobom.

[ina nony4enus nHgopmaLmn o
BO3MOXHOCTM nepepaboTky 1 cnocobax
YTUNK3aLmun 06paTUTECH B MECTHYIO
OpraHu3aLmio no yTunuaaLm.

YCTPAHEHVE HEUCTIPABHOCTEM

Li-ion

=60

A NPEAYNPEXAEHUE. rocre ussneverus
aKkyMynaTopa Ans yTunu3aLmum unm BTOPUYHOM
nepepaboTky 3aKPOiATE ro KOHTaKTbI CBEPXMPOYHOM
M30NALMOHHON NEHTON. He MbiTalTech YHUYTOXMUTL

1M pa3obpaTb akkyMynsTop W He U3BMeKaiTe U3 Hero
KOMMOHEHTbI. JTUTUIA-MOHHBIE aKkKyMynsTOpbI HE06X0AMMO
YTUNN3NPOBaTL HaANexalm o6pasom. He kacaittech
OfHOBPEMEHHO 0BOMX KOHTAKTOB akkyMynsiTopa
METannu4YeckuM1 NpeaMeTamMn Wunu YacTsMmu Tena, Tak
KaK MOXET NPOM30ITH KOPOTKOE 3aMblkaHue. XpaHuTe B
HeJoCTyMHOM Ans AeTeit MecTe. HecoBnioferne AaHHbIX
npaBun MOXET CTaTb NPUYMHOIN BO3ropaHusi u/mnu
NOMY4YEHNS Cepbe3HO TPaBMbI.

NPOBJNEMA

NPUYUHA

PELLEHUE

3apsizl akkyMynsaTopa Cokparincst ocre

HeMCronb30BaHKs! B TeyeHe Gonee 0aHoro-MecsLa;

AkkymynaTop
aBTOMATU4YECKM BINOMHNN
camoobcnyKuBaHme; 4Bk

MPOANNTL CPOK CBOEH CrTYKOBI.

[MNepen vcnons3oBaH1eM
MOMHOCTbIO 3apsANTe
aKkymynsTop.

Korga akkymynsitop paGotaer, MHAMKaTop ¢
5 CBETOAMOAMN MUTaeT KpacHbIM.

AKKyMynSTOp neperpencs.

[laiiTe akkymynsTopy OCTbITb,
noka Temnepatypa He ynaget
Huxe 67 °C.

Kpbilwka akkymynstopa (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T)
CTaHOBUTCS TENMOi BO BpeMs XpaHeHus. 5
CBETOAMO/A0B CBETATCS KPaCHLIM CBETOM B
TeyeHue 10 cekyHp, 3aTeM racHyT U OCTalTCs
BbIKIIOYEHHbIMY B TeueHe 10 cekyHp, 3aTem
CHOBA CBETATCS KpacHbIM CBETOM B Teuerne 10
CeKyHz, b0 5 CBETOMOL0B MUTaIoT 3eMeHbIM
CBETOM Kaxble 2 CekyHabl. 3TO 3aBUCUT OT
MoAenu akkyMynsTtopa.

AKKyMynsTop
aBTOMATUYECKM BINOMHUN
camooBcnyxvBarme, YTobbl

NPOANWUTb CPOK CBOEV CIIYXKBbl.

Hukakux aeicTeunii He
TpebyeTcs, 3T0 HopManbHO.
Haxmute Ha HaukaTop
nUTaHNs, YT06bl OCTAHOBUTL
npouecc camoobenyxveaHms
aKkymynsTopa.

AKKYMYNSTOP 3apsHKaeTCs HENpaBumbHo ¢
NOMOLLbIO 3apSAHOTO YCTPOIICTBA (3apsiaHoe
YCTPOICTBO He paboTaeT, CBETUTCS MHANKATOP
XorofHow/ropsiueit akkymynsTopHoi 6atapem).

AKKyMYNSTOp CNLLKOM
XONOAHbIA UMK TOPSYMIA.

Vi3BnekuTe akkymynstop

11 BCT@BbTE CHOBA (TONMbKO
nns BA2240T). Oxnagute
U HarpeliTe akkyMynsTop.
3apsiaka Bo3oGHOBUTCS, Koraa
TeMnepaTypa akkymynatopa
BEPHETCS K HopMarbHOIA.

TAPAHTUA
TAPAHTUAHAS MIONIATUKA EGO

MoceTuTe BeG-caiiT egopowerplus.com, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMY 1 CPOKaMM rapaHTuiHOM nonuTuki EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

L J
=00
ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA

A
(0

PROSIMY PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGI ZE ZROZUMIENIEM

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zakiocenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczeristwo i
niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcije i ostrzezenia nie

zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” | ,UWAGA”".
Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowac
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze peing
ostong na twarz. Zalecamy nakfadanie na
zwykle okulary maski zabezpieczajacej o
szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie
rozmontowywac, nie nagrzewac¢ powyzej 100°C, nie
podpala¢. Do momentu uzycia akumulator nalezy
przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Zuzyte akumulatory nalezy
bezzwlocznie utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami w
sprawie recyklingu lub odpaddw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac sig do nich.

Ostrzezenie Srodki ostroznosci istotne
A dotyczace dla bezpieczeristwa
bezpieczenstwa |uzytkownika

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
ochronne lub okulary
ochronne z ostonami
bocznymi, a takze petng
ostone na twarz.

Zaloz okulary
ochronne

Aby zmniejszy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi

Przeczytaj o .
Ve przeczytac i zrozumie¢

instrukcje instrukcje przed
operatora : .
rozpoczeciem korzystania z
produktu.
Akumulatoréw/baterii nie
nalezy wyrzuca¢ do odpadéw
gospodarstwa domowego,
ﬁ Symbole ani wrzuca¢ do wody lub
dotyczace ognia. Akumulatory/baterie
Lisien | recyklingu nalezy zbierac i poddawac

recyklingowi lub utylizowa¢
w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed montazem czesci,
regulacjg i czyszczeniem
oraz gdy produkt nie jest
uzywany nalezy zawsze
wyjac z niego akumulator.

Wyjmij
52l
E "\‘@ akumulator
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Chron
akumulator/ B
baterig przed | Chronic przed
ogniem. ciagtym |ntgnsywnym .
- nasfonecznieniem, ogniem,
Chron woda i wilgocia. Grozi
akumulator/ wybuchem.
baterig przed
woda.
Temperatura For best results, your
a0tz | [Otoczenia battery should be charged
"™ | |podczas in a location where the
=5C N .
tadowania temperature is greater than
akumulatora 5°C and less than 40°C.
Wolt Voltage
A |Ampery Current
Hz  |Herc Frequency
(cycles per second)
W |Wat Power
min  |Minuty Time
Ah  |Amperogodziny |Pojemnosc baterii
" |Prad zmienny  |Typeofeurrent
—  |Prad staly Type or a characteristic of
current

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie
sig do wszystkich instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy we wszystkich

podanych ostrzezeniach oznacza zasilane akumulatorowo

(bezprzewodowe) maszyny ogrodnicze EGO Power+ lub
inne stuzace do pielegnacii trawnikéw.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbaé o czystos$c i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oéwietlenie sprzyjaja

wypadkom.

u Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga

zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajaca si¢ do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

wymienionych ponizej:

GO

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek

BA6720T

AKUMULATORY tADOWARKA
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E

UZYWANIE | KONSERWACJA NARZEDZI

AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek

wskazanych przez producenta. Uzycie fadowarki
przeznaczonej do jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z

dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami

i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go

przechowywac z dala od innych przedmiotow

metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,

$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,

ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora: Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ dooparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do

wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

= Dodatkowych baterii lub akumulatoréw nie nalezy

rozmontowywac, otwiera¢ ani niszczyc.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed zrédfami

ciepfa i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w
miejscu bezposrednio nastonecznionym.

= Nie nalezy doprowadzic¢ do zetknigcia sie
przewodow baterii lub akumulatora. Baterii lub
akumulatoréw nie nalezy przechowywac byle jak
w pudetku lub szufladzie. Moze to doprowadzi¢ do

zwarcia w przypadku zetkniecia sig przewodow baterii

ze sobg lub w przypadku zetkniecia sig z z innymi

przedmiotami metalowymi.

Baterii i akumulatoréw nie nalezy wyjmowac z ich

oryginalnego opak
beda potrzebne.

iaaz do

uderzeniami mechanicznymi.
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= Jesli w baterii pojawi sig wyciek, nie nalezy
dopuszczaé do zetknigcia sig cieczy ze skorg
lub oczami. Jesli do takiego kontaktu dojdzie, nalezy
wowczas przemy¢ zanieczyszczone miejsce duza
ilocia wody i zasiegna¢ porady lekarza.

Do urzadzenia nie nalezy uzywac tadowarki innej
niz wskazana przez producenta.

W narzedziach elektrycznych nie nalezy uzywac
baterii lub akumulatoréw innych niz te, ktére
zostaly specjalnie zaprojektowane do danego
modelu narzgdzia.

W jednym urzadzeniu nie nalezy mieszac ze soba
akumulatoréw réznych producentéw, réznego
typu, wielkosci i o réznej poj Sci
Akumulatory i baterie nalezy chronic¢ przed
dzie¢mi.

W przypadku potknigcia akumulatora lub baterii
nalezy zasiegna¢ porady lekarza.

Nalezy zawsze kupowac akumulator lub baterig
przeznaczony/-3 dla tego typu urzadzenia.
Nalezy dbac o to, aby akumulatory i baterie byty
czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora i baterii nalezy przeciera¢ czysta
sucha szmatka.

Dodatkowe akumulatory i baterie nalezy przed
uzyciem natadowac. Nalezy zawsze uzywaé
whasciwej tadowarki i przestrzega¢ instrukcji producenta
/ instrukcji do urzadzenia dotyczacych poprawnego
fadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawiac podtaczonego do tadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzyskania maksymalnej wydajno$ci moze by¢
konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie
baterii lub akumulatoréw.

Dodatkowe baterie i akumulatory dziataja
najwydajniej w zwyktej temperaturze pokojowej
(20°C £ 5°C).

Oryginalng dokumentacje produktu nalezy
zachowac na przysztosc.

Baterii i akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie
do zastosowan, do ktorych sa one przeznaczone.

Zaleca sie wyj ¢ aku
urzadzenia.

z nieuzy g

= Wyrob nalezy w prawidtowy sposéb zutylizowac.

SERWIS

= Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
dedykowanej tematyce konserwacji urzadzenia
w niniejszej instrukcji. Uzywanie czesci, ktére
nie zostaty zatwierdzone przez producenta lub
niestosowanie sie do instrukcji dotyczacych konserwacji
stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazow.

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapoznac sie z elektronarzedziem. Nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sig z zastosowaniami i ograniczeniami oraz
specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami zwiazanymi
2z narzedziem. Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko
porazenia pradem, pozaru lub powaznych obrazen.
Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja
podtaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego
sa zawsze gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢
$wiadomo$¢ mozliwych zagrozen, gdy narzedzie
akumulatorowe nie jest uzywane. Przed wymiang
akcesoriow nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator.
Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko porazenia
pradem, pozaru lub powaznych urazéw ciata.

Narzedzi akumulatorowych i akumulatora

nie nalezy kias¢ w poblizu ognia lub zrédet
wysokich temperatur. Ograniczy to ryzyko wybuchu i
ewentualnych urazow.

Akumulatoréw nie nalezy wrzucac do ognia.
Ogniwa moga wybuchna¢. Nalezy zapoznac sie z
przepisami lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji
w sprawie ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwiera¢ ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skére. W przypadku potkniecia moze by¢ toksyczny.

= Akt

nie nalezy zgniata¢, upuszczac ani
niszczy¢. Nie uzywa¢ akumulatora lub fadowarki, ktdre zostaty
upuszczone na ziemie lub mocno uderzony. Uszkodzony
akumulator moze wybuchnag. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy natychmiast prawidtowo zutylizowac.

Z akumulatoréw wydziela si¢ wodor - gaz,

ktory moze wybuchna¢ w przypadku pojawienia
sie zrodta zaptonu takiego jak np. $wieczka w
podgrzewaczu do wody. Aby ograniczy¢ ryzyko
cigzkich urazéw ciafa, nigdy nie nalezy uzywac
jakichkolwiek produktow bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac¢ wyrzucenie w powietrze odpadéw
i substancji chemicznych. W przypadku zetknigcia
si¢ z nimi, zabrudzone migjsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda,.

82
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= Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w miejscach BA1400T: 50,4V
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej BA2240T: 50,4V
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem. Napiecie BA2242T: 50,4V
= Aby uzyskac najlepsze wyniki, ak lator nalezy znamionowe | BA2800T: 50,4V
tadowa¢ w miejscu, w ktérym temperatura miesci BA4200T: 50,4V
si¢ w przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywa¢ BA5600T: 50,4V
na dworze lub w pojazdach. Optymalna
= W ekstremalnych warunkach lub temperaturach temperatura | 5°C-40°C
uzytkowania moze doj$¢ do wycieku z tadowania
akumulatora. W przypadku zetkniecia sig cieczy ze Optymalna
skora, dotkniete miejsce nalezy natychmiast przemy¢ temperatura
mydtem i woda, a nastepnie zneutralizowa¢ sokiem z przecho- 10°C-26°C
cytryny lub octem. JeZeli ciecz dostanie si¢ do oczu, wywania
nalezy przemyé oczy czysta woda. Przemywa¢ przez co
najmniej 10 minut, a nastepnie bezzwlocznie zgtosic sie BA1400T: 1,30 kg
do lekarza. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko BA2240T: 1,90 kg
powaznych urazow. Ciezar BA2240T: 2,20 kg

BA2800T: 2,25 k
Nie wolno dopuszcza do tego, aby produkty nabazie | akumulatora | o o0 290 kg

nafty_, olejéw,_ benzyny itp. zetkr_\e’q siez c_zeg’ciarpi BAS600T: 3,50 kg
plastikowymi. Substancje te zawierajg chemikalia, ktore BAG720T: 3,65 kg
moga uszkodzié, osfabié lub zniszczyé plastik. —

Serwisowanie akumulatora nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy OPIS

nalezy uzywac wytacznie czes$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to ZAPOZNANIE SIE ZAKUMULATOREM LITOWO-

bezpieczenstwo eksploatacji akumulatoras JONOWYM (Rys:A)
= Nalezy zach ¢ instrukeje obslugi. Zachecamy 1. . Otwory weqtylacyjne zapewniajace chiodzenia
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez 2. Stk df’da‘”'
postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktére bedg 3. Styk yemny
uzywaly narzedzia. Je$li narzedzie zostaje komus 4. Przycisk zasilania
wypozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepnic 5. Wskaznik 5 LED
niniejsza instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu .
uzytkowaniu i mozliwym urazom. UZYTKOWANIE
NIE WYRZUCAJ INSTRUKCJI WSKAZNIK Z 5 DIODAMI LED NA AKUMULATORZE
Ten akumulator litowo-jonowy jest wyposazony we
SPECYHKACJ A wskaznik z 5 diodami LED; aby wy$wietli¢ poziom

natadowania lub informacje o stanie dziatania, nalezy
BA1400T:  Litowo-jonowy 56 V 2,5 Ah nacisnag przycisk zasilania, wskaznik LED bedzie $wiecit

BA2240T:  Litowo-jonowy 56V 4,00 | Przez 10 sekund.
BA2242T:  Litowo-jonowy 56V 4,0Ah | 5

Akumulator | BA2800T:  Litowo-jonowy 56 V 5,0 Ah . Wskaznik z
BA4200T:  Litowo-jonowy 56 7,5 An | [1aiadowania | Uwagi
BASGOOT:  Litowo-jonowy 56 10,0 A | |akumulatoral |/ 2y
BA6720T:  Litowo-jonowy 56 V 12 Ah Stan dzialania

BAT400T:  14INR19/65 80% = Poziom 5 diod LED éwieci na
BA2240T:  14INR22/70 natadowania < Zielono

Oznaczenie | BA2242T:  14INR19/66-2 100%

bateri BA2800T:  14INR19/65-2 60% <Poziom 4 diod LED éwieci na
BA4200T:  14INR19/65-3 natadowania .
BAS600T:  14INR19/65-4 <80% Zielono
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40% <Poziom
natadowania <
60%

3 diod LED $wieci na
zielono

20% <Poziom
natadowania <
40%

2 diod LED $wieci na
zielono

10% <Poziom
natadowania <

1 diod LED $wieci na
zielono

20%
:;ggg“wania . 1 dioda LED miga na
10% Cczerwono

Niskie napigcie

5 dioda LED miga na
czerwono. Akumulator
jest niemal catkowicie
roztadowany i trzeba go

natychmiast natadowac.

Zbyt wysoka
temperatura

5 diod LED $wieci

na czerwono. Nalezy
schtodzi¢ akumulator
do temperatury ponizej
67°C.

Samoczynna
konserwacja

W-przypadku;modeli
BA1400T/BA2242TI
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BAG720T,
5 diod LED $wieci na
czerwono przez 10
sekund, nastepnie
gasnie i nie $wieci
przez 10 sekund,
nastepnie ponownie
$wieci na czerwono
przez 10 sekund lub
5 diod LED miga na
zielono co 2 sekundy, w
zaleznoci od réznych
wersji akumulatora.
Oba wskazniki, diody
LED wykonaja cykl
az do zakoniczenia
automatycznej
konserwacii.

W przypadku modelu
BA2240T nie ma
specjalnego wskaznika.

OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczaja go przed
ekstremalnymi temperaturami, nadmiernym roztadowaniem
i nadmiernym natadowaniem. Aby zabezpieczy¢
akumulator przed uszkodzeniem i wydtuzy¢ jego dziatanie,
w przypadku nadmiernego tadowania lub zbyt wysokiej
temperatury w czasie uzytkowania nastepuje odciecie
obwodéw akumulatora. Sytuacja taka moze wystapic w
przypadku wykonywania czynnosci z uzyciem bardzo
duzych momentéw sity oraz gdy urzadzenie zablokuje

sie. Gdy temperatura pracy przekroczy 70°C, akumulator
wylaczy sie, a wskaznik mocy bedzie $wiecit na czerwono
przez 10 s. Gdy temperatura spadnie do 67°C, zostanie
wznowione zwykte dziatanie.

Informacja: Istotnie krotszy czas pracy po petnym
natadowaniu akumulatora oznacza, ze akumulator niemal
nie nadaje sig juz do uzywania i wymaga wymiany.

UZYWANIE W NISKICH TEMPERATURACH

Akumulator litowo-jonowy dziata optymalnie w
temperaturach od 10°C do 26°C. Gdy akumulator jest
bardzo zimny, moze przez pierwsza minute uzywania
LJpulsowac”, co stuzy jego nagrzaniu. Akumulator
nalezy zatozy¢ do narzedzia, po czym nalezy wykona¢
narzedziem kilka lekkich prac. Po okoto 1 minucie
akumulator zagrzeje sie i bedzie pracowat normalnie.

KIEDY LADOWAC AKUMULATOR

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajg dostarczone
w stanie czesciowego natadowania. Przed pierwszym
uzyciem nalezy catkowicie natadowac akumulator.

UWAGA: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowang mechanizmy wydiuzajaca jego zywotnosc.
W zaleznosci od stopnia natadowania, po miesigcu
przechowywania akumulator automatycznie wykona
operacje samoczynnego roztadowania. Po powyzszej
samoczynnej konserwacji akumulator przejdzie w tryb
uspienia utrzymujac 30% swojej pojemnosci. W przypadku
przechowywania przez kolejny miesiac, przed nastepnym
uzyciem nalezy catkowicie natadowac akumulator. (Nie
dotyczy modelu BA2240T, ktory wykorzystuje inng,
zaawansowang technologie przediuzajaca czas dziatania
akumulatora.)

Przed natadowaniem nie ma potrzeby catkowitego
roztadowania akumulatora. Akumulator litowo-jonowy
mozna tadowa¢ w dowolnym czasie, w przypadku
tadowania po tylko czesciowym roztadowaniu ,efekt
pamieci” nie wystepuje. Wskaznik mocy pozwala ustalic,
kiedy akumulator wymaga natadowania.
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JAK LADOWAC AKUMULATOR

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora szybkiej tadowarki EGO CH5500E lub
fadowarki CH2100E.

MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora danego produktu EGO.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych

obrazen ciata, na czas czyszczenia, wykonywania prac
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriow nalezy zawsze
wyjmowa¢ z narzedzia akumulator.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.

A\ OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
akumulatora nie zaleca si¢ uzywania sprezonego suchego
powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, nalezy.wowczas zawsze nosi¢

gogle ochronne lub okulary ochronne z-ostonami bacznymi.

Jezeli praca powoduje pylenie, nalezy zaktadac takze
maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unikaé
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
$ciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczat do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: ABY OGRANICZYC RYZYKO
POZARU, URAZOW CIALA | USZKODZENIA PRODUKTU
WSKUTEK ZWARCIA, NIGDY NIE WOLNO ZANURZAC
NARZEDZIA, AKUMULATORA LUB t ADOWARKI W
PLYNACH, ANI POZWALAC, ABY PLYNY DOSTALY SIE
DO ICH SRODKA. PLYNY POWODUJACE KOROZJE
LUB PRZEWODZACE PRAD, TAKIE JAK NP. WODA
MORSKA, NIEKTORE CHEMIKALIA PRZEMYSLOWE

ORAZ WYBIELACZE LUB PRODUKTY JE ZAWIERAJACE

ITP. MOGA DOPROWADZIC DO ZWARCIA.

a—
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BATERIE

Akumulator jest wyposazony w litowo-jonowe baterie
akumulatorowe. Czas uzytkowania miedzy kolejnymi
tadowaniami zalezy od rodzaju wykonywanej pracy.

Baterie w tym narzedziu zaprojektowano tak, aby byly one
w maksymalnym stopniu bezobstugowe. Jednakze, tak jak
wszystkie baterie, rowniez one z czasem ostatecznie sie
zuzywaja.

Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, nie nalezy
prébowa¢ wymienia¢ w nim baterii. Manipulowanie

przy akumulatorach, zwlaszcza w przypadku noszenia
pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen.

Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdtuzej, nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora.

= Dobrg praktyka jest odigczanie tadowarki od zasilania
i wyjmowanie akumulatora z narzedzia na czas, gdy
narzedzie nie jest uzywane.

W przypadku przechowywania akumulatora litowo-
jonowego diuzej niz przez 30 dni:

Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywac¢ w
temperaturze ponizej 26°C, w miejscu wolnym od wilgoci.

= ;Akumulator litowosjonowy:nalezy przechowywac
natadowany w 30%-50%.

= W czasie przechowywania co 6 miesigcy nalezy
tadowac¢ akumulator do pefnego natadowania.

= Od zewnatrz akumulator mozna czysci¢ szmatka i
miekka, niemetalowg szczotka.
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WYJMOWANIE AKUMULATORA |
PRZYGOTOWANIE DO RECYKLINGU
tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzucac¢ do $mieci gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z dyrektywami Wspélnoty

Pytania o dostepne opcje recyklingu i/lub utylizacji nalezy
kierowa¢ do wtadz lokalnych zarzadzajacych gospodarka
odpadami.

A OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢ mocng tasma klejaca. Nie nalezy probowac
niszczy¢ lub rozmontowywac akumulatora ani wyjmowac
jakichkolwiek jego podzespotow. Baterie litowo-jonowe

Li-ion IE ;(ggg%%lméoﬁf;%fggf ;zzi&gg\l’m nalezy poddac re_cyklingpwi lub oqpowiednio zutylizowaé.
elekironiczne nienadajace sie diuzej do uzycia  -onadio, nigdy nie nalezy dotykaé wyprowadzet
oraz uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ przedmiotami metalowyml ilub czgsciami c!gla, poniewaz
baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowac ~ MOgioby to doprowadzi¢ do zwarcia. Chronié przed
w sposcb bezpieczny dla érodowiska dzie¢mi. Niezastosowanie sig do powyzszych ostrzezen

' moze spowodowac pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Akumulator wykonat

Po uzytkowaniu baterii dfuzej niz
1 miesigc zmniejszy! sig tadunek
akumulatora.

automatyczng procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
Zzywotnosci.

Przed uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

Wskaznik z 5 diodami LED $wieci
na czerwono, gdy akumulator
pracuje.

Akumulator jest zbyt goracy.

Nalezy;schiodzi¢ akumulator do
temperatury ponizej 67°C.

W czasie przechowywania
grzeje sie naktadka koricowa
akumulatora (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T). Albo 5 diod LED
$wieci na czerwono przez 10
sekund, nastepnie gasnie i nie
Swieci sie przez 10 sekund,
nastepnie ponownie $wieci na
czerwono przez 10 sekund, albo
5 diod LED miga na zielono co 2
sekundy. Roznica wynika z wersji
akumulatora.

Akumulator wykonuje
automatyczng procedure
samoczynnej konserwacji
w celu przedtuzenia swojej
zywotnosci.

Jest to normalne i nie wymaga zadnych
dziatan. Nalezy nacisna¢ wskaznik mocy:
procedura samoczynnej konserwacji
zostanie zakoriczona.

Akumulator nie bedzie sig
prawidtowo tadowat na
tadowarce (Ladowarka nie dziata
i Swieci wskaznik zimna/ciepta
akumulatora.).

Akumulator jest zbyt goracy/
zimny w czasie fadowania

Ponownie wiozy¢ akumulator (dotyczy tylko
modelu BA2240T). Schtodzi¢ lub ogrza¢
akumulator. Ladowanie rozpocznie si¢,

gdy akumulator wréci do swojej zwyklej
temperatury.

Gwarancja

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad puvodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

& PRECTETE S| A SEZNAMTE
I!Lﬂl SE S NAVODEM K OBSLUZE

A Zbytkové riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékarem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru muze zpUsobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimuléatoru.

A VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél vsechny

opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symboldi je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich

vysveétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozumeéni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevylu¢uji zadné
nebezpedi. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opateni pro prevenci trazt.

A VAROVANI: Pred pouzitim fohoto nastroje si
pfectéte a seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny v tomto névodu k obsluze v¢etné veskerych
vystraznych symboldi, jako napf. ,NEBEZPECI",
L,VAROVANI* nebo ,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize
uvedenych pokynl mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

A\ VAROVAN: Z divodu bezpecnosti by mél vechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A\ UPOZORNEN: Pii pousiti
elektrického naradi muze dojit k
vymrsténi cizich téles do oi, coz muze
zplsobit jejich z&vazné poskozeni. Pred
pouzitim elektrického naradi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s
bo&nimi kryty nebo v pfipadé potieby
obli¢ejovy stit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s bo¢nimi kryty
doporu¢ujeme pouzit ochrannou masku.

A\ VAROVANI: Riziko pozéru a popalenin.
Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespaluijte.
Pred pouzitim uchovavejte akumulator mimo dosah déti v
puvodnim obalu. Pouzité akumulatory neprodlené likvidujte
v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci
odpadu.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpe¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni  |Bezpecnostni opatfeni tykajici
upozornéni se vasi bezpecnosti

VZzdy noste ochranné bryle,
Pouzivejte ochranné bryle s bo¢nimi
ochranu oci kryty nebo obliejovy Stit pfi
pouziti tohoto vyrobku.

Z duvodu snizeni rizika Urazu

Prectéte si musi uzivatel pfed pouzitim

si ndvod k tohoto vyrobku precist a

obsluze seznamit se s ndvodem k
obsluze.

Akumulator/akumulatorové
¢lanky nevhazujte do
domovniho odpadu, ohné

ani vody. Akumulator/
akumulatorové ¢lanky se musi
shirat, recyklovat a likvidovat
ekologicky.

Recyklacni
symboly

Li-ion

Pokud provadite montaz dild,
Vyjméte Upravy, Cisténi nebo vyrobek

Fﬁt E] akumulator dlouhodobé nepouzivate,

vzdy vyjméte akumulator.

Akumulator/

akumulatorove

Clanky

nevystavjte | Chrafite ped pisobenim
ohni. intenzivniho slunecniho

Akumulator/ z&feni, ohné vody a vihkosti.

akumulatorové |Hrozi nebezpedi vybuchu.
Clanky

nevystavujte
vodeé.

Chcete-li dosahnout co
? Okolni teplota  |nejlepsich vysledku, nabijejte

9., pii dobijeni akumulator v misté, kde je
*%1 | akumulatoru teplota v rozmezi od 5°C do
40°C.
V. |Voltd Napéti
A |Ampérl Proud
Wz |Hertzi Frekvence (pocet cykll za

sekundu)
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W [Wattd Vykon

V nepfiznivych podminkach muize dojit k Gniku

min  [Minut Doba

Ah  |Ampérhodiny |Kapacita baterie

. |Stfidavy proud |Druh proudu
— Stejnosmémy Druh nebo vlastnosti proudu
proud

A VAROVANI: Prectéte si a seznamte se se véemi
pokyny. Nedodrzeni pokynt miize mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni
osob. Termin ,elektrické nafadi ve viech uvedenych
varovanich se vztahuje k sitovym nebo akumulatorovym
(bezdratovym) sekackam a zahradnim strojum.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Pracovisté udrzujte v Cistoté a dostatecné
osvétlené. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji Castou
pricinou drazu.

= Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostiedi, jako napf. prostiedi s vyskytem
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické
naradi je zdrojem jiskreni, které maze zapalit
prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Elektrické naradi chraiite pred deStém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

= Pouzivejte pouze nasledujici nabijecky:

AKUMULATORY NABIJECKA
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BAG720T

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K dobijeni pouzivejte pouze nabije¢ky doporucené
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mize zpUsobit pozar pfi pouZiti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatorti mlize zpusobit riziko Urazu nebo pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, jte jej
v bezpecné vzdalenosti od kovovych predméti
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat polu
akumulatoru mize zpusobit popaleniny nebo pozar.

tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k ned ému styku, oplach
misto vodou. Pokud dojde k zasazeni o¢i,
vyhledejte navic Iékafské oSetreni. Kapalina
unikajici z akumulatoru maze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

&t
1ete

Nerozebirejte, neotvirejte ani neroziezavejte
sekundarni ¢lanky nebo akumulatory.

Nevystavujte clanky ani akumulatory teplu nebo ohni.
Vyhnéte se skladovani na pfimém slune¢nim zareni.

Clanek ani akumulator nezkratuite. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzéjemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predméty.

Clanek ani akumulator nevyjimejte z ptivodniho
obalu dfive, nez je potrebujete.

Clanky ani akumulatory nevystavujte
mechanickym otfestim.

V pripadé uniku kapaliny z ¢lanku se vyhnéte
styku s kiizi nebo zasazeni o¢i. Pokud ke styku
dojde, omyjte postizené misto velkym mnozstvim vody
a vyhledejte lékafské osetfeni.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku vyhradné
urcenouspro pouziti se zarizenim.

Nepouzivejte ¢lanky ani akumulatory, které nejsou
uréeny k pouZiti se zafizenim.

V zafizeni nepouzivejte souc¢asné ¢lanky riznych
vyrobku, s riznou kapacitou velikosti nebo
riznych typa.

Clanky a akumulatory uchovavejte mimo dosah
déti.

Pii spolknuti ¢lanku nebo akumulatoru vyhledejte
lékarské osSetieni.

Pro zafizeni vzdy kupujte spravné ¢lanky nebo
akumulatory.

Clanky a akumulatory udrzujte v ¢istoté a suchu.

Pokud se poly ¢lanku nebo akumulatoru znecisti,
otrete je Cistym a suchym hadrem.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory se musi pied
pouzitim nabit. Vzdy pouZivejte spravnou nabijecku
a pfi nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo navodem k
obsluze zafizeni.

Pokud akumulator nepouzivéte, nenechavejte jej na
nabijecce.
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Po dlouhodobém skladovani mohou ¢lanky nebo
baterie vyzadovat nékolik nabijecich cykli pro
dosazeni maximalniho vykonu.

Sekundarni ¢lanky a akt y pracuji nejlép
pifi béZné pokojové teploté (20 °C £ 5 °C).
Uchovejte plivodni navod k obsluze pro
budouci pouziti.

Clanek nebo akumulator pouzivejte pouze k
uréenému pouziti.

Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni,
pokud jej nepouzivate.

Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

Rid'te se pokyny v éasti tohoto navodu vénované
udrzbé. Pouziti neschvalenych dilii nebo nedodrzeni
pokynu k Udrzbé mize vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi ZASADY

Seznamte se s elektrickym naradim. Peclivé si
prectéte navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpecim ve vztahu k naradi. Dodrzovani této
zasady snizi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného urazu.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Nezapominejte na rizika, pokud akumulatorové
naradi nepouzivate. Pfed vyménou pfislusenstvi vzdy
vyjméte akumulator. DodrZzovani této zasady snizi

riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku pozaru nebo
véazného Urazu.

Akumulatorové naradi ani akumulator neumistujte
v blizkosti ohné nebo zdroje tepla. Snizite tak riziko
vybuchu a mozného Urazu.

Akumulétory nevhazujte do ohné. Clanky mohou
vybuchnout. O zvia$tnich pokynech pro likvidaci se
informujte v mistnich pravnich predpisech.
Akumulator neotvirejte ani neznehodnocuijte.
Unikly elektrolyt je ziravy a mlze zpusobit poskozeni
oci nebo kize. Pfi poziti mize byt toxicky.
Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které
spadly na zem, nebo utrZily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator mize vybuchnout. Upustény nebo
poSkozeny akumulétor neprodlené fadné zlikvidujte.
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= Z akumulatoru se uvoliiuje vodik a mohou
vybuchnout v pfitomnosti zdroje vzniceni, jako

je napf. zapalovaci hofak. Z diivodu snizeni rizika
vézného Urazu nikdy nepouZivejte akumulatorové
vyrobky v piitomnosti otevieného ohné. Akumulétor,
ktery vybouchne, miize vymrstit Glomky nebo chemické
latky. Pokud vés zasahnout, okamzZité postizené misto
omyjte vodou.

Akumulator nenabijejte na vinhkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady snizi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledki,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v
rozmezi od 5 do 40 °C. Neuchovavejte jej venku nebo
ve vozidle.

PFi namahavém pouziti nebo extrémnich teplotach
muze dojit k uniku kapaliny z akumulatoru. Pokud
se kapalina dostane do styku s vasi kuzi, okamzité
zasazené misto omyjte vodou a mydlem, a pak
neutralizujte citronovou $tavou nebo octem. Pokud
kapalina zasahne vase o¢i, vymyvejte je ¢istou vodou
po dobu nejméné 10 minut, a pak vyhledejte lékarské
odetfeni. DodrZovani této zasady snizi riziko vazného
(razu.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s
benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky
obsahuiji chemické latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.

Servis vaseho akumulatoru svérte
kvalifikovanému opravari, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost
akumulatoru.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je ¢asto a také k pouceni dalSich osob, které
mohou toto naradi pouzivat. Pokud naradi nékomu pujcite,
pujcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouziti vyrobku nebo pripadné k trazu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI!

SPECIFIKACE

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T:
BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:
BAG6720T:

56V 2,5 Ah Li-lon
56V 4,0 Ah Li-lon
56V 4,0 Ah Li-lon
56V 5,0 Ah Li-lon
56V 7,5 Ah Li-lon
56V 10,0 An Li-lon
56V 12 Ah Li-lon

Akumulétor

56V AKUMULATOR — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BAS600T/BA6720T
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BA1400T: 14INR19/65
BA2240T: 14INR22/70
BA2242T: 14INR19/66-2
BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T. 14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

Oznaceni baterie

Urove nabiti
akumulétoru /
Pracovni stav

5-LED
indikator

Poznamky

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
BA2242T: 50,4V
BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Jmenovité napéti

80 % < Uroven
nabiti < 100 %

5-LED sviti zelené

60% <Urove
nabiti<80%

4-LED sviti zelené

Optimalni teplota

P 5°C-40°C
nabijeni

40% <Uroven
nabiti< 60%

3-LED sviti zelené

Optimalni teplota

pii skladovani 10°C-26°C

20% <Uroveft
nabiti< 40%

2-LED sviti zelené

BA1400T: 1,30 kg
BA2240T. 1,90 kg
BA2242T. 2,20 kg
BA2800T: 2,25kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

Hmotnost
akumulatoru

10% <Uroveft
nabiti< 20%

1-LED sviti zelené

Uroven nabiti<
10%

1-LED sviti Cervené

POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM LI-ION
AKUMULATOREM

(obr. A)

1. Ventilacni otvor

Kladny kontakt

Zaporny kontakt

Tlacitko napajeni

5-LED kontrolka

POUZITI

5-LED INDIKATOR NA AKUMULATORU

Tento lithium-iontovy akumulator je vybaven 5-LED
indikatorem. Stisknutim tlacitka napajeni zobrazite urovef
nabiti nebo jeho pracovni stav. LED indikétor zustane svitit
po dobu 10 sekund.

ARl o

Nizké napéti

5-LED sviti Cerveng.
Akumulétor je témér
vybity a musi byt
okamyzité nabit.

Nadmérna
teplota

5-LED sviti ¢ervené.
Ochladte akumulétor,
dokud teplota neklesne
pod 67 ° C.

Vlastni tdrzba

U BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T

sviti 5 LED kontrolek
nepreruSované cervené
po dobu 10 sekund, pak
zhasnou a zlistanou
zhasnuté po dobu 10
sekund, pak znovu sviti
nepreruSované Cervené
po dobu 10 sekund
nebo 5 LED kontrolek
bliké zelené kazdé dvé
sekundy podle riznych
verzi akumulétoru. Oboji
je upozoméni, ze LED
kontrolky spusti cyklus,
dokud nebude dokoncena
automaticka Udrzba.

U BA2240T neni zadny

specialni indikator.
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OCHRANA AKUMULATORU

Obvod akumulatoru chrani akumulator pred extrémnimi
teplotami, prilisnym vybitim a nabitim. Z divodu ochrany
akumulétoru pfed poskozenim a prodlouZenim jeho
Zivotnosti vypne obvod akumulatoru akumulator, pokud
dojde k jeho pretizeni nebo je teplota pfi pouZiti pfilis
vysoka. K tomu maze dojit pfi extrémné vysokém
kroutivém momentu, uvaznuti nebo pretizeni. Akumulator
se vypne se svitici Cervenou kontrolkou napajeni po dobu
10 s, pokud jeho provozni teplota prekro¢i 70 ° C, a po
navratu na 67 ° C zaéne znovu norméalné fungovat.

Poznamka: Viyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, Ze je akumulator témér na konci své
Zivotnosti a musi se vymeénit.

POUZITI ZA CHLADNEHO POCASI

Tento lithium-iontovy akumulator pracuje optimainé pfi
teploté v rozmezi 10 az 26 °C. Pokud je akumulator
piili§ studeny, mize prvni minutu pouziti ,pulzovat",

aby se zahral. Nasadte akumulator na naradi a pfilis jej
nezatézujte. Pfiblizné za minutu se akumulator zahfeje a
muze normalné pracovat.

KDY DOBIT AKUMULATOR

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji
Céstecné nabité. Pred prvnim pouZitim akumulator

plné nabijte.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaven pokrocilou
funkci automatické Udrzby k prodlouzeni zivotnosti.
zavislosti na Urovni nabiti se automaticky vybije po mésici
skladovani. Po této automatické tdrzby prejde akumulator
do rezimu spanku a bude udrzovat 30 % své kapacity
nabiti. V pfipadé skladovani po dobu jednoho mésice

a del8i akumulator pred dal$im pouzitim piné nabijte.
(Neplati pro BA2240T, ktery je vybaven jinou pokrocilou
technologii pro prodlouzeni Zivotnosti akumulatoru.)

Pred nabitim neni nutné akumulétor vybit. Lithium-iontovy
akumulator Ize nabijet kdykoliv, ,nezapamatuje” si nabiti po
Casteném vybiti. Pouzijte kontrolku nabiti k uréeni, zda se
musi akumulator nabit.

JAK NABIT AKUMULATOR

DodrZujte pokyny v névodu k obsluze rychlonabijecky EGO
CH5500E nebo nabijecky EGO CH2100E.

NASAZENi A VYJMUTi AKUMULATORU

Dodrzujte pokyny v navodu k obsluze k jednotlivym
vyrobkum spolecnosti EGO.

UDRZBA

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému Grazu, vidy
pfi vyméné prisluSenstvi, €isténi nebo jiné udrzbé
vyjméte akumulator.

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dilti mize byt
rizikem nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.
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A VAROVANI: K gisténi akumulatoru se nedoporuéuje
pouzivat suchy stla¢eny vzduch. Pokud je ¢isténi
stlacenym vzduchem jedinou alternativou, vzdy pouzivejte
ochranné bryle nebo ochranné bryle s bo¢nimi kryty. Pokud
pfi pouziti vznika prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plastli je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
¢isty hadr.

A\ VAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedoglo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetracnimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz muze
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: ABYSTE SNIZILI RIZIKO POZARU,
ZRANENi OSOB A POSKOZENI VYROBKU V

DUSLEDKU ZKRATU, NIKDY NEPONORUJTE NASTROJ,
AKUMULATOR NEBO NABIJECKU DO KAPALINY

NEBO NENECHTE DO NICH VNIKNOUT KAPALINU.
KOROZIVNi NEBO VODIVE TEKUTINY, JAKO JE MORSKA
VODANEKTERE PRUMYSLOVE CHEMIKALIE, BELICI

PROSTREDKY, MOHOU ZPUSOBIT ZKRAT.

AKUMULATORY

Akumulator se sklada z lithium-iontovych nabijecich

¢lankud. Doba poutziti u jednotlivych nabiti zavisi na typu

vykonavané prace.

Clanky v tomto nafadi jsou navrzeny tak, aby zajistovaly

maximaini bezproblémovou Zivotnost. Stejné jako vSechny

¢lanky se nakonec opotfebi.

Akumulétor nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit

jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména

pfi nodeni prstenti a $perku, mize vést k vaznym

popaleninam.

Chcete-li doséhnout maximaini mozné Zivotnosti

akumulatoru, pfectéte si a seznamte se s ndvodem k obsluze.

= Osvédcenym postupem je odpojit nabijecku a vyjmout
lithium-iontovy akumulator, pokud se nepouziva.

Skladovani lithium-iontového akumulatoru po dobu

delSi nez 30 dna:

Lithium-iontovy akumulétor skladujte na suchém misté, kde

teplota nepfesahuje 26 °C.

= Lithium-iontové akumulatory sladujte pfi 30 — 50 %
nabiti.

u Kazdych Sest mésict skladovani lithium-iontovy
akumulator pIné nabijte.

56V AKUMULATOR — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BAS600T/BA6720T
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= Vnéjsi povrch Ize Cistit hadrem nebo mékkym,
nekovovym kartacem.

VYJMUTi AKUMULATORU A PRIPRAVA K
RECYKLACI

Nabijecku a baterie/dobijeci baterie
nevhazujte do domovniho odpadu!

Podle smémice Evropského parlamentu a
Rady 2012/19/EU se musi odpadni elektricka
a elektronicka zarizeni a podle smérnice
2006/66/ES vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie sbirat oddélené a likvidovat ekologicky.

Li-ion

Informace o moznych zplsobech recyklace
anebo likvidace vam poda mistni rad pro
likvidaci odpadu.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

A VAROVANI: Po vyjmuti akumulatoru za tgelem
likvidace nebo recyklace zalepte pdly akumulatoru odolnou
lepici paskou. Nepokousejte se akumulator znicit nebo
rozebrat ani odstranit Zzadnou z jeho ¢asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi pfedméty anebo
¢astmi téla, mize dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. NedodrZeni téchto varovani mize vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému drazu.

PROBLEM PRICINA

RESENi

Nabiti akumulatoru klesne po vice

nez jednom mésici bez pouziti. " :
Zivotnosti.

Akumulator proved| automatickou
Udrzbu za Ucelem prodlouzeni

Pred pouzitim akumulator piné nabijte.

5-LED indikator sviti ¢ervenéykdyz
akumulator pracuje.

Akumulatorise prehral.

Chladte-akumulator, dokud teplota
neklesne'pod 67 °C.

Uzavér baterie (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T) se pfi
skladovani zahfiva. Bud 5 LED
sviti trvale ¢ervené po dobu 10
sekund, poté zhasnou a zlistanou
zhasnuty po dobu 10 sekund, poté
sviti trvale ¢ervené po dobu 10
sekund, nebo 5 LED bude blikat
zelené kazdé dvé sekundy. Tento
rozdil je dan verzi akumulatoru.

Zivotnosti.

Akumulator provadi automatickou
Udrzbu za Ucelem prodlouzeni

Nejsou nutné zadné kroky; je to bézné.
Stisknutim kontrolky nabiti se proces
automatické udrzby zastavi.

Akumulator se nebude na
nabijecce spravné nabijet
(Nabijecka nefunguje a
sviti indikator studeny/horky
akumulator).

horky/studeny

Akumulator je pfi nabijeni pfili§

Znovu vlozte akumulator (pouze u
BA2240T) Ochladte nebo zahfejte
akumulator. Nabijeni zacne, kdyz se
akumulator vrati zpét na normaini teplotu.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

Uplné zaruéni podminky spole¢nosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

A
(]

PRECITAJTE SI A POCHOPTE
NAVOD NA POUZITIE.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako su napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je
nevyhnutné, aby v3etky opravy vykonaval len kvalifikovany
servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venujte prislusnu pozornost

a pochopte bezpe¢nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokéazu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovaniayktoré obsahujuy nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu:Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte v3etky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vietkych bezpecnostnych
vystraznych symbolov, ako si ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, poziar a / alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vietky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

A\ VAROVANIE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia moze
viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich oci, ¢o moZe sposobit vazne
poskodenie zraku. Skér, ako zacnete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvarovy tit. Odporicame
pouzit bezpecnostnt masku so Sirokym
priezorom cez okuliare alebo $tandardné
bezpecnostné okuliare s postrannymi
krytmi.
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A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia.
Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 ° C a nespaluijte.
Uchovévaijte batériu mimo dosahu deti a v povodnom
obale, kym nebude pripravena na pouzitie. PouZité batérie
ihned zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi na
recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre¢itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpecnostné  [Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie vadej bezpe¢nosti
Pri praci s tymto vyrobkom
o vzdy noste ochranné okuliare
Pouzivajte

alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi a
celotvérovy $tit.

ochranu zraku.

Ak chcete znizit riziko

Precitajte zranenia, pouzivatel musi
sinavod na pred pouzitim tohto vyrobku
obsluhu precitat a pochopit navodu
na obsluhu.
Nevyhadzujte akumulétory /
batérie do domového odpadu,
E Symboly ohna’glebo vody. Akumulatory
recyklacie | batérie sa musia zbierat,
Li-ion Y recyklovat alebo likvidovat
ekologicky Setrnym
spdsobom.
Vzdy vyberte batériu z
[‘2}1 [} |Vyberte pristroja pri montézi dielov,
N akumulator vykonavani Uprav, Gisteni,
alebo ked sa nepouziva.
Nevystavujte
akumulétor /

batériove clanky | Nevystavujte nepretrzitému
posobeniu ohia. |intenzivnemu posobeniu

sine¢ného svetla, ohia,
vody a vihkosti. Hrozi

Nevystavujte nebezpecenstvo vybuchu.

akumulétor /
batériové ¢lanky
pdsobeniu vody.

56V AKUMULATOR — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BAS600T/BAG720T
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Pre dosiahnutie najlepsich
a0t Okolita teplota  |vysledkov je potrebné batérie
)},ﬁ: pri nabijani nabijat na mieste, kde je

**¢0 | akumulatora teplota vy$sia ako 5°C a
nizsia ako 40°C.
) Volt Napétie
A |Ampéry Prad
Hz  |Hertz Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |[Watt Vykon
min  [Mindty Cas
Ah  |Ampérhodiny  |Kapacita batérie
A |Striedavy prad |Typ pridu
Jednosmerny | Typ alebo charakteristika
=== |prud prudu

A VAROVANIE: Pregitajte si a dodrziavaite vsetky
pokyny. Nedodrzanie v3etkych uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar
a/ alebo vazne zranenie. Termin ,elektrické naradie” vo
véetkych upozorneniach odkazuje na batériami napajané
(bezdrotové) zahradné stroje EGO Power+.

BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k Grazom.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického néradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

Pouzivajte len nabijacky, ktoré sti uvedené nizsie.

AKUMULATORY NABIJACKA
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

= Nabijajte iba nabijackami uréenymi vyrobcom.

Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit poziar pri pouziti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych akumulatorov
mbZze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych pr , ako s k larsk
sponky na papier, mince, kftice, klince, skrutky alebo
dalsie drobné kovové predmety, ktoré mézu sposobit’
vzajomné skratovanie vyvodov. Skratovanie kontaktov
akumulatora mdze spdsobit popaleniny alebo poZiar.

V nevhodnych p h moze k unikat’
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina z akumulétora
mdZze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nerozoberajte, neotvarajte a nerozbijajte
sekundarne ¢lanky alebo batérie.

Nevystavujte clanky alebo batérie teplu alebo ohiiu.
Neskladujte na priamom slne¢nom svetle.

Neskratujte ¢lanok alebo batériu. Neskladujte ¢lanky
alebo batérie nahodne v Skatuli, &i zasuvke, kde méze
dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi
predmetmi:

Nevyberajte clanok alebo batériu z originalneho
obalu az do pouzitia.

Nevystavuijte ¢lanky alebo batérie mechanickym
otrasom.

V pripade vytekania ¢lanku, zabrante kontaktu s
pokozkou alebo ocami. Ak doSlo ku kontaktu, umyte
postihnuté miesto velkym mnoZstvom vody a vyhladajte
lekérsku pomoc.

Nepouzivajte int nez vyslovne urcent nabijacku
pre dany typ zariadenia.

Nepouzivajte ¢lanok alebo batériu, ktora nie je
uréena na pouzitie s tymto zariadenim.
NemiesSajte v zariadeni ¢lanky od réznych
vyrobcov, roznej kapacity, velkosti alebo typu.
Uchovavajte ¢lanky a batérie mimo dosahu deti.
Vyhladajte ihned’ lekarsku pomoc, ak doslo k
prehltnutiu batérie.

Vzdy si zakupte spravny clanok alebo batériu pre
zariadenie.

Udrzujte ¢lanky a batérie ¢isté a suché.
Poutierajte Spinavé kontakty ¢lanku alebo batérie
Cistou suchou handrickou.

i
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Sekundarne ¢lanky a batérie je potrebné pred
pouzitim nabit’. Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku
a pozrite si pokyny vyrobcu alebo navod na obsluhu
zariadenia pre spravne pokyny pre nabijanie.

Nenechavajte batériu dihSie nabijat, ak sa
nepouziva.

Po dlhom skladovani méze byt nutné niekolkokrat
nabit a vybit' ¢lanky alebo batérie pre ziskanie
maximalneho vykonu.

Sekundarne ¢lanky alebo batérie poskytni
najlepsi vykon, ked' st prevadzkované pri beznej
izbovej teplote (20°C +5° C).

Odlozte si povodnu dokumentéciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.

Clanky alebo batérie pouzivajte iba na uréeny tcel.
Pokial je to mozné, vyberte batériu zo zariadenia,
ak sa nepouziva.

» Zlikvidujte spravne.

Oprava

= Postupujte podfa pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrZanie pokynov na,Udrzbu.méze vytvorit'
nebezpecenstvo (razu elekirickym pradom alebo zranenie.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Zoznamte sa s vasim elektrickym naradim.
Precitajte si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte
sa s pouzitim a obmedzeniami néstroja, rovnako
tiez so Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré
stvisia s tymto nastrojom. DodrZiavanie tohto pravidla
2Znizi riziko Urazu elektrickym pridom, poziaru alebo
véazneho Urazu.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené

do elektrickej zasuvky; preto st vzdy v
prevadzkovom stave. Budte si vedomi moznych
rizik, ked sa vade naradie na batérie nepouziva.

Pred vymenou prisluSenstva vzdy vyberte batériu.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo vazneho Urazu.
Neklad'te nastroje na batériu alebo akumulator do

blizkosti ohna alebo tepla. ZniZite tak riziko explézie
amozného Urazu.

Batérie nevyhadzujte do ohiia. Clanky mozu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

Neotvarajte alebo neposkodzujte batérie. Uvolneny
elektrolyt je Zieravina a moze spdsobit poskodenie oti
alebo koze. Mdze byt toxicka pri poziti.

aa—
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= Nedrvte, ner jte spadnut alebo nep
akumulator. Nepouzivajte akumulator alebo nabijacku,
ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené prudkému
nérazu. Poskodeny akumulator méze vybuchnut. Ihned
spravne zlikvidujte spadnutd alebo poskodenu batériu.

kadoit
ydzujte
J

Batérie mozu uvolovat vodikovy plyn a mézu
explodovat' v pritomnosti zdroja vznietenia, ako

je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby sa znizilo

riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte akykolvek
akumulatorovy vyrobok v pritomnosti otvoreného ohna.
Vybuchnuté batéria méZe rozprsknut necistoty a chemikalie.
V pripade zasiahnutia ihned preplachnite vodou.

NeinStalujte batériu na vihkom alebo mokrom
mieste. Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym pradom.

1ol hnd

Pre dosiahnutie najlepsich vy je poti
batérie nabijat na mieste, kde je teplota vyssia ako 5° C
anizsia ako 40 ° C. Neskladuite vonku alebo vo vozidlach.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok moze dojst’ k vyteceniu
akumulatora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s
pokozkou, okamzite umyte mydiom a vodou, potom
neutralizujte citrénovou $tavou alebo octom. Ak sa tekutina
dostane do oéf, vyplachuite Cistou vodou najmenej po
dobu 10 mindta potom ihned vyhladajte lekarsku pomoc.
Dodrziavanie tohto pravidla znizi riziko vazneho Urazu.
Nedovol'te benzinu, olejom, ropnym produktom atd’.
prist’ do styku s plastovymi ¢astami. Tieto latky obsahuju
chemikalie, ktoré mdzu poskodit, oslabit alebo znicit' plast.

Nechajte vas akumulator oSetrovat kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nédhradnych
dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpeénost akumulétora
zostane zachovana.

Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich ¢asto a poucte o
pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mdzu tento nastroj
pouzivat. Ak niekomu poziciate tento nastroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuzitiu vyrobku a
pripadnému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

BA1400T: 56V 2,5 Ah litium-idénova
BA2240T: 56 V 4,0 Ah litium-ionova
BA2242T 56V 4,0 Ah litium-ionova
Batéria BA2800T: 56V 5,0 Ah litium-i6nova
BA4200T: 56V 7,5 Ah litium-i6nova
BA5600T: 56V 10,0 Ah litium-iénova
BA6720T: 56V 12 Ah litium-iénova
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BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
Oznacenie BA2242T:  14INR19/66-2
batérie BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
Menovité BA2242T: 50,4V
napétie BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Optimaina

teplota 5°C-40°C

nabijania

Optimalna

skladovacia 10°C - 26°C

teplota
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg

Hmotnost BA2242T: 2,20 kg

batérie BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T:; #3,50 kg
BA6720T: = 3,65 kg

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU LiTIUM-IONOVOU
BATERIOU (obr. A)

1. Chladiaci vzduchovy otvor
Kladny kontakt

Zaporny kontakt

Tlacidlo napajania

5-LED kontrolka

OBSLUHA
5-LED INDIKATOR NA AKUMULATORE

Tento litium-ionovy akumulator je vybaveny 5-LED
indikatorom. Stlacenim tlacidla napajania zobrazite Urover
nabitia alebo jeho pracovny stav. LED indikator zostane
svietit po dobu 10 sekind.

AR

Uroven nabitia
akumulatora/
Pracovny stav

5-LED
indikator

Poznamky

80 % < Urovei
nabitia < 100 %

5-LED svietia zeleno

60% <Urovefi
nabitia <80%

4-LED svietia zeleno

40% <Uroven
nabitia < 60%

3-LED svietia zeleno

20% <Urove
nabitia < 40%

2-LED svietia zeleno

10% <Uroveft
nabitia < 20%

1-LED svietia zeleno

Urovei nabitia
<10%

1-LED svietia ¢erveno

Nizke napatie

5-LED svietia ¢erveno.
Akumulator je takmer
vybity a musi byt okamzite
nabity.

Nadmerna
teplota

5-LED svietia Cerveno.
Ochladte akumulator,
kym teplota neklesne pod
67°C.

Automatickéd
udrzba

V pripade BA1400T /
BA2800T / BA4200T /
BA5600T / BA6720T 5
LED svietia nepretrzite na
10 sekund, potom zhasnu
a zostanu zhasnuté na
10 sekund, potom na

10 sekund znova svietia
na ¢erveno alebo 5 LED
kazdé dve sekundy blikni
na zeleno podla verzie
akumulatora. Pre obidve
indikacie plati, ze LED
diody budu opakovat
cyklus, kym sa neskon¢i
samoudrzba.

Pre BA2240T Ziadna
Specialna kontrolka.

Ochrana batérie

Obvody batérie chrania akumulator pred extrémnymi
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teplotami, nadmernym vybijanim a prebijanim. Na ochranu
batérie pred poskodenim a prediZenie jej Zivotnosti obvod
akumulatora vypne batériu, pokial dojde k jej pretazeniu,
alebo ak sa jej teplota nadmerne zvysi pocas pouzivania.
K tomu méze dojst pri extrémne vysokom kratiacom
momente, zaseknuti alebo pretazeni. Akumulator sa vypne
a kontrolka napéjania svieti cerveno po dobu 10 s, ked
jeho prevadzkova teplota presiahne 70 ° C a znovu zacne
normélne fungovat, ked sa vratina 67 ° C.

Poznamka: Viyrazne skratena doba chodu po pinom
nabiti akumulatora znameng, Ze batérie st takmer na konci
svojej Zivotnosti a musia byt vymenené.

PREVADZKA V STUDENOM POCASI

Tento litium-iénovy akumulator poskytuje optimalny vykon
pri teplotach od 10 ° C do 26 ° C. Ak je akumulator velmi
studeny, méZze ,pulzovat” pocas prvej minity pouzivania,
aby sa sam zahrial. Polozte akumulator na nastroj a
pouzivajte nastroj na lahké prace. Po priblizne jednej
minte sa akumulator sam zohreje a bude normaine
fungovat.

KEDY NABIJAT AKUMULATOR

POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaji
Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulator Uplne
nabite.

POZNAMKA: Tento akumulator je vybaveny pokrogilou
funkciou automatickej udrzby, kiora predizuje Zivotnost
batérie. V zavislosti na nabiti batérie sa bude automaticky
vybijat po jednom mesiaci skladovania. Po tejto
automatickej Udrzbe batéria prejde do rezimu spanku a
udrziava 30% svojej kapacity. Ak su batérie skladované

po dobu jedného mesiaca alebo dlhsie, tak pred dal$im
pouzitim Uplne nabite batérie. (Neplati pre BA2240T, ktory
je vybaveny inou vyspelou technolégiou na predizenie
Zivotnosti akumulatora.)

Nie je nutné plne vybit akumulétor pred dobijanim. Litium-
ionovu batériu mozno nabijat kedykolvek a nevytvori sa
tzv. ,pamatovy efekt, ked sa nabije po Ciastocnom vybiti.
Poutzite kontrolku napajania na urcenie toho, €i je potrebné
batériu nabit.

AKO NABiJAT AKUMULATOR

Postupuijte podla pokynov v navode na obsluhu pre
rychlonabijacku EGO CH5500E alebo nabijacku CH2100E.

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Postupuijte podla pokynov v ndvode na obsluhu pre
prislusny vyrobok EGO.

UDRZBA
A VAROVANIE: Pri vymene prislusenstva, Cisteni alebo
vykonavani idrzby vzdy vyberte akumulator z nastroja, aby
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nedoslo k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely EGO. Pouzitie inych casti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo sposobit poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE: Neodporti¢ame pouzivat stlaceny
suchy vzduch na Cistenie akumulatora. Ak Cistenie
pomocou stla¢eného vzduchu je jediny spdsob, ktory je
mozné pouzit, vzdy si nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi. V praSnom
prostredi si tieZ nasadte masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivaijte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak

sa pouZziju. PouZite ¢isté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové kvapaliny,
benzin, ropné vyrobky, penetratné oleje atd., pridli do styku
s plastovymi ¢astami. Chemické latky mozu poskodit,
oslabit alebo znicit plast, ¢o moze viest k vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: AK CHCETE ZNIZIT RIZIKO POZIARU,
ZRANENIAOSOBA POSKODENIA \{"(ROBKU \ D(")SLlEDKU
SKRATU, NIKDY NEPONARAJTE NARADIE, AKUMULATOR
ALEBO NAB[JACKU DO TEKUTINY ALEBO NENECHAJTE
VNIKNUT DO NIGH TEKUTINU: ZIERAVE ALEBO VODIVE
KVAPALINY, AKO JE MORSKA VODA, NIEKTORE
PRIEMYSELNE CHEMIKALIE, BIELIDLO AVYROBKY
OBSAHUJUCE BIELIDLO, MOZU SPOSOBIT SKRAT.
BATERIE
Akumultor je zlozeny z litium-iénovych batérii. Dizka
pouzitia po kazdom nabiti zavisi od druhu vykonavanej
prace.
Batérie v tomto néstroji boli navrhnuté tak, aby poskytovali
maximalny bezproblémovy Zivot. Rovnako ako vietky
batérie sa nakoniec spotrebuju.
Nerozoberajte akumulator, ani sa nepokUsajte vymenit
batérie. Manipulacia s batériami, zvlast ked mate
nasadené prstene a Sperky, moze viest k vaznemu
popaleniu.
Ak cheete ziskat' ¢o najdihSiu Zivotnost batérie, precitajte si
a pochopte navod na obsluhu.
= Je dobrym zvykom odpojit nabijacku a vybrat litium-
ionovy akumulator, ked sa nepouziva.

Skladovanie litium-idnového akumulatora na viac
ako 30 dni:

Skladuijte litium-i6novy akumulator na mieste s teplotou
pod 26 ° C a bez vihkosti.

u Skladuite litium-ionovy akumulator na 30% az 50% nabitia.
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= Kazdych Sest mesiacov skladovania Uplne nabite litium-
ionovy akumulator.

= VonkajSiu ¢ast mozno €istit handrickou alebo mékkou
nekovovou kefou.

ODSTRANENIE AKUMULATORA A PRIPRAVA NA
RECYKLACIU

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie /
akumulatory do domového odpadu!

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz
nie st pouzitelné a pod'a eurépskej smernice
2006/66/EC chybné alebo pouzité akumulatory/
batérie sa musia zhromazdovat oddelene a
Zlikvidovat' ekologicky spravnym spdsobom.
Poradte sa na svojom miestnom urade
ohladne likvidacie odpadu a ziskajte
informécie o dostupnych moznostiach
recyklacie a/alebo likvidacie.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Li-ion

A VAROVANIE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu zakryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. NepokuUsajte sa znicit alebo rozoberat
akumulator, &i odstranit niektor( z jeho sucasti. Litium-
ionové batérie musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. Tiez sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a / alebo Castami tela, pretoze by mohlo dojst
ku skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. NedodrZanie
tychto varovani méze viest k poziaru a / alebo vaznemu
zraneniu.

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Nabitie akumulétora sa znizilo
po viac ako jednom mesiaci
nepouzivania.

Akumulator automaticky:vykonal
vlastnttidrzbu na predlzenie
svojej zivotnosti.

Uplne nabite batériu pred pouzitim.

5-LED indikator svieti ¢erveno,
ked akumulator pracuje.

Batéria je prili§ hortica.

Nechajte vychladnit akumulator, kym
teplota neklesne pod 67 ° C.

Viecko batérie (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T) je teplé
pocas skladovania. 5 LED svieti
nepretrzite Cerveno na 10 sekund,
potom zhasnu a zostanu zhasnuté
na 10 sekdnd, potom sa rozsvietia
na 10 sekind cerveno, alebo 5
LED kazdé dve sekundy blikna
zeleno. Tento rozdiel je dany
verziou akumulétora.

Akumulator automaticky vykonal
vlastnt tdrzbu na predizenie
svojej zivotnosti.

NevyZzaduje sa Ziadna ¢innost; je to
normalne. Stlacte kontrolku napajania pre
zastavenie automatickej udrzby.

Akumulator sa na nabijacke
nenabije spravne (nabijacka
nefunguje a svieti kontrolka

studenej/hortcej batérie.).

Akumulator je prili§ hortci pocas
nabijania.

Vlozte akumulator znova (iba pre
BA2240T). Akumulator ochladte alebo
zohrejte. Nabijanie zacne, ked sa
akumulator vrati na normalnu teplotu.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ GSSZES UTASITAST!

A
0

OLVASSAELA
HASZNALATI UTASITAST

A Maradék kockazat! Az elektronikus készilékekkel,
példaul pacemakerrel, é16 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valé miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatésag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6z6 intézkedéseket

A FIGYELMEZTETES: A szerszam-hasznalataeltt
feltétlentil olvassa el a jelen hasznalati-atmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY!, ,FIGYELMEZTETES”
és ,FIGYELEM’ biztonségi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet el6.

A\ FIGYELMEZTETES: Abiztonségossag és
megbizhatéség biztositésa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam miikodtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak
szembe keriilnek, amely stlyos
szemseériiléseket okozhat. Az
elektromos kéziszerszam mikodtetése
elétt, mindig vegyen fel oldalsé
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget
és a teljes véddalarcot, ha szlikséges.
Javasoljuk, hogy viselien széles latoter(i
biztonsagi maszk-ot (véddalarc) a
véddszemiiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalsé védélemezzel.

A\ FIGYELMEZTETES: Tiz- 6 gésveszély. Ne
szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és
ne dobja tlizbe. Az akkumulétort tartsa tavol gyermekektdl,
és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem
kezdi. Az elhasznalt akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositési
szabalyoknak megfelelden artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
0Osszeszerelés vagy mikodtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.
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Biztonsagi
figyelmeztetés

Az On biztonsagat
érintd dvintézkedések

Viseljen szemvédot

Mindig viseljen
véddszemiveget vagy
oldals6 védslemezzel
elltott védészemiiveget
és teljes véddalarcot

a termék mikodtetése
kdzben.

Olvassa el a hasznalati
Otmutatot

Asériilések
kockézatanak
csokkentése érdekében
a hasznalonak a termék
hasznalata el6tt el kell
olvasnia, és meg kell
értenie a hasznalati
Utmutatot.

Li-ion

Ujrahasznositas
szimbdlumok

Az
akkumulatoregységet/
akkumulatort ne
dobja a haztartasi
hulladékok kozé,
tlizbe vagy vizbe. Az
akkumulatoregységet/
akkumulétort 6ssze
kell gyditeni, Ujra kell
hasznositani vagy
kémyezetbarat modon
artalmatlanitani kell.

igiilca]

Vegye le az
akkumulatoregységet

Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet

a termékbdl, amikor
Osszeszereli az
alkatrészeket,
bellitasokat, tisztitast
végez, vagy amikor nem
hasznélja a terméket.
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Az
akkumulatoregységet/
akkumulatort ne tegye
ki tiznek.

Ovja folyamatos,
intenziv napfénytél,
tlztél, viztél és

Az nedvességtol.
akkumulatoregységet/ |Robbanasveszély.
akkumulétort ne tegye
ki viznek.

Alegjobb eredmény
elérése érdekében az
<a0u . | |Az akkumulatoregység |akkumulétort olyan

y’ toltésének kornyezeti |helyiségben toltse, ahol
%1 Thomérseklete a homérséklet 5°C-nal
magasabb és 40°C-nal
alacsonyabb.
Vo |volt Fesziiltség
A |amper Aktudlis
Hz  Ihertz Frgkvenaa (CIk!USOk
masodpercenként)
W |watt Teljesitmény
min  |perc 1d6
Ah  |Amperdra Akkumulétor kapacitas
" |Valtakozé &ram Aram tipusa

Aram tipusa vagy

7= |Fayendram jellemzoi

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tlizveszélyt ésivagy sulyos sértilést idézhet el6. Az elektromos
kéziszerszam" fogalom minden figyelmeztetésben az EGO
Power+ akkumulatorral mitkddtetett (vezeték nélkiili) Lawn &
Garden gépre vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy

porok talalhatéak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a

porokat vagy gazokat.
ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
nedves kdrnyezetnek. Az elekiromos kéziszerszamba
bekertilé viz megndveli az aramiités kockazatat.

u Csaka lent felsorolt toltoket hasznalja:

AKKUMULATOREGYSEG TOLTO
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott tot6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.
Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
ghatarozott akk latoregységekkel
hasznalja. Barmely mas akkumulatoregység
hasznalata sérilés- vagy tlizveszélyt okozhat.
Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék, kulcsok, tiik, csavarok
vagy mas kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
léphetnek vele. Amennyiben egyiltt tartja az
akkumulatorokat, az égési sérlilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az.akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletlenll hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadek szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel a
masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat hének vagy tliznek. Ne tarolja
kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy
akkumulatort. Ne tarolja az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat otletszerlien olyan dobozban vagy
fiokban, ahol egymast révidre zarhatjak, vagy egyéb
fémes targyak rovidre zarhatjak cket.

Ne vegye ki az akkumulatort vagy akkumulatort az
eredeti csomagolasbol, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkodasnak.

Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor

ne a folyadék ne keriiljon bérre vagy szembe.
Amennyiben ez megtértént, az érintett terliletet mossa
le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.

Csak a specialisan mellékelt tolt6t hasznalja a
felszereléssel.

Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett
akkumulatort vagy akkumulatort hasznaljon.

Ne keverje a kiilonb6z6 gyartoktol valo, kiilonb6zé
kapacitasu, méretii vagy tipust akkumulatorokat
a késziilékben.
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Az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
gyermekek el6l gondosan el kell zarni.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort vagy akkumulatort.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort
vagy akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatorokat és akkumulatorokat tartsa
tisztan és szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatorok piszkossa
valnak, akkor tordlje tisztara oket egy tiszta és
szaraz ruhaval.

A mésodlagos akkumulatorokat és
akkumulatorokat nem kell feltdlteni hasznalat
elétt. Mindig hasznaljon megfeleld toltét, és olvassa el
a gyarto utasitasait a megfeleld toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell
tolteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekék

A masodlagos akkumulatorok és akkumulatorok
teljesitménye akkor a legjobb, ha normal
szobahémérsékleten (20 °C £ 5 °C) lizemeltetik
oket.

Tegye el az eredeti termékleirast késobbi
tajékozodas céljabol.

Csak abban az alkalmazasban hasznalja az
akkumulatort vagy akkumulatort, amelyhez
tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékb6l, amikor az nincs hasznalatban.
Megfelelden artalmatlanitsa.

SZERVIZ

Kovesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartési utasitasok be nem tartasa
dramiités vagy sérillés vesz&lyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= Ismerje meg az elektromos késziiléket Alaposan
olvassa el a hasznalati utmutatét Ismerje meg

az alkalmazasokat és korlatozasokat ta

aa—
=0
o
vagy akkumulatoregységet tiiz vagy hé kozelébe.
Ez csokkenti a robbanasveszélyt és a lehetséges
sertilést.
Az akkumulatorokat tiizbe dobni tilos! Az
akkumulatorok felrobbanhatnak. Ellenérizze a
lehetséges specidlis artalmatlanitasi utasitasok helyi
kodjat.
Ne nyissa ki, és ne rongalja meg az akkumulatort.
Afelszabadult elektrolit maré hatésu, és sérilést
okozhat a szemben vagy a béron. Lenyelve mérgez6
lehet.

Ne zuzza, ejtse le, és ne rongalja meg az
akkumulatoregységet. Ne hasznélja az olyan
akkumulatoregységet vagy a tolt6t, amely leesett

vagy éles targyba todott. A sériilt akkumulator
felrobbanhat. A leesett vagy sériilt akkumulatort azonnal
artalmatlanitsa.

= Az akk ok hidrogéngazt eresztenek,
és gyujtoforras, példaul jelzéfény, jelenlétében
felrobbanhatnak. A stlyos személyi sérilések
kockazatanak csokkentése érdekében soha ne
hasznélja a vezeték nélkiili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tormelékekre és
vegyszerekre bomlik. Amennyiben ez tortént, azonnal
mossa le vizzel.

Ne toltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen.Aszabalyok-kovetése csokkenti az aramiités
kockazatat.

A'legjobb er ény elérése ér 1az
akkumulatort olyan helyiségben toltse, ahol a
hémérséklet 5 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren vagy jarmivekben.
Extrém koriilmények vagy hdmérsékleti feltételek
kozott az akkumulator szivaroghat. Ha a folyadék
bérre kerillt, azonnal mossa le szappannal és vizzel,
majd semlegesitse citromlével vagy ecettel. Amennyiben
a folyadék szembe kerdilt, blitse vizzel legalabb 10
percig, majd azonnal forduljon orvoshoz. A szabalyok
kovetése csokkenti a stlyos személyi sériilés kockazatat.

Benzin, olaj, petréleum alap( termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
miianyagot.

d dakah

szer how k 1adé anial
veszélyeket. Aszabalyok kvetése csokkenti az
aramiités, tliz vagy sulyos sériilés kockazatat.

Az akkumulatorral miikodo szerszamokat nem

kell halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikod6képes allapotban vannak. Ugyelien a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja az
akkumulatorral miikodd szerszamot. Mindig vegye ki az
akkumulatort a tartozékok feltoltése elétt. A szabalyok
kévetése csokkenti az aramiités, tliz vagy stlyos
személyi sériilés kockazatat.

| | o fi s A X

= Ne tegye az akkt atorral

szer

= Az akk ységet szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatresz felhasznalasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja az akkumulatoregység
biztonsaganak fenntartasat.

OBrizze meg ezeket az utasitasokat. Idnként olvassa
at, és hasznalja, amikor mésokat a kéziszerszam
hasznéalatara tanit be. Ha valakinek kdlcson adja a
szerszamot, akkor adja &t a hasznalati utasitést is a
helytelen hasznalat és lehetséges sérilések elkertilése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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MUSZAKI LEIRAS Akkumulitor
toltési szint/ 5LED Megieayzések
BAT400T: 56V 2,5 Ah litium-ion miikédési Kijelz6 glegy
BA2240T: 56V 4,0 Ah litium-ion feltétel
BA2242T: 56 V4,0 Ah litium-ion
Akkumulator | BA2800T: 56 V/ 5,0 Ah litium-ion 0 < THA
BA4200T: 56V 7,5 Ah litium-ion 80% = Toltesi 5 LED z6iden viléait
BAS600T 56V 10,0 Ah litium-ion szint < 100% zolden vieg!
BA6720T: 56 V 12Ah litium-ion
BA1400T:  14INR19/65 o -
A BAZ240T:  14INR22/70 gglr/:’t fgg",}fs' 4 LED zblden vigit
S |21 A2
9l BA4200T:  14INR19/65-3 409% <Téltsi
BA5600T:  14INR19/65-4 o= 0 DeS| 3 LED z8Iden vilagit
BAT400T: 50,4V szint < 60%
Nevi oAl
évleges : 50, o <Téltési
fesziitség | BA2800T 50,4V 20% <Tolési 2 LED zblden vilagit
BA4200T 50,4V szint < 40%
BA5600T: 50,4V
Optimalis 10% <Téltési . e
}\Oolﬁzlrsemet 5°C-40°C szint < 20% 1 LED zélden vilagit
Optimalis TP
throlasi | 10°C-26°C Tolési szint < 1 LED pirosan vilog
homérséklet 10%
BA1400T: 1,30kg 5 LED pirosan villog.
Eﬁ%gi% 1252’3 ﬁg Alacsony Az akkumulatoregység
Akkumulator | gr5enori | 15705 kg feszliltseg majdnem lemeriilt, és
stlya BA4200T  2'90 kg azonnal fel kell tolteni.
BA5600T: 3,50 kg 5 LED pirosan
BA6720T: 3,65 kg vilagit. Hitse le az
Tulmelegedett akkumulatoregységet
.y 67 °C alatti
LE|RAS hémérsékletre.
B i BA1400T/BA2242T/
ISMER,JE MEG A LITIUM-ION AKKUMULATOR BA2800T/RA4200T/
EGYSEGET (A. dbra) BASG00T/BAG720T esetén
1. Hiitslevegé port 5 LED vilagit pirosan 10
L M méasodpercig folyamatosan,
2 POZ'“Y ern?tkezo” majd ezek elalszanak,
3. Negativ érintkezé és nem is vilagitanak 10
4. Fokapcsolo gomb masodpercig, ezutdn ismét
5. 5LED-es indikator pirosan vilégitanak 10
masodpercig folyamatosan,
Onkarbantartas - vagy 5 LED villog z6lden
MUKODTETES kétlmésqqperoenként,
5 LED JELZGLAMPA AZ Zlﬁmﬁgg)rvéltozatok
AKKUMULATOREGYSEGEN figgvényében Mindkét
Ez a litium-ion akkumulatoregység 5 LED jelz6lampaval esetben a LED-ek addig
van felszerelve, nyomja meg a bekapcsolo gombot a ismétlik a ciklust, amig az
toltési szint vagy a milkédési feltételek kielzéséhez, a LED ?f.‘ka(!)%?;mas be nem
jelzélampa 10 méasodpercig vilagit. ejezodi.
ABA2240T esetén nincs
specidlis jelzGfény.
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AKKUMULATOR VEDELEM

Az akkumulator aramkor megvédi az akkumulatoregységet
a széls6séges homérséklettdl, a tllzott lemertiléstél

és a tultdltéstsl. Az akkumulator dramkor kapcsolja az
akkumulatoregységet, ha tultéltik, vagy ha a hémérséklete
tul magas lenne hasznalat kézben, hogy megvédje az
akkumulatort a sérilésektdl, és hosszabb élettartamu
legyen. Ez extrém magas forgat 6nyomaték, dugulés és
akadozas esetén fordulhat el6. Ha az lizemi hémérséklete
tullépi a 70°C-ot, az akkumulatoregység kikapcsol, a
tapellatas-jelz6fény pedig pirosan vilagit 10 masodpercig,
és csak akkor tér vissza a normal m(ikddéshez, amikor a
hémérséklet 67°C-ra csokken.

Megjegyzés: Ha a mikodési ido telies feltéltés utan
jelentBsen cskken, akkor az azt jelzi, hogy az akkumulator
majdnem elérte a hasznalhatosaganak végét, és ki kell cserélni.

MUKODTETES HIDEG IDOBEN

Alitium-ion akkumulatoregység optimalis teljesitményt

biztosit 10 °C és 26 °C koz6tti hémérsékleten. Ha az
akkumulatoregység nagyon hideg, akkor a hasznalat els6
percében liiktethet', amig fel nem melegszik. Helyezze

az akkumulatoregységet egy szerszamra, és hasznalja a
szerszamot kdnny(i alkalmazéshoz. Kértilbellil egy perc utan az
akkumulatoregység felmelegszik, és normalisan fog méikadni.

MIKOR KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

MEGJEGYZES: Alitium-ion akkumulatoregységet
részben feltdltve szallitjuk. Az elsd hasznalat el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoregység fejlett Gnkarbantartd
funkciéval van felszerelve az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében. Az akkumulétor toltésétél
fliggden egy hénapos tarolas utan lemeriti Gnmagat.
automatikusan Ezutan az 8nkarbantartés utan az akkumulator
alvo lizemmadba kapcsol, és a toltési kapacitasanak csak

30%-ét tartia meg. Ha egy honapig vagy hosszabb ideig térolja,

akkor teljesen toltse fel az akkumulatort a kovetkezd hasznélat
elétt. (Nem vonatkozik a BA2240T modellre, amely egy masik
fejlett technologiat alkalmaz az akkumulétor élettartaméanak
meghosszabbitasara.)

Feltéltés el6tt nem sziikséges teljesen lemeriteni az
akkumulatort. A litium-ion akkumulétor barmikor feltolthets,

és nem jegyzi meg", ha csak részben mertl le. Figyelje a
jelz6lampat, hogy mikor kell feltdlteni az akkumulatoregységet.

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Kévesse az EGO CH5500E gyorstéltd vagy CH2100E toltd
hasznélati (tmutaté utasitésait.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE ES KIVETELE

Kovesse az adott EGO termék hasznélati (tmutatéjanak utasitésait.

=00
KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi
sérilések elkerilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a szerszambol a tartozékok
tisztitasa, tisztitas vagy karbantartas alatt.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siritett levegs
hasznéalata az akkumulatoregység tisztitasahoz. Ha csak
sliritett levegével lehet megtisztitani, akkor mindig viseljen
védbszemiveget vagy oldalsd védSlemezzel ellatott
véddszemiiveget. Ha miikddtetés kdzben por keletkezik,
akkor viseljen porvédé maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amlianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznéaljon
oldoszereket. A legtobb mianyag a vegyi oldoszerek
altal deformalédas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak ¢ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez6dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petroleum
alapu termékek, behatolé olajak stb. soha ne érintkezzenek
amiianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
stlyos személyi sériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES AHHOZ, HOGY CSOKKENTSE
ATUZVESZELY, SZEMELY! SERULESEK ES ATERMEK
ROVIDZARLAT MIATT] MEGRONGALODAS KOCKAZATAT, SOHA
NE MERITSE AZ AKKUMULATOREGYSEGET VAGY ATOLTOT
FOLYADEKBA, ES NE HAGYJA, HOGY FOLYADEK KERULJON
BELEJUK. AKORRODALO VAGY KONDUKTIV FOLYADEKOK, PL.
TENGERVIZ, SZAMOS IPARI VEGYSZER ES OLOM VAGY OLOM
TARTALMU TERMEKEK STB. ROVIDZARLATOT OKOZHAT.
AKKUMULATOROK
Az akkumulatoregység litium-ion télthet6 akkumulatorokkal van
felszerelve. Minden t6ltés utani hasznalat idétartama a végzett
munka tipusatol fiigg.

Aszerszam akkumulétorai a maximalis problémamentes

élettartam biztositaséra késziiltek. De mint minden

akkumulétor, ezek is elhasznélddnak.

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probéalja meg

kicseréini az akkumulatorokat. Az akkumulatorok kezelése

sllyos égést okozhat, kiiléndsen, ha gyiriit vagy ékszert visel.

Az akkumulator lehet6 leghosszabb élettartama érdekében

olvassa el és értse meg a hasznélati itmutatot.

= Amikor nem haszndlja, hiizza ki a toltt, és vegye ki a
litium-ion akkumulatoregységet.

A litium-ion akkumulatoregység 30 napnal
hosszabb tarolasa:

Alitium-ion akkumulatoregységet olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet 26 °C alatt van, és nedvességtdl mentes.

= Alitium-ion akkumulatoregységet 30%-50%-ig feltolttt
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= Téarolas alatt félévente teljesen toltse fel a litium-ion
akkumulatoregységet.

= Tovabba tisztitsa meg egy ruhaval vagy puha, nem fémes kefével.
AKKUMULATOREGYSEG ELTAVOLYTASA ES
ELOKESZITASE UJRAHASZNOSITASRA

Ne dobja az akkumulator tolt6t és az
akkumulatorokat/Ujratoltheté akkumultorokat
a haztartési hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz616 2012/19/EU eurdpai
torvény, amely mar nincs érvényben, és az
2006/66/EK eurdpai torvény értelmében a
sériilt vagy elhasznalt akkumulatoregységeket/
akkumulatorokat kdrnyezetbarat modon kilon
kell gydijteni és artalmatlanitani.

Kérjen tanacsot a helyi Gjrahasznosité
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitasi lehetoségekrol.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha kiveszi az
akkumulatoregységet, hogy Ujrahasznositasra

vagy artalmatlanitasra vigye, akkor fedje be az
akkumulatoregységet nagy teherbirasu ragasztoszalaggal.
Ne probalja meg szétszerelni vagy megsemmisiteni

az akkumulatoregységet, vagy levenni barmely
komponensét. A litium-ion akkumulatorokat megfeleléen
kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani. Soha ne érjen
a részeihez fém targyakkal és/vagy testrészekkel, mivel
az rovidzarlatot okozhat. Gyermekektdl tartsa tavol. Ezen
figyelmeztetések be nem tartasa tizet és/vagy stlyos

Li-ion sériilést okozhat.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Az akkumulatoregység toltése esdkken
egy honapnal tovabb tarto tarolas esetén.

Az akkumulatoregység
automatikusan onkarbantartést
végez, hogy meghosszabbitsa az
éleftartamat.

Hasznélat elétt teljesen toltse fel az
akkumulatoregységet.

Az 5 LED jelz6lémpa pirosan vilagit,
amikor az akkumulatoregység mikodik.

Az akkumulator tal forro.

Hutse le az akkumulatoregységet 67
°C alatti hémérsékletre.

Az akkumulator (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BAG6720T)zar6sapkaja tarolas alatt
felmelegszik. Viagy 5 LED vilagit pirosan
10 mésodpercig folyamatosan, majd

ezek elalszanak, és nem is vildgitanak

10 mésodpercig, ezutén ismét pirosan
vilagitanak 10 masodpercig folyamatosan,
vagy 5 LED villog z6lden két
masodpercenkeént. Az eltérés a kilonbozé
akkumulatorvéltozatok fliggvénye.

Az akkumulatoregység
automatikusan 6nkarbantartast
végez, hogy meghosszabbitsa az
éleftartamat.

Nem kell tennie semmit, ez normélis
jelenség. Nyomja meg a jelzélampat, és
az dnkarbantart6 folyamat ledl.

Az akkumulator nem toltddik megfeleléen
a toltén (A t61t6 nem miikodik, és a hideg/
fiités akkumulator jelz6fény vilagit.).

Az akkumulatoregység tlil forré/
hideg a t6ltés kézben

Tegye be Ujra az akkumulatoregységet
(Csak BA2240T esetén) Hiitse le vagy
melegitse fel az akkumulatoregységet.
Atdltés akkor kezdddik, amikor

az akkumulatoregység normal
hémérsékletre hil vissza.

GARANCIA
EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A
0

CITITI $1 INTELEGETI
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice
precum stimulatoare cardiace ar trebui s&-si consulte medicul
(medicii) inainte de a utiliza acest produs. Utilizarea unui
echipament electric in imediata apropiere a unui stimulator
cardiac poate cauza interferente sau pana stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de cétre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este s& va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merité atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati ctit siintelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasté sculd.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructjunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de cétre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Inainte de a fncepe sa utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori laterale si
viziera faciald completa cand este nevoie. Va recomandam sa
purtati o Viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

A\ AVERTISMENT: Risc de incendiu si
arsuri. Nu desfaceti, nu incalziti la temperaturi
de peste 100 °C, sau sa incinerati. Pastrati
acumulatorul intr-un loc inaccesibil copillor si
n ambalajul séu original pana cand este gata
de utilizare. Eliminati rapid acumulatorii uzafi
conform normelor locale de reciclare sau de
eliminare a deseurilor.

=60

A AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu
desfaceti, nu incélziti la temperaturi de peste 100 °C, sau
s& incinerati. Pastrati acumulatorul intr-un loc inaccesibil
copiilor si in ambalajul sau original pana cand este gata
de utilizare. Eliminati rapid acumulatorii uzati conform
normelor locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Precautji care
Alerta privind siguranta|implica siguranta
dumneavoastra

A

Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu
aparatori laterale si 0
viziera faciala completa
cand utilizatj acest
produs.

Purtati echipament de
protectie oculara

Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul
trebuie s& citeasca si sa
inteleagé manualul de
instructiuni inainte de a
utiliza acest produs.

Cititi manualul de
instructjuni

Nu aruncatj seturile de
acumulatori/bateriile in
gunoiul menajer, apa
sau foc. Seturile de
acumulatori/bateriile
trebuie colectate,
reciclate sau eliminate
intr-un mod ecologic.

Simboluri privind
reciclarea

Tntotdeauna scoateti
setul de acumulatori
din produs inainte de a
asambla componente,
efectua reglaje, curata
sau cand produsul nu
este utilizat.

; Indepartarea
| s

acumulatorului
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Nu expuneti setul de
acumulatori/celulele
acumulatorului la foc.

Tmpotriva expunerii
intense si continué la

lumina soarelui, foc, apa
si umezeala. Pericol de

Nu expunetj setul de -
explozie.

acumulatori/celulele
acumulatorului la apa.

Pentru rezultate cat
mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar
trebui incércat in locatii

Temperatura mediului
de incarcare a

u Utilizati numai incarcétoarele insirate mai jos:

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

UTILIZAREA $1 INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincércati numai cu incarcatoarele specificate
de producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si

Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-
precum clamel
de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile
sau alte obiecte metalice mici care pot realiza

0 iune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor

hinet fali

bateriei poate produce arsuri sau un incendiu.

acumulatorului unde temperatura -
depaseste 5°C si este
sub 40°C.
Vo |Volt Voltaj incendiu.
L]
A |Amperi Rezistenta departe de alte
Hz  |Hertz Frecverlta (cicluri pe
secunda)
W [Watt Putere
min  [Minute Durata -

Ah  |Amperi-ora Capacitatea baterie

A |Curent alternativ Tip de curent

. Tip sau o caracteristica
== |Curent continuu .
a curentului

in conditii abuzive se poate scurge lichid din

tor; levitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, efectuati suplimentar un
consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritari sau arsuri.

hideat

A AVERTISMENT: Cititj si intelegej toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de
“sculd electrica” in toate avertismentele listate se referé la
masinile pentru intretinerea Peluzei si a Gradinii alimentate
cu acumulatori EGO Power+ (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

= Nud tati, nu d ti sau sa desirati
celulele secundare sau setul de acumulatori.

Nu expuneti celulele sau acumulatorii la caldura
sau foc. Evitati depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati o celula sau un acumulator.
Nu depozitati celulele sau acumulatorii la intdmplare
intr-o cutie sau intr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte
obiecte metalice.

Nu scoateti o celuld sau un acumulator din
ambalajul sau original decat atunci cand este
necesar utilizarii.

Nu supuneti celulele sau acumulatorii la socuri
mecanice.

in cazul scurgerilor dintr-o celuld, nu permiteti
lichidului sd intre in contact cu pielea sau ochii.
Dacé lichidul a intrat in contact cu pielea sau ochii,
spélati zona afectata cu cantitati mari de apa si cereti
sfatul medicului.

Nu folositi niciun alt incércator care nu este
proiectat pentru a fi utilizat cu echipamentul.
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Nu folositi nicio alta celula sau acumulator
care nu sunt proiectate pentru a fi utilizate cu
echipamentul.

Nu amestecati celulele fabricate de producatori
diferiti, de capacitate, marime sau tip diferit in
acelasi aparat.

Pastrati celulele si bateriile intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care o
celuld sau un acumulator a fost inghitit.

Intotdeauna achizitionati celula sau acumulatorul
corect pentru echipament.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti bornele celulei sau ale setului de
acumulatori cu o carpa curata si uscata daca
acestea se murdaresc.

Celulele secundare si acumulatorii trebuie
incércate inainte de utilizare. Intotdeauna
utilizati incarcatorul corect si consultati instructiunile
fabricantului sau manualul de instructiuni al
echipamentului pentru instructiuni corecte privind
incarcarea.

Nu tineti setul de acumulatori in.incarcator.un
timp indelungat atunci cand nu este.inuz.

Dupd perioade de depozitare indelungata, este
posibil s fie necesar sa incarcati si sa descarcati
celulele sau acumulatorii de mai multe ori pentru a
obtine performante maxime.

Celulele si acumulatorii ofera cea mai buna
performanta atunci cand sunt utilizate la
temperatura normala a camerei (20 °C =5 °C).
Pastrati documentatia originald a produsului ca
referintd pentru viitor.

Utilizati celula sau acumulatorul numai in scopul
care i-a fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti acumulatorul din
echipament cand acesta nu este utilizat.

Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

OPERATIILE DE SERVICE

Urmati instructiunile din sectiunea privind
intretinerea din acest manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

=60

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

Cunoasteti-va scula electrica. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. invatati aplicatiile si
limitele, precum si riscurile specifice potentiale
legate de scula. Respectand aceasta reguld, veti
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatamare corporala grava.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti la curent cu riscurile potentiale cand nu va utilizati
scula cu acumulatori. Intotdeauna scoateti acumulatorul
din sculd fnainte de a schimba accesorii. Respectand
aceasta regula, vetj reduce riscul de electrocutare,
incendiu sau de vatamare corporala personalé grava.

Nu amplasati sculele cu acumulatori sau setul de
acumulatori in apropierea unei surse de foc sau de
caldura. Acest lucru va reduce riscul de explozie si de
eventuald ranire.

Nu eliminati acumulatorii aruncandu-le in foc.
Celulele riscé sa explodeze. Verificati normele locale
privind eventualele instructiuni speciale de eliminare.

Nu desfaceti sau sa mutilati acumulatorul.
Electrolitul eliberat-este-coroziv si poate afecta ochii si
pielea. Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Nu zdrobiti, aruncati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizafi un set de acumulatori sau un
incarcator care a fost scapat pe jos sau care a primit
o lovitura puternica. Un acumulator avariat risca sa
explodeze. Eliminati corect si imediat un acumulator
scapat pe jos sau avariat.

Acumulatorii elimina hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere precum o lampa
indicatoare. Pentru a reduce riscul de accidentare
personala grava, nu utilizati niciodata un produs fara fir
in prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care
explodeaza poate proiecta resturi si chimicale. In caz de
expunere, cltiti imediat cu apa.

Nu incércati acumulatorul intr-un spatiu umed sau
ud. Respectand aceasta regula, vetj reduce riscul de
electrocutare.

Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incércat in locatii unde
temperatura depaseste 5°C si este sub 40°C. Nu-|
depozitati in aer liber sau in vehicule.
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= in conditii sau la temperaturi extreme de utilizare,
este posibil ca acumulatorul sa prezinte scurgeri.
in cazul contactului lichidului cu pielea, spélati imediat
cu sdpun si apa, dupa care neutralizati cu suc de lamaie
sau otet. Dacd lichidul intra in ochi, clatiti-i cu apa
curatd timp ce cel putin 10 minute, dupa care apelati
imediat la un medic. Respectand aceasta regula, veti
reduce riscul de vatamare corporald grava.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzina, uleiuri, produse pe baza de petrol, etc.
Aceste substante contin chimicale care pot avaria,
fragiliza sau distruge plasticul.

Apelati numai la o persoana calificata pentru
efectuarea operatiilor de service a care sa
utilizeze numai piese de schimb identice. Astfel se
asigurd mentinerea nivelului de siguranta al setului de
acumulatori.

Pastratj aceste instructjuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea utiliza
aceasta sculd electrica. Daca imprumutati cuiva aceasta
scula, imprumutati-i i aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea inadecvatd a produsului si posibile raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII
BA1400T: 56V 2,5 Ah Litiu-ion
BA2240T: 56V 4,0 A Litiu-ion
BA2242T: 56V 4,0 A Litiu-ion

Acumulator | BA2800T: 56V 5,0 Ah Litiu-ion
BA4200T: 56V 7,5 Ah Litiu-ion
BA5600T: 56 V 10,0 Ah Litiu-ion
BA6720T: 56V 12 Ah Litiu-ion
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

Denumirea BA2242T:  14INR19/66-2

bateriei BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V

Tensiune BA2242T: 50,4V

nominald BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Temperatura

optima de 5°C-40°C

ncarcare

Temperatura
optima de 10°C-26°C
depozitare
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
Greutate BA2242T: 2,20 kg
acumulator BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg
DESCRIERE

DESCRIEREA SETULUI DUMNEAVOASTRA DE
ACUMULATORI DE LITIU-ION (Fig. A)

1. Port de racire si aerisire

2. Contact pozitiv

3. Contact negativ

4. Fokapcsolé gomb

5. Indicator cu 5 LED-uri
UTILIZAREA

INDICATOR CU 5 LEDURI PE ACUMULATOR

Acest acumulator cu litiu-ion este dotat cu un indicator cu

5 LED-uri; apasati pe butonul de alimentare pentru a afisa
nivelul de incarcare sau starea sa de functionare, indicatorul
cu LED va dura 10 secunde.

Nivel de
incarcare a
acumulatoruluil
Stare de
functionare

Indicator cu

5 LED-uri Precizari

80% < Nivel
de incércare <
100%

Verde stralucitor cu 5
LED-uri

60% <Nivel de
incarcare <80%

Verde stralucitor cu 4
LED-uri

40% <Nivel de
ncarcare < 60%

Verde stralucitor cu 3
LED-uri

20% <Nivel de
ncarcare < 40%

Verde stralucitor cu 2
LED-uri

108

ACUMULATOR DE 56 VOLTI— BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T




10% <Nivel de
incarcare < 20%

Verde stralucitor cu 1
LED-uri

Nivel de
incarcare < 10%

Rosu intermitent cu
1LED

Rosu intermitent cu

5 LED. Acumulatorul
este aproape epuizat si
trebuie incarcat imediat.
Rosu stralucitor cu

5 LED-uri. Réciti
acumulatorul pana cand
temperatura scade sub
67°C.

Tensiune scazuta

Temperatura
excesiva

Pentru BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BA6720T, 5 LED-uri
lumineaza in rosu
constant timp de 10
secunde, apoi se sting si
raman stinse timp de 10
secunde, apoi lumineaza
din AGUIN'roSU constafit
timp de 10 secunde sau
5 LED-uri lumineaza

in verde intermitent la
fiecare doud secunde,
in functie de versiunea
diferita a acumulatorului.
La ambele indicatoare,
LED-urile vor rula ciclul
pana la incheierea
autointretinerii.

Pentru BA2240T niciun

Auto-intretinere -

indicator special.

PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric la acumulatorului previne setul de
acumulatori de temperatura extrema, supradescarcarea si
supraincarcarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i prelungi
viata, circuitul electric al setului de acumulatori va opri setul
de acumulatori in caz de suprasarcina sau daca temperatura
devine prea fnalta in timpul utilizarii. Acest lucru se poate
intdmpla in situatii extreme de torsiune inalta, blocare si
calare. Setul de acumulatori se va opri cu indicatorul de
alimentare stralucind in rosu timp de 10 secunde c&nd
temperatura sa de functionare depaseste 70°C si va incepe
functionarea normala cénd va reveni la 67°C.

Observatie: O duratd de functionare redusé semnificativ

aa—

am
L J
a setului de acumulatori este un semn ca acumulatorii se
apropie de sfarsitul vietii lor si trebuie inlocuiti.

FUNCTIONAREA IN CONDITII DE
TEMPERATURASCAZUTA

Acest set de acumulatori de Litiu-ion va furniza o
performanta optima la temperaturi situate intre 10°C si
26°C. Cand setul de acumulatori este foarte rece, este
posibil s& ,pulseze” in primele minute pentru a se incalzi.
Instalati setul de acumulatori in scula si utilizati scula
pentru o aplicatie usoara. Dupa aproximativ un minut, setul
de acumulatori se va incélzi si va functiona normal.

CAND TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

OBSERVATIE: Seturile de acumulatori de Litiu-ion sunt
livrat partial incércata. Inaintea primei utilizéri, incarcati
complet setul de acumulatori.

OBSERVATIE: Acest set de acumulatori este echipat cu
o functie avansaté de auto intretinere pentru a extinde
durata de viatd a acumulatorului. In functie de gradul de
incarcare al acumulatorului, functia va efectua automat o
operatie de auto descarcare la o luna de depozitare. Dupa
aceastd operatie de aufointretinere, setul de acumulatori
va infra Tn modul.de somn si va mentine 30% din
capacitatea sa de incarcare. Daca este depozitat o lund
sau mai mult, incarcati complet acumulatorul inainte de a-|
reutiliza. (Nu se aplica la BA2240T, care este prevazut cu
0 alta tehnologie avansata pentru prelungirea duratei de
viatd a acumulatorului.)

Nu este necesar sa epuizati complet acumulatorul

Tnainte de reincarcare. Acumulatorul Litiu-ion se poate
incarca oricand si nu va dezvolta o ,memorie” cand se
incarcd dupa o descarcare partiala. Utilizati indicatorul de
incarcare pentru a determina céand trebuie reincarcat setul
de acumulatori.

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI
Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru

Incércatorul rapid EGO CH5500E sau Incarcatorul
CH2100E.

PENTRU A ATASA $I DETASA SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
produsul EGO individual.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartatj intotdeauna setul de acumulatori din
scula cand inlocuiti accesorii, efectuati curatarea sau orice
operatie de intretinere.

A AVERTISMENT: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
uscat comprimat ca si metoda de curatare a setului de
acumulatori. In cazul care curatarea cu aer comprimat este
singura metoda care poate fi utilizatd, intotdeauna purtati
ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca operatia produce praf, purtati si 0 masca
de praf.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ACCIDENTARI S| AVARIERE A PRODUSULUI
DATORATE UNUI SCURTCIRCUIT, NU SCUFUNDATI
NICIODATA SCULA, SETUL DE ACUMULATORI SAU
INCARCATORUL IN LICHID SAU SA LASATI UN

LICHID SA PATRUNDA N INTERIORUL ACESTORA.
LICHIDELE COROZIVE SAU CONDUCTOARE PRECUM
APA DE MARE, ANUMITE CHIMICALE INDUSTRIALE Sl
INALBITOR SAU PRODUSE CE CONTIN INALBITOR,
ETC., POT CAUZA UN SCURTCIRCUIT.

ACUMULATORII

Setul de acumulatori este echipat cu acumulatori Litiu-ion.
Durata de utilizare a fiecarei incarcari va depinde de tipul
de lucrare executata.

Acumulatorii din aceasta scula au fost proiectate sa
furnizeze o viata cat se poate de lunga, faré probleme. Ca
orice alti acumulatori, la un moment dat se vor uza.

Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa inlocuiti
acumulatorii. Manevrarea acumulatorilor, in special cand

purtati inele si bijuterii poate provoca arsuri grave.

Pentru a prelungi la maxim posibila durata de viata, cititi si

intelegeti manualul de instructiuni.

= Este un obicei bun sa deconectati incércatorul si sa
indepartati setul de acumulatori Litiu-ion cand acesta
nu este utilizat.

Pentru depozitarea setului de acumulatori Litiu-ion
care depaseste 30 de zile:

Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion intr-un loc in care
temperatura este sub 26°C si nu exista umezeala.

» Depozitati setul de acumulatori Litiu-ion in stare
incarcata intre 30%-50% din capacitate.

= Lafiecare sase luni de stocare, incarcati complet setul
de acumulatori Litiu-ion.

= Exteriorul poate fi curétat cu o carpé sau cu o perie
moale care nu este de metal.

INDEPARTAREA SETULUI DE ACUMULATORI SI
PREGATIREA SA PENTRU RECICLARE

Nu eliminati incarcatorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si electronice
care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile de
acumulatori/bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.

Consultati autoritatea locala in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare
privind optiunile disponibile de reciclare si/sau
de eliminare.

A AVERTISMENT: Dupa indepéartarea setului de
acumulatori in vederea eliminarii sau recicldrii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistentd. Nu incercati sa distrugeti sau s demontati
setul de acumulatori sau s&-i indepértati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati intr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodaté bornele
si/sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se
poate produce un scurtcircuit. A nu se lasa la indeména
copiilor. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
incendiu si/sau vatdmare corporald grava.

Li-ion
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Gradul de incércare al setului de
acumulatori este redus dupa mai
mult de o luna de neutilizare.

Setul de baterii a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viata.

Reincércati complet setul de acumulatori
inainte de a- utiliza.

Indicatorul cu 5 LED-uri
lumineaza rosu cand acumulatorul
functioneaza.

Acumulatorul este prea fierbinte.

Lésati setul de acumulatori s& se raceasca
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Capacul terminal al acumulatorului
(BA1400T/BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T) se
incalzeste in timpul depozitarii.
Fie 5 LED-uri stralucesc in rosu
continuu timp de 10 secunde,

apoi se sting si raman stinse timp
de 10 secunde, apoi stralucesc
din nou in rosu continuu timp de
10 secunde, fie cele 5 LED-uri
lumineaza intermitent in verde la
fiecare doud secunde. Aceasta
diferentd se bazeaza pe versiunea
acumulatorului.

Setul de acumulatori a efectuat
automat o auto intretinere pentru
a-si prelungi durata de viatd.

Nicio actiune nu este necesara; acest
lucru este normal. Apasati indicatorul de
alimentare, procesul de auto intretinere se
va opri.

Acumulatorul nu se va incérca
corect pe incarcator (incarcatorul
nu functioneaza si lumineaza
indicatorul de rece/cald al
acumulatorului).

Setul de acumulatori este prea
fierbinte/rece in timpul incarcarii.

Reintroduceti acumulatorul (numai pentru
BA2240T). Acumulatorul se raceste sau
se incélzeste. Incarcarea va incepe cand
temperatura setului de acumulatori revine
la normal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

L J
=00
PREBERITE VSA NAVODILA.

A
(0

PREBERITE & OSVOJITE
PRIROCNIK Z NAVODILI

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se morajo
osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni spodbujevalnik,
posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elektriéne opreme
v bliZini srénega spodbujevalnika lahko povzrogi motnje ali
okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev vamosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluzijo vaso pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za prepre¢evanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uparabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priroéniku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»0OPOZORILO, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli
elektri¢nega orodja lahko povzroci metanje
tujkov v vaSe o€i, kar lahko povzroCi resne
poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z
elektricnim orodjem vedno nosite zascitna
ocala ali vamostna o¢ala s stranskimi
za$¢itami in kadar je treba tudi $¢it za celoten
obraz. Priporo¢amo vam uporabo vamostne
maske vamostna maska za Siroko vizijo za
uporabo preko o¢al ali standardnih varnostnih
otal s stransko zas¢ito.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne
razstavljajte ali seZigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijo do
uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni embalazi.
Izrabljene baterije nemudoma odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko
pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite navodilom
na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Varnostno
opozorilo

A

Ukrepi za vecjo varnost

Pri upravljanju tega izdelka
vedno nosite zas¢itna ocala
ali varnostna ocala s stransko
za$¢ito in zacito za celoten
obraz.

Nosite za$cito
za o

Za zmanj$anje nevarnosti
poskodb je pomembno, da
si uporabnik pred uporabo

Preberite
prironik z

A

navodili za .
- naprave prebere priroénik z

uporabo -
navodili za uporabo.
Baterijskih sklopov/baterij ne
mecite med gospodinjske

. . odpadke, v vodo ali
Simboli za ogen;. Baterijske sklope/
recikliranje gen. y P

Lisiom baterije zbirajte, reciklirajte
in odstranjujte po okolju

prijaznih smernicah.

Pri names¢anju delov,
opravljanju prilagoditev,
¢iscenju ali kadar izdelek ni
v uporabi vedno odstranite
baterijski sklop.

Odstranite
baterijski sklop

figlca]

Baterijskega
sklopa/
baterijskih celic
ne izpostavljajte
ognju.
Baterijskega
sklopa/
baterijskih celic
ne izpostavljajte

Ob stalni mocni sonéni

svetlobi, ognju, vodi in vlagi.
Nevarnost eksplozije.

vodi.
Tem‘peratura Za najbolj$e rezultate baterijo
<a0e | |Okolice za . o
J o polnite na mestu, kjer je
polnjenje o
25t - temperatura vija od 5°C in
baterijskega o
nizja od 40°C.
sklopa
vV Volt Napetost
A |Amperi Tok
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Frekvenca (v ciklih na

Hz |Hertz sekundo)
W |Watt Napajanje
min  [Minute Cas

Ah  [Amper-ure Kapaciteta baterije

Izmenicnitok | Vrsta toka

Enosmerni tok | Vrsta ali znacilnost toka

A OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino navodil.
Neupostevanje vseh navodil se lahko odrazi v elektrinem
udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poSkodbah. lzraz
»elektricno orodje« in vsa navedena opozorila se nanasajo
na elektri¢ne vrtne stroje EGO in stroje, ki jih napaja
baterija (brezzitni stroji).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
V neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo
nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekogin,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre,
ki lahko zanetijo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

= Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno
poveca tveganje elektricnega udara.

= Orodje uporabljajte le s polnilniki, navedenimi

spodaj:
BATERIJSKI SKLOPI POLNILNIK
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilniki, ki jih doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega
sklopa, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko ustvari tveganje poskodb in
pozara.

=60

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo sponko.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekoCine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekoCina v stik z o¢mi, pois¢ite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki iztece iz baterije,
lahko povzrodi vnetje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih celic
ali baterij.

Celic ali baterij ne izpostavljajte vro€ini ali ognju.
Naprave ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.
Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic ali
baterij ne shranjujte nakljucno v $katli ali predalu, kjer
lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrogijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe celice ali baterije ne odstranjujte iz
originalne embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim
Sokom.

V primeru pus¢anja celice, ne d})volite, da pride
tekocina v stik s kozo ali o¢mi. Ce pride do stika,
prizadeto obmiocje sperite z obilno koli¢ino vode in
poiscite zdravnisko pomod.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen
tistega, ki je posebej namenjen za uporabo z opremo.
Ne uporabljajte nobene celice ali baterije, ki ni
namenjena za uporabo z opremo.

V napravi ne kombinirajte celic razlicne izdelave,
zmogljivosti, velikosti ali vrste.

Celice in baterije hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauzitja celice ali baterije, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Za opremo vedno kupite ustrezno celico ali
baterijo.

Celice in baterije naj bodo ¢iste in suhe.

Ce postanejo umazane, celice ali sponke baterij
obrisite s Cisto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterije morate pred
uporabo napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik
in upostevaijte proizvajalc¢eva navodila za uporabo glede
pravilnega polnjenja.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, ¢e jih ne uporabljate.
Po dalj$ bdobju skladisé boste za
najvecjo ucinkovitost morda morali celice ali
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= Sekundarne celice in baterije zagotavljajo
najboljse rezultate, ¢e jih uporabljate pri normalni
sobni temperaturi (20 °C £ 5 °C).

= Originalno literaturo izdelka prihranite za kasnejSo uporabo.

= Uporabljajte le celico ali baterijo za uporabo, za
katero je bila namenjena.

= Ce je mogoée, baterijo odstranite iz opreme, ko je
ne uporabljate.

= Pravilno jo odvrzite.

SERVIS

= Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v
tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali
ne upostevate navodil v poglavju Vzdrzevanje, lahko
povzrocite nevarnost elektricnega udara ali poskodbe.

SPECIFIENA VARNOSTNA PRAVILA

= Spoznajte svoje elektricno orodje. Pozorno
preberite priro¢nik z navodili za uporabo. Poucite
se o uporabi in omejitvah, prav tako tudi o
specificnih morebitnih nevarnostih, povezanih
z orodjem. Upostevanje tega nasveta bo zmanj$alo
nevarnost elektri¢nega udara, pozara ali hudih telesnih
poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljuciti v elektricno
vticnico, zato so vedno v stanju-delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, ¢e ne uporabljajte
baterijskega orodja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. UpoStevanje tega nasveta bo
zmanjSalo nevarnost elekiricnega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega orodja ali baterijskega sklopa ne
postavljajte v blizino ognja ali vrocine. To bo
zmanjSalo nevarnost eksplozije in morebitnih poskodb.

Baterij ne mecite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.
Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poSkodujte. Sprod¢eni
elektroliti so korozivni in lahko poskoduijejo oci ali kozo.
Lahko so strupeni, Ce jih zauZijete.

Baterijskega sklopa ne unicite, mecite ali
poskodujte. Baterijskega sklopa ali polnilnika, ki

je padel ali prejel mo¢an udarec, ne uporabljajte.
Poskodovana baterija lahko eksplodira. Poskodovane
ali izpraznjene baterije takoj ustrezno odstranite.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanj$anje
nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte
baterijsko napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija
ob eksploziji lahko odda letede delce in kemiéne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.
Z upostevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
elektriCnega udara.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu,
kjer je temperatura viSja od 5 °C in nizja od 40 °C.
Baterije ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekocina pride v stik z vaso
kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato je
nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. Ce tekotina
pride v stik z oémi, jih vsaj 10 minut spirajte s Cisto
vodo, nato pa nemudoma poidcite zdravnisko pomoc.
Z upo$tevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
telesnih poskodb.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki
temeljijo na naftnih derivatih, prisli v stik s
plasti€nimi deli. Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Baterijski sklop naj servisira kvalificirano
servisno osebje, ki uporablja le identicne
nadomestne dele. To bo zagotovilo ohranjanje
varnosti baterijskega sklopa.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite jih
tudi za pougevanje ostalih, ki uporabljajo to napravo. Ce
to orodje komu posodite) posodite tudi ta navodila tudi za
prepreéevanje zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!
TEHNICNI PODATKI

BA1400T: 56 V 2,5 Ah litij-ionska
BA2240T: 56 V 4,0 Ah litij-ionska
BA2242T: 56V 4,0 Ah litij-ionska

Baterija BA2800T: 56 V 5,0 Ah litij-ionska
BA4200T: 56V 7,5 Ah litij-ionska
BAS5600T: 56 V 10,0 Ah litij-ionska
BA6720T: 56V 12 Ah litij-ionska
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

Oznaka baterije BA2242T:  14INR19/66-2
BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V

Nazivna napetost BA2242T: 50,4V
BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V
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Optimalna Napolnjenost <
temperatura 5°C-40°C 10% 1 LED-dioda utripa rdece
polnjenja ?
Optimalni razpon 5 LED-dioda utripa
temperature za | 10-26 °C Nizka napetost rdece. Baterija je skoraj
skladiséenje P izpraznjena in jo morate
BA1400T: 1,30 kg nemudoma napolniti.
BA2240T: 1,90 kg 5 LED-diod sveti rdece.
BA2242T: 2,20 kg Progrevanje Baterijo shladite, da njena
TeZa baterije BA2800T: 2,25 kg temperatura pade pod
BA4200T: 2,90 kg 67 °C.
BA5600T: 3,50 kg Pri modelih BA1400T/
BA6720T: 3,65 kg BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BAG6720T 5 luck LED
sveti rde¢e 10 s, nato se
OPIS . ugasnejo in ostanejo v tem
SPOZNAJTE VAS LITIJ-IONSKI BATERIJSKI SKLOP stanju 10's, nato ponovno
(slika A) s svetijo rdece 10 s ali pa
) . amovz- _ utripajo zeleno na vsaki 2 s,
1. Odprtina za hlajenje drzevanje kar je odvisno od razlicice
2. Pozitivni kontakt akumulatorja. V obeh
3. Negativni kontakt primerih bodo lu¢ke LED
4. Gumb za vklop izvajale cikel, dokler se )
5. Indikator s 5 LED diodami postopek samovzdrzevanja
ne zakljuci.
DELOVANJE Model BA2240T nima
posebnega indikatorja.
INDIKATOR S 5 LED-DIODAMI'NA BATERIJI
Liti-ionska baterija ima indikator s 5 LED-diodami, za ZASCITA BATERIJE

prikaz napolnjenosti baterije ali njenega delovanja pritisnite
gumb za vklop in indikator LED bo svetil 10 sekund.

Raven
napolnjenosti
baterije/
delovanje

Indikator
s 5 LED-
diodami

Opombe

80 %<
Napolnjenost <
100 %

5 LED-diod sveti zeleno

60%
<Napolnjenost
<80%

4 LED-diod sveti zeleno

40%
<Napolnjenost
<60%

3 LED-diod sveti zeleno

20%
<Napolnjenost
<40%

2 LED-diod sveti zeleno

10%
<Napolnjenost
<20%

1 LED-diod sveti zeleno

Baterijsko vezje S¢iti baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in prenapolnjenostjo.
Za zas¢ito baterije pred poskodbami in za podaljSanje
Zivljenjske dobe baterije, bo baterijsko vezje baterijski sklop
ugasnilo, ¢e to ta preobremenjen ali ¢e med uporabo postane
temperatura previsoka. To se lahko zgodi pri iziemno visokem
navoru, vezavi in zastoju. Ce delovna temperatura preseze 70
°C, se baterijski sklop izklopi, indikator napajanja pa 10 sekund
sveti rdece, ko pa temperature pade na 67 °C, zaéne ponovno
normalno delovati.

Opomba: Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem
polnjenju baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu
konca uporabnosti in jih je treba zamenjati.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU

Litij-ionski baterijski sklop bo zagotavljal optimalno
delovanije pri temperaturah med 10 °C in 26 °C. Ko je
baterijski sklop zelo hladen, lahko prvo minuto uporabe
deluje »pulzno«. Baterijski sklop namestite v orodje in
orodje uporabljajte zzmanj$anim delovanjem. Po priblizno
eni minuti se bo baterijski sklop ogrel in bo normalno
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KDAJ NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavljeni delno
napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.

OPOMBA: Ta baterijski sklop je opremljen z napredno
funkcijo samovzdrzevanja za podaljanje Zivljenjske

dobe baterije. Odvisno od napolnjenosti baterije bo po
enem mesecu skladid¢enja samodejno opravil operacijo
samostojnega praznjenja. Po tem samovzdrzevanju bo
baterijski sklop vstopil v stanje spanja in ohranil 30 %
polnilne zmogljivosti. Ce baterijski sklop skladiscite en
mesec ali vec, pred naslednjo uporabo baterijo popolnoma
napolnite. (Ne velja za BA2240T, ki uporablja drugo
napredno tehnologijo za podaljSanje Zivljenjske dobe
akumulatorja.)

Pred ponovnim polnjenjem baterijskega sklopa ni potrebno
popolnoma izprazniti. Litij-ionsko baterijo lahko napolnite
kadar koli in ne bo razvila »spominag, ¢e jo boste polnili po
le delni izpraznitvi. Za ugotavljanje, kdaj je treba baterijski
sklop ponovno napolniti, uporabite indikator napajanja.

KAKO NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP

Sledite navodilom v priro¢niku z navodili za uporabo
za izdelek Hitri polnilnik EGO CH5500E ali Polnilnik
CH2100E.

PRIKLJUCITEV IN ODKLOP BATERISKEGA
SKLOPA

Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
posamezen izdelek EGO.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med zamenjavo dodatkov, iscenjem ali
vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljaite le
identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku.

A OPOZORILO: Za ¢&iscenje baterijskega sklopa ni
priporodljivo uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je
¢idcenje s stisnjenim zrakom edini nacin cid¢enja, ki ga
uporabljate, vedno nosite zas¢itna ocala ali varnostna
oéala s stransko zasgito. Ce je postopek prasen, nosite
tudi protipra§no masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduije. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduiejo, oslabijo ali uni¢ijo, kar lahko povzroi hude
telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO: DA BI ZMANJSALI NEVARNOST
POZARA, TELESNIH POSKODB IN POSKODB IZDELKA
ZARADI KRATKEGA STIKA, ORODJA, BATERIJSKEGA
SKLOPAALI POLNILNIKA NIKOLI NE POTAPLJAJTE V
TEKOCINO OZ. NE DOVOLITE PRETOKA TEKOCINE

V NJIH. JEDKE ALI PREVODNE TEKOCINE, KOT

SO MORSKA VODA, DOLOCENE INDUSTRIJSKE
KEMIKALIJE IN BELILO ALI IZDELKI, KI VSEBUJEJO
BELILO, IDR., LAHKO POVZROCIJO KRATKI STIK.

BATERIJE

Baterijski sklop je opremljen z litij-ionskimi baterijami, ki se

polnijo. Cas med dvema polnjenjema bo odvisen od vrste

dela, ki ga boste opravijali.

Baterije v tem orodju so bile zasnovane za zagotavljanje

maksimalne nemotene Zivijenjske dobe. Kot vse baterije,

se bodo tudi te séasoma obrabile.

Baterijskega sklopa ne razstavljajte ali poskusajte

zamenjati baterij. Rokovanje z baterijami, zlasti, Ce nosite

prstane-in nakit; lahko-povzrodi resne opekline.

Za ¢im dalj$o Zivijenjsko dobo baterij preberite in osvojite

prirocnik z navodili za uporabo.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, je dobro, da polnilnik
odklopite in odstranite litij-ionski baterijski sklop.

Shranjevanje litij-ionskega baterijskega sklopa, ki

je daljSe od 30 dni:

Litij-ionski baterijski sklop shranite na mestu, kjer je

temperatura nizja od 26 °C in ni vlazno.

w Litij-ionski baterijski sklop shranjujte v stanju med 30 %
in 50 % napolnjenosti.

= Vsakih Sest mesecev skladis¢enja litij-ionski baterijski
sklop popolnoma napolnite.

= Zunanjost lahko ocistite s krpo ali mehko nekovinsko
krtaCo.
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ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJSKEGA
SKLOPA NA RECIKLAZO

Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je mogoce
polniti, ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropskim zakonom

2012/19/EU glede elekiricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

=60

A OPOZORILO: Po odstranitvi baterijskega sklopa

za odlaganije ali recikliranje sponke baterijskega sklopa
prelepite z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa
ne poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je treba
reciklirati ali primerno zavre¢i. Poleg tega se nikoli ne
dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, saj

i . lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega otrok.

Li-ion - evropsk[m Z.a,k"”"f“ 2.006/66./.EQ glede Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do pozara in/ali
pokvarjenih ali izrablienih baterijskih sklopov/ hudih pogkodb
baterij, je treba baterije zbrati lo¢eno in odvre¢i na P :
okolisko sprejemljiv nacin.
Za informacije glede razpoloZljivih moznosti za
recikliranje in/ali odstranjevanje se obmite na
lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV

Napolnjenost baterijskega sklopa
se zmanj$a po vec kot enem
mesecu neuporabe.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podaljsa
svojo Zivljenjsko dobo.

Pred uporabo baterijski sklop ponovno
popolnoma napolnite.

Indikator s 5 LED-diodami sveti
rdece, ko baterija deluje.

Baterija je prevroca.

Baterijski-sklop,ohladite do temperature, ki
je nizja od 67-°C.

Med skladiscenjem postane
pokrov baterijskih (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BAS5600T/BA6720T) sponk topel.
5 LED-luck 10 sekund sveti
neprekinjeno rdece, nato lutke
ugasnejo in ostanejo ugasnjene
10 sekund in potem 10 sekund
neprekinjeno svetijo rdece ali pa
na dve sekundi utripajo zeleno.
Do razlike pride zaradi razlicne
izvedbe baterije.

Baterijski sklop samodejno izvede
samovzdrzevanje, da podaljsa
Zivljenjsko dobo baterije.

Potrebno ni nobeno dejanje; to je
obicajno. Pritisnite indikator napajanja in
samovzdrzevanje bo kon¢ano.

Akumulator se ne bo polnil
pravilno v polnilniku (polnilnik ne
deluje in sveti indikator za mrzel/
vro¢ akumulator).

Akumulator je prevro¢/premrzel
med polnjenjem

Znova vstavite akumulator (velja samo za
BA2240T). Ohladite ali segrejte akumulator.
Polnjenje se za¢ne, ko akumulator znova
doseze obi¢ajno delovno temperaturo.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

/| PERSKAITYKITE NAUDOUIMO
INSTRUKCIJA IR [SITIKINKITE,
[I] kAD Ja SuPRATOTE

A Likutiné rizika! Zmongs, kuriems implantuofi
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$ pradédami
naudoti §] gaminj turéty pasikonsultuoti su savo gydytoju (-ais).
Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros jranga gali sukelti
Sirdies stimuliatoriaus veikimo trukdzius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy tikslas yra atkreipti jtisy demes; | galimus pavojus.

Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei ju paaiskinimais
ir juos {sidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali
apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspé&jimai

neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevencijos priemoniu.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §{ gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais

saugos spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
JSPEJIMAS" ir ,PERSPEJIMAS", ir sitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy toliau iSdestyty nurodymy galima
patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius
elektros prietaisus gali bti iSsviesti ir
pataikyti | akis pa3aliniai objektai, galintys
sunkiai suZeisti akis. Prie$ pradédami
naudoti elektros prietaisa, visada
uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su $onine apsauga ir,
kai reikia, visq veida dengiant] skydel;.
Rekomenduojame naudoti platy matymo
laukg uztikrinancia apsaugine kauke vir§
akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

A [SPEJIMAS: Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso
neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite. Laikykite
akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje ir gamintojo
pakuotéje, kol jis bus paruostas naudoti. Panaudotas baterijas
nedelsiant iSmeskite laikydamiesi vietoje galiojangiy atlieky,
tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kurie gali baiti naudojami ant Sio gaminio. Prie$ pradédami
surinkti ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Saugos
ispejimas

Atsargumo priemones skirtos
uztikrinti jisy sauguma

A

Naudodami §j gaminj visada
uzsidékite apsauginius
akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir
visg veida dengiant] skydel].

Dévekite akiy,
apsaugos
priemones

Kad bty sumazintas
susizalojimo pavojus,
naudotojas turi perskaityti
naudojimo instrucija ir
[sitikinti, kad ja suprato.

Perskaitykite
naudojimo
instrukcijg

Draudziama iSmesti
sudétines baterijas ir (arba)
akumuliatorius kartu su
buitinémis atliekomis, |
ugnj ar vandens telkinius.
Sudétines baterijos ir (arba)
akumuliatoriai turi bti
surenkami, perdirbami arba
Salinami nekenksmingu
aplinkai badu.

Perdirbimo

Lision |Simboliai

Montuojant prietaiso dalis,
atliekant jo pakeitimus, ji
valant arba jo nenaudojant
sudétiné baterija visada turi
bti iSimta.

ISimkite sudétine
baterijg.

Saugokite
sudeétine baterijg,
| baterijos
elementus nuo

Saugokite nuo ilgalaikio

ugnies.
tiesioginiy saulés spinduliy
. poveikio, ugnies, vandens ir
Saugokitt | gregmes. Sprogimo pavojus
sudétine baterijg
| baterijos
elementus nuo
vandens.
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jkraunant kitokio tipo sudéting baterijg gali kilti gaisras.

Elektros prietaisus naudokite tik su jiems
skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant
kitokias sudétines baterijas gali kilti suzeidimy ir gaisro

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
metaliniai objektai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus tumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms i$
baterijos gali iStekéti skystis; venkite salycio su juo.
Atsitiktinai patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite
vandeniu. Jeigu skystis pateko j akis, papildomai

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir issiaiskinkite visus
nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.
Visuose spéjimuose vartojama savoka ,elektros prietaisas*
taikoma elektriniams ir naudojamiems su maitinimo
elementais (belaidziams) EGO vejy ir sodu jrenginiams.

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciu,
dujy arba dulkiy. Elektros prietaisai gali
kibirk$ciuoti, nuo kibirk$ciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

ELEKTROS SAUGA

= Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Naudokite tik toliau nurodytus jkroviklius:

i gydytojus. I8 baterijos istekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

ykite ir ykite antriniy

Sudétinés Pre dosiahnutie najlepsich
<a00| [Daterijos vysledkov je potrebné batérie =
aﬁ ikrovimo nabijat na mieste, kde je
2 aplinkos teplota vy$sia ako 5°C a i
temperatira nizsia ako 40°C. pavojus.
vV |Voltas Napitie -
A |Amperas Prad
Hz  |Hercas Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |Vatas Vykon .
min  |Minutés Cas
Ah Ampery Baterijos talpa
valandos N .
~ Kintamoji E— RSP Pdd
elektros srové PP ) )
__ [Nuolatine Typ alebo charakteristika = Neardykite, Y
=== |elektros srové |prudu elementy arba bateriju.

Saugokite baterijas ar jy elementus nuo karscio

ar ugnies. Nelaikykite jy tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

= Pasiripinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas: Nelaikykite baterijy ar ju
elementuy dézeje arstalCiuje, kur tarp ju arba dél kity ten
esanciy metaliniy daikty gali jvykti trumpasis jungimas.

NeiSimkite baterijos ar jos elemento i$ originalios
pakuotés, kol nereikia jy naudoti.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo
mechaniniy smigiy.

Skyciois el to nutekéjimo atveju saugokitée
kad jis nepatekty ant odos arba j akis. Jeigu taip
atsitiko, nuplaukite pazeista vieta nuplauti dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités | gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, nei numatytas
naudoti su ta jranga.

Nenaudokite baterijy ar jy elementy, kuri néra
skirti naudoti su jranga.

Nenaudokite viename prietaise skirtingy
gamintojy, talpos, dydzio ar tipo baterijy.

Laikykite baterijas ir elementus vaikams

SUDETINES BATERIJOS |[KROVIKLIS -
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E, i
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E -
BAG720T

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |kraukite tik naudodami jkroviklius, nurodytus
gamintojo. [krovikliu, kuris tinka vieno tipo sudétinei baterijai,

kiamoje vietoje.
Prarijus baterija arba jos elementa bitina
nedelsiant kreiptis | gydytoja.

Visada pirkite jrangai tinkama baterija arba jos
elementa.

Baterijas ir elementus laikykite $varioje ir sausoje

56V KUMULIATORI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T
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= Jeigu baterijos ar elementy gnybtai yra purvini,

nuvalykite juos Svariu sausu audeklu.

Prie$ naudojant antrinius tus ir baterijas
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama jkroviklj ir
perskaitykite gamintojo instrukcijose ar jrangos vadove
pateiktus tinkamo {krovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas ar jy
elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad buty
pasiekta maksimali galia.

Antriniai elementai ir baterijos geriausia naSuma
pasiekia tada, kai yra naudojami normalioje
kambario temperatiiroje (20°C + 5°C).
ISsaugokite originalia produkto dokumentacija
ateiciai.

Baterijas arba jy elementus montuokite tik
prietaise, kuriam jie skirti.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

= Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIURA

= Vadovaukités $io vadovo technines priezitros
skyriuje pateiktais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés prieziros
nurodymy gali kilti elektros smagio arba suzeidimy
pavojus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

= Susipazinkite su jisy elektros prietaiso veikimu.
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su naudojimo biidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat galimais su Siuo prietaisu
susijusiais pavojais. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas elektros smgio, gaisro ar sunkaus
suzalojimo pavojus.

Baterijy nereikia jjungti j elektros lizda; jos visada
yra darbinés bisenos. Atkreipkite démesj | galimus
pavojus, kai nenaudojate prietaiso su baterija. Prie$
keisdami priedus baterijg visada iSimkite. Laikantis Sios
taisyklés bus sumazintas elektros smagio, gaisro ar
sunkaus suzalojimo pavojus.

Nedékite prietaisy su sumontuota baterija arba
sudeétiniy baterijy Salia ugnies ar kar$¢io Saltinio.
Tai padés sumazinti sprogimo ir galimo susizeidimo
rizika.

Nemeskite baterijy j ugnj. Elementai gali sprogti.
Susipazinkite su vietoje galiojanciais teisés aktais,
kuriuose gali btti pateikti specialis Salinimo nurodymai.

= Draudziama atidaryti arba gadinti baterija. I3béges
elektrolitas sukelia korozija ir gali pakenkti akims ar
odai. Jis gali biti toksiSkas prarijus.

Draudziama sudétines baterijas traiskyti, métyti
arba gadinti. DraudZiama naudoti sudétines baterijas
ar fkroviklj, jei jie buvo numesti arba stipriai sutrenkti.
Pazeista baterija gali sprogti. Numesta arba pazeista.
baterijg nedelsiant iSmeskite tinkamu badu.

Baterijose susidaro vandenilio dujy, kurios gali
sprogti dél atsiradusio uzdegimo $altinio, pvz.,
dél jsiziebusios kontrolinés lemputés. Siekiant
sumazinti sunkiy suzalojimy rizik, niekada nenaudokite
jokiy bevieliy gaminiy prie atviros liepsnos. Sprogus
baterijai gali pasklisti nuolauzos ir chemikalai. Taip
atsitikus, tas vietas nedelsiant praplaukite vandeniu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba Slapioje
vietoje. Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas
elektros smagio pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty baterija turéty bati
ikraunama vietoje, kurioje temperatiira yra
didesné nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite
jos lauke arba transporto priemonése.

Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiiros
salygomis.galiistekéti baterijos skystis. Jei skystis
patenka ant jusy odos, nedelsiant gerai nuplaukite
muilinu vandeniu, otada neutralizuokite citrinos sultimis
arba actu. Jei skystis patenka | akis, skalaukite jas
$variu vandeniu maziausiai 10 minuciy, tada nedelsiant
kreipkites | gydytoja. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas sunkaus suzalojimo pavojus.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenkti,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas

p ialist: naudod tik or'_" li
atsargines dalis. Taip bus uZtikrinta, jog sudétinés
baterijos iSliks saugios.

ISsaugokite Sitas instrukcijas Daznai jas pavartykite
ir naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie

gali naudoti § prietaisa. Jei kam nors skolinate §j
prietaisa, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
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TECHNINIAI DUOMENYS Baterjos 5Lt
ikrovos lygis / indikatoriai Pastabos
BA1400T: 56V 2.5 Ah, li¢io jony, darbiné bisena
BAZDIDL. S0V 40N I joms
: .0Ah, licio jony 9 Sviedia zali
Baterija BA2B0T 56V 5.0 Ahliciojony | [hoims HSEYS oy ecia zala
BA4200T: 56V 7.5 Ah, li¢io jony,
BA5600T: 56V 10.0 Ah, licio jony
BAG720T: 56V 12 A, lcio jony 60% <lkrovos 4 LED &viedia zalia
BA1400T:  14INR19/65 lygis <80% spalva
BA2240T:  14INR22/70
M (B RS
pavadinimas : - o Sviedia zali
BA4200T:  14INR19/65-3 o kg S eca zall
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V e u
BA2240T: 50,4V I20% f[[;[r)g}/os 2 LED $viecia zalia
ik S
BA4200T: 50,4V
BASG00T: 50,4V 10% <lkrovos 1LED $viedia zalia
Optimali lygis <20% spalva
ikrovimo 5°C-40°C
temperatlra o
— []krovos lygis < 1 LED mirksi raudona
Optimali laikymo | 1_ogoc 0% spalva
temperatira
BAOADT  Lo0k Spaia, Sudeins batria
Baz2427 | 22044 mMED beveik Sskrove rja
Baterijos svoris | BA2800T: | 2,25 kg reikia nedelsiant jkrauti.
v |
3 y spalva. Atvesinkite
BA6720T: 3,65 kg Perkaitimas sudéting bateriéa7iki
zemesneés nei 67 °C
& temperatdros.
RN K VEKALC o SUETHE Xy
IZINOKITE, KAIP VEIKIA LICI N DETINE!
SXTER(IJ JOS ! A C10 JONY SU S BABG00T / BA6720T 5 LED
(A pav.) indikatoriai 10 sekundZiy,
1. Ausinimo oro prievadas dega raudona spalva, po
B to uzgesta ir 10 sekundziy
2. Teigiamas kontaktas nedega, o galiausiai vii
3. Neigiamas kontaktas 5 LES indikatoriai vel
4. |jungimo mygtukas uzsidega ir 10 sekundziy,
5. 5LED indikatorius Savikontrolé - |degaraudonaspaivaarba
kas dvi sekundes mirkcioja
VE|K|M As ﬁtabzggligs_r?égglﬁaﬁ?em
atveiais LED indikatoriy
SUDETINES BATERIJOS 5 LED INDIKATORIAI %Ilez:mgn?aktliﬁsés kap’;‘t’l arglé
Sioje licio jony sudetinéje baterijoje yra 5 LED indikatoriai; procedtira uzbaigiama.
paspaulskite jjlungimo myg.tuqu, jei pgrite pamatyti '[krovps lygi BA2240T modelyje )
ar darbing biisena — LED indikatoriai degs 10 sekundziy. specialaus indikatoriaus néra
BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudétines baterijas nuo ekstremaliy,
temperatiros, pemelyg didelio i$sikrovimo ir krovimo salygu.
Tam, kad baterija bty apsaugota nuo Zalos ir bity pratesta

jos naudojimo trukmé, sudétinés baterijos grandiné i§jungs

56V KUMULIATORI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T
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sudétine baterija, jei jvyks perkrova arba jei naudojimo metu

per smarkiai pakils temperatira. Tai gali atsitikti dél labai auksto
sukimo momento, jungimo ir gesimo metu. Sudétiné baterija
atsijungs ir uzsidegs bei 10 sekundziy degs raudonas maitinimo
indikatorius, jeigu baterijos temperatira virSys 70 °C, ir vél
pradés jprastai veikti, temperattirai nukritus iki 67 °C.

Pastaba: Jei iki galo jkrovus sudéting baterija jos veikimo
laikas yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi
baterijos eksploatavimo laikas ir ji turi bati pakeista.

EKSPLOATAVIMAS $SALTU ORU

Si licio jony sudétiné baterija optimaliai veiks esant 10°C -
26°C temperatdrai. Jei sudétiné baterija yra labai atSaldyta,
ji gali pirma naudojimo minute ,pulsuoti ir taip susisildyti.
Sumontuokite sudétine baterijg prietaise ir naudokite
prietaisa lengvu rezimu. Mazdaug po minutés sudétiné
baterija bus susisildZiusi ir veiks normaliai.

KADA |[KRAUTI SUDETINE BATERIJA

PASTABA: Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos i$
dalies jkrautos. Prie$ naudojant jas pirma karta, sudéting
baterijg visiskai jkraukite.

PASTABA: Siose sudétinése baterijose idiegta pazangi
savaiminés techninés priezidros funkcija, padedanti pratesti
baterijos naudojimo trukme sAtsizvelgiant jibaterijos jkrova,
po ménesio saugojimo automatiskaiisijungs.savaiminés
iSkrovos rezimas. Po $ios automatinés priezitiros, sudétinés
baterijos pereis | pristabdytosios veiksenos rezimg ir iSlaikys
30 % savo jkrovos. Laikant vieng ménesj ar ilgiau, prie$ kita
naudojima visiskai {kraukite baterija. (netaikoma BA2240T
modeliui su kita pazangia technologija baterijos naudojimo
laikui pratesti).

Neéra reikalo prie$ krovima iki galo iSkrauti sudétiniy
baterijy. Licio jony baterijg galima jkrauti bet kuriuo metu,
t.y. ,atminties" efekto nebus, jei bus pradéta ikrauti tik po
dalinio i$sikrovimo. Kad nustatytuméte, kada sudétines
baterijas reikia krauti, remkités maitinimo indikatoriumi.

KAIP [KRAUTI SUDETINE BATERIJA

Vadovaukités EGO CH5500E greitojo ikroviklio arba
CH2100E kroviklio naudojimo instrukcijoje pateiktais
nurodymais.

KAIP |DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

Vadovaukités atitinkamo EGO produkto audojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS: Tam, kad bity isvengta sunkaus
suzalojimo, keiciant prietaiso priedus, ji valant arba
atliekant jo techninés prieZitros darbus sudétiné baterija

visada turi bti iSimta.
A ISPEJIMAS: Atliekdami techninés priezidiros darbus,

naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Bet kokiy kity,
daliy naudojimas gali kelti pavojy arba sugadinti gaminj.

A\ [SPEJIMAS: Sudétiniy baterijy valymui
nerekomenduojama naudoti suslégto oro. Jeigu valymas
suslégtu oru yra vienintelis galimas badas, visada dévekite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiy,
naudokite respiratoriy.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliu. |vairiy

rasiy rinkai teikiami tirpikliai gali pazeisit daugelis plastiky ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purvo,
dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite Svary audinj.

A ISPEJIMAS: Jokiu bidu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdziy skys€iui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.

A |SPEJIMAS: kad sumazéty gaisro, susizalojimo ir
gaminio sugadinimo pavojus dél trumpojo jungimo, savo
irankio,.akumuliatoriy.bloko.ar jkroviklio niekada nemerkite
i skystj ir saugokite, kad skystis nepatekty { jy vidy. tokie
Korozijg sukeéliantys ar laidiis skysciai, kaip jdros vanduo,
kai kurios pramoninés cheminés medziagos ir balikliai ar
medziagos su balikliais ir pan. gali sukelti trumpajj jungima.

BATERIJOS

Sudeétines baterijos surenkamos i$ perkraunamy licio

jony baterijy. Naudojimo trukmé po kiekvieno jkrovimo

priklausys nuo darbo pobiidzio.

Siam jrankiui skirtos baterijos sukurtos siekiant uztikrinti

maksimalig eksploatavimo trukme be trikéiy. Kaip ir visos

baterijos, jos irgi susidévés.

Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite baterijy

pakeisti. Tvarkant baterijas, ypac kai dévimi Ziedai ir

papuosalai, galima sunkiai nusideginti.

Norédami uztikrinti ilgiausia jmanoma baterijy

eksploatavimo trukme, perskaitykite naudojimo instrukcija,

kad suprastuméte ju veikima.

= Patartina atjungti jkroviklj ir nuimti li¢io jony sudéting
baterija, kai ji nenaudojama.

Lic¢io-jony akumuliatoriaus sandéliavimas ilgiau nei

30 dieny:

Laikykite licio jony akumuliatoriy ne aukstesnéje kaip 26 °C

temperatiroje, sausoje vietoje.

= Sandeéliuojant liio jony akumuliatoriaus krovos lygis turi
bati 30-50 %.
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= Kas Sesis sandéliavimo menesius licio jony
akumuliatorius turi bati visikai kraunamas.

= |Soré gali biti valoma audiniu ar minkstu nemetaliniu Sepetéliu.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS IR

PARUOSIMAS PERDIRBIMUI

Li-ion

DraudZiama i$mesti akumuliatoriy jkrovikj ir
akumuliatorius arba jkraunamas baterijas kartu
su buitinémis atliekomis.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvas
2012/19/EB ir 2006/66/EB nenaudojama
elektros ir elektronikos jranga ir nenaudojami
arba sugede akumuliatoriai ir (arba) baterijos
turi bati surenkami atskirai ir pasalinami aplinkai
nekenkianciu badu.

Dél galimy perdirbimo ir (arba) Salinimo bady,
pasitarkite su vietine atlieky tvarkymo institucija.

=60

A [SPEJIMAS: I8éme sudétine baterijg prie$ iSmesdami
arba atiduodami perdirbti apvyniokite jos gnybtus tvirta
lipnia juosta. Neardykite ir nelauzykite sudétinés baterijos
ir neisimkite jos sudedamujy daliy. Licio jony akumuliatoriai
turi bdti perdirbami arba tinkamai $alinami. Be to,
uztikrinkite, kad gnybtai nesusiliesty su metaliniais daiktais
ir (arba) kiino dalimis, nes gali jvykti trumpasis jungimas.
Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant $iy jspéjimy galima sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SALINIMAS

Nenaudojant sudétinés baterijos
ilgiau nei vieng ménesj jos jkrovos
lygis sumazéja.

Automatiskai jsijungia sudétinés
baterijos savaiminés,techninés,
priezitiros funkcija, kad baty

pratesta jos eksploatavimo trukme.

Pies-naudodami sudétine baterijg jq visiskai
{kraukite.

5 LED indikatoriai Sviecia raudona
spalva, kai sudétiné baterija
atiduoda energij.

Baterija yra pernelyg ikaitusi.

Atvésinkite sudéting baterijg, kol jos
temperatira nukris Zemiau 67 °C.

Baterijos (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T) galinis dangtelis susyla
laikymo metu. Arba 5 raudoni LED
indikatoriai dega 10 sekundziy, po
to uzgesta ir 10 sekundziy nedega
ir tuomet vél 10 sekundziy dega,
arba 5 zali LED indikatoriai mirksi
kas dvi sekundes: indikatoriy ciklas
priklauso nuo baterijos modelio.

Atliekama automatiné sudétinés
baterijos savaiminé techniné
priezitira, kad bty pratesta jos
eksploatavimo trukmeé.

Tai normalu, nereikia imtis jokiy veiksmu,
Paspauskite maitinimo indikatoriy ir
savaiminés techninés priezidros vykdymas
sustos.

Baterija ikroviklyje tinkamai
nejsikrauna (jkroviklis neveikia ir
dega pernelyg $altos ar jkaitusios
baterijos indikatorius).

|krovimo metu sudétiné baterija
yra pernelyg $alta ar jkaitusi.

18 naujo {dékite sudétine baterijg (taikoma tik
BA2240T). Sudeétine baterijg atvésinkite ar
pasildykite. |krovimas prasidés, kai sudétinés
baterijos temperattira vél taps normalia.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

=00
[ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A
(0

IZLASIET UN IZPROTIET
LIETOSANAS ROKASGRAMATU

A Atlikusais risks! Personam, kas lieto elektroniskas
ierices, pieméram kardiostimulatoru, pirms ST produkta
lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma
darbiba sirds kardiostimulatora tie$a tuvuma var izraisit
iejaukSanos kardiostimulatora darbiba vai ta darbibas atteici.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodroginatu drosumu un uzicanibu,
visi remonta darbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam.

DROSIBAS SIMBOLI

Drosibas simbolu uzdevums ir pievérst jusu uzmanibu
iespéjamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet ripigu uzmanibu
drostbas simboliem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos.
Simbolu bridinajumi pasi par sevi nenovérs apdraudéjumu.
To sniegtie noradijumi un bridinajumi nevar aizstat
atbilstoSus arkartas situaciju novérsanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinietes, kapinms lietot

S0 instrumentu esat izlasijis un izpratis-visus Sis lietotaja
rokasgramatas drosibas noradijumus; tostarp-ar visus drosibas
bridingjuma simbolus, pieméram, ‘BISTAMI, “BRIDINAJUMS”
UN “PIESARDZIBU". Neievérojot kidu no zemak uzskaititajiem
noradijumiem, iespéjams gt elekiriskas stravas triecienu, izraisit
ugunsgréku un/vai gat nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Lai nodroinatu drosumu un uzticamibu,
Visi remonta darbi ir javeic kvalificgtam tehniskajam darbiniekam.

A\ BRIDINAJUMS: Lictojo jebkada veida
elektroinstrumentus, pastav risks, ka acis trapa
sveskermeni, kas var izraisit nopietnus acu
bojgjumus. Pirms elektroinstrumenta
iedarbinadanas vienmér litojiet standarta
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un nepiecieSamibas gadijuma

- pilno sejas aizsegu. Meés iesakam izmantot
aizsargmasku ar plasu skata lenki, kas tiek
vilkta virs aizsargbrillem, vai aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem.

A\ BRIDINAJUNS: Ugunsgréka un aizdegsanas risks.
Neizjaukt, nekarsét temperatdra virs 100 °C un nededzinat.
Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bémiem
neaizsniedzama vieta, lidz bridim, kad to ir paredzéts
izmantot. Lietotus akumulatorus nekavéjoties utiliz&jiet
saskana ar vietéjiem noteikumiem par atkritumiem vai
otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappuse ir attéloti un aprakstiti droibas simboli, kas var
bt uz T produkta. Pirms iekartas salikSanas un darbinaSanas
izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par iekartu.

Drosibas
bridinajums

Uz jasu drosibu attiecinami
piesardzibas pasakumi

A

Stradajot ar $o produktu
vienmér lietojiet standarta
aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem, ka arf pilnu sejas
aizsargu.

' Jalieto
aizsargbrilles

Lai mazinatu traumu
gusanas risku, pirms

§T produkta lietosanas
lietotajam jaizlasa un jaizprot
lietotaja rokasgramata.

Jaizlasa lietotaja
rokasgramata

Neizmetiet akumulatoru
blokus/akumulatorus sadzives

E Otrreizéjas atkritumos, ugunt vai oden.
parstrades Akumulatoru bloki/akumulatori
Li-ien | simboli ir jasavac, japarstrada
atkartoti vai jautilizé videi
draudziga veida.
Vienmér iznemiet
Iznemiet akumulatqru ploku no
iﬂf‘ [ akumulatoru prlodulfta, ja tiek v_gkta detal[u
bloku |%Jguksana, relguliasa?as vai
tifi$anas darbi, ka arf tad,
kad produkts netiek lietots.
Nepaklaujiet
akumulatoru
= bloku/
X 6 akumulatora
elementus
uguns Sargiet no intensiva saules
iedarbibai.

starojuma, uguns, Gdens un
mitruma. Pastav eksplozijas
risks.

Nepaklaujiet
akumulatoru
bloku/
akumulatora
elementus
dens
iedarbibai.
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viena veida akumulatoru blokam, var izraistt ugunsgréka

A\ BRIDINAJUMS: iziasiet un izprotiet visus noradijumus!
Neievérojot kadu no noradijumiem, iespéjams gat elektriskas
stravas triecienu, izraisit ugunsgréku un/vai gat nopietnus miesas
bojajumus. Termins “elektroinstruments” visos noradtajos
bridinajumos attiecas uz EGO Power+ ar akumulatoru
darbinamajam (bezvadu) zaliena un darza iekartam.

DARBA ZONAS DROSIBA

Gadajiet par to, lai darba zona batu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartigas vai tumsas vietas,
rodas nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistamas
vidés, pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklst Gdens,
palielinas elekiriskas stravas trieciena gisanas risks.

Lietojiet tikai ar zemak noraditajam uzlades iericém:

AKUMULATORU BLOKI UZLADES IERICE
BA1400T, BA2240T, BA2242T, | CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, | CH5500E
BAG720T

AKUMULATORU INSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

= Veiciet uzladi tikai ar tam uzlades iericém, kuras
ir noradijis razotajs. Uzlades ierice, kas ir piemérota

o gﬂ(s:fajfusr; ides Lai iegutu |ab§ku [e{ult.étt{, izcel$anos, ja ta tiek lietota citam akumulatoru blokam.
éﬂh akumulatory  |2kumulators jauzlade vieta, u Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar ipasi tiem
258] | loka uzlades kura toemperatura? Ir augstal:a paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkadu
Jaika par 5°C un zemaka par 40°C. citu akumulatoru bloku lietosana var radit traumas vai
- - izraisit ugunsgréku.
v Voli Spriegums = Jaakumulatoru bloks netiek lietots, sargiet to
Ampéri Strava no citiem metaliskiem objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslégam,
Hz  |Herci Frekvence (cikli sekundg) naglam, skrivém vai citiem neliela izméra
W |Vt Jauda metaliskiem objektiem, kas var izveidot savienojumu
starp spailém. |zveidojot Tsslégumu starp akumulatora
min  |Mindtes Laiks spailém, iespgjams gt apdegumus vai izraisit ugunsgréku.
_ ) = Nepareizos izmantoSanas apstaklos no
Ah_ |Ampérstundas | Akumulatora jauda akumulatora var iztecét Skidrums; izvairieties no
~_ |Mainstrava Stravas veids saskares ar to. Ja nejausi saskaraties ar Skidrumu,
- - - - kalojiet ar Gideni. Ja Skidrums nonak saskaré
—  |Lidzstrava Stravas veids vai ar acim, papildus vérsieties péc mediciniskas
o raksturlielums palidzibas. No akumulatora iztecsjis $kidrums var

izrais't kairindjumu vai apdegumus.
Neizjauciet, neatveriet un nesaplésiet sekundaros

I " I

1S vai us.

Sargiet elementus vai akumulatorus no karstuma un
uguns. |zvairieties no uzglabasanas tieSu saules staru
ietekme.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslégumu.
Neuzglabajiet elementus.vai akumulatorus brivi kasté vai
atvilktné, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar ofru vai
izveidot Tsslegumu ar citu metala priekSmetu starpniecibu.

Neiznemiet elementu vai akumulatoru no ta originala
iepakojuma, lidz bridim, kad to ir planots izmantot.
Nepak|aujiet el tus vai ak latorus
mehaniskam tri Gadijuma, ja el

ir vérojama nopliide, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar adu vai acim. Ja esat saskaries
ar 8kidrumu, nomazgajiet skarto vietu ar lielu Gdens
daudzumu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Neizmantojiet citu uzlades ierici, ka vien to, kas ir
pasi paredzéts i kopa ar o aprikoj

Neiz tojiet el tus vai us, kas
nav paredzéti lietoSanai kopa ar So aprikojumu.
Viena iericé nelietojiet kopa dazadu razotaju,
kapacitates, izméra vai veidu elementus.

Uzglabajiet elementus un akumulatorus bérniem
neaizsniedzama vieta.

Ja kads elements vai akumulators ir ticis norits,
nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Aprikoj vienmér iega pareizo
elementu vai akumulatoru.

Gadajiet, lai elementi un akumulatori batu tiri un
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= Ja elementu vai akumulatoru spailes klust netiras,
noslaukiet tas ar firu, sausu dranipu.

Sekundarie elementi un akumulatori pirms
lietoSanas ir jauzlade. Vienmér izmantojiet pareizo
uzlades ierici un skatiet razotaja noradijumus vai
aprikojuma rokasgramatu, lai iegdtu noradijumus
pareizai uzlades veik$anai.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to
uzlades iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja elementi vai akumulatori ir tikusi ilgstosi
uzglabati, var gadities, ka, lai tiktu sasniegta to
maksimala veiktspéja, tos ir nepiecieSams uzladet
un izladét vairakas reizes.

Sekundaro el tu un ak lat ksimala
veiktspéja tiek sasniegta, ja tie tiek Iletotl normala
istabas temperatiira (20 °C £ 5 °C).

Lietojiet elementu vai akumulatoru tikai ta
sakotnéji paredzétajam lietojumam.
Kad vien iespéj iznemiet ak
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

uno

= Utilizéjiet atbilstosi.
APKOPE

= |evérojiet $is rokasgramatas.apkopes sadala
ieklautos noradijumus. lzmantojot heautorizétas
detalas vai neievérojot apkopes noradijumus pastav
risks git elektriskas stravas triecienu vai traumas.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

= Parziniet savu elektroinstrumentu. Uzmanigi
izlasiet Iletotaja rokasgramatu Apgistiet
instr j un ta iespéju robezas,
ka ar1 apzmlet iespéjamo apdraudéjumu, kas ir
saistits ar $o instrumentu. levérojot S0 noteikumu,
mazinas elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai
nopietnas traumas gt$anas risks.

Ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem nav
jabat pievienotiem elektrotiklam, tadéjadi tie
vienmér ir gatavi darbam. Apzinieties iespéjamos
apdraudéjumus, kas pastav, kad nelietojat savu ar
akumulatoru darbinamo instrumentu. Pirms piederumu
maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru. levérojot

$0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu gasanas risks.
Nenovietojiet ar akumulatoru darbinamos
instrumentus vai akumulatoru bloku atklatas
liesmas vai karstuma avota tuvuma. Sadi iespgjams
mazinat eksplozijas un iesp&jamu traumu gtsanas risku.

Nemetiet akumulatorus uguni. Elementi var eksplodét.

Lai ieg0tu informaciju par ipasiem utilizéSanas noteikumiem,

skatiet vietgjos speka esosos normativos aktus.

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai parlasisanai.

Neatveriet un neparveidojiet akumulatoru. Iztecgjis
elektrolitu Skidums ir korozivs un var radit acu vai adas
bojajumus. Nori$anas gadijuma tas var bt toksisks.

N fadint bojajiet akt I u

] nemetiet un
bloku. Nelletouet akumulatoru bloku vai uzlades ierici,
kas ir tikusi nomesta vai ir sanémusi asu triecienu.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators nekavéjoties atbilstosi jautilizé.

Akumulatori izdala Gdenradi un aizdeg$anas avota,
pieméram, nelielas atklatas liesmas tuvuma tie var
uzspragt. Lai mazinatu nopietnu traumu gai$anas risku,
nekad neizmantojiet nevienu bezvadu produktu atklatas
liesmas tuvuma. Eksplodgjis akumulators var izsviest
detalas un kimiskas vielas. Nonakot saskarsmé ar tam,
nekavéjoties skalojiet skarto vietu ar Gdeni.

Neveiciet akumulatora uzladi mitra vai slapja vieta.
levérojot S0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena g$anas risks.

Lai iegutu optimalako rezultatu, akumulatora
uzlade javeic vieta, kura temperatira ir virs 5° un
ne augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

Lietojot ekstremala veida vai ekstremala
temperatiira, akumulatora var rasties noplide.

Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet to ar ziepém un tdeni, péc tam neitralizgjiet
skarto vietu ar citrona sulu vai etiki. Ja $kidrums noklst
acts, skalojiet tas ar tiru tideni vismaz 10 mindtes,

péc tam nekavéjoties Vvérsieties péc mediciniskas
palidzibas. levérojot S0 noteikumu, mazinas smagu
miesas bojajumu gasanas risks.

Nelaujiet benzinam, e]lam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detajam. Sis vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

Akumulatora bloka apkopi lieciet veikt
kvalificétam personam, kas izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodrosinata
akumulatoru bloka drosibas saglabasana.
Saglabajiet Sos noradijumus! Laiku pa laikam
parskatiet tos un izmantojiet tos, lai instruétu citas
personas, kas varétu izmantot $o instrumentu. Ja jas $o
instrumentu aizdodat kadai citai personai, aizdodiet art

$o rokasgramatu, lai nepielautu, ka produks tiek lietots
nepareizi, ka arf lai izvairitos no iespéjamam traumam.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS
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BAT400T: 56V 2,5 Ah litija jonu Akumulatora . | 5.LED Plezim
BA2240T: 56V 4,0 Ah litija jonu HE i Eas tietues | indikators ezimes

BA2242T: 56V 4,0 Ah litija jonu
Akumulators [ BA2800T: 56 V 5,0 Ah litija jonu

D Ruh, | RS | (DY peosaniies
BAG720T. 56V 12 An litija jonu
BAT400T:  14INR19/65 60% <uzlades ] I
BA2240T:  14INR22/70 limenis <80% 4-LED deg zala krasa
Akumulators | BA2242T:  14INR19/66-2
nosaukums BA2800T:  14INR19/65-2 0% g
BA4200T:  14INR19/65-3 <uzlades I
BAS600T:  14INR19/65-4 fimenis < 60% SLED deg zala krasa
BAT400T. 50,4V
BA2240T.  50.4V — o
Nominalais | BA2242T. 50,4V Aol suzlades 2-LED deg zala krasa

spriegums BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V 10% <uzlades
[imenis < 20%

1-LED deg zala krasa
Optimala
uzlades 5°C-40°C
temperatira

uzlades limenis 1-LED mirgo sarkana
Optimala <10% krasa

uzglabasanas | 10°C-26°C
temperatdra

5-LED mirgo sarkana
krasa. Akumulatoru bloks

BA1400T: 1,30 kg Zemspriegums

BA2240T: 11,90 kg

BA2242T: 2,20 kg

Akumulatoa | Bagg00T. - 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg Parak augsta

BA5600T: 3,50 kg temperatira

BAG720T: 3,65 kg

5-LED deg sarkana
krasa. Atdzesgjiet
akumulatoru bloku, [ldz
temperatiira pazeminas
zem 67 °C.

Modelim BA1400T/

BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
APRA_KSTS BA6&20T Iattkaribé
no akumulatora
IEPAZISTIET LITIJA JONU AKUMULATORA BLOKU versijas 5 gaismas_
(Aatt.) diodes deg sarkana
. N ) krasa 10 sekundes
1. Dzesé3anas gaisa pieslégvieta HQ ecS é?mnr&%%esétc
2. Pozifivais kontakts Pasapkope _ tam vél_reiz_iegeg’aps
3. Negativais kontakts ?SrESESn'&’SSav‘é? gr?
4. BaroSanas poga 5 gaismas diodes
5. LED indikators mirgo zala krasa ik péc
dlvg_m sekundém. Abos
- adijumos gaismas
DARBIBA giod{asvde Senu ciklu

_ lidz pasapkopes beigam.
AKUMULATORU BLOKA 5 KRASU LED Modelim BA2240T nav

INDIKATORS 1pasa indikatora.

Sis litija jonu akumulatoru bloks ir aprikots ar 5-LED indikatoru; 7

nospiediet baro$anas pogu, lai paraditu uzlades limeni vai AKUMULATORA AIZSARDZIBA

darbibas statusu; LED indikators degs 10 sekundes. Akumulatora elektriska shéma pasarga akumulatoru bloku
no ekstremalam temperatiram, parlieku dzilu izladi, ka art
parmeérigu uzladi. Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka
parmériga uzlade vai lieto$anas laika parmérigi paaugstinas
temperatira, elektriska shéma izsledz akumulatoru bloku,
lai pasargatu akumulatoru no bojajumiem, ka arf paildzinatu
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ta kalpoSanas laiku. Tas var notikt situdcijas, kuras iroti
augsts griezes moments, berze vai bremzgjosa iedarbiba. Ja
akumulatora bloka darba temperatira parsniedz 70 °C, tas
izsledzas, un 10 sekundes deg stravas indikators sarkana
krasa; kad temperatiira nokrit lidz 67 °C, akumulatora bloks
atsak darboties ka parasti.

Piezime: Ja akumulatoru bloks ir pilnba uzladéts, bet
ta darbibas laiks ir ievérojami saisingjies, tas norada, ka
akumulatoru kalposanas laiks tuvojas beigam un tie ir janomaina.

DARBIBA AUKSTA LAIKA

Litija jonu akumulatoru bloks optimalo veiktspéju sasniedz
temperatdras no 10°C Iidz 26°C gradiem. Ja akumulatoru
bloks ir |oti auksts, pirmaja darbibas mindté tas var
“pulsét”, lai tadgjadi uzsiltu. Pievienojiet akumulatoru bloku
instrumentam un izmantojiet instrumentu viegla darba
rezZima. Péc aptuveni vienas mindtes akumulatoru bloks
bs uzsilis un darbosies normali.

KAD VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

PIEZIME: Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati
dal@ji uzladeta stavoklr. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladéjiet akumulatoru bloku pilniba.

PIEZIME: $is akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
pasapkopes funkciju, kas paildzina ta kalpo$anas

laiku. Ja akumulatoru bloks.netieklietots,ilgak par

meénesi, tad, atkariba no akumulatora uzlades limena,

81 funkcija automatiski veiclakumulatora pasiziadi.

Péc §is pasapkopes procedtiras akumulatoru bloks
parslédzas miega rezima un saglaba 30% uzlades limeni.
Ja akumulators tiek uzglabats ilgak par ménesi, pirms
lietoSanas pilnba uzladéjiet to. (Neattiecas uz modeli
BA2240T, kas ir aprikots ar citu moderno tehnologiju, kas
pagarina akumulatora darbibas laiku.)

Pirms uzlades nav nepiecieSams pilniba iztuk$ot akumulatoru.
Litija jonu akumulatoru iesp&jams uzladét jebkura laika un tam
neizstradajas “atmina’, ja tas tiek uzladéts tikai pac daléjas
izlades. Lai noteiktu, kad nepiecieSams veikt akumulatoru
bloka uzladi, skatiet jaudas indikatoru.

KA VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI
levérojiet EGO CH5500E &tras uzlades ierices vai
CH2100E uzlades ierices lietotaja rokasgramata ieklautos
noradijumus.

AKUMULATORA BLOKA PIEVIENOSANA UN
ATVIENOSANA

levérojiet noradijumus, kas ieklauti konkréta EGO produkta
lietotaja rokasgramata.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmeér iznemiet akumulatoru bloku no

instrumenta, kad veicat piederumu mainu, tiridanu vai
jebkada veida apkopes darbus.

A BRIDINAJUMS: Veicot apkopes darbus, vienmér
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. lzmantojot
jebkadas citas detalas, var tikt radits apdraudéjums vai
iespéjams bojat produktu.

A\ BRIDINAJUMS: Akumulatoru bloka firiSanai

nav ieteicams izmantot saspiestu gaisu. Ja tiriSana ar
saspiestu gaisu ir vienigais veids, ka iespé&jams veikt
timsanu, vienmér lietojiet standarta aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem. Ja darbibas laika rodas
putekli, lietojiet arT elpcelu aizsargmasku.

VISPARTGA APKOPE

lietoSanas. T|rdzn|e0|ba |egadajam|e sk|d|nataj| boja
vairumu plastmasas materialu, un, tos lietojot, iesp&jams
sabojat plastmasu. Lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.

A BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu 8kidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem,
zemas viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata
detalam. Kimiskas vielas var bojat, vajinat vai iznicinat
plastmasu, tadéjadi radot nopietnu miesas bojajumu
gusanas risku.

A BRIDINAJUMS! LAl SAMAZINATU ISSAVIENOJUMA
RISKU, KAS RADA UGUNSGREKA, MIESAS BOJAJUMU
UN PRODUKTA BOJAJUMU DRAUDUS, NEKAD
NEIEGREMDEJIET INSTRUMENTU, AKUMULATORU VA
LADETAJU SKIDRUMA VAINELAUJIET SKIDRUMAM
TAJOS IEKLUT ISSAVIENOJUMU VAR IZRAISIT KOROZIVI
VAI VADITSPEJIGI SKIDRUMI, PIEMERAM, JURAS UDENS,
NOTEIKTAS RUPNIECISKAS KIMIKALIJAS UN BALINATAJI
VAI BALINATAJUS SATUROSI PRODUKTI UTT.

AKUMULATORI

Akumulatoru bloks ir aprikots ar atkartoti uzladéjamiem
litija jonu akumulatoriem. Lieto$anas ilgums péc katras
uzlades reizes ir atkarigs no paveikta darba veida.

ST instrumenta akumulatori i izstradati ta, lai tie nodroginatu
maksimali ilgu, bezproblematisku kalposanas laiku. Ka
ikviens akumulators, tie péc kada laika nolietosies.

Neizjauciet akumulatoru bloku, méginot nomainit
akumulatorus. Darbojoties ar akumulatoriem, it ipasi, ja

tiek nésati gredzeni vai rotaslietas, iesp&jams gat smagus
apdegumus.

Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgi, izlasiet un izprotiet
lietotaja rokasgramatu.

= |eteicams atvienot uzlades ierici no elektrotrkla un
iznemt litija jonu akumulatoru bloku, ja ta netiek lietota.

Ja litija jonu akumulatoru bloks tiek uzglabats ilgak
par 30 dienam:

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru bloku sausa vieta, kura
temperatira neparsniedz 26°C.

u Uzglabajot litija jonu akumulatoru blokus, pievérsiet

uzmantbu tam, lai to uzlades imenis batu no 30% - 50%.
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A\ BRIDINAJUMS: Pac akumulatoru bloka iznemsanas,
lai veiktu ta utilizé$anai vai nodo$anu atkartotai parstradei,
parklajiet akumulatoru bloka spailes ar izturigu imlenti.
Neméginiet iznicinat vai izjaukt akumulatoru bloku, vai izpemt
kadu no ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru atkartota
parstrade vai utilizésana i javeic pareizi. Tapat nekad
nepieskarieties spailem ar metaliskiem priekSmetiem un/vai
kermena dalam, jo tadejadi iesp&jams izveidot Tsslegumu.
Sargiet no bérniem. Neievarojot $os bridinajumus, iespgjams
izraisTt ugunsgréku un/vai git nopietnas traumas.

= |k péc seSiem uzglabasanas ménesiem pilniba uzladgjiet
litija jonu akumulatoru bloku.
= Ta arpusi var notrit, izmantojot draninu vai mikstu,
nemetalisku suku.
AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA UN
SAGATAVOSANA OTRREIZEJAI PARSTRADEI
Neizmetiet uzlades ierici un baterijas/
akumulatorus saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES un Direktivu 2006/66/EK, vairs
neizmantojamas elektriskas un elektroniskas

Li-ion iekartas, ka arT bojati vai izlietoti akumulatoru
bloki/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé
videi atbilstosa veida.
Lai iegdtu informaciju par iesp&jamajam
otrreiz&jas parstrades un/vai utilizéSanas
iespéjam, sazinieties
ar vietgjo par atkritumu apsaimniekoSanu
atbildigo varas iestadi.

PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

Ja akumulatoru bloks netiek lietots ilgak:
par vienu ménesi, ta uzlades [imenis
samazinas.

Akumulatoru bloks
ir-automatiski veicis
pasapkopli; lai pagafinatu
kalposanas ilgumu.

Pirms lietoSanas pilniba uzladgjiet
akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloka darbibas laika 5-LED
indikators deg sarkana krasa..

Akumulators ir parak
Karsts.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku, lidz
temperatlra pazeminas zem 67°C.

Uzglabasanas laika akumulatora gala
vacind ir silts (BA1400T/BA2242T/

5 gaismas diodes deg sarkana krasa

10 sekundes un péc tam nodziest uz

10 sekundém, péc tam vélreiz iedegas
sarkana krasa un deg 10 sekundes, vai
art 5 gaismas diodes mirgo zala krasa ik
péc divam sekundém. s atskiribas ir
atkarigas no akumulatora versijas.

BA2800T/BA4200T/BAS600T/BAG720T).

Akumulatoru bloks

ir automatiski veicis
pasapkopi, lai pagarinatu
akumulatora kalpo$anas
ilgumu.

Nav nepiecieSams veikt nekadas darbibas,
tas ir normali. Nospiezot jaudas indikatoru,
pasapkopes process tiks apturéts.

Akumulators ladétaja netiks uzladéts
pareizi (ladétajs nedarbojas un deg
auksta/karsta akumulatora indikators.).

Uzlades laika akumulatoru
bloks kst parak karsts/auksts

Velreiz ievietojiet akumulatoru bloku (tkai modelim
BA2240T), atdzesgjiet vai attiecigi uzsidiet
akumulatoru bloku. Uzlade saksies, tiklidz
akumulatoru bloks atgriezisies normala temperatira.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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=60

AIABAZTE OAEX TIZ OAHTIEX!

AIABAZTE KAI KATANOHZTE
TO EFXEIPIAIO OAHTIQN

A YmoAeiropevol Kivduvol! AvBpwrrol Tou pépouv
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OTTWG BnuaTodoTeg TPETEN var
oupBouAeUovTal TOUg yiaTpoUg TOUG TIPIV T XPran autol
Tou TTPoi6VTOG. H Aeitoupyia nAekTpIKwY eEOTAICHWV
KOVTA O BnpatoddTn pmopei va TTpokaAéael TTapePBOAES A
BAABN aTov BnuaTodom.

A MPOEIAONOIHZH: Ma va diaogahiZere Ty
ao@dheia kal TV aglomioTia, OAE Of EMOKEVEG TPETTEI Va
diegayovrar amo egeIdIKEUPEVO TEXVIKO TOu TEPBIG.

IYMBOAA AZOAAEIAZ

O oKoTog Twv oUPROAWY aoeakeiag eival va oag Tpaprouv
TNV TIPOCOKT Yiat EVOEXOHEVOUG KIvOUvoug. MpoaéTe kai
KaravoraTe Ta oUpBoAa aopakeiag Kai Tig ETEnyRoEIg TIou
70 ouvodeouv. O1 TIPOEIBOTIOINTEIG TUMBOAWY O HOVEG
Toug ev eaeipouv kavévav kivduvo. Or odnyieg kail o
TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEXOUY dev UTTOKABIOTOUV Tal HéTpal
OWATAG TPOANYNG CTUXNUATLV.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeire OTi éxete

diaBaoel kal katavoroel OAEG Tig 0dnyieg ao@aAeiag

o710 TTapdv Eyyeipidio xelpiah, cupmepIAapBavopévwy
6Awv Twv oupBoAwv aopaleiag otwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMNOIHZH» kai «MPOZOXH», Tpotol
XpnolpotoIfaete auté To epyaheio. H un mpnon 6Awv Twv
TIapakaTw odnyIwv uTropei va odnyroel ae nAektpotrAngia,
Trupkayid fi/kar goBapd atopikd TpAULATIONO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Ta va SiaogahiZere
ac@aleia kai TV agloTmaTia, OAEG ol EMOKEUES TIPETTEN val
diegayovrar amo ege1dIkeupévo TeVIKG Tou aEpBIg.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aerroupyia
NAEKTPIKWY EpyaAEiwv PTTopei va emIgépel
€KTOGEUOT EEvWV avTIKEIPEVWY OTa PdTIa
oag, pe amotéAeapa ooBapn AGRN o€
autd. MpoTou &ekivioeTe T Aeitoupyia
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou popdre Travta
TIPOOTATEUTIKA YUaAIA ) yuaNid e
TAEUPIKN TIpoaTadia kal epoaov
amarmeital TARPN TPOCTATEUTIKI
TPOCWTTIdA. ZUGTAVOULE Uia TpoowTTida
aoc@aleiag eupeiag dpaang yia xpron
Tavw amo yuahid j ouvABn
TIPOCTATEUTIKA YUCAIG PE TIAEUPIK
TIpoCTadia.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Tupkayidg kai
eykaupaTwy. Mnv amoouvappohoyeite, pn Bepuaivere
mavw amé Toug 100 °C, A kaite. QuAdTe T pTIaTapic EKTOG
epBEAeiag Tadiwv Kai 0T yvrola cuokeuaaia, éwg 6Tou
eival £ToIuN yia Xpran. ATIOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG
prrarapieg ykalpa oUMGWVA g TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg avakukAwaong f 816Beang amoppIATwy.

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Auth n oehida ameikovilel kai Treplypdgel Ta gUUBOA
aoQAAEIag TTOU UTTIAPXOUV EVOEXOHEVWG OE auTO TO
Tpoiov. AlaBadete, katavoeite kal akoAouBeite OAEG TIG
0dnyieg 0N Unxavr) TpoToU TPOaTTaBNoETe va de¢yeTe
£pyacieg ouvappoAdynang kai Asiroupyiag.

MpoguAateig ou ayetidovTal
pe TV ao@ahelt oag

Eidomoinan
ac@aAeiag

®opare mavrote
TIpoaTaTEUTIKG YUaAIG

fi yuahi ao@aleiag e
TAEUpIKA TIpoaTaTia KAl
AN TTPOOTATEUTIKN
TIPOCWTTIdA KATA T
AeiToupyia autou Tou
TIPOIOVTOG.

lpokelpévou va pelwbei o
Kivuvog Tpaupartiopou, o
XpnoTngG TpéTel va diaacel
Kal va Karavoriogl 10
€yXeIpidio xpnong mpotou
XPNOIKOTIOIATEI QUTO TO
TIPOioV.

Dopare
TIPOOTATEUTIKG
yuahi

A
(]

AlaBaote 10
EyxeIpidio
xerong

Mnv ammoppiTTTeTe Tig
ouaToIXiEG MTTaTapIV/

TIG MTTATOPIEG OTC OIKIAKA
amoppippara, ot ewtid

1y o€ vepo. O1 ouaToiyieg
pTTaTapIGV/ol PTraTapieg
TpETEl va GUMEyovTal,

va avakukAwvovTal iy va
QTTOPPITITOVTaI PE TPOTIO
@IAIKO TTpOG TO TEPIBAAAOV.

20uBoAa

Lision | QVAKUKAWONG

Agaipeite TTvTa TN GUTTOIXiC
uTIaTapIV amo To mPoidy,
oétav TotroBeTeite eaptrpara,
KaveTe pubpioeig, Siegayere
KaBapiopd f étav dev
XPNOIUOTIOIE(TE TO TTPOTV.

Agaipeon g
‘@w@ 0u010|x|'g§
pTaTapiov
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Mnv ekBéaete
™ ouaTolyia
umrarapiwv/
Ta oToIXEID
umarapiag oe
QwrIdl.

‘Evavri ouvexoUg éviovng
nAiakig akTivoBoAiag, pwridg,
vepoU Kal uypaaiag. Kivouvog
Expning.

Mnv ekbéaete
™ ouaTolyia
pTrarapiwy/
Ta oToIXEiT
umarapiag oe
VEPO.

l'a kaAUtepa amoteAéopara
N YTTaTapia oag TPETEl va
@oprileTal o€ pia TomoBeaia

Oepuokpaaia
TiepIBGAovTOg

gggzgnigumg oV orroia ) Beppokpacia
mar qué eival peyakirepn armé 5°C kai
e pikpdTepn a6 40°C.
vV |Volt Taon
A |Amperes Pe0pa

ZuyvotnTa (Kukhor ava

He  |Hertz OeuTePOAETTTO)
W |[Watt loxug
min | Aeta Xpovag

Ah | AuTrepiopeg XwpnTiKOTNTOl PTTaTOpiag

EvaMaoadpevo . .
o peta TUmog pedparog

TUTOG /) XUPOKTNPIOTIKG TOU

=== |Zuvexég pedpa pEGHaTOC

A MPOEIAOMNOIHZH: AioBdaTe kai karavoriaTe OAeg

TIG 03nyieg. H un mpnon 6Awv Twv odnyiwv pTropei va
odnynoe o€ nhektpomAngia, Tupkayid ri/kar coBapd atopiko
Tpaupaniapd. O 6pog «NAEKTPIKG epyaAeion aTIG avapepOLeveg
TIPOEIBOTIOINGEIS AVaPEPETAI OE pnyavAuaTa g EGO Power
+ o€ XAOOKOTITIKG KOl Y avAuaTal KIjTTou TIou AEImoupyouv e
prarapic (aoUpuara).

AZQAAEIA TO XQPO EPFAZIAZ

= Alamnpeire Tov XWwpo epyaaiag kaBapo Kai KaAd
QwTiopévo. O1 aKaTaaTaTol XWPol fj Ol XWPO! e KaKO
QUTIOHOG EVIoYJoUV TV TTIBAVGTNTO TTPGKANONG CTUNUATUV.

= Mn xpnoipotrolsite nAekTpIKd epyalcia o€
mepIBAAAov pe eOQAEKTN aTROTPAIPA, OTTOU
uTrapyouv e0pAekTa uypd, aépia ij okévn. Ta
NAeKkTPIKG epyaAeia TpokaAoUv aIvBnpIopoUg, ol

a—
=0
L J
otroiol gival mOavo va avagAE§ouv Tn oKkovn A TIG
avabupidoeig

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= Mnv ekBéTeTe Ta NAekTPIKG Epyaleia o Bpoxn
1] ouvBiKeg uypaciag. Av eloXwprOEl vepd LETa
070 NAeKTPIKG epyaheio Ba augnBei o kivduvog
nAekTpotAngiag.

= XPNOIPOTTOIEITE HOVO PE TOUG POPTIOTEG TTOU
AVaQEPOVTAI TTAPAKATW:

ZYXTOIXIEX MMATAPION DOPTIZTHZ
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

= Emavagoprilere 10 epyaleio povo pe Toug
(POPTIOTEG TTOU OPIJOVTal ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
‘Evag goprioTAg Tou eival katdAAnAog yia évav TUTro
pmartapiag uTropei va dnpioupynael Kivauvo Trupkayiag
av xpnolpotoinbei pe dAko TUTTO pmmaTapiag.

Xpnoipotoieite Ta nAeKTPIKG Epyaleia povo pe Tig
UTraTapieg mou mpoopilovral yia autd. H xprion
oTolaadTToTE GAANG PTTaTapiag uTopei va TpokaAéoe!
KIvOUVO TpaupaTiapou Kal TTUpKayIdg.

= Otav n pmrarapia Sev XpnoipoTrolgiTal, UAGOOETE
T HOKPIG o6 PETAANIKG QVTIKEHEVD OTTWG
ouvBETNPES, vopiopaTa, KAEIBI, kapid, Bideg i GAAa
MIKpd pETAAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIO PTTOPET VOt
Snuioupynaouv alvdeon peragi Twv akpodeKTWV. To
BpayUKUKAWUA TwV aKPOSEKTWY TNG PTTaTapiag KETAgU Toug
€VOEXETaI VOl TIPOKAAETEl £yKaUA 1) TTUKaIG.

Ze ouVONKES KAKAG XPRaNG, HTTOpEi va
ekTogeuToUV UYPG Od TNV pTratapia. Na
QTTOQPEVYETE TNV ETAPN PE QUTE. ZE TEPITTWON
Tou uTTapéel emagn katd AdBog, SemAlvere pe
vepo. Av To uyp6 £pBel o€ ETTaQA pE Ta pdTia,
avagnrioTe emimAéov 1aTpiki Bondeia. Ta uypd, Ta
oTT0ia EKTIVATTOVTAI aTTd TV PTraTapia evOEXETaI val
TIpoKaAETOUV £peBITUO 1} eykaUpaTa.

Mnv aroouvappoAoynoETE, avoieTe 1} TEPaYioETE
Seutepelouoeg KUPEAES ) pTraTapieg.

Mnv exBérete kupéheg ) pmratapieg o€ BeppdtnTa f
TIUPKayI6L. ATopeUYETe T amToBiikeuan 0T0 GLECO Gwg TOU fAIOU.
= Mnv BpayuKuKAWVETE pia KUWEAN A pTratapia.
Mnv amoBnkeUete Ta oTOIXEID Ay TIG PTTATAPIES

Tuxaia péoa oe éva kouti i auptdp!l 4TToU pTTopei va
TIPoKANBE BpayuKUKAwHa PETAGU TOUG 1 uTTOpEi Vo
BpayukukAwBolv aTmd aAa peTaAIKG QVTIKEiPEVa.
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Mnv aopakpUveTe éva oToIxEio i Pl pTraTapia
aToé TN YVAGIN CUGKEUATIia, £wg OTOU XPEIATTOUV
yia T XpAon.

Mnv utrodaAAeTe Ta OTOIXEIA 1 TIG PTTATAPIES TE
MNXaVIKEG KPOUOTEIG.

Lg MEPITITWON TTOU TTOPOUTIATTE Slappon
OTOIXEIOU, UV APOETE TO UYPO va €pBel o€ ETAPN
pe 10 déppa i Ta PATIO. XE TIEPITITLON TTOU UTIGPEE!
€1aQn, TAUVETE TNV TTpoaBAnBeioa Tepioxn pe dpBovo
vepd kal avadnrioTe 1aTpikr| Bondeia.

Mn xpnoipomoinoeTe Kavévav dAAo opTIoTA
€KTOG OO AUTOV TTOU TraPEXETAI EIBIKG YIa XpAon
pe Tov e§omAIopo.

Mn xpnoipoTroInoETe oTOIXEIA } PTTOTApIES TTOU BEV
TpoopilovTal yia Xpnon e Tov e§0TAIGHO TG,

Mnv avapelyvUeTe oTOIXEIO SI0QPOPETIKWV
KOTOOKEUOOTWY, XWPNTIKOTATWY, HeyéBoug iy
TUTTOU P€OQ OTN CUOKEUR.

DuAAoOETE TA OTOIXEIN KAl TIG HTTATAPIEG HAKPIG
amé Tadid.

AvalntioTe apéowg 1aTpIKi Bonbela o€
TEPITITWON KATATTOONG GTOIXEIOU 1} PTTaTAPiOG.

Mavra va mpoundeleaTe 10 0WOTO GTOIXEIO 1}
pTatapia yia Tov e§orAIop6-

AlatnpeiTe Ta oTOIXEIO KO TIG PTraTOpieg KaBapa
Kal gTEYVA.

ZKOUTTIJETE TO GTOIXEID ) TOUG AKPODEKTEG PTTATAPIAG
e éva kaBapo Kal gTEYVO TTavi, av Bpwyicouv.

Mpiv Tn Xpion mpémel va @oprileTe deutepelovTa
oTolxeia Kol prarapieg. Na xpnaiyotoleite mavia
T0 CWOTO QOPTIOTH KAl Va AVATPEXETE OTIG 0dNYieg
TOU KATOOKEUOOTH 1) OTO £YXeIPidIo EGOTAIOOU Yia TIG
OwoTEG 0dnyieg YOPTIONG.

Mnv a@AveTe pia prratapia va gopTideTal yia
TAPATETAPEVO XPOVIKO 10T 6TV deV
XPnolgoTroIEiTal.

MeTd atré TapateTapéva Xpovikd dlaoThpara
amodnkeuang, eival mBavov Ta oToIxEia ) ol
pTraTapieg va XPEIGZETal Vo QOPTIOTOUV Kall VOl
ATTOPOPTIOTOUV APKETEG POPES YO VA PTATOUV
oTn péyioT amoédoaon.

Ta SeutepeliovTa OTOIXEID KAl O PTTATAPIEG TTOPEXOUV
TV KaAUTEPN 0TG5 00T OTAV XPNOIPOTIOIOUVTal O
Kavoviki} Beppokpaagia dwyariou (20°C  5°C).

DUAAOOETE TO OPXIKA EVIUTIO TOU TIPOIOVTOG Yia
peAAovTIKA XpAoN.

Xpnoipotolgite To gTOIXEIO 1} TN PTTATApPiO pOVO
Y10 TNV EQAPHOYI YIO TNV OTTOia TTPoOpileTal.

= Otav eival Suvardv aaipeite TNV prarapia amwod
Tov £§0TTAICPO OTAV BEV XPNOIPOTIOIEITI.

u ATTOppITITETE HE CWOTO TPOTTO.

ZEPBIZ

u Tnpeite 11 08nyieg aT0 THAPA «ZUVTAPNONY
Tou TTapOvTOg EYXEIPIBiou. H xpran un
££0UT1080TNUEVWY EEAPTATWVY 1 N U THPNOT TwV
03NyILV CUVTAPNONG HTTOPET VO TIPOKAAETEI KivOUVO
nAekTpoTAngiag fi TpaupaTIopo.

EIAIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

= M'vwpioTe 10 nAekTPIKG 0Og epyaleio. AlafdaaTe
TPOCEKTIKA TO £YXEIPiBIO Xpriang. Evnuepwoeite
Y10 TIG EQAPHOYEG Kl TOUG TEPIOPITHOUG, OTTWG
Kal Toug mBavoug KIvBUvoug Trou oxeTi{ovTal pe
T Xpnon Tou Tapdovrog epyaAeiou. H tipnan autol
TOU Kavova Ba Pelwael Tov Kivauvo nAekTpotrAngiag,
TrupKayidg f coBapol TpaupaTiopou.

= Ta epyaleia pmatapiag Sev wpémel va guvdéovTal
o€ nAekTpikA mpida. 1" autd Bpiokovral avta
o¢ kardoTaon Aermoupyiag. AapBavere umroyn Toug
Bavoug KIvoUvoug OTav Oev XPNOILOTIOIEITE TO
epyaheio prmarapiag. AmouakpUveTe TTavTa T patapia
mipoTol alageTe ageaoudp. H mpnan autol Tou
Kavova 6a pelaEl Tov Kivouvo nAektpotAngiag,
TIUpKayIag | GoBapol aTopikoU TpaupaTiopou.

Mnv TotroBeteite Ta pyaheia prarapiag i T cugToIyia
WTTOTaPIWV KOVTH O€ QwTId 1 BeppodTnTa. ETo1 6al
JeIwBei 0 KivBUVOG EkpnEng Kail THIBAVOG TPAUHATIOUAS.

Mnv aTroppiTTETE TIG PTTaTAPiEG OTN PWTIA. Ta
oTolxeia pmmopei va ekpayolv. EAEyxeTe Toug ToTrkoUg
KWAIKEG yia mBavég e1dIkéG odnyieg amoppIYng.

Mnv avoiyeTe | Tapapop@wveTe TN prratapia. O
NnAekTPOAUTNG TOU amodeaeeTal gival SIaBpuwTIkog
Kai ytropei va mpokahéael BAABN oTa pdria f 1o d¢pua.
Mmopei va eivar Togikdg eav kaTamoBei.

Mnv ouvBAiBere, meTate ) mpokaAeite {npid oTn
ouaoTolyia pTraTapIwv. Mn xpnoIHoTOIEITE pia
ouaToIxia PTTaTAPIWY f évav YOPTIOTH TOU EXEl TTETE!
1) €xel xTutnBei duvard. Mia pumarapia pe BAGRN pmmopei
Va eKpayei. ATIOPPITITETE e TWOTO TPOTIO Pia PTTaTapia
TIoU Exel TIEEN KATW N £XEI {NMIAL.

O1 ptraTapicg pépouv aépio udpoyovo kai

pTropEi va ekpayoUv oTnV Trapouadia piag TnynRg
avapAegng, 6TwG pia eAdya evadoparog. MNa va
UelwBEi 0 Kivouvog aoBapol aTOpIKOU TPAUPATITHOU
TIOTE U XPNOILOTIOIEITE 0TTOI03ATIOTE AT UPUATO TTPOI6V
e&v uTrdipyouV eppaveis PAGyeg. ATd Tv ékpnén piag
uTTaTapiag PTTopEi va eKaQeVBOVIaTOUV HIKPG TELAYIO
Kal Xnuikég ouaieg. Eav extebeite oe autd, emAlveTe
ApEoWG e VEPO.
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Mn @oprileTe T pTaTapia o€ VWO 1} uypod
mepIBaAAov. H Thpnan autol Tou kavova Ba PeILoEl
ToV KivBuvo nAektpotrAngiag.

Ma kaAUTEPQ aOTEAETOTA N PTTATApPIO TOG
TPETEI va QOPTIJETAI O€ PIa TOTTOBETTO TNV
oToia n Beppokpagia ival peyaAiTepn amod 5°C
Kol PikpoTepn amd 40°C. Mnv v amoBnkelere o€
€CWTEPIKO XWPO 1 O€ oxApaTa.

Yo akpaieg ouvlnkeg xpnong n Beppokpaciag,
pmopei va guppei iappon prrarapiag. Eav £pber
uypd o€ AN pe To dépua oag, ETAUVETE apéowg
e oammouvI Kal Vepd, KATOTTIV OUDETEPOTIOINCTE PE
XUMO AepovioU A &id1. EQv eio€ABel uypd aTa pdria
oag, &mAuvete Ta pe kabapd vepd TouhdyiaTov yia 10
AeTTTé ko kaTéTTIV avadnToTe apéowg 1aTpikA BoriBeia.
H tpnon autou Tou kavéva Ba peIwoEr Tov Kivduvo
oofapou Tpaupartiopou.

Mnv emitpémere va épxetar Bevdivn, Aadia,
TpoiovTa pe Bdon Tn Beviivn K.AT. va éovTal

o€ A Pe TAAGTIKG TUAPaATa. AUTEG Of 0UTEG
TIEPIEKOUV XNUIKEG OUTIEG TTOU UTTOPET va TTPOKAAETOUV
{nuI6, va ammoduvapwaouV 1 va KataoTpéWouv To
TAQOTIKO.

H guvTipnon Tng guoToliag uraTapiwy oag
TPETEI va YiVETOI 0TTO ECEIBIKEUpPEVO ETTIOKEVOOTN,
XPNOIHOTIOIWVTAG Povo iBia avraAXakTika. ETal
6a e5aoaiaTei n Siarpnan Thg ATaAeIag TG
ouaTOIXiag UTTATaPIWY.

Dulagre auTég TIg 0dnyieg. AvatpéxeTe O AUTEG oUXVA
Kal XPNOIMOTIOIEITE TIG yIa VOl EKTTaIBEUETE AAAOUG TTOU
uTopei va xpnaiuotoiaouv To epyakeio. Eav daveioeTe
OF KATToIoV auTo T0 £pYaAEio, dAVEITTE Kal QUTEG TIG
0dnyieg, WoTe va euTrodioeTe EaQaAUEvn Xpran Tou
TIpoidvTOg Kal TBave TpaUPATIOUO.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

=60

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
OvopaoTikn BA2242T: 50,4V
140N BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V
BéATion
Beppokpacia | 5°C-40°C
9dpriong
BéAtioTn
Beppokpacia | 10°C-26°C
amoBrKeuong
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
Bépoc BA2242T: 2,20 kg
. BA2800T: 2,25 kg
HmaTapiag BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BAG720T:  3.65 kg
MEPITPAOH

INQPIZTE TH ZYZTOIXIA MMATAPIQN AIGIOY -
IONTQN (Eix. A)

1. ©Upa aépa wugng

2. Oemkn emagn

3. ApvnTiki eTragn

4. Koupri 1ox00g

5. 'Evdeign 5 LED

AEITOYPTIA

ENAEIZH ME 5 LED XTH ZYZTOIXIA MMATAPIAZ

Auth ) auaTolyia pratapiag AiBiou — 16vTwy gival
eomAiopévn pe pia évdeign 5 LED. Miglovrag To koupTi
10XU0g TTPOBAMETaI n aTABUN POPTIONG 1 N KaTAOTAON
Aerroupyiag, n évdeign LED diapkei yia 10 deutepohetma.

MPOAIATPADEX
BA1400T: 56V 2,5 Ah Aifiiou - 16vTwv
BA2240T: 56V 4,0 Ah AiBiou - 16vTwv
BA2242T: 56V 4,0 Ah AiBiou - 16vTwv
Mmarapia BA2800T: 56V 5,0 Ah AiBiou - 16vTwv
BA4200T: 56V 7,5Ah AiBiou - 16viwv
BA5600T: 56V 10,0 Ah AiBiou - 16vTwv
BA6720T. 56V 12,0 Ah AiBiou - 1GvTwv
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
Xapakmpiopdg | BA2242T:  14INR19/66-2
Mmarapia BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4

Z166pn

@opTIONG '

umarapiag/ E:gig:) Maparnpioeig
Karaotaon H

Aeitoupyiag

80% < Z1éBun 5 LED avépouv pe
@gopriong < 100% TIPAGIVO XPWHA
60% <X166un 4 LED avaBouv pe
@opTIong <80% TPACIVO XpWHa
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40% <Z1d6pn
@opTiong < 60%

3 LED avapouv pe
TPACIVO XpWHa

20% <Z1G8pn
opTiong < 40%

2 LED avapouv pe
TPACIVO XPWHA

10% <ZTGBUNn
@optiong < 20%

1 LED avéBouv pe
TPACIVO XPWHa

Z1GBUn popTIoNng
<10%

1 LED avaBoofrvel pe
KOKKIVO Xpwa.

5 LED avaBoaprivel

e KOKKIVO Xpwua. H
ouaTolxia parapiag
£xEl OXEDOV GaVTANDBE
Kall TIPETTEN VOl QOPTIOTET
APEoWS.

XapnAdq téon

5 LED avapouv pe
KOKKIVO Xpuwpa. KpuwaoTe
T ouaTolxia pTarapiag
péxpl n Beppokpaaia va
TéoEl KATw Twv 67°C.

YmepBaouoa
Beppokpaacia

Znig BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BAS600T/
BA6720T avdBouv 5
LED oTaBepd KOKKIveG
yia 10 deutepoAeTTa,
JeTa afrivouv kail
Tapapévouv ofnoTég yia
10 SeutepoAeTTTal, ETTETQl
avapouv oTaBepd KOKKIVEG
yia 10 deutepdAeTTa

- 01 5 LED avaBoaprivouv
Tpaoiveg ava dlo
OeutepdAerTTa, avahoya
e TV ékdoaor Tng kabe
pmarapiog. Kai oTig dUo
TEPITTWOEIS, ol LED Ba
emavahapouv 1o Kikho
LéXp! va 0AoKANpwBEi n
autoouvIpNaoN.

H BA2240T e diabérel
€I0IKA EvOeIg.

Autépam
ouvTpnon

NPOZTAZIA MMATAPIAZ

To kUkAwpa pTTaTapiag TTpoaTaTelel T GUGTOIXia pTTaTapIiV
amé akpaieg Beppokpaaies, UTIEPEKPOPTIO Kall UTIEPPOPTIOT).
T'a Ty TpoaTadia mg prrarapiag amé JpiEg Kai yio my

Tapdraon g didpkelag {wng TG, To KUKAwpa TG ouaToiyiag

pTTaTapItV Ba aTTEVEPYOTIOITE! T GUCTOIXIO! UTIOTAPILV

€4V UTTEPQOPTWEEI ) €AV ) Beppokpaaia augnBei Traipa oAU
KaTd T xprion. Aut pmopei va oupBel ot eGaIpeTIKa upnAn
poTm, payKwya kai Tauaelg. H ouaToiyia pratapiog 6a
amevepyotroindei pe Ty évOeign evepyotroinang va avael
KoKkkivn yia 10 deutepdAeTTa €dv n Beppokpaaia Aemoupyiag
utepPei Toug 70°C, eviy Ba ouvexioe! Tv kavoviki Aermoupyia
G MONIG N Beppokpaaia emaTpéwer aToug 67°C.
Eidotroinon: Evag onuavtikd peiwpévog xpovog Amoupyiag
LETG 0 TIAPN QOPTIOT TG GUCTOIXIOS PTTATapILV
uTTodNAWVEI 6Tl 01 pTTaTapieg Bpiokoval Kovia oTo TéAog TG
OIGpKeIag (wnG Toug Kal TIPETTE] Val Yivel QvVTIKATAaTaaT).

AEITOYPTIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ

H mapoUoa cuaToixia prrarapiv AiBiou - 16VIwY TTapEXE!
BéATioTn amodoon ot Bepuokpacieg peragy 10°C kai
26°C. Orav n ouaTolyia pmartapiwv eival TOAU kpUa
UTTOpE VO «TTAAETAI» TO TIPWTO AETTITO XPHONG WOTE

va {eaTabei. TomoBeTaTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY OF
kdolo epyaAeio Kal XpnOILOTIOIRGTE TV Yia KATola
ehagpia xpron. Meté amé Tepitou éva AeTITo, n guaTolyia
pmarapiag Ba éxel {eatabei kal Ba AeIToupynoEl KavoVIKA.

NOTE ANAITEITAI ®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

THMEIQZH: O1 ouaToiieg pmratapicv 16viwv - Aifiou
amoaTéAovTal PEPIKWG QopTIopEVES. Mpiv Tn Tpw
Xprion, QoptioTe T GUCTOIXia PTTaTAPIY TIARPWG.

ZHMEIQXH: Autr n GuaTolyia prarapiiv eival eEomAiopévn
JE pia TTpoNyEVN AeiToupyia auToouvTrpNOG WOTE Va
€mpnkuvBei n Siaipkeia {wng G HmaTapiag. Avahoya pe T
@dprion pmarapiag, autr Ba Siegayel autouara pia Asroupyia
QUTOEKPOPTIONG LETC a6 évar priva amoBrikeuang. Metd amd
QU TV QUTOTUVTAPNAN, 1) CUCTOIXia UTTaTapitwy Ba eIEABE!
ot Aeroupyia Umvou kai 6a diamnpriaet 10 30% TG amédoong
@opriong. EGv amoBnkeutei yia éva prva i TiepioaoTepo,
ETTOVAQOPTIOTE TN PTTaTapiC TIPIV TNV ETTOPEVN Xprion. (Aev

10X Vel yia v BA2240T, n omroia eival e5omAiopévn pe GMn
Tponypévn TexvoAoyia yia Ty Trapdraon g dicipkelag {wng
N pmarapiag,)

Aev amarteital n TAfpNG aTo@dpTIoN TG UTTaTapiag

TIPIV TG TV €TTavaOpTIon. H prarapia 1éviwy Aibiou
TTOPE Va QOPTIOTE! avé TIACT OTIVMI Kall SnuIoupyei éva
€100 «uVAUNG» KABE YOPA TTOU ATTOPOPTIZETA LEPIKWS.
XpnotporoifaTe Ty évdeign 10X00g yia va kaBopioeTe ToTe
TIPETTEI VO ETTAVAQOPTIOTET N GUCTOIYCH PTTCTOPIV.

TPOMOZ ®OPTIZHZ THZ ZYZITOIXIAZ MIATAPIQN
Tnpeite TiIg 0dnyieg aTo eyxelpidio Xpriang yia Tov
TayugoptioTh EGO CH5500E 1 1o gopriati CH2100E.
NMPOZAPTHZH KAI ANOMAKPYNZH THZ
ZYITOIXIAZ MIATAPION

Tnpeite TG 0dnyieg aTo eyxeIpidio Xprang yia 10
pepovwpévo mpoidv EGO.
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LYNTHPHEZH

A MPOEIAOMOIHZH: MNa mv amoguyn copapot
QTOMIKOU TPAUUATIONOU, AQaIPEITE TTAVTOTE TN GUTTOIXi
umatapiwy amd 1o epyaAeio 6tav aAAdeTe ageaoudp,
SiegayeTe kabapiopo f epyaaieg ouvtipnong.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kdvete cuvtpnan Tou
€pyaAeiou, XpNOIMOTIOIEITE POVO iB1al AVTAANAKTIKG TNG
EGO. H xprion omoiwvdrmote GMwv e§aptnpdtwy ptropei
va Tpokahéoel Kivouvo fi UAIKEG {nuieg.

A MPOEIAOMOIHZH: Aev guaTrveral va XpnoluoTolgiTe
TIETIETHEVO OTEYVO aEPA WG PEBOGO kabapiopol Tng
ouaTolxiag umarapiav. Edv o kaBapiopog Ue Temeauévo
aépa eival n Jovn pébodog, popare Tavia yuahid
TipoaTaaiag A yuaNid pe TAEUpIKr TTpooTacia. Kardm
XPAon umd uveIrkeg oKOVNG, PoPATE LAOKAL.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmogUyeTe T Xprian SIAAUTWY KaTd Tov KaBapIoPd Twv
TAQOTIKWY e§apTnpaTwy. Ta TepIoTdTEPa TAACTIKG
eival eutraBr ot xpron dlagdpuwy TUTTWY dIoAUTOV
TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI ATTG TN XPAAT TOUG.
XpnalpoToleite kKaBapd TavIA yia TNV ATTOPAKPUVOT
Bpwuidg, okdvng, Aadlol, ypaoou KATT.

A NPOEIAOMNOIHZH: Mnv agroere gt kapid aTiypn
va épbouv gt emagn Ta TAaaTIKG eapTpaTa e uypa
Qpévwy, Bevgivn, TerpeAaika mPoIGYTa, OIEIoBUTIKG AddIa
KATT. Ta Xnuika pmropo0v va @Beipouy, va Aemrivouy f

Va KaTaoTPEWOUV Ta TTAAOTIKG eGapTpaTa pE Kivouvo
oofapou TpaupaTiopou.

A MPOEIAOMOIHZH: A MEIQZH TOY KINAYNOY
MYPKATIAZ, ATOMIKOY TPAYMATIZMOY KAI ZHMIAZ
2TO MPOION AOrQ BPAXYKYKAQMATOZ, NOTE

MH BYOIZETE TO EPFAAEIO ZA%, TH ZYZTOIXIA
MMATAPIAZ H TO ®OPTIZTH ZE YTPA H MHN
ENITPENETE YTPA NA EIXEPXONTAI MEZA ZE AYTA.
AIABPQTIKA H ATQrIMA YTPA OMQx OAAAZZINO
NEPO, OPIZMENA BIOMHXANIKA XHMIKA KAl
XAQPINH H MPOIONTA MOY MEPIEXOYN XAQPINH
K.AM. MMOPEI NA MPOKAAEZOYN BPAXYKYKAQMA.

WMATAPIEZ

To TTakéTo pTraTapity TEPIAABAVE! ETavVaPOPTICOHEVEG
prarapieg 16viwv AiBiou. H Sicipkeia xpriang Tng Kabe
QopTIONG EGapTATal a6 Tov TUTTO TG eKTEAOUEVNG EPYQTIaG.
O1 pmarapieg Tou TapovVTog pyaAeiou Exouv axedIaoTel
g TETOIOV TPOTTO, WOTE VO TIAPEXOUV TN PEYITTN SlApKela
BéATIoTNG amodoang. Omwg OAeg o1 PTrarapieg, Kamoia
oTiypr Ba Bapolv.

Mnv atroouvappoAoyeiTe TO TIAKETO PTTaTapIwy Kail unv
ETTIXEIPAOETE VA QVTIKATAOTAOETE TIG UTTATAPIEG TTOU TIEPIEXEL.
O XeIPIOPOG TWV PTTaTapIY, €181KE 6TaV PoparTe SayTuAidIa

=00

am

o

KoopAuaTa, PTTOpE] va TPoKaAETE! coBapd eykaupara.

Ta va emmeuyBei n péyioTn duvarn didipkelag {wng g

umarapiag, S1aBaacTe Kal KATavonaTe To eyXEIPIBIO XpPAONG.

= YUVIOTATal N aTTooUVEEDT TOU QOPTIOTH Kal N agaipean
NG GUaTOIYi0G pTTaTapiwy 16vTwy AiBiou, étav 1o
epyaleio aag e XpnalIUoTIOIEITal.

ATr0BKEUOT TTOKETWV PTTATAPIWY 16VTWV Aifiou
yi0 TePIcooTEPO aTrd 30 NPEPES:

AmoBnkeUeTe T GUCTOIKia PTTATAPILY 1I6VIWY AiBiou o€

XWpo Xwpig uypaaia pe Bepuokpaaia katw amé 26°C.

u AoBnkeUeTe T0 TTAKETO PTTaTapIY 16vTWY AiBiou o€
kardataan eoptiong 30%-50%.

u Merd amo €1 prveg amobrikeuang, QopTidete TARPWS T0
TIAKETO PTTATAPILY 16VTWY AiBiou.

= Mmopeire va KaBapioeTe 1o E§WTEPIKG TOUG PE KATIOI0
mavi i pe kdmoia paAakn Bolpraa.

AOQAIPEZH ZYZITOIXIAZ MMATAPIQN KAI
MPOETOIMAZIA A THN ANAKYKAQZH

Mnv aTToppITTTETE TO YOPTIOTN PTTCTAPICS Kall TIG
pTTaTapieg/eavapopTIopeveS pTraTapieg oTa
oIKiaka amoppipparal

2 OupwvaLWe Tov Eupwraikd vopo 2012/19/EE,
01 NAEKTOIKOT kanl 0l nAekTpOVIKOI EE0TTAIOLIOI TTOU
eV xpnaiportololvial TAEOV Kall GUMPUIVT e
Tov Eupwiaikd vopo

2006/66/EK, o1 eAamTwpamikég 1
XPNOIHOTIOINUEVES TUCTOIYiEG PTTaTapIV/
prraTapieg PETEN va gUAEyovTal GEXwPIoTA
Kal va amoppiTTTovTal pe TEPIRAMOVTIKG owaTd
TpOTIO.

ZupBouleurteite Tov Brio aag yia TTANpopopieg
OXETIKG e TIG DIOBETILEG ETTIAOYEG
avakUkAwaong f/kar amoppIyng.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard Ty agaipean g
GUuaTOIYiag UTTATapIWY yia TNV amoppIyn f avakukAwan,
KOAUWTE TOUG AKPOBEKTEG TNG GUCTOIXIOG UTTATAPIWV HE
autokOANT Taivia peyéng avioxng. Mnv mpoaTabeite
v KATOOTPEYETE ) ATTOOUVAPHOAOYATETE TN guaTolxia
UTTOTAPIWY f VO aTTopakpOVeTe kaola amé Ta

aTolxeia ng. Or pmarapieg AiBiou - 16vTwY TpETel va
avakukAwvovTal f va armoppitrovial owatd. Etriong moté
unv ayyidete Toug akpOdEKTES e METAAIKG avTIKEipeva A
KalI Je THALOTA TOU OWHATOG KaBWg UTropei va TpokUwel
BpayukukAwpa. Kpardare pakpid amoé maidid. Mn
OUPHOPOWOT) LE QUTEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG MTTOPET VOl
EMQEPEI TTUPKAYIC 1i/kal cOBAPS TPAUNATIOHO.
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ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATON

NPOBAHMA

AITIA

ENIAYZH

H 1005 @opTIONG TNG GUCTOIXIOG
UTTOTOPIWY PEILVETAI JETA OTTO N

XpAon yia mapatmavw amé éva pAva.

H ouaToiia pmatapiwv

éxel diegdyer autépaTa
QUTOOUVTAPNON YId ETTIUAKUVON
NG didipKela {wng .

Emavagopriote TAfpwg T ouaToiyia
UTTaTapIwy IV T XpRon.

H évdeign 5 LED avaPer pe Kokkivo
XpwHa éTav n ouaTolxia yTrarapiag
AerToupyei.

H pmarapia eival TOAU kau.

Emitpéyrte va kpuwael n cuaTolyia
umarapiwy €wg 6Tou N Bepuokpacia
TEaEl KaTw amd Toug 67°C.

To TepaTIKO TIWHA TG PTTaTapiag
Beppaiverar katd Ty amobkeuon
(BA1400T/BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T). O1 5
LED eire avéiBouv atabepd KOKKIvO
yia 10 deuTepOAETITa, OTN CUVEXEIQ
oprivouv yia 10 deutepOAeTTal, PETA
avéBouv oTabepd KOKKIVO yia GMa
10 deutepoAerTa, eite o1 5 LED
avaBooBrvouv mpdaivo avd dUo
SeutepoAertta. H diagopd egaptdmal
amo Tov TUTIO TNG PTTaTapiag.

H ouaToiia prrarapiov

Exel dlegayel autépaTa
aAUTOoUVTAPNON YIa ETTIMAKUVOT
NG SIGipKEID (Wi TG pTTarapiag.

Aev amarreital kapia evépyeia.
AuT eival guatohoyikd. MiéaTe v
¢voeIgn 10x00g yia va OTapaTAOE! N
dladikacoia autoouvTipnaNg.

H pmarapia 8¢ @oprifel oWOTA Pe 10
@opTIoT (0 YopTIOTAG e Aimoupyel
Kai avapel n évoeign kpuag/leaThg
pmmarapiag).

H ouaToiia pmarapiwv gival
utrepBoAIKa (eaTr/kpUa KaTal T
didipkeia g YOPTIONG.

EmavaromoberioTe ™ ouaToiyia
umarapiwy (Lovo BA2240T).
KpuwoTe A (eatdvete ™ ouaTolia
pmrarapiwv. H goprion Ba &ekivroel
étav n ouaToIKia HTaTapIY
ETIOTPEWEI OE PUTIOAOYIKN
Beppokpaaia.

EMYHZH
MOAITIKH EFTYHEHE EGO

EmiokegBeite Tv 10T00eAiG0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug Kai Tig TTpolUTmoBéaeig TG ToATIkrg eyyunang EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A
(0

KULLANMA KILAVUZUNU
OKUYUP ANLAYIN

AArtlk risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu tirlinii kullanmadan énce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda calistirimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Giivenligi ve givenilirli§i saglamak igin, tim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gergeklestirimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Givenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
6nlemlerinin yerine gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan énce, ‘TEHLIKE”,
“UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari,ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
velveya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A\ UYAR!: Giveniigi ve givenilirigi saglamak icin, tim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin
kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize
firlatilmasi sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol agabilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan
énce, daima goz korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gozlik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin.
6zliik tzerine kullanim igin Genis
Gorisli Koruyucu Maske ya da yan
siperleri olan standart koruyucu gozlikleri
tavsiye ederiz.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Sokmeyin, 100 °C'nin
Uizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Pili kullanilacag
zamana kadar cocuklarin ulasamayacag yerlerde

ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullanilmis pilleri
bekletmeden bolgenizdeki geri donlisiim veya atik
yonetmeliklerine uygun olarak imha edin.

L J
=00
GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Uriin lizerinde goriilebilecek glivenlik
sembolleri gosteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baglamadan énce, makineye iligkin tiim
talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Guvenlik Uyarisi | Glivenliginizle ilgili 5nlemler

Bu Urlind galistirirken daima

Koruyucu g0z korumasl, yan siperleri
Gozlik Takin  |olan koruyucu gozlik ya da
tam yliz maskesi kullanin.
Yaralanma riskini azaltmak
Kullanim icin, kullanici bu GriinG
Kilavuzunu kullanmadan 6nce kullanim
Okuyun kilavuzunu okuyup

anlamalidir.

Pil paketlerini/pilleri ev
atiklariyla birlikte atmayin,
su veya ates iginde imha
etmeyin. Pil paketleri/piller
cevre dostu bir sekilde
toplanmali, geri doniisimi
saglanmali veya imha
edilmelidir.

Geri Dondstim

Liion |Sembolleri

Parcalari monte ederken,
ayar yaparken, temizlikten
o6nce ve driin kullanimda

%1 [=F] |Pil paketini

gikarin degilken daima pil paketini
Urlnden ¢ikarin.
Pil paketini/
pil hiicrelerini
X A atese maruz
birakmayin. Stirekli yogun glines 1$1g1,
ates, su ve neme karsl.
Pil paketini/ Patlama tehlikesi.
pil hiicrelerini
suya maruz
birakmayin.
] . .. |Eniyisonuglar igin, pil
;% rIin::t(Z:rlfam sicakligin 5°C'nin iizerinde
so | |/ One ve 40°C'nin altinda oldugu bir
sicakligi

ortamda sarj edilmelidir.
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VvV |Volt Voltaj
A |Amper Akim
Hz  |Hertz z;l:;;\s (saniyedeki dons
W |Watt Glig
min  |Dakika Zaman
Ah  |Amper-saat Akil kapasitesi
A |Alternatif Akim | Akim tiirii
== |Dogru Akim Akim tirli ve 6zelligi

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun.
Talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
Uyarilarda gegen “elekrikli alet” terimi ile EGO Power+
pille calisan (kablosuz) Gim Bigme ve Bahge makineleri
kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIG
= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlk alanlarkazalara yol acar.

= Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb.
igeren patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.
Elektrikli aletten cikan kivilcimlar toz veya gazlari
tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayn. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

= Sadece agagida listelenen sarj cihazlariyla kullanin:

Pil Paketleri $Sarj Cihazi
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi,
baska bir pil takimi ile kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

= Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

= Pil takiminin kullanimda olmadig§ durumlarda, pil

takimini atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglkla temas edilirse, su
ile yikayin. Sivi goze temas ederse, ayrica tibbi
yardim alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

Sekonder pil hiicrelerini veya pilleri sokmeyin,
agmayin veya pargalamayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri 1siya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan gtines 1siginda saklamayin.

Bir pil hiicresine veya pile kisa devre yaptirmayin.
Pil hiicrelerini veya pilleri birbirine kisa devre
yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler tarafindan
kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda veya
cekmecede saklamayin.

Bir pil hiicresini veya pili kullaniimasi gerekene
kadar orijinal ambalajindan gikarmayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

Pil hiicrelerinin sizinti yapmasi durumunda sizan
kimyasalin cilt veya gozle temas etmesine izin
vermeyin. Temas etmesi durumunda, etkilenen alani
bol su ile yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

Cihaz ile kullanim igin 6zel olarak gonderilmig
olandan baska herhangi bir sarj cihazi
kullanmayin.

Cihaz ile kullanim igin tasarlanmamig herhangi bir
pil hiicresini veya pili kullanmayin.

Cihazla farkl marka, kapasite, ebat veya tiirdeki
pil hiicrelerini karistirarak kullanmayin.

Pil hiicrelerini gocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin.

Bir pil hiicresi veya pilin yutulmasi halinde derhal
tibbi yardim alin.

Cihaz i¢in daima dogru pil hiicresi veya pili satin
alin,

Pil hiicrelerini ve pilleri temiz ve kuru tutun.

Pil hiicresi veya pil terminalleri kirlenmigse, temiz
ve kuru bir bezle silin.

Sekonder hiicreler ve piller kullanilmadan 6nce
sarj edilmelidir. Daima dogru sarj cihazini kullanin
ve dogru sarj talimatlari igin dretici talimatlarina veya
cihazin kullanma kilavuzuna bagvurun.

Bir pili kullanilmadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.
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Uzun siire depolandiktan sonra, pil hiicreleri veya
pillerden maksimum performans elde etmek icin
bir kag kez sarj edip desarj etmek gerekebilir.

Sekonder hiicreler ve piller normal oda
sicakhginda (20 °C £ 5 °C) kullanildiginda en iyi
performansi saglarlar.

Orijinal iiriin belgelerini gelecekte bagvuru
amaciyla saklayin.

Sadece uygulamaya uygun olarak tasarlanmis pil
hiicresi ve pilleri kullanin.

Miimkiinse, kullaniimadigi zamanlarda pili
cihazdan gikarin.

Uygun bigimde imha edin.

SERVIS

= Bu kilavuzun Bakim bdliimiindeki talimatlari
izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik garpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

n Elektrikli aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun. Cihazla ilgili uygulamalari ve
sinirlandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurala uyulmas elektrik garpmast, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadirlar. Pille calisan aletler kullaniimadiklari
zaman olusabilecek muhtemel tehlikelere karg dikkatli
olun. Aksesuarlari degistirmeden dnce daima pili
¢ikarin. Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin
veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

Pille caligan aletleri veya pil paketlerini atesin
veya I1s1 kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu kurala
uyulmasi patlama ve olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

Pilleri atese atarak imha etmeyin. Pil hiicreleri

patlayabilir. Muhtemel 6zel imha talimatlari icin yerel
kanunlari kontrol edin.

Pili agmayin veya tahrip etmeyin. Acida cikan
elektrolit agindiricidir ve gdzlerin veya cildin zarar
gérmesine neden olabilir. Yutulmas! halinde zehirli olabilir.

Pil paketini ezmeyin, diigiirmeyin ya da zarar
vermeyin. Yere diisen veya keskin bir darbe almis pil
paketini veya sarj cihazini kullanmayin. Zarar gérmis
bir pil patlayabilir. Diismiis veya zarar gormiis bir pili
derhal uygun bigimde imha edin.

Piller hidrojen gazi agiga gikarir ve pilot alevi gibi
herhangi bir kivilcim sonucu patlayabilir. Ciddi
kisisel yaralanma riskini azaltmak icin, asla kablosuz bir
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Urlind agik alev bulunan bir yerde kullanmayin. Patlayan

bir pil etrafa kiymik ve kimyasal madde sagabilir.
Bunlara maruz kalinmasi halinde derhal su ile yikayin.

Pili nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar igin, pil sicakligin 5°C*nin
tizerinde ve 40°C‘nin altinda oldugu bir ortamda
sarj edilmelidir. Acik havada veya araglarin iginde
saklamayin.

Asiri kullanim veya sicaklik kosullari altinda, pilde
sizinti meydana gelebilir. Pil sivisinin deriye temas
etmesi durumunda, derhal su ve sabun ile yikayin ve
limon suyu veya sirke ile nétralize edin Pil sivisinin
g0zlinlize kagmas! durumunda derhal temiz su ile en az
10 dakika yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim alin.
Bu kurala uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini azaltir.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler, plastige zarar verebilen, zayiflatabilen veya
parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Pil paketini, sadece orijinal yedek parca kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Bdylece pil
paketinin givenligi korunmus olacaktir.

Butalimatlari saklayin: Talimatlara sik sik miiracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti baska birine dding verirseniz, driiniin
yanlis kullanilmasini ve olasi yaralanmayi dnlemek igin bu
talimatlari da trtinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER
BA1400T: 56V 2.5 Ah Lityum iyon
BA2240T: 56 V 4.0 Ah Lityum iyon
BA2242T: 56 V 4.0 Ah Lityum iyon
Pil BA2800T: 56 V 5.0 Ah Lityum iyon
BA4200T: 56V 7.5 Ah Lityum iyon
BA5600T: 56 V 10.0 Ah Lityum iyon
BA6720T: 56V 12.0 Ah Lityum iyon
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
PIL BA2242T:  14INR19/66-2
Tanimlamasi BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
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BA1400T:  50.4V
BA2240T:  50.4V
Nominal Voltai BA2242T:  50.4V
ominal Volia) | gaogooT:  50.4V
BA4200T:  50.4V
BA5600T:  50.4V
Optimuﬁm Sarj 5°C-40°C
Sicakligi
Optimum
Depolama 10°C-26°C
Sicaklig
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg
Pil agirhigi BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg
AGIKLAMA
LITYUM iYON PiL PAKETINi TANIYIN (Sek. A)
1. Sogutma Hava Girisi
2. Pozitif Kutup
3. Negatif Kutup
4. G Dugmesi
5. 5LED'li Gosterge
CALISTIRMA

AKUDE 5 LEDLI GOSTERGE

Bu lityum iyon akii 5 LED'li gosterge ile donatilmistir, sarj
seviyesini veya galisma durumunu gdstermek igin giig
diigmesine basin, LED gdsterge sadece 10 saniye yanar.

Akii sarj

seviyesi/ . 5-_LED Notlar
Caligma durumu indicator

o .

%80 < Sarj 5 LED parakyosi

seviyesi < %100

60% < Sarj

seviyesi <80% 4-LED parlak yesil

40% < Sarj

seviyesi < 60% 3-LED parlak yesil

20% < Sarj

seviyesi < 40% 2-LED parlak yesil

10% < Sarj

seviyesi < 20% 1-LED parlak yesil

1 LED kirmizi renkte
yanip sénlyor

Sarj seviyesi <
10%

5-LED kirmizi renkte
yanip séniyor. Akii
neredeyse bitti ve hemen
sarj edilmesi gerekli.

Dislk voltaj

5 LED kirmizi renkte
yaniyor. Sicaklik 67°C'nin
altina diisene kadar
akiy sogutun.

Asiri sicaklik

BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BAS5600T/BAG720T igin 5
LED 10 saniye boyunca
sabit olarak kirmizi
renkte yanar, ardindan
sonerler ve 10 saniye
kapali kalirlar; ardindan
10 saniye kadar tekrar

¥ sabit olarak kitmizi renkte
yanarlar veya 5 LED farkli
ak versiyonlarina gore
her iki saniye yesil renkte
yanar sonerler. Her iki
gostergede LED'ler kendi
kendine bakim bitene
kadar cevrimi alistirirlar.

BA2240T igin ézel bir
gosterge yoktur.

Kendi kendine
bakim

PILIN KORUNMASI

Pil devresi, pil paketini agiri sicakliktan, asiri desarj ve
asir sarj olmaktan korur. Pili hasarlardan korumak ve
6mrlini uzatmak igin, pil paketi devresi agiri yiiklenmesi
veya kullanim sirasinda sicakliginin armasi halinde pil
paketini kapatir. Asir ylksek tork, kisa devre ve asiri yiik
nedeniyle stop etme durumlari icin de bu gegerlidir. Aki
calisma sicakligi 70°C'yi astigi zaman gui¢ gostergesi 10
saniye kirmizi renkte yanarak kapanacaktir ve 67°C'ye
dondiiginde normal galismaya baglayacaktir.

UYARI: Pil paketi tamamen sarj edildikten sonra galisma siiresi
dnemli lglide azalmigsa, pillerin kullanim 8miirlerinin dolmak
Uizere oldugunu ve degistiriimeleri gerektigini gosterir.

SOGUK HAVADA GALISTIRMA

Bu lityum iyon pil paketi 10°C ila 26°C arasindaki
sicakliklarda optimum performans saglar. Pil paketi
sogudugunda, kendini I1sitmak tizere ilk dakika “duraklama”
yapabilir. Pil paketini bir alete yerlestirin ve aleti hafif bir
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uygulamada kullanin. Yaklasik bir dakika sonra, pil paketi
kendini isitmis olur ve normal sekilde calisir.

PiL PAKETi NE ZAMAN $ARJ EDILMELIDIR

UYARI: Lityum iyon pil paketleri kismen sarj edilmis olarak gnderilr
IIk olarak kullanmadan dnce pil paketini tamamen sarj edin.
UYARI: Bu pil paketi, pil dmriinii uzatmak tizere gelismis
bir kendi kendine bakim islevi ile donatilmistir. Pilin sarjina
bagli olarak, bir aylik depolamanin ardindan kendi kendini
otomatik olarak desarj edecektir. Bu kendi kendine bakim
isleminin ardindan, pil paketi uyku moduna girer ve sarj
kapasitesinin 30%’'unu muhafaza eder. Bir ay veya daha
uzun stire depolanmissa, bir sonraki kullanimdan 6nce pili
tamamen sarj edin. (Ak{ dmriini uzatmak iin diger ileri
teknolojilerle donatilmis BA2240T icin gecerli degildir.)

Yeniden sarj etmeden 6nce pil paketinin tamamen bitmis
olmasina gerek yoktur. Lityum iyon pili istediginiz zaman
sarj edebilirsiniz ve sarji kismen bittikten sonra sarj edilirse
bir “hafiza” gelistirmeyecekdir. Pil paketinin ne zaman sarj
edilmesi gerektigini belirlemek igin giic gostergesini kullanin.

PIL PAKETI NASIL $ARJ EDILIR

EGO CH5500E Hizli Sarj Cihazi veya CH2100E Sarj
Cihazi igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatlari izleyin.

PiL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI
Ozel EGO iriinii igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatia izlegin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi Gnlemek igin,
aksesuar degistirilirken, temizlik veya bakim islemi
gerceklestirirken daima pil paketini aletten gikarin.

UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal EGO
yedek parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olugturabilir veya iriiniin hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Pil paketini temizlemek igin basingli kuru hava
kullaniimasi tavsiye edilmez. E§er uygulanabilecek tek
temizlik yolu basingli hava ise, daima géz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gozliik kullanin. Galisma tozlu
ise bir toz maskesi de takin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ozlici maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler cesitli ticari ¢oziici
tirlerinden kotl yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gorebilirler. Kir, toz, yagd,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli tirlnler, ige
isleyen yaglar, vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tir parcalari zayiflatabilir veya
pargalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

A\ UYARI: KISA DEVRE SEBEBIYLE YANGIN,
KISISEL YARALANMA VE URUN HASARI RISKINI

GO
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AZALTMAK IGIN ALETINIZI, PILI VEYA $ARJ CIHAZINI
ASLA SIVILARA DALDIRMAYIN VEYABIR SIVININ
ICLERINE AKMASINA IZIN VERMEYIN. DENIZ SUYU,
BELLI ENDUSTRIYEL KIMYASALLAR VE AGARTICILAR

VB. GIBI ASINDIRICI VEYA ILETKEN SIVILAR, KISA
DEVREYE SEBEP OLABILIRLER.

PILLER

Pil paketi Lityum iyon sarj edilebilir piller icermektedir. Her
sarj isleminin ardindan kullanim siiresi, yapilan ise baglidir.
BU aletteki piller sorunsuz olarak, maksimum kullanim
Omrii saglayacak sekilde tasarlanmigtir. Tim piller gibi
onlar da eninde sonunda yipranacaktir.

Pil paketini sokmeyin ya da pilleri degistirmeyi denemeyin.
Pillere dokunulmasi, dzellikle yiizik ve baska takilar
takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir.

Miimkiin olan en uzun pil mrii iin, operatdr kullanim
kilavuzunu anlayarak okuyun.

= Kullaniimadigi zaman sarj cihazinin figini gekmek ve
Lityum iyon pil paketini cikarmak iyi bir uygulamadir.

Lityum iyon pil paketi 30 giinden fazla depolandiginda:

Lityum iyon pil paketini 26°C'nin altindaki sicakliklarda ve
rutubetsiz bir ortamda saklayin.

= [Lityumiyon pil paketierini %30-%650 sarj edimis durumda saklaymn.

= [Heralti aylik depolamanin ardindan, Lityum iyon pil
paketini tamamen sarj edin.

= Dis kismi bir bez veya metal olmayan firga ile temizlenebilir.

PIL TAKIMININ GIKARILMASI VE GERi DONUSUM
iGIN HAZIRLIK

Pil sarj cihazini ve pilleri/sarj edilebilir pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!

AB Yasasl 2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz
durumdaki elektrikli ve elektronik cihazlar ve

AB Yasas| 2006/66/EC uyarinca, arizall veya
kullaniimig pil paketleri/piller ayn olarak toplanmali
ve gevre dostu bir sekilde imha edilmelidir.

Li-ion

Mevcut geri doniiglim ve/veya imha
secenekleri hakkinda bilgi almak iin yerel atik
yetkililerine danigin.

A UYARI: Pil paketi imha edilmek Gizere
veya geri donisiim icin cikarildiktan sonra, pil paketinin
terminallerini dayanikli yapiskan bant ile kaplayn. Pil
paketini tahrip etmeyin, igini agmayin veya parcalarina
ayirmayin. Lityum-iyon pillerin geri donisiimi saglanmali

veya uygun bir sekilde imha edilmelidir. Ayrica, asla
terminallere metal nesneler ve/veya viicut azalarinizla
dokunmayin, kisa devre yapabilir. Cocuklardan uzak
tutun. Bu uyarilara uyulmamasi yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENI

¢Ozim

Bir aydan daha uzun stire
kullaniimayan pil paketinin sarji
azalmis.

Pil paketi, kullanim 6mr{inii
uzatmak tizere otomatik olarak
kendi kendine bakim iglemi
gerceklestirmis.

Kullanmadan once pil paketini tamamen
sarj edin.

5 LED'li gésterge akii caligirken
kirmizi renkte yanar.

Pil gok sicak.

Pil paketini, sicakligi 67°C'nin altina
diigene kadar sogutun.

Pil u¢ kapagi depolama sirasinda

1siniyor (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T). 5 LED ya 10 saniye

diiz kirmizi renkte yanar, ardindan

séner ve 10 saniye kapali kalir,

ardindan tekrar diiz kirmizi renkte
10 saniye yanar, ya da 5 LED her
iki saniyede bir yesil renkte yanip
soner. Bu fark akil tiriine baglidir.

Pil paketi, kullanim 6mr{in{i
uzatmak lizere otomatik olarak
kendi kendine bakim iglemi
gergeklestirmis.

Herhangi bir eyleme gerek yok; bu normal
bir durum. Giig gdstergesine basildiginda
kendi kendine bakim iglemi durur.

Ak sarj cihazinda dogru
sekilde sarj olmuyor (Sarj cihazi
calismiyor ve soguk/sicak aki
gostergesi yaniyor).

Akl sarj esnasinda gok sicak/
soguk

Akilyl tekrar rakin (Sadece BA2240T icin).
Akuyi sogutun veya isitin. Akii normal
sicakliga-déndigiinde sarj islemi baslar.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iliskin tiim hikim ve kosullar igin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tolge

LUGEGE KDIKI JUHISEID!

A
[0

A Jadkrisk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine siidamestimulaatori ldheduses véib pohjustada
slidamestimulaatori hireid vdi rikkeid.

LUGEGE JA TEHKE OMALE SELGEKS
KASUTUSJUHEND

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid I&bi vima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmark on tdmmata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei kérvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

kdik ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST". Kui koiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, vib tagajérjeks olla elektrildok, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: Turvalisuse ja usaldusvddrsuse
tagamiseks peab kdiki parandustoid ldbi viima
kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste
toodriistade kasutamine voib pdhjustada
vodrkehade paiskumist silma, mis vdib
pohjustada tdsiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati
killgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku ndokaitset. Soovitame kanda
prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi
tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

A HOIATUS: Tulekahju ja pdletuste oht. Arge vdtke
lahti, kuumutage ile 100°C ega poletage. Hoidke
patareid kuni kasutamiseni lastele kattesaamatus
kohas ja originaalpakendis. Kdrvaldage kasutatud akud
kohe vastavalt kohalikele ringlussevotu voi jaatmete
eeskirjadele.

=60
OHUTUSJURISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida voib kéesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Teie turvalisusega seotud

Ohutusteade ettevaatusabindud

Kandke selle toote
kasutamise ajal

alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja
téielikku ndokaitset.

Kandke
Y kaitseprille

Et véhendada vigastuste
ohtu, peab kasutaja enne
toote kasutamist lugema
kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.

Lugege
kasutusjuhendit

firge visake akuplokke /
patareisid olmepriigi hulka,
tulle ega vette. Akuplokid /
patareid tuleb kokku koguda
ning keskkonnasdbralikku
viisil ringlusse saata voi
hévitada.

Ringlussevotu
stimbolid

V/otke akuplokk alati tootest
vélja selle kokkupaneku,
seadistamise, puhastamise
ajaks ning kui toodet
parasjagu ei kasutata.

; Eemaldage
fﬁ“\ ] akuplokk

Arge laske
akuplokil / .
X(’ patareil tulega [Hoidke eemal
kokku puutuda, |Pidevast intensiivsest
— péikesevalgusest, tulest,
Arge laske veest ja niiskusest.
akuplokil / Plahvatusoht.
patareil veega
kokku puutuda.
Keskkonnat- Parimate tlulemuste
<oty |emneratuur saavutamiseks tuleks
iﬁ perat akut laadida kohas, kus
=se | |akuploki .
- temperatuur jadb vahemikku
laadimisel X
5°C kuni 40°C.
v Volt Pinge
A Amper Voolutugevus
Hz  |Herts Sagedus (tsiiklit sekundis)
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W |Vatt Voimsus
min  [Minutid Aeg
Ah  |Ampertunnid Aku mahutavus
~_ |Vahelduvvool |Voolu tiiip
== |Alalisvool Voolu tiilip voi omadus

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kui kdiki juhiseid ei jérgita, voib tagajérjeks

olla elektrildok, tulekahju ja/vdi tdsised isikuvigastused.
Kdikides hoiatustes mainitav mdiste ,,Elektriline tooriist”
viitab EGO Power+ akuga tootavatele (juhtmeta) muru- ja
aiatdomasinatele.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hésti valgustatud.
Segadus voi valgustamata todpiirkonnad vdivad
pohjustada dnnetusi.

= Arge kasutage elektrilisi tooriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
nt tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilised tooriistad tekitavad sédemeid, mis

voivad siiiidata tolmu voi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

u firge jétke elektrilisi tooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
todriista sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

= K ge ainult jérg! I d laadijaid:
AKUPLOKID LAADIJA
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BA6720T

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
nahtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiidipi
akuplokile, voib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Méne muu akuploki
kasutamine voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.
Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest

véikestest metallesemetest, mis véivad klemmide
vahel iihenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus vdib
pohjustada poletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik voib pohjustada drritust voi poletusi.

Arge demonteerige, avage ega purustage
sekundaarelemente ega akusid.

firge jatke akusid ega patareisid kuumuse kitte ega
tulle. Véltige ladustamist otsese péikesevalguse kaes.

firge tekitage akus ega patareis liihist. Arge hoidke
akusid ega patareisid suvalises karbis voi sahtlis, kus
nad vdivad Uksteise vdi muude metallesemete tottu
lihisesse sattuda.

firge eemaldage akut ega patareid
originaalpakendist, enne kui seda kasutama
hakkate.

Arge andke akudele ega patareidele mehaanilisi
lodke.

Aku lekkimise korral drge laske vedelikul kokku
puutuda naha ega silmadega. Kokkupuute korral
loputage kokkupuuteala rohke veega ja podrduge arsti
pooale.

Arge kasutage laadijaid, mis ei ole spetsiaalselt
moeldud selle seadmega kasutamiseks.

firge kasutage akusid ega patareisid, mis ei ole
maoeldud selle seadmega kasutamiseks.

firge kasutage seadmes samaaegselt erineva
tootja poolt valmistatud, erineva véimsuse,
suuruse voi tiiiibiga akusid.

Hoidke akud ja patareid laste kaeulatusest eemal.
Aku voi patarei allaneelamise korral podrduge
kohe arsti poole.

Ostke alati seadme jaoks sobiv aku voi patarei.
Hoidke akusid ja patareisid puhta ning kuivana.
Kui akude voi patareide klemmid maérdunud on,
piihkige neid puhta ja kuiva lapiga.
Sekundaarelemente tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati 6iget laadijat ning jérgige
tootja juhiseid vdi seadme kasutusjuhendit, kus on
toodud juhised digeks laadimiseks.

hirge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda
ei kasutata.

Pérast pikaajalist ladustamist vdib olla vajalik
akusid voi patareisid mitu korda téis ja tiihjaks
laadida, et maksimaalset joudlust saavutada.

Sekundaarelementide joudlus on parim siis, kui nad
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todtavad tavalisel toatemperatuuril (20°C = 5°C).

= Séilitage tootega kaasas olev originaaljuhend
tulevaseks kasutamiseks.

= Kasutage akut voi patareid ainult selleks ette
nahtud eesmargil.

= Kui vdimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda
ei kasutata.

= Korvaldage nduetekohaselt.

HOOLDUS

= Jargige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse
ldigus toodud juhiseid. Lubamatute osade
kasutamine v6i hooldusjuhiste eiramine voib
podhjustada elektriloogi voi kehavigastuse ohtu.

KONKREETSED OHUTUSNOUDED

Tundke oma elektrilist tooriista. Lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Tehke omale selgeks todriista
rakendusvéimalused ja piirangud, ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed
ohud. Selle reegli jargimine vahendab elektrildgi,
tulekahju ja tosiste vigastuste ohtu.

Akuga tootavaid tooriistu pole vaja vooluvorku
ilhendada, seega on nad alati tédreziimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest elekrilise todriista
kasutamisel. Eemaldage aku alati enne-lisatarvikute
vahetamist. Selle reegli jargimine vdhendab
elektrilddgi, tulekahju ja tosiste isikuvigastuste ohtu.

Arge asetage akuga todtavaid toériistu ega
akuplokke tule ega kuumuse lahedusse. See aitab
véltida plahvatuse ja voimalike vigastuste ohtu.

firge hévitage akusid péletamise teel. Need vdivad
plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega, et leida
voimalikke erijuhiseid akude ja patareide korvaldamiseks.

frge avage ega Iohkuge akut. Valjuv elektroliiiit
on korrodeeriv ning vdib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel vdib see miirgine olla.

Olge ettevaatlik, et akuplokki mitte muljuda maha
pillata ega muul moel vigastada. Arge kasutage
akuplokki ega laadijat, mida on maha pillatud v6i

mis on tugeva 166gi saanud. Vigastatud aku vdib
plahvatada. Kdrvaldage maha pillatud véi vigastatud
aku kohe nduetekohaselt.

Akudest eraldub gaasilist vesiniku ja need voivad
siiiiteallika, nt valvepéleti Iaheduses plahvatada.

Et vahendada tosiste isikuvigastuste ohtu, arge kunagi
kasutage lahtise leegi laheduses juhtmeta seadet.
Plahvatav aku vdib paisata enda iimber prahti ja kemikaale.
Kokkupuute korral nendega loputage kohe veega.

lrge laadige akut niisketes ega margades
tingimustes. Selle reegli jargimine vahendab

a—
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elektrilodgi ohtu.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akut
laadida kohas, kus temperatuur j&ab vahemikku 5°C
kuni 40°C. Arge hoidke seda vélitingimustes ega soidukites.

Aarmuslikes kasutamistingimustes vdi ddrmusliku
temperatuuri juures véib aku lekkida. Kui vedelik
nahaga kokku puutub, peske kohe seebi ja veega ning
seejarel neutraliseerige sidrunimahla voi &adikaga. Kui
vedelik silma satub, loputage vahemalt 10 minutit puhta
veega ning seejérel pddrduge kohe arsti poole. Selle
reegli jargimine véhendab tdsiste isikuvigastuste ohtu.

Airge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel
jms plastosadega kokku puutuda. Need ained
sisaldavad kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada,
norgestada voi hdvitada.

Laske oma akuplokki hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse séilimise.

Jatke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid

vélja dpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et valtida
seadme vadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

JATKE-SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

BA1400T: 56 V 2,5 Ah liitiumioonaku
BA2240T: 56V 4,0 Ah liitiumioonaku
BA2242T: 56 V 4,0 Ah liitiumioonaku

Aku BA2800T: 56 V 5,0 Ah liitiumioonaku
BA4200T: 56V 7,5 Ah liitiumioonaku
BA5600T: 56V 10,0 Ah liitiumioonaku
BA6720T: 56V 12,0 Ah liitiumioonaku
BA1400T:  14INR19/65
BABodoT  1NRIo/eb-2

Aku'tahistus | BA2g00T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T: ~ 14INR19/65-4
BA1400T: 50,4 B
sl ni

. 50,

Nimipinge | gA2g0QT: 50,4 B
BA4200T: 50,4 B
BA5600T: 50,4 B

Optimaalne

laadimistem- | 5°C-40°C

peratuur

Optimaalne

hoiustamise | 10°C-26°C

temperatuur
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BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T: 2,20 kg
Aku kaal BA2800T:  2,25kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

KIRJELDUS
TUNDKE OMA LITIUMIOONAKUT (Joon. A)

Jahutusdhu ava
Positiivne klemm
Negatiivne klemm
Toitenupp

5 LED-ga indikaator

KASUTAMINE
5 LED-lambiga MARGUTULI AKUPLOKIL

See liitiumioonakuplokk on varustatud 5 LED-lambiga
mérgutulega. Vajutage toitenuppu, et kuvada aku laetuse
taset voi todseisukorda ja LED margutuli pdleb 10 sekundi
jooksul.

o wn =

5 LED-
Aku laetuse tase -+ "
i lambiga Mérkused
[ Todseisukord mérgutuli

80% < Laetuse
tase < 100%

5 LED-lampi pdlevad
roheliselt

60% <Laetuse

4 LED-lampi pdlevad
tase <80%

roheliselt

40% <Laetuse
tase < 60%

3 LED-lampi polevad
roheliselt

20% <Laetuse

2 act 2 LED-lampi pdlevad
ase < 40%

roheliselt

10% <Laetuse

] 2ol 1 LED-lamp pdlevad
ase < 20%

roheliselt

1 LED-lamp vilgub

Laetuse tase <
109 punaselt.

%

5 LED-lampi vilgub
punaselt. Akuplokk on
peaaegu tiihi ja seda
tuleb viivitamatult
laadida.

Madal pinge

5 LED-lampi pdlevad
punaselt. Jahutage
akuplokki, kuni selle
temperatuur langeb alla
67°C.

Liiga korge
temperatuur

BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T
puhul polevad 5 LED-
tuld 10 sekundi jooksul
pideva punasena,
seejarel need kustuvad
ja on 10 sekundi jooksul
kustunud, misjarel
polevad need jélle

10 sekundi jooksul _
pideva punasena, vdi
vilguvad 5 LED-tuld
roheliselt iga kahe
sekundi tagant (sdltuvalt
akude erinevatest
versioonidest). Mélemal
juhul kestab LED-
tulede tsiikkel seni, kuni
automaatne hooldus on
lopetatud.

BA2240T mudelil

spetsiaalset indikaatorit
el ole.

Isehooldus -

AKU KAITSE

AKku elekiroonika kaitseb akut ekstreemsete
temperatuuride, liigse tiihjenemise ja iilelaadimise eest.
Selleks, et akut kahjustuste eest kaitsta ja selle eluiga
pikendada, liilitab aku elektroonika aku vélja, kui seda
lile koormatakse vdi kui temperatuur kasutamise ajal
liiga kérgeks muutub. See voib juhtuda vaga kdrge
pddrdemomendi juures, sidumise ajal ja véljasuremisel.
Kui akupaki todtemperatuur (letab 70°C, lilitub see vélja
ja toitemargutuli pdleb 10 s punaselt, kui temperatuur
langeb 67°C-ni, taastub tavaline tooolek.

Mérkus: Oluliselt vdhenenud tddaeg pérast aku
téislaadimist viitab sellele, et aku kasutusaeg on peaaegu
1ppenud ja et see tuleb vélja vahetada.

KASUTAMINE KULMADES TINGIMUSTES

Selle liitiumioonaku joudlus on optimaalne
temperatuurivahemikus 10°C kuni 26°C. Kui aku on vaga
kiilm, voib see esimese kasutusminuti jooksul ,,tuksuda”,
et end lles soojendada. Pange aku tagasi seadmesse

ja kasutage tocriista ndrgemas reziimis. Umbes minuti
parast on aku (les soojenenud ja tootab normaalselt.

MILLAL AKUT LAADIDA

MARKUS: Liitiumioonakud toimetatakse kohale osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist laadige aku
taielikult tais.
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MARKUS: See aku on varustatud tiiustatud ise-hoolduse
funktsiooniga, mis aitab pikendada aku eluiga. Soltuvalt

aku laetuse tasemest tiihjendab see end automaatselt ise
pérast {ihe kuu pikkust ladustamist. Pérast seda ise-hoolduse
toimingut jééb aku puhkereZiimile ja sailitab 30% oma laetuse
tasemest. Kui ladustate akut kuu aega vdi kauem, tuleb see
enne jargmist kasutamist uuetsi téielikult téis laadida. (Ei kehti
BA2240T puhul, mis on varustatud teistsuguse ténapéevase
tehnoloogiaga, mis pikendab aku eluiga.)

Enne uuesti laadimist ei ole vaja akut tiihjaks laadida.
Liitiumioonakut on vdimalik igal ajal laadida ja sellel ei
teki ,méalu”, kui seda ainult pérast osalist tiihjakslaadimist
laadida. Kasutage toiteindikaatorit, et teada saada, millal
akut laadida on vaja.

KUIDAS AKUT LAADIDA

Jérgige EGO CH5500E kiirlaadija v6i CH2100E laadija
kasutusjuhendit.

AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Jérgige konkreetse EGO toote kasutusjuhendit.

HoOLDUS

A HOIATUS: Tosiste isikuvigastuste valtimiseks
eemaldage aku tooriistast alati lisatarvikute vahetamise,
puhastamise ja hooldustdode teostamise ajaks.

A HOIATUS: Remondiks vdibkasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
vOib pdhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.

A HOIATUS: Aku puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kokkusurutud kuiva dhku. Kui kokkusurutud
6hu kasutamine on ainus vdimalik viis, kandke kindlasti
nédokaitset voi kiilgkaitsetega kaitseprille. Kui to6piirkond
on tolmune, kandke ka tolmumaski.

ULDINE HOOLDUS

Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, méérete jms
eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel lidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid voivad plastikut
vigastada, norgestada voi havitada, mille tulemusena
voivad tekkida tdsised isikuvigastused.

A\ HOIATUS: LUHISEST TULENEVA TULEKAHJU,
ISIKUVIGASTUSE V0I TOOTE KAHJUSTUMISE QHU
VAHENDAMISEKS ARGE KUNAGI UPUTAGE TOORIISTA,
AKUT VOI LAADIJAT VEDELIKKU EGA LASKE VEDELIKUL
SEADMETESSE VOOLATA. LUHISE VOIVAD POHJUSTADA
KORROSIIVSED VOI ELEKTRIT JUHTIVAD VEDELIKUD,
NT. MEREVESI, TEATUD TOOSTUSLIKUD KEMIKAALID JA
VALGENDI VOl VALGENDIT SISALDAVAD TOOTED JNE.

=60

Akuplokki kuuluvad laetavad litiumioonakud. Té6aeg
pérast iga laadimist sdltub tehtava t60 tiiiibist.

Selle seadme akud on ette néhtud voimaldama
maksimaalset probleemidevaba kasutusiga. Nagu kdik
akud, vananevad I6puks ka need.

Arge vétke akuplokki lahti ega iiritage akusid vélja
vahetada. Akude késitlemine, eriti sormuste ja ehete
kandmise ajal, voib pohjustada tdsiseid poletusi.

Aku maksimaalse voimaliku kasutusaja saavutamiseks
tuleb lugeda kéesolevat kasutusjuhendit ning see endale
selgeks teha.

= Kui akuplokki ei kasutata, tuleks laadija toitevorgust
lahti ihendada ja liitiumioonakud eemaldada.

Kui soovite liitiumioonakusid iile 30 péeva
ladustada:

Ladustage liitiumioonakusid kohas, kus temperatuur on

alla 26°C ja kus ei ole niiske.

= |adustage litiumioonakusid 30%-50% laetuse
tasemel.

= |ga kuue kuu pikkude ladustamisperioodi jarel laadige
litiumioonakud téielikult téis.

= Akude valispinda voib puhastada riidest lapi voi pehme
mittemetalse/harjaga.

AKUPLOKI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTUS
RINGLUSSEVOTUKS

Arge visake aku laadijat egd akusid /
laetavaid akusid olmepriigi hulka!
Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 2012/19/EU tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.
Konsulteerige kohaliku jaatmekaitlusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevétu ja / voi
korvaldamise vdimaluste kohta.

A HOIATUS: Parast akuploki eemaldamist
korvaldamise voi utiliseerimise eesmargil katke akuploki
klemmid vastupidava kleeplindiga. Arge iiritage akuplokki
havitada ega lahti votta ega ihtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata
voi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib tekitada
lihist. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas. Nende
juhiste eiramine voib pdohjustada tulekahju ja/voi tosiseid

Li-ion
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Akuploki laetuse tase véheneb,
kui seda rohkem kui kuu aega ei
kasutata.

Akuplokil on automaatne
ise-hoolduse funktsioon selle
kasutusaja pikendamiseks.

Laadige akuplokk taielikult enne esimest
kasutamist.

5 LED-lambiga margutuli pdoleb
punaselt, kui akuplokk tootab.

Aku on liiga kuum.

Jahutage akuplokki, kuni temperatuur
langeb alla 67°C.

Aku ots muutub ladustamise ajal
soojaks (BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/BA5600T/
BA6720T). 5 LEDi pdlevad 10
sekundit (ihtlaselt punaselt ja
kustuvad siis 10 sekundiks,
seejérel polevad jalle 10
sekundit (ihtlaselt punaselt voi
vilguvad 5 LEDi iga kahe sekundi
tagant roheliselt. See oleneb
akuversioonist.

Akuplokk teostab automaatset
ise-hooldust aku kasutusaja
pikendamiseks.

Midagi pole vaja teha, see on normaalne.
Vajutage toiteindikaatorile ning ise-
hoolduse protsess peatub.

Aku ei lae laadijaga korrektselt
(laadija ei toota ja kiilma/kuuma
aku néit poleb).

Akuplokk on laadimise ajal liiga
Kiilm/kuum.,

Pange akuplokk tagasi (ainult BA2240T
puhul). Jahutage voi soojendage
akuplokki. Laadimine jatkub, kui akuploki
temperatuur on taas normaalne.

GARANTHI

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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[Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLN

MPOYUTAITE BCI IHCTPYKLII!

A
0

03HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO

A 3anuwkoBuit pusnk! Nioan 3 enexTpOHHUMK
NPUCTPOSIMM, HaNPUKNaz KapAioCTUMYNATOPaMM, MOBUHH
NPOKOHCYMbTYBATHUCS 3i CBOIM Mikapem (nikapsmu)

nepef; BUKOPUCTaHHsIM Liboro Bupoby. Excrinyatais
enekTpoobragHaHHs B GeanocepeHiit 6rmaskocTi Big
KapaioCTUMynATOpa MOXe CTIPUYUHUTY NepeLLkoau abo
HecrnpaBHICTb kapaiocTumynsTopa.

A MONEPEMXEHHS. [inq rapaHTyBanHs Geanexun
Ta HapiHoCTi BCI PEMOHTHI poBOTY NOBMHEH NPOBOAUTM
KBanidikoBaHWi TeXHIYHWI cnewjianicT.

CHMBONMK, LLIO CTOCYHOTBCA BE3NEKU

MeTa cumBoniB, NoB’'s3aHux i3 Geanekoto, — IPUBEPHYTH
BaLlly yBary 1o MoxnuBux Hebeanek. Cumsonn 6eaneku
Ta IXHE MOSICHEHHS! 3aCMyroBYIOTb Ha Bally MUMbHY
yBary Ta po3yMiHHs. CUMBOMN nonepempkeHb cami no
cobi He ycyBaioTb Byab-skoi Hebeaneku. IHCTpyKLi

Ta ronepekeHHs!, siki BOHW HafaloTb, He 3aMiHIoTh
HanexHux 3axopiB LWoao 3anobirakHsi asapism.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepuw ix oprcrysarucs

LM iHCTPyMEHTOM, 060B'A3K0BO O3HaoMTeCs 3 yciMa
iHCTPYKLisiMK 3 Ge3neku, HaBeJEeHMM B LIbOMY NOCIGHUKY
KopuCTyBaYa, 30kpema 3 ycima CUMBOMaMM MonepeaKeHs,
Takumn sk «<HEBE3MNEKA», «MOMEPEIKEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeLieHuX HuXYe
BKa3iBOK MOXeE CNPUYMHUTY YPAKEHHS eNneKTPU4HAM
CTPYMOM, Noxexy Ta/abo cepiio3Hi TpaBMu.

A MONEPEMXEHHS. [ins rapanTyBaHHs Geaneku
Ta HagiHOCTI BCi PEMOHTHI poGOTI NOBUHEH NPOBOANTY
ksanichikoBaHuil TeXHI4HMI crieLianicT.

A MONEPEMXEHHS. Bukopucras
Byb-AKIX €NeKTPOIHCTPYMEHTIB MoXe
MPU3BECTM 10 MOTPANNSHHS CTOPOHHIX
MpeaMETIB B 04, LLO MOXe CTIPULUHUTY
Cepii03He MoLLKOKEeHHs oyeit. Mepen
royaTkom ekcrnyarai
€MeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXV HaadraliTe
3aKpuTi 3axvCHi oKynapi abo BiakpuTi
3aXMCHI OKyNApY 3 BiYHUMM LLTaMM Ta,
SAKLLO NOTPIBHO, NOBHONPOGIrbHY 3aXVCHY
macky. Min pekoMeHayemo 3axV1CcHy Macky
LUMPOKOTO PO3MIPY /i1t BUKOPUCTaHHS
noBepx okynsipis abo craHaapTHi BiakpuTi
3aXMCHI OKyNAPY 3 GIYHUMM LLMTaMM.
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A MONEPEMXEHHA. Puank noxexi Ta onikis. He
po3bupaitTe, He HarpisaiiTe o Temnepatypy Ginblue

100 °C 11 He cnantoiite. TpumaitTe akymynsTtop y
HEOCTYMHOMY AN AiTeil MicLji Ta B opuriHanbHiil ynakosLi
[0 FOTOBHOCTi [J0 BUKOPUCTaHHS. YTUMi3yiTe BUKOPUCTaHI
6Gatapeliki HeraitHo BifnoBiAHO 0 MicLieBIX Npasun
nepepobky Ta NOBOKEHHA 3 BiAXOAaMM.

BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKM

Ha wjiit cTopiHLi 306paxeHo Ta onMcaHo cUMBONM,
noB'si3aHi 3 Geanekoto, ki MoXyTb BinoGpaxaTuch

Ha LiboMy BUpOGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTy Ta
€eKcnnyaTyBaTy 11010, 03HanoMTeCs 3 yciMa IHCTpYKLisMM
Ha MaLLyHi Ta JOTpUMYiATECh iX.

[MonepemxeHHs
wwosio Geaneku
Hapgraiite

3aco6by 3axucTy
oyent

3anobixHi 3axoay, Lo
CcTOCYI0TbCS GEeaneky

[Mpatotoum 3 LM BupoGom,
3aBXOM HOCITb 3aKpUTi
3aXMCHi OKYNsipu Yv
BiAKPUTI 3aXuCHi OKynspK

3 GiYHMMY WTKamK abo
NOBHONPOMINbHY 3aXUCHY
Macky.

LLlo6 3ameHwwnTY pramnk
TPaBMM, KOpUCTYBaY

Mpouuraiite .

’ MOBMHEH 03HANOMUTICS 3
nociGuk iHCTPYKUjiEto KopucTyBaya
KopucTyBava Y y

nepef BUKOPUCTaHHAM
LIbOro BMpO6Y.

3abopoHeHo yTunidyBaTi
aKymynsiTopHi batapei
pa3oM i3 nobyToBMM
CMITTSIM, BUKWAATH Y

BoZy abo cnanioaty ix.
AkymynsiTopHi abo 3BuyaitHi
6atapei cnig 36upat Ta
YTUNI3yBaTy i3 BpaxyBaHHAM
BMMOT {0710 OXOPOHM
[OBKINNS.

3aBxav BuiMaiiTe
akymynsitopHy Gatapeto

3 B1poby, Konu 3bupaeTe
[nieTani, BUKOHyeTe
PErymioBaHHs, O4MLLEHHS,
abo konu Bupi6 He
BIKOPUCTOBYETHCS.

CumBonm Lwogo

Lidion |YTwnizauji

BuitmanHs

fﬂi\ [F] aKymyn?TopHo'l'
6arapei
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He nignasaitte
aKyMynsITOpHY
Gatapeto/
enemeHTn

KUBMeEHHs ai MpoTw nocriitHoro
BOTHIO. {HTEHCMBHOTO COHSIYHOTO
He nignasaiite |CBITNa, BOTHIO, BOAV Ta
akymynsiTopy | BOMOM. Hebeaneka Bubyxy.
Gatapeto/
V]
KUBMNEHHS Aii
BOAW.
Tewmnepartypa N
5 AOCATHEHHS HalKpaLLyX
HaBKOMALLHEOTO ﬂ:a ﬁbTaTiB akym J'ISITpO .
0t | | cepeosma g [Po! YMynATop
noTpibHO 3apsiakaTh npu
=5t | |4ac 3apsipKaHHs o
akyMyRSTOpHO TemnepaTypi B
" 5°C po 40°C.
6Garapei
BonbTi Hanpyra
A Amnepu Crpym
Yacrorta (4ncno uuknis 3a
Hz  |lepy ( u
CekyHay)
W [Bam MotyxHicTe
min  [Xsunuku Yac

Ah  |Avnep-roguiu  |EmHicTb Gatapei

AU |3MiHHuit cTpym | Tun cTpymy

Tun abo xapakTepucTuka
CTpymy

=== |MocTiitHnin cTpym

A MONEPEMKEHHSA. O3taitomTecs 3 ycima
IHCTPYKLisMW. HeoTpUMaHHS BCiX BKA3IBOK MOXe
CMPUYMHUTY YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXY
Talabo cepito3Hi TpaBMu. TepMiH «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B
yCiX 3rafiaHnx NonepepKeHHsIX CTOCYETbCS MPUCTPOIB Ans
nornsay 3a rasoHoMm i cafom EGO Power +, siki npaioioTb
Bif 6atapei (6e3 nposogis).

BE3MEKA B POBOUIN 30HI

= PoGouya 30Ha Mae GyTn yucToko it aobpe
ocBiTneHoto. Henpubpata abo noraHo ocaitreHa poboya
30Ha MOXE CTaTI MPUYMHOK HELLACHOTO BUNAAKY.

He npautoitte 3 iHCTpymMeHTOM y
BUOYyXoHebe3neyHOMy cepeAoBHLLi, Hanpuknaa
3a HasiBHOCTI Nerko3aiMnCTMX pifuH, rasis

a6o nuny. Mig yac poboTu enekTponpunagy
YTBOPHOIOTLCSA iCKPH, BiAl AKMX MOXYTb 3aUHATUCS
nun a6o Bunapm.

ENEKTPUYHA BE3MNEKA

u BepexiTb enekTpoiHCTPYyMeHTH Bia Aoy Ta
Bonoru. Boaa, Lo notpanuna B enekTpOiHCTPYMEHT,
NiABYLLYE PU3UK YPaXEeHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

= BukopucToByiiTe nuwe 3 nepeniyeHNMN HKYe
3apAAHUMU NPUCTPOAMM:

AKYMYNIATOPHI BATAPEI | 3APSIHUA MPUCTPIN
BA1400T, BA2240T, CH2100E,
BA2242T, BA2800T, CH5500E

BA4200T, BA5600T,
BAG720T

KOPUCTYBAHHA | fornsan 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apspxalite nuile 3a AONOMOTO 3apAAHNX
NPUCTPOIB, yKa3aHUX BUPOGHUKOM. 3apsigHui
NPUCTPIN, SIKMIA NIAXOAUTL ANS aKyMYyNSTOPIB OJHOMO
BUAY, MOXE BUKINKATV PU3VK MOXeEXi Y BUNaaKy ioro
BUKOPUCTaHHS! 3 HLUMM aKyMynsiTOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMu Crif BAKOPUCTOBYBATH
NuwWe NPU3HAYEH] ANA HUX aKyMyNATOPHI 6aTapei.
BukopuCcTaHHs! BY/ib-KMX IHLUMX aKyMynsTOPHUX
Gatapel MOXe IPU3BECTY 10 TPaBMM abo Moxexi.

Konu Garapesi He BUKopucToBYyeTbCS, Ti cnip
TPUMaTH OKpeMO Bifj MeTaneBux NpeaMeTiB,
Hanpuknag 3aTuckayis Ans nanepy, MOHer,
KIH0YiB, UBAXIB, WYpYNiB Ta iHWMUX APiGHUX
npeameTis, AKi MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke
3aMUKaHHS Knem akymynstopa Moxe CTaTvt NPUYiMHOK0
ONiKiB Y1 MOXEXI.

Y HaaTo BaXKMX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKyMynsitopa MoXxe BUTiKaTH piAAHa; He
[foTopKanTech A0 Hei. AKILo BUNaAKoBO BU BCe

X TOPKHYNUCA i, Cnig npoMUTK Le Micue BoAok.
SKwo piAnHa noTpanuna B oYi, cnif Takox
3BepHYTUCA A0 Nikaps. PiauHa, sika BUCTYnae 3
aKyMynsiTopa, MoXe BUKIUKaTi NOAPasHEHHs abo oniku.
He po36upaiite, He BifkpuBanTe 1 He po3pisaiiTe
akymynsTopu abo Gartapei.

He nippaBaifTe enemeHTH X1BNeHHs a6o 6aTapei
aii Tenna abo BorHo. YHukaltTe 36epiraHHs nig
NPSMUMI COHSIHHUMI MPOMEHSIMM.

He 3akopouyiiTe enemeHT XuBneHHs a6o
akymynsTop. He 36epiraiite enemeHTI XuBNeHHs
abo akymynsitopu 6e3nagHo B kopobui abo wyxnsgi,
[ie BOHM MOXYTb 3aKOPOTUTI OANH 0aHoro abo ae ix
MOXYTb 3aKOPOTUTU iHLLi MeTanesi npeameTy.
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He BuiimaiiTe enemeHT X1BMReHHSA abo
aKyMynsaTop 3 OpUriHanbHOI yNakoBKM, fOKU BOHN
He 6yAyTb NOTPIGHI ANA BUKOPUCTAHHA.

He niggasaiiTe eneMeHTH XMBMEHHSA abo
aKyMynaTopu MexaHiyHOMY yAapy.

Y BUNaAKY NPOTiKaHHA eNeMeHTa KUBNEHHS He
[nonyckaliTe KOHTaKTy pianHK 3i Wkipoto abo
ouuMma. FAKILIO KOHTAKT MaB MiCLie, NPOMUIATE ypaKeHy
AiNSHKY BENMKOIO KINbKICTIO BOAK Ta 3BEPHITLCS NO
MeM4HY [L0MOMOrY.

He BukopucToByiiTe 6yab-aKkui 3apaaHui
NPUCTPIi, KPiM CneuianbHo NpU3HaYeHoro Ans
TaHHA 3 LuM 0bna

He BuKkopucTOBYIiTe GyAb-AiKi eNleMeHTH
XWUBNEHHA abo akyMynaTopy, He NPU3HaYeHi ans
TaHHA 3 UMM 06na

p
He BMKOPUCTOBYIATE Pa3oM eNleMEHTH KUBNEHHS
Pi3HMX BUPOGHMKIB, pi3HOi EMHOCTI, Po3Mipy 4K
TUMY B OAHOMY NPUCTPOI.

36epiraiiTe eneMeHTH XUBNEHHS Ta aKyMynaTopu
B MicLli, HeAOCTYNHOMY ANA AiTeN.

HeraitHo 3BepHiTbCA A0 Nikaps B pa3i KOBTaHHA

enemeHTa XuUBNeHHs abo akymynsTopa.
3aBxau KynyiTe ny Hi ™

260 akymynaTopu Ansi 06NafHAHHS:

36epiraiiTe eneMeHTH XKUBNEHHS Ta aKyMynaTopu
B YUCTOTI Ta CYXOCTi.

AKiwo BoHM 3abpyAHeHi, NPoTPiTb kKnemu
enemeHTa XUBNeHHs abo akyMynaTopa YNcTor
CYXOH0 raHuipKolo.

Mepen BUKOPUCTaHHAM aKyMynsTopy NoTpibHO
3apAAUTH. 3aBXKau KOPUCTYITECH NPaBUNbHUM
3apSAHUM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITBCSA A0 IHCTPYKLi
BUPOBHMKa abo nocibHuka 3 0brapHaHHs ans
OTPUMaHHS! HANEXHIX BKa3IBOK LLOAO 3apsipkaHHsl.

He 3anuwaiite akymynstop 3apsagxarucs
TPMBanMii Yac, Konu BiH He BAKOPUCTOBYETLCS.

Micnsa TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3Hago6uTUCA
Kinbka pa3iB 3apsAxaTti Ta po3psaaxaTh enemMeHTH
XWBNEHHA Ta aKyMyNATOPU, oG AOCATHYTH
MakcuManbHoOi NPOAYKTUBHOCTI.

AkymynsTopu Ta 6atapei 3a6e3neuyTb
HaliKkpally NpoAYKTUBHICTb NPU HOPManbHii
KiMHaTHii Temnepatypi (20°C £ 5°C).

36epiralite opuriHanbHy nitepatypy Bupoby aAns
NoAanbWoro BUKOPUCTAHHA.

BukopucTosyiTte akymynsaTop abo 6atapeto nuwe
B CNOCi6, ANs AKOro ix npu3HayeHo.

Konu ue moxnueo, BUiMiTL 6aTapeto 3
06nagHaHHs, AKIWO BOHO HE BUKOPUCTOBYETHCA.
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= Bukupaitte 6atapei HanexHUM YMHOM.

CEPBIC

= [loTpumyiiTechb iHCTPYKLiA y po3aini «TexHiune
obcnyrosy uboro BukopucTaHHs
He/l03BOMNeHMX eTanel abo HeBUKOHAHHS IHCTPYKLiA i3
TeXHI4HOro 06CNYroBYBaHHS MOXE CIPUYMHIATI PU3NK
ypaxeHHs cTpymom abo Tpasmu.

CNELIANBbHI NPABWUNA BE3NEKU

= O3HanomTecs 3i CBOIM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
YBaXHO NpouuTaiTe NOCiGHMK KOpUCTyBaya.
[lisHaliTecs npo cnoco6m 3acToCyBaHHsA Ta
06MeXeHHS, a TakoX NPO KOHKPETHi NOTeHLiiHi
PW3NKW, NOB’A3aHI 3 IHCTPYMeHTOM. [loTpuMaHHs
L{bOro NpaBina 3MEHLINTb PUBNK YPAKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXxexi abo Cepito3HIX TPaBM.

AKYMYNATOPHI iHCTPYMEHTH He NOTPiGHO
niaKnoYaTi A0 eNeKTPUYHOI PO3eTKM; OTXKeE,

BOHM 3aBX/M B po6oyoMy cTaHi. He 3abysaiite

PO MOXIWBI HEBE3NEKM, KOMW BIN HE BUKOPUCTOBYETE
aKyMynSATOPHWIA IHCTPYMEHT. 3aBXau BuitMaiiTe
6aTapeto, nepLL Hix 3amiHioBaTi akcecyapu.
[loTpuMaHHs Liboro npaeiina 3MEHLLMTL PU3NK YPaKeHHS
€NEKTPYYHNM CTPYMOM, NOXexi abo cepito3HIX TpaBM.

He posmituyite akymynaTopHi npunaam abo
aKymynsTopHy G6aTapeio no6nu3y Boruio a6o
[Ixepena Tenna. Lie Takox 3VeHLTb puank Bubyxy
Ta MOXMUBIX TPaBM.

He Bukunpalite 6atapei y Boronb. Enemextn
KUBMNEHHS MOXYTb BUBYXHYTY. [NepeBipTe MicLiesi
npasuna Ans OTPUMaHHs cneLiianbHUX iHCTPYKLA 3
yTunizayji.

He BigkpuBaiite it He AedopmyitTe 6atapeio.
BuBinbHEHWiA enekTPOniT € KOPO3itHUM i MOXe
CRPUYMHWTY MOWIKOMKEHHS 04ei abo wiipy. Voro
KOBTaHHS MOXE BYTH TOKCUUHIM.

He po36uBaiite, He kupaiTe i He NowKoAXyNTe
aKymynsaTopHy 6atapeto. He Bukopuctoyitte
akymynsTopHy 6atapeto abo 3apsiaHuit npucTpii,
kvt ynas abo oTpumaB piskuii yaap. MoLkomkeHui
aKymynsTop Moxe BUBYXHyTW. HerailHo BUKuHbTE
6atapeto, Lo Brana abo oTpumana nowKoAKeHHS!.

Barapei BunyckatoTh ra3onoAi6Huit BoaeHb i
MOXYTb BUGYXHYTU B NPUCYTHOCTI Axepena
3aiiMaHHsl, Hanpuknag ingukaropa. LLo6
3MEHLUMTI PU3IK Cepii03HOTO TPaBMyBaHHS, HIKOMN He
BMKOPUCTOBY/TE 6E3POTOBMI NPUCTPIlt Y NPUCYTHOCTI
BiakpuToro nonym's. BubyxHyra 6atapes moxe
PO3NOBCIOAXYBATI CMITTA Ta XiMiYHi peqoBuHM. Y pasi
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= He 3apsixaliTe 6atapeio B CUPUX Ta BONOTUX

Micusx. [JOTPUMaHHS LbOro NpaBuna SMEHLUMTb PUNK
YPaKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

ins pocArHeHHs Hakkpawmx pesynbTaTie
aKyMynsTop noTpibHo 3apsAXaTi npu
Temnepatypi Bia 5°C go 40°C. He 36epiraiite itoro
33 Mexamu npuMiLeHHs abo B aBTomobini.

B ekcTpeManbHUX yMoBax BUKOPUCTaHHSA abo
Temnepartypy Moxe BiabyTucs BUTIK 6aTapen.

Y pasi KoHTaKTY PiANHY 3i LKIPOLO, HEraiHo 3muniiTe
MWIOM i BOZOHO, @ NOTIM HeNTpaniayinTe NUMOHHAM
cokom abo oLToM. FKLO piavHa noTpanuna Bam B oui,
NpoMWBaiiTe OYi YNCTOK BOAOH He MeHLue 10 XBuminH,
a noTiM HeraiHo 3BEpHITLCS MO MeaMYHY JOMoMOory
[loTpUMaHHs Liboro npasina 3MEHLNTL PU3MK
CEp03HMX TPaBM.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NNacTMacoBuX
YacTuH i3 nanvMBoM, onisiMu, HadyTonpoayKTamMu
Towo. Lli peyoBuHM MICTATb XiMikaTh, SKi MOXYTb
MOLLKOAWTY, 0CnabuTv abo 3HMLUTM NNACTHK.

BinnaBaiiTe akyMynsaTopHy 6atapeto B peMOHT
KBanichikoBaHoMy (haxiBLeBi Ta BUKOPUCTOBYITE
TinbKK opuriHanbHi 3anacHi yactuuu. Lie
3abe3aneunTsb HagiitHy poboTy akymynsiTopHoi 6atapei.
36epexiThb Lt iHCTPYKLUito. YacTo nepernspaiite

Ta BUKOPUCTOBYATE i, 06 HABYATY IHLLKX, XTO MOXE
BUKOPUCTOBYBATH Lieil IHCTPYMEHT. FKLLO BU HagaeTe
KOMYCb Lieit IHCTPYMEHT, HafalTe im Ly iHCTpyKui, 11406
3an06irT HeHanexHOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
HowmianbHa | BA2242T: 50,4V
Hanpyra BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V
OntumanbHa
Temnepatypa | 5°C-40°C
3apSHKaHHs
[ianasoH
onTum-
anbHX 10°C-26°C
TeMn-eparyp
30epiraHHs
BA1400T: 1,30 kr
BA2240T: 1,90 kr
Bara BA2242T. 2,20 kr
AKYMVRSTODE BA2800T. 2,25 kr
KYMYTITTOPE | BA4200T: 2,90 kr
BA5600T: 3,50 kr
BA6720T: 3,65 kr

0ornue

Q3HAMOMTECS 31 CBOIM MITIA-IOHHUM
AKYMYSIATOPOM (puc. A)

1. OxoromkysanbHuit BEHTUNSLIHWIA OTBIp

2. TMo3nTUBHMIA KOHTaKT
MOXTUBAM TPaBMaM.
3. HeraTuBHUI1 KOHTaKT
|
3BEPEXITb LIHO IHCTPYKLIO! 4. KHOMKa XviBneHHs
TEXHHH' XAPAKTEPMCTMKM 5. IHgukarop i3 5 ceitnogiogamu
BA1400T: Niriii-iowwaii 56 B 2,5 Aron | EKCIITYATALIIA
BA2240T: iTiit-ioHHui1 56 B 4,0 A-ron i
BA2242T: Tlitiit-ionmit 56 B 4,0 A-ropy IHIZ].MIl(ﬁ'IiOP I:f S CBITNOAIOAAMA HA BATAPEI
Akymynatop | BA280OT:  Jliriit-ionHuin 56 B 5,0 A-roa Lleft niTiit-ioHHMI akyMynaTOp OCHALLEHWI iHANKaTopoM
BA4200T: Jlitiif-ioHHwit 56 B 7,5 A-ron i3 5 caiTNOAioAaMM, HATUCHITL KHOMKY XMBNEHHS, 11106
BAS600T: Jlitiit-ioHHuit 56 B 10,0 A-top | BIAOGPa3UTY pisetb 3apsiny aGo itoro poBounii cTaH,
BAG6720T: Jlitiif-ioHHwit 56 B 12,0 A-ron | CBITNIOAIOAHMI iHauKaTOp ropitume 10 cekyHA.
BA1400T: 14INR19/65 PiseHb 3apsigy | IHAukaTop
BA2240T: 14INR22/70 6arapeil i3 5 cBiTno- 3ayBaXeHHs
MosHaueHHs | BA2242T:  14INR19/66-2 PoGounii ctaH | Aiopamun
akymynstop | BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T: 14INR19/65-3 80% < piseHb 5 caitnopioais ropath
BA5600T:  14INR19/65-4 3apsay < 100% 3eneHnm

60% <piseHb
3apsiay<80%

4 cBiTnogioni ropsite
3eneHum
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40% <piseHb
3apsgy< 60%

3 caiTnogiogis ropaTb
3eneHnm

20% <piBeHb
3apsiay< 40%

2 cBiTnogiogis ropsts
3eneHnm

10% <piBeHb
3apsigy< 20%

1 cBiTnogioais ropsth
3eneHnm

piBeHb 3apspy<
%

1 cBiTnogioa 6numae
4epBOHIM

5 csitnogioa 6numae
yepBoHuM. Batapest
maibke po3psimKeHa, i
ii HeobXinHO HeraitHo
3apAauTA.

Huabka Hanpyra

5 cBiTnogiogis 6numatots
YepBoHuM. [laiiTte
Garapei oxonoHyTH,

noku i Temneparypa He
ONYCTUTLCS HUXYe 67°C.

[Meperpis

[inst BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BAG720T 5 egitnogioais
CBITSITbCS Be3nepepBHO
YEPBOHUM NPOTArOM

10 cekyHg, noTim
TacHyTh i 3aMMLLAIOTLCS
BUMKHEHUMU MPOTSFOM
10 cekyHg, NOTIM 3HOBY
CBITHTbCS 6e3nepepBHO
4EPBOHWM NPOTSroM

_ 10 cekyHg, abo 5
cBiTnogioais 6nMmatoTb
3€MEHNUM KOXHI ABi
CeKyHIY 3anexHo

Bif Bepcii 6arapei.
06uaBi iHoKaii:
CBITNOAIOAN rOpITUMYTL
LWKINiIYHO, AOKM
camoo6cnyroByBaHHs He
6yne 3aBepLueHO.

[ins BA2240T:

Hemae cneLjanbHoro
iHOVKaTopa.

ABTOMaTUYHE
obcnyroByBaHHs

3AXUCT BATAPEI

Cxema akymyrsiTopa 3axuLLae 1oro Bif eKCTPEManbHOT
TemnepaTypy, HaaMipHoro po3psay Ta 3apsiay. o6
3aXMCTUTY aKyMyNSTOP Bifj NOLUIKO/PKEHD | NOAOBXUTH OO
TepMiH cnyx6u, cxema akyMmynsTopHoi 6atapei BUMKHe
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akyMynsiTopHy Gatapeto, siKLLO BOHa NepeBaHTaxeHa
abo konu Temneparypa CTaHe 3aHafTo BUCOKOIO M Yac
BUKOpUCTaHHS. Lie Moxe TpanuTucs npu Haa3suyaitHo
BMCOKMX KPYTHIX MOMEHTaX, 3alLieMneHHi Ta 3arnyXaHHi.
AkymynsitopHa 6atapes BAMKHeTbCS | iHaUkaTop
KUBNEHHS! CBITUTUMETBCS YePBOHUM NpoTsirom 10 cekyHA,
Konu ioro poboya Temnepatypa nepesuuts 70°C, i
noYHe HopmarbHy poboTy, Konv TemnepaTypa 3HoBY
onycTUTLCs A0 67°C.

MpuMmiTka. 3Ha4HO 3MeHLLEHMiA Yac poboTi nicnst
NOBHOTO 3apshKaHHs akyMynsTopHoi 6arapei Bkasye Ha
Te, L0 aKyMynsTopy I0XOASTb A0 KiHLS TEPMiHY iXHBOT
ekcnnyatauji i ix HeoBxigHo 3aMiHUTI.

EKCNNYATAL|IA B XONOAHY noropy

Llei niTiit-ioHHuit akymynsitop 3abe3neunts onTumanbHy
po6ory npu Temnepatypax Big 10°C go 26°C. Konn
aKyMyIsiTOp [3y)Ke XOMNOZHMIA, BiH MOXe «MymnbCyBaTu»
MPOTSrOM NEpLLOi XBUMMHI BUKOPUCTaHHS, 06 HarpiTucs.
YCTaHOBITb akyMynsiTOpHy Gatapeto Ha iHCTPYMEHT i
BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT Y nerkiit hopmi. Yepe3a
XBUMUHY akyMynsTop HarpieTbCst i npaLiioBaTime
HOpMarbHo.

KON 3APAKATUA AKYMYNIATOPHY BATAPEIO

MPUMITKA. Niiit-ioHHi akymynsTopu nocrayatothes
4acTKOBO. 3apsKeHMM. Tlepe/ nepLunM BUKOPUCTAHHSM
NOBHICTIO 3apAAiTh akyMynsTopHy 6aTapeto.

MPUMITKA. Lis akymynsitopHa 6atapes ocHalleHa
nepenoBoto yHKLjieto camoobenyroByBaHHs, o6
NPOAOBXMTY TepMiH CRyxB1 akymynaTopa. 3anexHo Bi
3apsfly akymynstopa, BiH aBTOMaTU4HO BUKOHAE onepaLiiio
camopo3pszy Yepes Micsib 36epirants. Micns usoro
camoo6cryroByBaHHs akymyrsitopHa Gatapes nepeiiae

y cnnsuuit pexim i nigtpumysatiame 30% 3apspy. Y pasi
306epiraHHs MpoTsromM Micsiust abo A0BLUE MOBHICTIO 3apsaiTh
aKkyMynsiTop nepep HacTyMHUM BUKOpUCTaHHsIM. (He
crocyeTbest BA2240T, sikuit OCHALLEHO LMK NepeaoBUMM
TEXHOMOTISIMI 4N NPOAOBKEHHS TepMiHY cryx6u Gatapei.)
Mepen TMM sik 3apspKaTi, He NOTPIBHO po3psmKaTh
akymynsTop. JliTilt-ioHHi akyMynaTop MOXHa 3apsbxati B
Byab-sikit yac, | echeT «nam'siTi» He CTBOPIOBATUMETBCS,
SIKLLO 3apSiAUTYA 110TO NNLLIE MICTIS YACTKOBOTO PO3PSDKAHHS!.
BukopuCTOBYIATE IHOMKATOP XUBMEHHS, LG BU3HAUNTM, KOMN
noTpi6HO nif3apsanTI akymMynsTopHy 6atapeto.

AK 3APAIXATU AKYMYNIATOPHY BATAPEID

[lotpumyitTech iHCTPYKLl1, HaBEAEHWX Y MOCIGHUKY
KOpUCTyBaya NpUCTPO LWBWAKOTO 3apsimkaHHs EGO
CH5500E a6o 3apsigHoro npuctpoto CH2100E.

YCTAHOBJEHHA | BUBANEHHSA AKYMYNIATOPA
[TloTpumyiiTech IHCTPYKL, HAaBEAEBHNX Y NOCIBHUKY
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TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHSA

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 yHukHyTH cepitoaHix
TpaBM, 3aBXau BUMaiiTe akymynsTopHy 6atapeto
3 iHCTpPYMeHTa, NepLU Hix 3amiHioBaTU Npunaaas,
yncTuTn abo BUKOHYBaTH Byab-sike TEXHIYHE
06cryroByBaHHsI.

A\ NONEPEMKEHHS. Biopricrosyiire ans
TEXHIYHOrO 0BCYroByBaHHS NULLE iAEHTUYHI 3an4acTUHU
EGO. BukopuctaHHs Byab-sikix iHLLIMX YaCTUH CTBOPHOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BECTV 40 MONOMKY BUPOOBY.

A\ NONEPEMKEHHS. He pexomenayerecs
BMKOPUCTOBYBATY CTUCHYTE CyXe MOBITPS AN OYMLLEHHS
aKymynsTopHoi 6atapei. FKLLO eauHUM criocobom
3aCTOCYBaHHS € OYMLLEHHS CTUCHEHUM NOBITPSIM, 3aBXAM
BUKOPUCTOBYTE 3aKpwTi 3axucHi okynsipu abo BiakpuTi
3aXuCHi oKynsipu 3 GiHUMK LwmuTkamu. Konu 3giimaeTscst
NUAN, HafisiraiATe TakoX NPOTUNKMOBY Macky.

3AFATNbHUA TEXHIYHUIA JOTNAA

He 3acTocoBy#iTe po34MHHMKIA, KONM YNCTUTE NNACTMACOBI
paetani. BinbLicTb ANacTMac YyTnusi 40 PiBHOMAHITHUX
NPOMMCIIOBUX PO3HMHHIKIB | MOXYTb BYTI HUMM
nowkomxeHi. [ins BuaaneHHs Gpyay, nuny, Mactuna Towio
KOPUCTYNTECH YNCTOIO FaHYiPKOI0:

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He fofyckaite KOHTaKTy
NNacTMacoBKX YacTyH i3 raflbMiBHOIO PiANHOIO, ra3oniHoM,
HahTONpOAYKTaMu, MPOHUKAKYMMM ORIAMA | T. iH.
Ximikanii MoxyTb notukoguTi, ocnabuTin abo 3pyiHyBaTh
nnacTMacy, a Lie 3arpoxye Cepro3HUMu TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHA: INA 3MEHLLEHHA PUSVKY
MOXEXI, TNECHAX YLUKOMKEHD | MOLUKOMKEHHA
BMPOBY BHACTIAOK KOPOTKOIO 3AMUKAHHSA HIKOI
HE 3AHYPIOVTE IHCTPYMEHT, AKYMYNIATOPHY
BATAPEIO ABO 3APAOHVIA MPVUCTPIN Y PIOVHY TAHE
[LOMYCKAUTE MOTPAMNAHHS PIVHV BCEPEOUHY.
KOPPO3WBHI ABO CTPYMOTPOBIAHI PIAVHA, TAKI
AKMOPCBKA BOAA, AEAKI TPOMUCOBI XIMIYHI
PEYOBMHY TA BIIEINIOBAYI ABO MPOAYKTH, O iX
MICTATb, | NOAIEHI PEHOBMHIA MOXYTb CMPUYNHUTI
KOPOTKE SAMMKAHHA.

GATAPE|

Barapes cknapfaeTbCs 3 NiTi-OHHMX akymynaTopis.
TpuBanicTb BUKOPUCTAHHS Bifl KOXHOrO 3apsay 3anexuTb
Bifl BUAY BUKOHYBaHOi poboTu.

Batapei B LbOMY iHCTPYMeHTi po3po6neHo TakuM YMHOM,
11106 3a6e3neynTin MakcUMarnbHUiA TepMiH cryx6u. Ak i Bci
Gatapei, BOHM 3 YaCOM 3HOLLYKTbCS.

He poa6upaitte akymynsitop i He Hamaraittecs 3aMiHUTh
€MeMeHTY XMBNEHHs. ManinynioBaHHs GaTapesimiu,

0co6nMBO B pasi HOCIHHS! Kinellb i mpukpac, Moxe

NpU3BECTM [0 CEPIO3HOrO Oniky.

LLlo6 focarTu HaTpuBaniLLOro TepMiHy Criyx6u

akymynsTopa, 03HailoMTeCs 3 NOCIGHMKOM KopucTyBaya.

u XOpOLLO NPAKTUKOK € Bifl' AHAHHS 3apsAHOTO
NPUCTPOIO Ta BUAANEHHs NiTilt-ioHHOro akymynsitopa,
KONK BiH HE BIKOPUCTOBYETLCS.

Nins 36epiraHHA niTiR-ioHHoro akymynsTopa GinbLe

30 gHiB:

36epiraitTe niTilt-ioHHKit akymynsTop Tam, Ae Temnepatypa

He nepesuLLye 26°C i Hemae cupocTi.

u 3BepiraiiTe NiTiA-IoHHI akyMynsTOPY 3apSIKEHNMU Ha
30-50%.

u KoxHi WwicTb MicsiLiB 36epiraHHs NOBHICTIO 3apsixaiTe
TNiTil-IOHHMIN akymynsiTop.

= 330BHi 110r0 MOXHA YNCTUTM TKaHUHOK abo M'sKo0
HemeTarneBolo LUiTKOI.

BUOANEHHA AKYMYNATOPA TA MIArOTOBKA 0
YTURI3ALII

He BukvpaiiTe 3apsigHuii npucTpiil Ta
6Garapeiiku/akymynatopu B nobyTosi iaxoau!
BinnosigHo [0 €BPONEICLKOro 3aKOHY
2012/9/€GC enexTpuyHe Ta €NeKTPOHHE
0bnaakHanHs, sike GinbLue He NpuaaTHe Ans
BUKOPUCTAHHS, i 3rigHO 3 €BPONENChKUM
3akoHom 2006/66/€C pedhexTHi abo
BMKOpUCTaHi akyMynsTopHi 6aTapei MaloTb
36MpaTICh OKPEMO Ta YTUNi3yBaTUCh y
NpaBuUIbHIIA 3 eKOMOriYHOT TOYKI 30py cnoci6.
3BepHITLCS 40 CBOrO MICLIEBOTO OpraHy
Bray, Lo 3aiiMaeTbes Bigxoaamu, Wob
OTpUMAaTH iHthOpMALLiHO LLOA0 HASBHIX
MOXNMBOCTEN nepepobkn Ta/abo yTunisaui.

Li<ion

A NONEPEMXEHHA. Nicna BuitManHs akymynstopHoi
6arapei ana ytunisauyi abo nepepobku BKpuiiTe Knemu
aKymynsTopa MiLHOH Krnelkoto CTpiykoto. He HamaraiTecs
3HMWMTY abo posibpatn akymynsaTopHy 6atapeto abo
BuaanuTy 6yab-siki i koMnoHeHTw. Jlitiit-ioHHi GaTapei
cnlig yTUni3yBaTh HaNeXHUM YnHoOM. Takox Hikonm

He TopKaWTecs Knem MeTanesumu npesmeTammn ta/

ab0 YacTMHamK Tina, OCKiNbKM Lie MOXe NpU3BECTM 10
KOpOTKOro 3amukaHHs. TpumanTe nogani Big Aiten.
HepoTpumaHHs Lnx nonepemkeHb Moxe Npu3BecTv [0
noxexi Ta/abo cepito3HuX TpaBM.
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YCYHEHHS HECMIPABHOCTE
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NPOBNEMA

NPUYUHA

BUPILIEHHA

3apsid akyMynsTopa 3MeHLLYETbCS
nicns GinbLu HX OAHOTO MicsLs
HEBUKOPUCTaHHS.

AkyMynsTop aBTOMATU4HO BIUKOHYE
camoo6CryroByBaHHS, LU0
MPOZOBXYTY TEPMIH /00 Cry oM.

[MoBHICTIO 3apsAITL akyMynsiTop nepes
BUKOPUCTAHHSIM.

IHavkaTop i3 5 ceiTnogiofamu roputs
4epBOHIM, Kon GaTapest npaLitoe.

AKyMynsSITOp 3aHaATo rapsyiii.

OcTyniTb akymynsTop, 4OKK TemnepaTypa
He onycTUTLCS Hitkye 67°C.

KiHueBa kpuLuka akymynstopa
HarpiBaeTbCs nif Yac 3bepiraHHs
(BA1400T/BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T). 5
CBITNOAIOAIB CBITATHCS YEPBOHUM
Konbopom npotsrom 10 cekyHa,
MOTIM racHyTb i 3anMLaTLCA
BUMKHEHMMI npoTsrom 10 cekyHa,
Micns LbOro CBITATHCS YEPBOHUM
konbopom npotsarom 10 cekyHA,
abo 5 ceitnogioais 6nvmaroTs
3eMeHM KonbopoM KOXHi ABi
cekyHau. Lia pisHuua 3anexuTs
Bifl Bepcii 6aTapei.

AKyMYnSITOp @BTOMaTH4YHO
BVKOHYE CaMOOBCNyroByBaHHs,
106 NPOLOBXUTY TEPMiH iOr0
crnyxou.

Hiyoro He noTpiGHO pobuUTY; Lie HopMarbHO.
HaTtucHiTh Ha iHOuKaTop XVBMEHHS, KOnu
npovec camooBecnyroByBaHHs 3ynMUHUTLCS.

AkyMynsiTOp He 3apsipKaeTbCs
NpaBIUmbHO Ha 3apsiAHOMY
NpUCTPOI (3apAaHNIA NPUCTPIL HE
npaLjtoe i CBITUTLCS iHAMKATOPOM
HM3bKOI/BMCOKOI TeMnepaTypn
6arapei).

AkymynisTopHa barapes 3aHagTo
rapsiia/xonopHa nig yac
3apsihKaHHsI.

BcragTe akymynaTopHy 6atapeio (Tinbku
Ans-BA2240T): Oxonopitb abo nporpiitte
akymynsTopHy Gatapeto. 3apsimkaHHst
TOYHETBCS, KoMK Temnepartypa Gatapei
6yne B Mexax HopMi.

TAPAHTIA

MPABUNA FTAPAHTIi EGO

Byab nacka, BigBinaiTe Be6-caiiT egopowerplus.com A5 OTPUMaHHs MOBHUX YMOB rapaHTiiHoi nonitukv EGO.
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MpeBop Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMK

L J
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MPOYETETE BCUYKY UHCTPYKLIVM)
A

MPOYETETE U OCb3HAWUTE
PBKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLIMK

A OcTaTbyeH puck! Xopa C enekTpoHHI YCTPOVCTBa,
KaTo neiicmMerikbp TpsibBa Aia Ce KOHCYNTIPAT C NekyBaLLys(Te)
1 nexap(u) npeav ynotpeba Ha Toav npogykT. Pabotata ¢
enekTpu4ecko 06opyiBaHe B HeMocpesCcTBeHa 6rm3ocT 4o
Cbp/ieyeH NevicMeikbp Moxe Ja Npefu3Buka CMyLLEHIe Ui
HeW3npaBHOCT Ha NeicMeiikbpa.

A\ PERYNPEXOEHVE: 3a ga ocurypre
6esonacHocTTa n HaZeXOHOCTTa, BCUYKKN NOnpaBkn TpRGBa
[a ce 13BbpLIBaT o1 KBanMd)MLLMpaH CepBU3eH TEXHUK.

CHMBONK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30MacHoCT e 4a npesnuyar
BHUMaHNETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CumsonuTe 3a
6€30MacHOCT ¥ 0BSICHEHUSITA KbM TsX 3aCNyXaBar BalleTo
MOBILLEHO BHUMAHME U OCb3HaBaHe. CUMBONMTE 3a
6e30MacHOCT camm o ceGe CU He eNUMUHIPAT KaKBaTo

11 fia € onacHoCT. VIHCTPYKUMMTE U-ApeayApeRAEeHNSTa;
KOUTO MPEOCTaBAT He Ca 3AMECTUTENM 3a NOAXOAsLLMTe
MepKV 3a NMPEeSOTBPaTABAHE HA MHUMAGHT.

A MPEAYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, e cTe npoyenu
1 0Cb3HANM BCUYKN MHCTPYKLMK 3a GesonacHocT

B T0Ba PHKOBOACTBO Ha Onepatopa, BKIYUTENHO

BCUYKI M3BECTSBALLM CUMBOMM 3@ 6e30MacHocT,

kato “OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” n
“BHUMAHWE" npeau fa u3nonasate T031 UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLWM M3BpoeHm Jony
MoXe Aa 0BefE [0 eNEKTPUYECKN LLIOK, Noxap W/unu
CEpUO3HO HapaHsBaHe.

A\ TPEDYNPEXOEHVE: 3a na ocnrypute
6e3onacHocTTa 1 HaAeX[HOCTTa, BCUYKW Nonpasku Tpsiba
[1a Cce U3BbPLUBAT OT KBANU(ULVMPaH CEPBU3EH TEXHUK.

A MPEOYNPEXAEHWUE: Pa6orara ¢
KOVITO 1 f12 € EIEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja
[0Be[ie [0 U3XBLPIIAHETO Ha Yyxay 0GexT B
O4MITE BM, KOBTO MOXE 3 0BEE 10 TEXKO
YBPEXZaHe Ha okoTO. Mpeay! 3anoyBaHe Ha
paboTa ¢ enexTPOUHCTPYMEHT, BuHarm
HOCETE MPE/A3HN 04Na CbC CTPAHNYHY
€KpaHV 1 expaH 3a 3aLLuTa Ha LIANoTO ML,
KoraTo e HeoBxomumo. Mpenopbysame Bu
3alLWTHA Macka OCUrypsiBaLL{a LLMPOKO
3pUTENHO rONTe, KOSITO Aa Ce U3Non3sa Hag
ouMnaTa Ui CTaHAaPTHY MPeAMasHy ouuna
ChC CTPaHU4HM ekpaHM.

A MPEAYNPEXAEHWUE: OnacHocT oT noxap unm
u3rapsiusi. He pasrnobsisaiite, He 3arpsisaiite Hag 100
°C unu He uarapsiiite. [lpbxTe akymynatoprara 6atepus
13BbH 06Cer Ha fiela v B OpuriHanHaTa onakoka AokaTo
He e roTosa 3a ynoTpe6a. HesabasHo uaxsbpnsiite
ynoTpebsiBaHu akymynaTopy Gatepum B CbOTBETCTBIE C
MECTHUTE perynaLuy 3a peLyKknmpaHe unu oTnagbLu.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

Ta3u cTpaHuLa n306passiBa i ONCBA CUMBOMNTE 3a
6€30MaCHOCT, KOUTO MOXE a Ce MOSIBSIT 110 TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HANTE U CrieABaNiTe BCUUKN MHCTPYKLAN
110 MalLMHaTa npeay MpeanpuemMate Ha crnobsisaqe unn
pabota.

lMpeanasHm mepky,

kouTo 3acsrat Bawata
6esonacHoct

BuHary HoceTe npegnastu
o4nna CbC CTPaHNYHN
€eKpaH 1 ekpaH 3a 3alunTa
Ha LANoTo NnLe, Korato
paboTuTe C TO31 NPOAYKT.
3a HamansiBaHe

Ha onacHocTTa

OT HapaHsiBaHe,
notpebutenar Tpsbsa

na npoyeTte U Aa

0Cb3Hae PLKOBOACTBOTO
Ha oneparopa npeau
ynoTpeba Ha Toaun
NPOAYKT.

He n3xsbpnsitte
akymynatopHata batepus/
6GaTepunTe B AOMaKUHCKUS
oTnafbk, OrbH UNK BoAa.
AkymynatopHuTe 6atepun/
6atepuute TpsibBa Aa ce
cbbupat, peLuKknnpar unu
13XBBPNAT No GesonaceH
32 OKOMHaTa cpefja HauvH.
BuHaru cHemaitte
akymynaTopHaTa 6atepus
OT NPOAYKTa, KoraTo
crnobsizate yacty,
13BbPLUBATE HACTPOIKA,
noYMCTBaTE UMK Korato
NpOAYKTLT He ce
13nonaea.

CurHan 3a
6Ge3onacHocT

HoceTe 3awura
3a 041

@ >

MpoyeteTe
PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa

CumBonu 3a

Liion |PELMKTMPaHE

MpemaxHete
“%}7 ‘ [=F] | akymynaTopHata
Gatepust
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He n3xsbpnsiite
akymynatopHata
Gatepus/
KNeTknTe Ha
aKkymynatopHata
6aTepnst B OMbH.
He n3xebpnsiire
akymynatopHata
Gatepusi/
KneTkuTe Ha
akymynatopHata
6GaTepus BbB BOAA.

CpeLly npogbkuTenHa
VHTEH3WBHA CITbHYEBa
CBETNWHa, OTbH, BOAa

v Bnara. OnacHocT ot
€eKcnnoaus.

3a Hait-nobpu pesynTarty,
BaluaTa akymynaropHa
Gatepus Tpsidea aa

ce 3apexza Ha MSCTo,

OkonHa
Temneparypa npu
3apexaaHe Ha

=60

WUCKPK, KOUTO MOXe Aa Bb3NJIaMeHAT npaxa unu
usnapeHusaTa.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

He usnaraite eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha
ABXKA UNKU BNaXHKU yenoBus. HaBnuaaHeTo Ha
BOZa B €MIEKTPOMHCTPYMEHT LLie YBenu4n pucka ot
€NeKTPUYeCKH LOK.

W3nonsBaitTe camo ¢ 3apsAHUTe yCTPOUCTBA
13bpoeHu gony:

AKYMYTIATOPHV BATEPUW | 3APSIOHO

YCTPOWCTBO
BA1400T, BA2240T, BA2242T, | CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, | CH5500E
BA6720T

lMpe3apexpaiiTe camo ¢ 3apsAAHN yCTpoiCcTBa

akyMynaTopHy 6aTepui Moxe fja Cb3fjaze pUck oT roxap,
KoraTo Ce 13nor3Ba.C Apyri akyMynaTopHu Garepuu.

W3non3BariTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH CaMo CbC

Bup nnn xapakTtepuctika
Ha ToKa

[MocTosHeH Tok

A MPEQYNPEXAEHWUE: MpoyeTeTe 1 ocb3HaiiTe
BCYYKM MHCTPYKUWW. HecniasBaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLM
13BPOeHM Moxe Aia [LOBEE [0 ENEKTPUYECKY LLIOK, roxap u/
N CEPUO3HO HapaHsiBaHe. TEPMUHBT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT"
TIpY BCUYKI 3GPOEHM NPeyNpeXxXIeHHs ce oTHaCs 3a
NMBaZHY Y IPaAVHCKY MaLLMHY YPaBNsiBaHe ChC 3axpaHBaHe
EGO + akymynatopHa Gatepus.

BE30MACHOCT B PABOTHATA 30HA

MNopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YnucTa M obpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpnsiHA UM TbMHN PaBOTHY 30HH
nopaxaat MHUMAEHTY.

He paGoTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTN B
€KCNNO3NBHa Cpeaa, kaTo Hanpumep B
NpUCHLCTBUETO HA 3ananuMu TEHHOCTH, Fa3 Unu
npax. EnekTponHCTpyMeHTUTe MOXe Aa Cb3AaaaT

aKymynaTopHu 6atepuu.
Ynotpebara Ha kaksato v fia e Apyra 6atepus Moxe aa

Korato akymynatopHara 6atepusi He ce u3nonssa,
APBXTE 5 HACTPAHa OT APYrY MeTanHu NpeaMeTH,
KaTo Knamepu, MOHETH, KNioYOBe, MTUPOHH,
BUHTOBE UNW APYTY MANK1 METanHu npeameTH,
KOMTO MOraT Aa HanpaBsT Bpb3KaTa OT eAHaTa
Kknema Ao Apyrara. CBbp3BaHe Ha KbCo Ha Kremute
Ha aKymynatopHarta GaTepus MoxXe Aa MpuduHI
uarapsiHs UMk noxap.

Mpu ycnoeus Ha 3noynoTpe6a, TEYHOCT MOXe

Aa ce OTAENM OT akyMynatopHara 6atepus;
npesoTBPaTeTe KOHTAKT. AKO MHLMAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, U3nNakHeTe ¢ BoAa. Ako
TEYHOCT BNe3e B KOHTAKT C O4MTE, AOMBIHUTENHO
noTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLY. TEYHOCT OTAeNeHa
OT aKymynatopHaTa 6atepusi MOXe ca npean3sika
Bb3MarneHue Ui uarapsiHus.

7 |akymynaTtopHa KbfieTo TeMnepaTtypara
Gatepust € no-sucoka o1 5°C u YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT HA
no-Hucka ot 40°C. BATEPUUN
Bonta Hanpexetue -
p oT npou3BoAuTeNs. 3apsaHo
A |Avnepa Tok YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLIO 38 eANH TUN
e |Xepua YecroTa (Uukbna 3a
MUHYTa)
W |Bata MovuHocT " I hindotd
min - [MuryTn Bpeme
Cb3fjazie pUCK OT HapaHsiBaHe Uru noxap.
KanauureT Ha
Ah  |Avnep-yaca N
akymynaropa
~_ |MpomeHnuB Tok Bug Tok

He pa3srno6sBaiite, oTBapsanTe unu pexere
BTOPUYHM KNETKN Unu 6atepum.

He usnaraite knetkute unu 6atepumnte Ha
TONNMHA UNK Or'bH. V3BsirBaliTe cbxpaHerue nog
[MPEKTHa CITbHYEBa CBETNMHA.

He cBbp3BaitTe Ha kbca kneTka unum 6atepus. He
CbXpaHsiBaiTe kneTku uni 6atepun HeBPEeXHO B KyTns
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Unn Yekmemxe, KbeTo MoraT fia Ce CBbpXaT Ha KbCo

e[lHa C ipyra unu ja ce CBbpXat Ha KbCo C Apyrut
MEeTanHu npeameTu.

He npemaxsaitTe knetka unv 6atepus ot opUriHanHara
0naKoBKa, A0KaTO He ce M3UCKBa ynoTpeba.

He u3naraite knetkute unu 6atepumure Ha
MeXaHnyeH cTpec.

B cnyqaﬁ Ha Tey OT KNeTKa, He No3BonsABanTe
Ha Te4YHOCTTa Aa Bie3e B KOHTAKT C KoXaTa
Unu oumnTe. AKO € OCBLLECTBEH KOHTaKT, U3MUIiTe
3acerHatata 0bract ¢ 06UnHo konMYecTeo Bofia 1
noTbpceTe Me4ULUUHCKM CbBeT.

He u3nonsBaiite kakBOTO U Aa e 3apsAAHO
YCTPOICTBO Pa3fnnyHoO OT cneunduyHo
npeAocTaBeHOTO 3a ynoTpeba ¢ oGopyaBaHeTo.

He u3non3BaiiTe kakBaTo 1 Aa e kneTka unu
6aTepus, KOATO He e NpoeKkTMpaHa 3a ynotpeba c
obopyaBaHeTo.

He cmecBailTe kneTku oT pasnuyex
npov3BoAMTEN, KanauuTeT, pa3mep UK BUA C
[afieHo YCTPOWCTRBO.

[pbxTe KneTkuTe U GaTepuMTe M3BLH JoCer OT AeLia.

HezabaBHo noTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL, ako
KneTka unu 6atepus GbAe norbnHara.

BuHaru 3akynyBaiiTe noaxogsiiara knetka unu
6aTepus 3a obopyaBaHeTo.

MopabpxaiiTe KNETKUTE U GaTepUUTE YUCTU U CYXM.

3abbpcBaiiTe KnemuTe Ha kKneTkaTta unm
GaTepusTa ¢ YMCT, CyX NnaT, ako ce 3auanar.

BropuuHuTe kneTku n 6aTepum TpsiGBa Aa ce
3apeAsT npeay ynotpeba. BuHary uanonasaiire
MOAXOASALLO 3apSiTHO YCTPOICTBO U Ce 0GbPHETE KbM
VHCTPYKUVMMTE Ha NPOV3BOAUTENS M PbKOBOACTBOTO Ha
060py/BaHETO 3a NOAXOAALLM UHCTPYKLM 32 3apexaaHe.

He ocTaBsiiTe akymynatopHa 6atepus npoABLIKUTENHO
Aa ce 3apexAaa, koraTo He ce U3non3ea.

Cnef NpoABLMKMTENHN NEePUOAM Ha CbXpaHeHue
MOXe Aa e Heo6XOAMMO Aa 3apeanTe U paspeauTe
KNeTKuTe Mnm GatepuuTe HAKONKO MLTH, 3a Aa ce
NOCTUTHAT MakCUMarHu PaBoTHU XapaKTePUCTUKN.

BTopuyHuTE KNeTku u 6aTepun npefocTaBaT
Hait-pobpuTe cu paboTHN XapaKTePUCTUKM, KOraTo
paboTAT npu Hop CTaunHa Ti patypa
(20°C £ 5°C).

3anaseTe opuriHanHata nuTepaTypa Ha npoaykTa
3a 6bAelm cnpaBku.

W3non3gaitTe camo kneTkarta unu batepusTa B
NPUNOXEHUeTO, 3a KOATO e NpeAHa3HaYeHa.

= KoraTo e Bb3MOXHO, npemaxHeTe 6atepusta ot
060opyABaHeTo, KOraTo He Ce M3NON3Ba.

= W3xBbpnerte no noaxoasiy HaumH.

OBCNYXBAHE

CnepBaiiTe MHCTpyKuuuTe B pa3aen Moaapbxka
Ha ToBa pbKOBOACTBO. YnoTpebaTa Ha HeoTopuanpaHi
4aCTy N HeCcria3BaHeTo Ha MHCTPYKLMNTE 33 NoAnpbXKa
MOXe i Cb3faaT PUCK OT LLOK UMk HapaHsiBaHe.

CNELM®NYHN NPABUIIA 3A BE3ONACHOCT

= OnosHaliTe Balms enekTpouHCTpymeHT. MpoyeTete
BHUMaTeNIHO PLKOBOACTBOTO Ha oneparopa.
Hayuete np Ta U orp Ta, KAKTO U
cneuuduYHNTE NOTEHLMANHN ONACHOCTH CBbP3aHN
€ MHCTpyMeHTa. CriefiBaHETO Ha TOBa NPaBumo Lue
Hamarnu p1CKa OT eNeKTPUYECKY LLOK, oXap U
CEpO3HO HapaHsiBaHe.

WHcTpymeHTUTE Ha GaTepum He e HeoBxoanMo Aa
ce BK/HOYBAT B €NeKTPUYECKUA KOHTAKT; nopaau
TOBa Te BUHArK ca B CbCTOfHME 3a paboTa.
VimaitTe npeBua Bb3MOXHIUTE OMACHOCTH, KOraTo
131on3BaTe Ballsi IHCTPYMEHT Ha baTepuu. Bunarv
CHeMaifTe akymynaTopHata 6atepus npeu cMsHa Ha
akcecoapy. CneaiBaHeTO Ha ToBa NPaBINO LLe Hamanu
pyCcka, 0T eNEKTPUYECKM LIOK, NOXap Ui CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

He nocraeaiTe MHCTPyMeHTa Ha 6aTepumn unu
akymynaTtopHaTa 6aTepus 61130 0 Or'bH UnK
TonnuHa. Toa e Hamany pucka oT eKCnnoaus n
Bb3MOXHO HapaHsBaHe.

He naxebpnsiite 6atepunte B oruH. Knetkute
moraT Aa ekcnnoavpar. MposepeTe MeCTHUTE kopjoBe
Bb3MOXHI CNELManHn MHCTPYKLM 38 U3XBBPNSHE.

He otBapsitte unu He paseauHaBaiiTe 6atepusTa.
OcB0oBOAEHMAT ENEKTPONAT & KOPO3MOHEH 1 MOXe fia
npean3ByKa HapaHsaBaHe Ha o4nTe Ui koxata. Moxe
[1a € TOKCUYEH, aKo Ce NorbIiHe.

He pas6uBaiite, u3nyckaiTe unu nopexpaite
aKymynaTtopHata 6atepus. He usnonasare
akymynatopHata 6atepusi Unu 3apsigHOTO YCTPOUCTBO,
KOETO € M3MyCKaHo UM € MPETLPNSINIO CUNEH yaap.
MoBpepeHaTa 6atepusi e 0GEKT Ha ekcnnoausi.
He3abaBHo n3xebpreTe no noaAXoAsiLL HauuH
u3nycHataTta unu nospegeHa 6atepus.

Batepuute oTAENAT BOAOPOAEH ra3 u Morat Aa
eKkcnnogupart B NPUCHCTBUETO HA U3TOYHUK Ha
Bb3nnaMeHsIBaHe, KaTo KOHTPONHa namna. 3a fja
HamanuTe pucka 0T Cepuo3HO HapaHsBaHe, HUKora e
13non3BaiiTe KakBuTo 1 a € Be3KNIHN NpoayKTH B
MPUCHLCTBUETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnoaupana 6atepus
MOXe /1a M3XBbPIN OCTaTbLM 1 XuMUKanu. Ako ce
U3MNoXuTe Ha ToBa, He3abaBHO 13nnakHeTe ¢ Bofa.
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= He 3apexpaiiTe akymynaTtopHata 6atepus Ha
BNaXHW N1 MOKpU MecTa. CriejBaHeTo Ha ToBa
NPaBuIO LLe HamManu p1cka OT eNeKTPUYECKY LIOK.

3a Haii-nobpu pesynTatu, Bawara 6atepus
TpAGBa Aa ce 3apexAa Ha MecTa, KbAaeTo
Temnepartypara e no-Bucoka ot 5° C n no-Hucka
ot 40° C. He sl cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO Unn B
NpeBO3HM Cpe/acTBa.

Mpu ycnoBus Ha ekcTpeMHa ynoTpe6a unu
Temneparypa, Moxe Aia Bb3HUKHE Tey OT
6aTepusTa. AKo TEYHOCT Brieae B KOHTAKT ¢ Bawata
KOXa, U3MuiiTe He3abaBHO CbC canyH 1 BOAa, Cnej
TOBA HeyTpanuaupaiiTe ¢ MMOHOB COK MW OLET. Ako
TEYHOCT NONafHe B 04MTe B, MannakHeTe m ¢ unucta
B0Za 3a noHe 10 MUHYTY 1 cej ToBa NoTbpceTe
HesabaBHa MefuLyMHcka nomoLl. CnedBaHeTo Ha Tosa
NPaBuNO LLe Hamanu pucka OT CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

= He no3BonsBaiite 6eH3UH, Macno, NeTponHu
NPOAYKTM U T.H. la BNU3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. Tean cybCTaHLumM Chabpxat
XMMUKanH, KOUTO MoraT fia MoBpeasT, oTcnabsT unu
pa3pyLuar nnacTmacara.

= OGcnyxBaliTe Bawara akymynatopHa 6atepus
4pe3 KBanuuLMpaH TeXHNUK, KaTo U3nonapare
Camo WAGHTUYHM pe3epBHM HacTH. ToBa Lue
OCUrypy NoAALPXKaHeTo Ha BesonacHocT 3a Baulara
akymynatopHa Gatepusi.

3anasete Te3n MHCTpyKuuU. OBpbLLalTe ce YecTo

KbM TSIX ¥ TV U3NION3BaiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha apyrv,
KOMTO MOXe [ja M3NON3BaT TO31 MHCTPYMEHT. AKO 3aemeTe
TO3M MHCTPYMEHT Ha HSKOW ApYT, 3aeMeTe UM U Teaun
MHCTPYKUWM, 3 i Ce NPeaoTBpaTH 3noynoTpeda ¢
NpoayKTa v BEPOSITHO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK!

CMELIMOUKALIMK

BA1400T: 56V 2,5 Ah nuTneBo-ioHHa
BA2240T. 56 V 4,0 Ah nuTieBO-1OHHa
BA2242T: 56V 4,0 Ah nuTueBo-itoHHa
BA2800T: 56V 5,0Ah nuTMeBO-MOHHa
BA4200T: 56V 7,5 Ah nuT1eBo-1oHHa
BA5600T: 56V 10,0 Ah nuT1eBo-ioHHa
BA6720T: 56V 12,0 Ah nuTveBO-ioHHa

AxymynaropHa
Gatepust

BA1400T: 14INR19/65
O3Havervte Ha BA2240T: 14INR22/70
ArymynaropHa BA2242T: 14INR19/66-2
Garepns BA2800T: 14INR19/65-2
BA4200T: 14INR19/65-3
BA5600T: 14INR19/65-4

=60

BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V
HomuHanHo BA2242T: 50,4V
HanpexeHue BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V
Ontmanta
Temnepatypa Ha | 5°C-40°C
3apexaaHe
OntmanHa
Temnepatypa 3a | 10°C-26°C
CbXpaHeHue
BA1400T: 1,30 kr
BA2240T: 1,90kr
Terno Ha BA2242T: 2,20 kr
akymynatopHata | BA2800T: 2,25 kr
Garepus BA4200T: 2,90 kr
BA5600T: 3,50 kr
BA6720T: 3,65 kr

OMACAHHE

OMO3HAMTE BALUATA IMTUEBO-MOHHA
AKYMYITATOPHA BATEPUSA (®ur. A)

OrBop 3a Bb3AYX-3a OXNAXnaHe
FonoxuTenex kKoHTakT
OTpuLaTeneH KoHTaKT

ByToH 3a enekTpo3axpaHBaHe
Wrawkatop ¢ 5 LED

PABOTA

MHOWUKATOP C 5 CBETOMOMA HA
AKYMYNATOPHA BATEPUS

Taan nuT1eBo-1oHHa akymynaTopHa 6atepus e
obopysiBaHa ¢ MHAMKATOp C 5 cBeTOAMOAa, HaTUCHETe
GyTOHa 3a enekTpo3axpaHBaHe, 3a fia NOKaxeTe HUBOTO
Ha 3apexaaHe Unu HeitHoTo paBoTHO CbCTOSHHE,
CBETOAMOAHUAT MHANKATOP LU ce noka3sa 3a 10 cekyHau.

oo =

HuBo Ha

3apexpaHe Ha |Mnaukatop

Gatepustal c5 3abenexku
paGoTHo cBeToavoaa
ChbCTOsHME
% <
80% < HuBo Ha 5 cBETOAVMOAA CBETELM
Sapexpane < B 3€M1eH0
100%

60% <HuBO
Ha 3apexaaHe
<80%

4 cBeTOAMOAA CBETELLM
B 3eM1eH0
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40% <HuBO Ha
3apexzaHe <
60%

3 cBeToavMoaa caeTelLm
B 3e/1eH0

20% <HuBO Ha
3apexaaHe <
40%

2 cBeToavMoza ceetelLm
B 3€MeH0

10% <HuBO Ha
3apexpaHe <
20%

1 cBeToamoaa ceeTelm
B 3eM1eH0

HIBO Ha
3apexpaate <
10%

1 cBETOAMOA MUraLy B
YepBeHo

5 ceetoavos MuraLL B
uYepBeHo. AkyMyrnaTopHaTa
6arepust € NoYTI U3TOLLEHa
1 Tpsibea fa Gbae
3apefieHa HesabaBHo.

Hucko
HanpexeHue

5 cBeToAvMoaa cBeTeLu
B uepeeHo. Oxnagete
akymynatopHata
6atepwsl, fokaTo
Temnepatypata nagHe
nog 67°C.

[MpeBuiweHa
Temnepartypa

5Mogpen BA1400T/
BA2242TF/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BAG6720T.c 5 ceeToanona
CBETU SIPKO YEPBEHO

3a 10 cek, cneg ToBa
3aracsa 3a 10 cex,
cref ToBa CBETY SpKO
YepBeHo 3a oLue 10 cek
UnW neTTe cBeToANOAA
MPUMUIBaT B 3€MEHO

- Ha BCEKM 2 CEKyHaM B
3aBMCUMOCT OT BiAa
Ha Batepusita. M npu
fiBaTa Bia MHAVKaLyS
cseToavoanTe

LLie U3BbPLIBAT
LjuKbNa, foKaTo
camonoanpbxkata
MPUKITHOYM.

3a mogen BA2240T Hama
crieLaneH UHAMKaTop.

Cawmono-
AnpbXKa

m 3ALLUUTA HA AKYMYNATOPHATA BATEPYS!

Enektpuyeckata cxema Ha akymynatopHarta 6arepus
npeanassa batepusiTa OT eKCTpeMHa Temneparypa,
NpeKOMepHO paspexaaHe v npesapexaate. 3a
npeanassaHe Ha akyMynatopHata G6atepus oT noBpesa

11 33 ybIKaBaHe Ha XMBOTa , enekTpu4eckaTa cxema Ha
LLie M3KMIOUM akyMynaTopHaTa Gatepusi, ako ce npeToapu
WY ako TemnepaTypaTa CTaHe TBbpAe BUCOKa M0 Bpeme
Ha ynotpe6a. ToBa MOXe Aa Ce Cry4u Npu CUTyaLun Ha
V3KIKOYMTENHO BUCOK BBPTSILL MOMEHT, 3a/ibpXaHe n

cnupate. AkymynatopHata GaTepust LLe Ce U3KIH4M ¢
MHOMKaTOP Ha 3axpaHBaHETO CBETeLL B YepBeHo 3a 10
CEKyHAM, koraTo HeiiHaTa paboTHa TeMnepaTypa npeBuLLn
70°C v Wwe 3ano4He HopmarHa paboTa, koraTto Ts ce
BbpHe Ha 67°C.

3abenexete: 3HaunTENHO HAManeHo Bpeme Ha

paoTa creq MbHO 3apexaaHe Ha akymynaTopHara
6aTepwsi noka3sa, ye GaTepunTe ca 6rm3o Ao kpas Ha
€KCNMoaTaLMOHHNA C1 XWUBOT U TpsiBBa a Ce NOAMEHST.

PABOTA MPU CTYAEHO BPEME

Taau nuTUeBo-iOHHa akymynaTopHa GaTepus e
NpeAocTaBy ONTUManH1 paBoTHI XapaKTepUCTUK

npyu Temnepatypu mexay 10°C n 26°C. Korato
akymynatopHata 6atepusi € MHOTO CTy/ieHa, MoXe

[a ,nyncvpa’ 3a mbpBuUTe MUHYTY ynoTpeba, 3a aa ce
3aTonnu. MocTaeeTe akymynatopHata 6atepus BbpXy
VHCTPYMEHT V1 M3NON3BaiTe MHCTPYMEHTa B YCTIOBUSTA Ha
NeKo npunoxeHue. Crief 0kono MUHyTa, akymynaTopHata
Gatepws LLie ce 3aTonnu U Le paboTu HopMarHo.

KOT'A CE 3APEXIA AKYMYNTATOPHA BATEPUA

3ABENEXETE: llutieBo-ioHHY akymynaTopHu Gatepum
Ce [I0CTaBAT 4YacTu4HO 3apeneHu. Mpeau ynotpeba 3a
MbPBI MbT, HAMBIIHO 3apeAeTe akyMynaTopHata Gatepus.

3ABENEXETE: Tasn akymynatopHa Gatepus e
obopy/aBaHa ¢ pastumpera dyHKLS 3a camonoaapbka

3a yAbivkaBaHe Ha kvBoTa Ha baTtepusiTa. B 3aBucvmoct

0T 3apsina Ha 6atepusTa, aBTOMATYHO LU M3BbPLUBA
CaMOCTOSTENHO paspexaaHe crep eauH MeceL| CbxpaHeHue.
Crie Ta3n camomnoaapbXKa, akymynatopHata 6atepust Lue
HaBriese B CMIsiLLy pPexuM 1 Lue noaabpxa 30% oT kanauuteta
Ha 3apsiia cu. AKO ce CbXpaHsiBa 3a MeceL} U No-gbAro,
Harmb/HO Mpe3apepeTe akymynaropHata Garepusi npean
cnepgalia ynotpeba. (He e npunoxumo 3a mogen BA2240T,
KoitTo € 0bopy/iBaH C OTAeNHa HanpeaHana TexHomnorms,
KOSITO [la yAbrkaBa XMBOTa Ha batepusta.)

Heobxoanmo e fja u3towyute 3apsiga Ha akymynatopHara
6GaTepusi Npeav npesapexaate. Jlutueso-ioHHaTa
akymynaTopHa GaTepus Moxe Ja ce 3apexza no Besiko
BpeMe V1 HsiMa fia pasBue ,aMeT", KoraTo ce 3apexaa cref
Camo YacTU4HO paspexaHe. /anonagarite enexTpuyeckus
VHOVKaTOp, 3a Aia OrpedenuTe Kora akyMyrnaTopHaTa
Gatepuisi TpsiGBa [ja ce npesapeau.

KAK CE 3APEXTOA AKYMYJTATOPHA BATEPUSA

CnepBaitTe MHCTPYKUMMTE B PHKOBOACTBOTO Ha oneparopa
3a bbp30 3apsiaHo yetpoitcteo EGO CH5500E nnm
3apsigHo ycTpoicteo CH2100E.

3A NMPUKPEMNBAHE U CHEMAHE HA
AKYMYITATOPHATA BATEPUA

CniefiBaifTe MHCTpYKUMMTE B PBKOBOACTBOTO Ha onepatopa
3a MHAMBIAYanHus npoaykt EGO.
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NOAAPHKKA

A MPERYNPEXOEHUE: 3a na nsbervete
HapaHsiBaHe, BUHar1 cHemaiiTe akymynaropHata
6aTepus OT MHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsITe
aKcecoapy, NoYnCTBaTe UNn U3BbPLUBATE
noAapbXKKa.

A MPEAQYNPEXOEHUE: Korato obenyxeare,
W3MION3BaNTE CaMO WLEHTUYHY PE3epBHY YacTy. YroTpeara
Ha KaKBITO 11 @ € [Py YacTU MOXE [1a Cb3Aaje OnacHoCT
N @ NPe[U3BIKa MOBpeza Ha MpoyKTa.

A MPEAYNPEXOEHUE: He e npenopbuntento aa ce
13M0M13Ba CrbCTEH CyX Bb3AyX kaTo METOZ 3a NOYMCTBAHE
Ha akymynaTopHata 6atepusi. AKO Mo4MCTBAHETO CbC
CTbCTEH Bb3/lyX € BAUHCTBEHUAT METOZ 3a Mpunaraxe,
BUHATY HOCETE MPEANa3HN 04nNa CbC CTPAHUYHI

ekpaHy. Ako paBoTaTa e npaluHa, CblLo Taka HoceTe
npaxo3aLluTHa Macka.

OBLUA NOAAPBXKKA

M3bsraiite ynotpebata Ha pa3TBopUTENH, KOrato
noymcTBaTe NnacTMacosuTe yacTy. Moseyeto
NNacTMacoBM YacTy ca ysi3BMMYU Ha NOBPe/a OT PasnuyHy
BIJ0BE Pa3TBOPUTENN B ThProBCKaTa Mpexa i Moxe Aa
ce NoBpeAT oT TAXHaTa ynoTpeba. Vanonasarite y1cT
nnart, 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, fpax, Macrio U T.H.

A MPEOYNPEXOEHUE: Hukora He rossonssante
cnupayHa TeYHoCT, GeH3WH, NeTPONHY NPOAYKTH,
MPOHUKBALLM MACNa v T.H. [1a BIM3AT B KOHTAKT C
NnacTMacoBuUTe YacTu. XUMUKanuTe Morar aa noBpeasT,
oTcnabsT Ui paspyLart nnacTMaca, KOeTo Moxe fa
[ZI0BE[IE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPERYNPEXOEHUE: 3A HAMANABAHE

HA PUCKA OT MOXAP, HAPAHABAHE HA XOPA

1 MOBPE[A HA MPOMYKTA NMOPAIM KbCO
CBEOVHEHVIE, HE NOTAMANTE HKOrA CBOSA
WHCTPYMEHT, AKYMYNATOPHMA KOMMNEKT

NN 3APANHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT

N HE IONYCKAWTE MPOHUKBAHETO HA
TEYHOCT B TAX. MPUYMHABALLX KOPO3UA NN
NPOBOAVMM TEYHOCTM KATO MOPCKA BOJIA,
HAKOW NPOMULLNEHM XUMUKAN U BENUHA 1N
NPOAYKTU CbABPXALLM BENVHA U T.H- MOTAT A
MPUYNHAT KbCO CHEANHEHME.

AKYMYNATOPHWN BATEPUN

AkymynatopHata Gatepusi e 060pyaBaHa ¢ MTUEBO-MOHHI
3apsighu Gatepun. MpoagbmkuTenHocTTa Ha ynotpe6a ot
BCSIKO 3apeXzaHe Lue 3aBucy 0T BUAa U3BbpLUeHa paboTa.

BatepuuTe B T031 MHCTPYMEHT Ca NPOeKTUPaHi Aa
npeaoCTaBAT MakcumaneH 6eanpobnemen xmeort. MoaobHo
Ha BCU4KI Gatepiu, Te B NOCTIEACTBIE LUE CE U3HOCST.

Ha pasrnobsisaiite akymynatopHata 6atepus U He

a—
am

a—

npeanpyematte NoAmMsHa Ha batepuuTe B Hesi. BopaseHeTo ¢

6Batepuue, 0COBEHO KoraTo HoCUTE NPBLCTEHM 1 BIbkyTa MOXe

[a A0BE/ie 10 CEpUO3HO M3rapsiHe.

3a [ja nonyuuTe Bb3MOXHO Hait-IbMrs XMBOT Ha BatepusiTa,

MpoYeTeTe 1 0Cb3HaATe PLKOBOACTBOTO Ha OnepaTtopa.

= [lo6pa npakTvka € Aa U3KMK4MUTE OT KOHTaKTa
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U Ala CHEMETE NUTUEBO-MOHHaTa
akymynaTopHa 6atepus, KoraTto He Ce u3nonasa.

3a cbXxpaHeHue Ha IUTUEBO-OHHA aKyMynaTopHa

6atepus 3a noBeye ot 30 AHK.

ChbXpaHsiBaiiTe NUTUEBO-/tOHHATA akymynaTopHa Gatepus,

KbaeTo Temneparypata e nog 26°C 1 Hama Bnara.

= CbxpaHsiBaiiTe NMTUEBO-IOHHATa akymynaTopHa
6atepusi B CbCTosiHME Ha 3apsifa oT 30%-50%.

= Ha BCeKu LWecT MeceLja CbXpaHeHie, HambIHO
3apexpaiiTe NUTUEBO-ioHHaTa akyMynaTopHa Gatepus.

= BbHLIHATa YaCcT MOXe fia Ce MOoYMUCTBa C NnaT Uk Meka
HemeTanHa yertka.

CHEMAHE HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA U
NOArOTOBKA 3A PELIMKINUPAHE

He 13xBbpnsiiiTe 3apsaHO YCTPOCTBO 3a
akymynatopHv 6atepun 1 Gatepun/
akymynaTopHu 6atepu B JOMaKUHCKVSA OTNABK.

CurriacHo.esporieiickis 3akoH 2012/19/EU,
€nekTPUHEcKo 1 ENeKTPOHHO 0GopyABaHE, KOETO
rioBeve He MOXe Aa Ce Maronasa 1 ChrmacHo
€eBporieiickoTo 3aKkoHopartencteo 2006/66/EC,
ZDecheKTHUTE U U3MON3BaHWTE akyMynaTopHi
Gatepuv/batepum Tpsibea a ce choupar
OTZEMNHO 1 1A Ce W3XBBPAST N0 NOAXOAsLL 3a
OKOMHaTa Cpefja HauvH,

Li-ion

OBbpHeTE Ce KbM MECTHIS OpraH Mo
OTnabLVTe 3a MH(hOPMALIMS OTHOCHO
HarMyHTE BL3MOXHOCTM 33 PELMKIpaHe Wi
V3XBBPIISHE.

A MPEAYNPEXAEHUE: Mpeav cHemare Ha
aKymynaTopHaTa 6atepusi 3a UXBBPNISHE U
peLvKnupaHe, NOKpUITe KNemuTe Ha akymynaTopHata
GaTepus ¢ aaxeanBHa NeHTa 3a BUCOKO Hanpexenue. He
npeanpuemaiite paspyluasaHe unu pasrnobssaxe Ha
akymynatopHata 6atepusi Unn He npemaxBaiiTe KaksuTo
1 [1a € OT HeiHuTe KOMMOHEHTY. JTuTeBo-ioHH!Te
akymynatopHu 6atepun Tpsibea Aa ce peLKnupaT unu
U3XBBPIIST N0 NOAXOASAL HaumMH. CbLLO Taka, HUKora

He [J0KOCBaiiTe KNemuTe ¢ MeTanHu 06ekTv u/unu
YacTUTe Ha TAMOTO, 3aLL0TO MOXe Aa Bb3HIUKHE KbCO
CcbefnHeHne. [ipbxTe HacTpaHa oT Aeua. HecnassaHeTo
Ha npeaynpexaeHns Moxe fa foBeae A0 noxap ummm
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OTCTPAHABAHE HA NPOBEMM

NPOBJEM

NPUYUHA

PELLUEHUE

3apsbT Ha akymynatopHata
Gatepusi ce Hamans cnef noseye
oT efmH Mecel 6e3 ynotpeba.

AkymynatopHara 6atepuis
aBTOMATUYHO M3BBPLLBA
camonoaApbKKa, 3a ia YAbIKN
KMBOTa CU.

HambnHo npesapeaeTe akymynatopHata
6atepusi npeayn ynoTpeba.

MHankaTopwT ¢ 5 cBeToavoaa
CBETU B 4EPBEHO, KOraTo
akymynatopHata 6atepus paboti.

AkymynatopHata 6atepus e
TBbpAE ropetLa.

OxnapeTe akymynatopHara 6atepus 4o
cnaaae Ha Temnepatypata nopg 67°C.

KpaiiHaTa kanayka Ha
akymynatopHarta 6atepusi ce
3aTONNS N0 BPEME Ha CbXpaHeHue
(BA1400T/BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T).
Wnu 5-Te cBeToaMOAa CBETAT
NOCTOSHHO B YepBeHo 3a 10
CeKyHau, cnep ToBa uaraceat

1 0CTaBaT u3knioyeHn 3a 10
CeKyHau, cnep KoeTo cBeTBaT
MOCTOSHHO B YepBeHo 3a 10
ceKkyHau, unn 5-Te ceetoanona
MUraT B 3eMeHO Ha BCEKW fiBe
cekyHau. Tasn pasnuka ce 6asvpa
BbPXY BepcusiTa Ha GatepusiTa.

AkymynaropHata Gatepus
aBTOMATUYHO U3BBPLLBA
camMonoAPLXKA, 3a 13 Y/bITKA
KMBOTA CH.

He e HeoBX0anMO HIKakso AeiicTaue;
TOBa € HopManHo. C HaT1CcKaHe Ha
€MeKTPUYECKIA MHAMKATOP NpoLeca Ha
CaMOMOAAPLXKKA LLE CrIpe.

Barepusta HaMa Aa ce 3apexaa
NpaBuUHO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOACTBO (3apsAHOTO He
paboTL ¥ CBETU MHAMKATOPBT 3a
CTyfeHo/Tonmno Ha batepusiTa.)

AkymynatopHata 6atepus e
TBBP/IE ropeLla/cTy/ieHa no
BpeMe Ha 3apex/aaHe

lMocTaBeTe NOBTOPHO akymynaTopHaTa
6Gatepus (camo 3a BA2240T) Oxnapete
unu satonnete batepuara. 3apexaaHeTo
LLie 3anoyHe, KoraTo akymynatopHata
6atepua ce BbpHe 40 HOpManHaTa
Temnepartypa.

TAPAHLIUA

FAPAHUWOHHA MOJIUTUKA EGO

Mons nocetete yeScal?lTa egopowerplus.com 3a MbHNUTE YCOBKA MO rapaHLMOHHaTa NonuTiKa Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

A
0

UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE S
RAZUMIJEVANJEM

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lije¢nikom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze prouzrociti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnikom prirucniku, ukljucujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE” | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
ozljedama.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
elektriénim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o¢i $to
opet moZe izazvati teSka oStecenja ociju.
Prije pocetka rukovanja elektriénim
alatom uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim
stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za
cijelo lice. Preporucujemo nosenje
sigurnosne maske proizvodaca Sirokog
vidnog polja preko naocala, ili nosenje
standardnih zaStitnih nao¢ala s bo¢nim
Stitnicima.
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A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opeklina.
Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad

100 °C ili spaljivati. Bateriju drZite izvan dohvata djece i u
originalnom pakiranju dok ne bude spremna za uporabu.
Iskoristene baterije odmah odlozite u skladu s lokalnim
propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokuSaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol Mjere opreza koje se odnose
A upozorenja na vasu sigurnost
Kada rukujete ovim
I proizvodom, uvijek nosite
( Nosite zastitu o .
Y zatvorene zadtitne naocale
za ot o N o
ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte ozljeda prije koritenja ovog
korisnicki proizvoda korisnik treba s
prirucnik razumijevanjem procitati ovaj
Korisnicki priruénik.
Komplete baterija/baterije ne
odlazite u otpad iz kuc¢anstva,
ﬁ Simboli vatru ili vodu. Komplete
Liion |reciklaze baterija/baterije potrebno je
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Pri sastavljanju dijelova,
Uklonite obavljanju podesavanja,
{1 /] |komplet ciscenju ili kada ne koristite
baterija proizvod, komplet baterija
uvijek izvadite iz proizvoda.
Ne izlaZite
komplet
baterija/celije
baterije vatri. |Komplet baterija ne izlazite
stalnoj intenzivnoj suncevoj
svjetlosti, vatri, vodi i vlazi.
Ne izlazite Opasnost od eksplozije!
komplet
baterija/celije
baterije vodi.
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Temperatura

okoline prilikom Za najbolje rezultate bateriju je

potrebno puniti na mjestu gdje

punjenja ; o
kompleta je temperatura visa od
" 5°C iniza od 40°C.
baterija
\ Volt Napon
A |Amperi Struja
Hz  |Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  [Minuta Vrijeme

Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije

Izmjeniéna .

v struja Vrsta struje

b Isto§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje svih uputa moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili te$kim tjelesnim ozliedama. Pojam:
“elektricni alat” u svim navedenim upozorenjima odnosi se
na strojeve za travnjake i vit na baterijski (beZicni) pogon
proizvodaca EGO.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracéna podrucja izazivaju
nesrece.

Elektricnim alatom ne rukujte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara

iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

= Koristite samo s punjacima navedenim u
nastavku:

KOMPLET| BATERIJA PUNJAC

BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BAG720T

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od pozara ako ga se
koristi s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat koristite samo s izri€ito navedenim
kompletima baterija. Koristenje drugih kompleta
baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i poZara.

Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, cavala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne usitnjavajte
sekundarne celije ili baterije.

Celije ili baterije ne izlazite toplini ili vatri.
Izbjegavaite skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Ne spajajte kratko celiju ili bateriju. Celije ili baterije
nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje
postoji mogucnost medusobnog kratkog spoja ili kratkog
spoja s drugim metalnim predmetima.

Ne vadite celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja
dok ne budu potrebne za uporabu.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

U slucaju curenja kiseline iz baterija ne dopustite
da tekucina dode u doticaj s kozom ili o¢ima. U
slu€aju doticaja zahvacena podrucja isperite velikom
koli¢inom vode i potrazite savjet lije¢nika.

Ne koristite punjac¢ drukgiji od onog koji je izricito
isporucen za uporabu s opremom.

Ne koristite ¢eliju ili bateriju koja nije konstruirana
za uporabu s opremom.

U uredaju ne kombinirajte celije razlicitih
proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.

Celije i baterije drzite izvan dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah potrazite
savjet lijecnika.

Uvijek kupite ¢eliju ili bateriju odgovarajuéu za opremu.
Celije i baterije odrzavajte ¢istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte ¢elije ili baterije obrisite
Cistom suhom krpom.
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Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije uporabe. Uvijek koristite ispravan punjac i

za upute za propisno punjenje pogledajte upute
proizvodaca ili priruénik opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se
puni dulje vrijeme.

Nakon produljenih razdoblja skladistenja celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.

Sekundarne ¢elije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°C £ 5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Celiju ili bateriju koristite samo za primjenu za
koju je predvidena.

Bateriju po moguénosti izvadite iz opreme kada je
ne koristite.

Bateriju zbrinite propisno.

SERVISIRANJE

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog priruénika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglavlju Odrzavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

Upoznajte svoj elektri¢ni alat. Pozorno procitajte
korisnicki priruénik. Upoznajte se s primjenama
i ogranicenjima alata, kao i specificnim

q

P j p ima koje se na
ovaj alat. Pridrzavanje ovog propisa smanijit ce rizik od
strujnog udara, pozara li teskih ozljeda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Pazite na moguce opasnosti kada ne koristite
baterijski alat. Bateriju uvijek izvadite prije promjene
pribora. Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od
strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih ozljeda.
Baterijski alat ili komplet baterija ne stavljajte u
blizini vatre ili topline. Time ¢e se smanijiti opasnost
od eksplozije i mogucih ozljeda.

Ne odlazite baterije u vatru. Celjie mogu eksplodirati.
Za upute 0 moguéem posebnom odlaganju provjerite
lokalne propise.

Ne otvarajte i ne razdvajajte bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti o¢i ili kozu. U
sluCaju gutanja moze biti otrovan.

Komplet baterija nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Ne koristite komplet baterija ili punjac koji
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su pali ili su jako udareni. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je oste¢ena
odmah propisno zbrinite.

Baterije ispustaju vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja poput pomoc¢nog
plamenika. Radi smanjenja opasnosti od teskih
tielesnih ozljeda beZicni proizvod nikada ne koristite u
prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
moze odbaciti krhotine i kemikalije. U slu€aju izlaganja
zahvacena mjesta odmah isperite vodom.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom mjestu.
Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od strujnog udara.
Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura viSa od 5 °C i niza od
40 °C. Bateriju ne skladistite napolju ili u vozilu.
Ekstremna uporaba ili ekstremni temperaturni
uvjeti mogu prouzrociti curenje kiseline iz baterije.
Ako tekucina dode u doticaj s kozom, zahvacena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizirajte
limunovim sokom ili octom. Ako tekucina dospije u oci,
ispirite ih Cistom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah potrazite pomoc lijecnika. Pridrzavanje ovog
pravila smanijit ¢e rizik od teskih tjelesnih ozljeda.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari
sadrze kemikalije koje mogu ostetit, oslabiti ili unistiti plastiku.
Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti kompleta baterija.

Sacuvaijte ove upute. Koristite upute Cesto i koristite i za
upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat. Ako ovaj
alat nekom posudite, posudite i ove upute radi spre¢avanja
neispravnog koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
TEHNICKI PODACI
BA1400T:  Litij-ionska, 56 V 2,5 Ah
BA2240T:  Litij-ionska, 56 V 4,0 Ah
BA2242T:  Litij-ionska, 56 V 4,0 Ah
Baterija BA2800T:  Litij-ionska, 56 V 5,0 Ah
BA4200T:  Litij-ionska, 56 V 7,5 Ah
BA5600T:  Litij-ionska, 56 V 10,0 Ah
BA6720T:  Litij-ionska, 56 V 12,0 Ah
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
Oznaka BA2242T:  14INR19/66-2
Baterija BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
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BA1400T: 50,4V
. BA2240T: 50,4V
Nazivni BA2242T: 50,4V
napon BA2800T: 50,4 vV
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V
Optimalna
temperatura | 5°C-40°C
punjenja
Optimalna
temperatura | 10°C - 26°C
skladistenja
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T 2,20 kg
Masa baterije | BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BA6720T: 3,65 kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET LITIJ-IONSKIH
BATERIJA (sl. A)

1. Prikljucak za zrak za hladenje
Pozitivni kontakt

Negativni kontakt

GUmb za ukljucivanjefiskljucivanje
Indikator s 5 LED svjetala

RAD

INDIKATOR § 5 LED ELEMENATA NA
BATERIJSKOM MODULU

Ovaj litij-ionski baterijski modul opremljen je indikatorom
s 5 LED elemenata, pritisnite gumb za ukljuivanje/
iskljucivanje radi prikaza razine napunjenosti ili radnog
stanja, LED indikator ¢e svijetliti 10 sekundi.

AR S

Razina Indikat
. . ndikator
"":““‘e‘"“?"/ S5 LED Primjedbe
ra no"s anje elemenata
baterije

80% < Razina

napunjenosti < 5 LED elemenata svijetle

zeleno

100%
o :
60% ;Razmg 4 LED elemenata svijetle
napunjenosti zeleno
<80%

N -
40% ;Raszi 3 LED elemenata svijetle
napunjenosti < Zeleno
60%

o -
2% S_Razm_a 2 LED elemenata svijetle
napunjenosti < Zeleno
40%
10% ;Razma 1 LED elemenata svijetle
napunjenosti < seleno
20%
Razina
napunjenosti < 1 LED trepce crveno
10%
5 LED trepce crveno.
Ni Baterijski modul gotovo
izak napon je ispraznjen i odmah ga
treba puniti.
5 LED elemenata svijetle
Previsoka crveno. Hladite baterijski
modul dok njegova
temperatura
temperature ne padne
ispod 67 °C.
Za BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T 5
LEDs svijetli neprekidno
crveno 10 sekundi,
zatim se iskljuCuje
na 10 sekundi, zatim
opet svijetli crveno 10
; . sekundi ili 5 LED svjetala
Samoodrzavanje |- trepéu zeleno svake
dvije sekunde ovisno
0 verzijama baterije. U
obje signalizacije LED
svjetla ¢e prolaziti ciklus
dok se samoodrzavanje
ne zavrsi.
Za BA2240T ne posebne
signalizacije.
ZASTITA BATERIJE

Strujni krug baterije komplet baterija $titi od ekstremnih
temperatura, prekomjemog praznjenja i punjenja. Radi zastite
baterije od oSte¢enja i produljenja njezinog Zivotnog vijeka,
strujni krug kompleta baterija iskljucit ¢e komplet baterija

u slucaju preopterecenja ili previsoke temperature tijekom
uporabe. To se moze dogoditi u slucaju ekstremno visokog
okretnog momenta, stezanja i zastoja. Baterijski modul ¢e

se iskljuciti, indikator napajanja ce svijetiti crveno 10 s kada
je njegova radna temperatura ve¢a od 70°C i vratit ¢e se u
normalan rad kada temperatura padne na 67°C.
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Napomena: znacajno smanjeno vrijeme rada nakon
potpunog punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog Zivotnog vijeka baterija i potrebu njihove zamjene.

RAD U HLADNIM VREMENSKIM UVJETIMA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija pruzit ¢e optimalan radni
ucinak pri temperaturama izmedu 10°C i 26°C. Kada je
komplet baterija vrlo hladan, u prvih nekoliko minuta uporabe
moze doci do “pulsiranja” radi zagrijavanja. Stavite komplet
baterija na alat i koristite alat za lake primjene. Nakon oko
jedne minute komplet baterija zagrijat ¢e se i raditi normalno.

KADA PUNITI KOMPLET BATERIJA

NAPOMENA: kompleti litij-ionskih baterija isporuguju
se djelomi¢no napunjeni. Prije prvog koristenja komplet
baterija potpuno napunite.

NAPOMENA: radi produzenja Zivotnog vijeka baterije
ovaj je komplet baterija opremljen naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Ovisno o punjenju baterije, funkcija

¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja komplet baterija prebacit ¢e se u nacin
rada mirovanja i odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti.
U slucaju skladistenja od mjesec dana ili dulje bateriju
potpuno ponovno napunite prije sliedece uporabe. (Ne
vrijedi za BA2240T koja je opremljena drugom naprednom
tehnologijom za produZenje Zivotnog vijeka baterije.)
Prije ponovnog punjenja komplet baterija nije potrebno
isprazniti. Litij-ionska baterija uvijek se moze puniti i nece
razviti “memoriju” kada se puni nakon samo djelomi¢nog
praznjenja. Kako biste odredili kada je komplet baterija
potrebno ponovno puniti koristite indikator napajanja.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA

Slijedite upute u korisnickom prirucniku za brzi punja¢
CH5500E ili punjac CH2100E proizvodaca EGO.

PRICVRSCIVANJE | SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Slijedite upute u korisnickom priruéniku za individualni
proizvod proizvodac¢a EGO.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri zamjeni pribora, ¢i$¢enju, obavljanju
podesavanja komplet baterija uvijek izvadite iz alata.
A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Koristenje
drugih dijelova moZze izazvati opasnost li prouzrociti
ostecenje proizvoda.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢iscenja kompleta
baterija ne preporucujemo koristenje stlacenog suhog
zraka. Ako je ¢isenje stlacenim zrakom jedina primjenjiva
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metoda, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne

naocale s bo¢nim $titnicima. Ako radite u pranjavim
uvjetima, nosite i masku za zastitu od prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su otecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u slucaju njihovog
koridtenja. Za uklanjanje necistoce, pradine, ulja, mastii sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dopustiti da kogione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljai sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE! RADI SMANJENJA OPASNOSTI
0D POZARA, TJELESNIH OZLJEDA | OSTECENJA
PROIZVODA USLIJED KRATKOG SPOJA, ALAT,
KOMPLET BATERIJA ILI PUNJAC NIKADA NE
URANJAJTE U TEKUCINU | NE DOPUSTITE DA
TEKUCINA PRODRE U NJIH. KOROZIVNE ILI VODLJIVE
TEKUCINE POPUT MORSKE VODE, ODREDENIH
INDUSTRIJSKIH KEMIKALIJA | IZBJELJIVACA ILI
PROIZVODA KOJI SADRZE IZBJELJIVAC | SL., MOGU
PROUZRQCITI KRATKI SPQU!

BATERIJE

Komplet baterija opremljen je litij-ionskim punjivim

baterijama. Trajanje uporabe od svakog punjenja ovisit ¢e

o vrsti obavljenih radova.

Baterije u ovom alatu konstruirane su za pruzanje

maksimalnog zivotnog vijeka bez smetnji. Kao i sve

baterije, ove ¢e se baterije na kraju istrositi.

Ne rastavljajte komplet baterija ili ne pokusavajte mijenjati

baterije. Rukovanije baterijama, posebno kada nosite

prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opeklinama.

Radi dobivanja $to je moguce duljeg Zivotnog vijeka

baterije s razumijevanjem procitajte korisnicki priru¢nik.

= Kada ga ne koristite, dobra je praksa odspajiti punjac i
izvaditi komplet litij-ionskih baterija.

Za skladistenje kompleta litij-ionskih baterija u
razdoblju duljem od 30 dana:

Komoplet litij-ionskih baterija skladistite na mjestu na
kojem je temperatura ispod 26°C i gdje nema vlage.

= Komplet litij-ionskih baterija skladistite u stanju od 30% -
50% kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja potpuno
napunite komplet litij-ionskih baterija.

= Vanjsku povrsinu potrebno je o€istiti krpom ili mekom
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UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA
ZARECIKLAZU
Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije ne
odlazite u otpad iz ku¢anstva!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektri¢noj i elektronickoj opremi koja vise nije

A UPOZORENJE! Nakon uklanjanja kompleta baterija
radi reciklaze ili zbrinjavanja kontakte kompleta baterija
obloZite postojanom ljepljivom trakom. Komplet baterija
ne pokusavajte unitavati ili rastavljati ili uklanjati bilo koju
od njegovih komponenti. Litij-ionske baterije potrebno

je propisno reciklirati ili zbrinuti. Kontakte nikada ne

Li-ion iskoristiva i prema Europskoj Direktivi dodjrujte mgtallnim pr.edmeti.ma ifil Eilijelovima. tijela jgr to
2006/66/EZ neispravne i iskoristene moze rezultirati kratkim spojem. DrZite podalje od djece.
komplete baterijalbaterile potrebno je Zanemarivanje ovih upozorenja moze rezultirati pozarom i/
sakupljati zasebno i zbrinuti na ekoloski i teSkim ozjedama.
prihvatljiv nacin.
Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu ifili zbrinjavanje obratite se lokalnom
tijelu za zbrinjavanje otpada.

OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM UZROK RJESENJE

Kapacitet napunjenosti kompleta
baterija smanjio se nakon vi$e od

mjesec dana nekoristenja. . -
zivotnog vijeka.

Komplet baterija ima funkciju
automatskog samoodrzavanja
radi produljenja njegovog

Komplet baterija potpuno napunite prije
uporabe.

Indikator s 5 LED elemenata
svijetli crveno kada je baterijski
modul u radu.

Baterija je previse vruca.

Hladite komplet baterija dok se temperatura
ne spustiispod 67°C.

Krajnja kapica baterije (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T) zagrijava

se tijekom skladistenja. Svakih

5 LED svjetala svijetli stalno 10
sekundi i zatim se iskljuCuje i
ostaju isklju¢ene 10 sekundi, zatim
svijetle stalno 10 sekundiili 5 LED
svjetala trepce zeleno svake dvije
sekunde. Razlika je zbog razlicitih
verzija baterije.

obavlja postupak

Komplet baterija automatski

samoodrzavanja radi produljenja
Zivotnog vijeka baterije.

Nije potrebna nikakva radnja; to je
normalno. Postupak samoodrzavanja
zaustavit ¢e se pritiskom na indikator
napajanja.

Baterija se nece puniti ispravno
na punjacu baterije (punja¢ ne
radi i svijetli indikator hladne/tople
baterije).

Baterijski modul je prevru¢/
prehladan za vrijeme punjenja.

Vratite baterijski modul na mjesto (samo
za BA2240T) ohladite ili zagrijte baterijski
modul. Punjenje ¢e zapoCeti kada se
temperatura baterijskog modula vrati na
normalnu vrijednost.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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Prevod originalnog uputstva

L J
=00
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

A

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

PROEITAJTE | SHVATITE
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminidu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere sprec¢avanja nezgoda,

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Prirucniku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", ,JUPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§cenja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiline
telesne povrede.

A\ UPOZORENJE: Dabise osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Rukovanje
svakim elektricnim alatom moze da
dovede do izbacivanja stranih tela ka
ocima, $to moze da dovede do
ozbiljnog ostecenja ociju. Pre
zapocinjanja rada sa elektricnim
alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bocnim $titnicima ili po
potrebi masku za celo lice.
Preporucujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko
naocara ili standardnih sigurnosnih
nao¢ara sa bonim &titnicima.

A UPOZORENJE: Rizik od pozara i opekotina. Ne
rasklapajte, ne zagrevajte iznad 100 °C, niti spaljujte.
Drzite bateriju van domasaja dece i u originalnoj ambalazi
dok ne budete spremni da je koristite. Potrosene baterije
odmah odlozite na otpad u skladu sa lokalnim propisima o
recikliranju ili otpadu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje

Mere opreza koje se ti¢u vase
sigurnosti

Uvek nosite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima
ili po potrebi masku za

celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Da bi smanjio rizik od
povreda, korisnik pre
koris¢enja ovog proizvoda
mora proitati i shvatiti
priruénik za rukovaoca.

Procitajte
Prirucnik za
rukovaoca

Nosite zatitu
za o

Ne odlazite baterije u kucni
otpad i ne bacajte ih u vatru ili
vodu. Baterije treba prikupljati,
reciklirati ili odlagati na otpad
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Simboli
recikliranja

Uvek izvadite bateriju iz
proizvoda kad sklapate
delove, podeSavate, Cistite ili
kad ne koristite proizvod.

) (] |lzvaiite bateriju

Zastitite od kontinuirane
intenzivne sunceve svetlosti,
vatre, vode i vlage. Opasnost
od eksplozije.

Ne izlaZite
bateriju/celije
baterije vatri.

Ne izlazZite
bateriju/celije
baterije vodi.

Za najbolje rezultate, bateriju
treba puniti na mestu gde je

oes | |Ambilentalna  \temperatura veca od 5°C i
J temperatura | manja od 40°C.
=s¢ | |za punjenje
baterije
V. [Volt Voltaza
Amperi Struja
Hz  |Herc Frekvencija

(ciklusi u sekundi)
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iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode
do nehoticnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost

min  |Minuti Vreme

Ah  |Amper-Casova |Kapacitet baterije

Naizmeni¢na ) .

Y struja Tip struje

—  |Jednosmema | i o akieristika struje
struja

A\ UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne telesne povrede. Pojam ,elektricni
alat* u svim navedenim upozorenjima oznacava EGO
Power+ masine za travnjak i bastu na baterije (beZicne).

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje €istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

n Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinuiliisparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Ne izlazite elektricne alate Kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektriéni alat povecace rizik od
strujnog udara.

= Koristite samo sa punjacima navedenim ispod:

BATERIJE PUNJAC
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BAG6720T

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punja¢ima koje navodi proizvodac.
Punja kaji je prikladan za jedan tip baterije moZe da stvori
opasnost od poZara kad se koristi sa drugom baterijom.
Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno

imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih

talnih predmeta, poput spajali Cica,
kljueva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

u U ekstremnim uslovima moze doci do curenja tenosti

dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i medicinsku
pomo¢. Te¢nost iz baterije moZe da izazove iritaciju ili
opekotine.

Ne rasklapajte, ne otvarajte niti secite sekundarne
celije ili baterije.

Ne izlazite celije ili baterije toploti ili vatri. Izbegavajte
skladiStenje na direktnom suncevom svetlu.

Nemojte napraviti kratak spoj na €eliji ili bateriji. Ne
skladistite celije ili baterije neuredno u kutiji ili fioci gde
mogu da naprave kratak spoj jedna sa drugom ili sa
drugim metalnim predmetima.

Ne vadite celiju ili bateriju iz originalne ambalaze
dok ne bude potrebna za koriscenje.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

U slucaju curenja iz celije, ne dozvolite da tecnost
dode u kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako je doslo do
kontakta, operite pogodenu oblast velikom koli¢inom
vode i potraZite medicinski savet.

Ne koristite nijedan punja¢ osim onog koji je
konkretno prilozen za upotrebu sa ovom opremom.
Ne koristite nijednu ¢eliju ili bateriju koja nije
dizajnirana za.upotrebu sa ovom opremom.

Ne kombinuijte €elije razlicite proizvodnje,
kapaciteta, veli¢ine ili tipa u okviru jednog uredaja.
Drzite celije i baterije van domaSaja dece.

Odmah potrazite medicinski savet ako celija ili
baterija bude progutana.

Uvek kupite celiju ili bateriju koja odgovara opremi.
Drzite celije i baterije Cistim i suvim.

Obrisite terminale celije ili baterije ¢istom, suvom
krpom ako se uprljaju.

Sekundarne ¢elije i baterije treba napuniti pre
upotrebe. Uvek koristite odgovaraju¢i punja¢ i u
proizvodacevom uputstvu ili priruéniku za opremu
potrazite uputstva za pravilno punjenje.

Ne ostavljajte bateriju na produzenom punjenju kad
nije u upotrebi.

Nakon duzih perioda skladistenja, mozda ce biti
neophodno napuniti i isprazniti ¢elije ili baterije
nekoliko puta da bi se postigao maksimalni ucinak.
Sekundarne ¢elije i baterije imaju najbolji ucinak kad
rade na normalnoj sobnoj temperaturi (20°C £ 5°C).
Sacuvajte originalnu literaturu o proizvodu za
buducu upotrebu.

Celiju ili bateriju koristite iskljuéivo za primenu za

BATERIJA OD 56 VOLTI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

koju je predvidena.
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= Kad je to moguce, izvadite bateriju iz opreme kad se
oprema ne koristi.

= Pravilno odlozite na otpad.

SERVIS

= Pratite uputstva u odeljku Odrzavanje u ovom
priru¢niku. Upotreba neovlad¢enih delova ili
nepridrzavanje uputstava za odrzavanje mogu da
dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

SPECIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
prirucnik za rukovaoca. Saznajte koje su primene i
ogranicenja, kao i specificne potencijalne opasnosti
u vezi sa alatom. PoStovanje ovog pravila ¢e smanjiti
rizik od strujnog udara, pozara ili ozbiljne povrede.

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuéeni u
uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Vodite
racuna o mogucim opasnostima kad ne koristite alat na
baterije. Uvek izvadite bateriju pre menjanja dodataka.
Postovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od strujnog
udara, pozara ili ozbiljne telesne povrede.

Ne stavljajte alate na baterije ili same baterije blizu
vatre ili toplote. To ¢e smanijiti rizik od eksplozije i
eventualne povrede.

Ne bacajte baterije u vatru. Celije.mogu eksplodirati.
Proverite lokalne pravilnike radi eventualnih specijalnih
uputstava za odlaganje na otpad.

Ne otvarajte niti ostecujte bateriju. Ispusteni elektrolit
je korozivan i moZe da izazove o$tecenja ociju ili koze.
MoZe biti otrovan ako se proguta.

= Ne gnjecite, ispustajte ili ostecuijte bateriju. Ne
koristite bateriju ili punjac koji su pali ili dobili o3tar
udarac. Ostecena baterija moze da eksplodira. Odmah
pravilno odloZite na otpad ispustenu ili o$te¢enu bateriju.

Baterije ispustaju gasoviti vodonik i mogu da
eksplodiraju u prisustvu izvora paljenja, poput pilot
plamenika. Da biste smanijli rizik od ozbiljne telesne
povrede, nikad ne koristite nikakve bezicne proizvode u
prisustvu otvorenog plamena. Eksplozija baterije moze
da izbaci krhotine i hemikalije. Ako im budete izlozeni,
odmah isperite vodom.

Nemojte puniti bateriju na vlaznim ili mokrim
mestima. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od
strujnog udara.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5°C i manja od 40°C. Ne
skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

u U ekstremnim uslovima upotrebe ili temperature
moze doci do curenja baterije. Ako te¢nost dode u
kontakt sa kozom, odmah operite sapunom i vodom a zatim
neutralisite limunovim sokom ili siréetom. Ako te¢nost dospe
u ogi, ispirajte ih istom vodom najmanje 10 minuta a zatim
potrazite hitnu medicinsku pomo¢. Postovanje ovog pravila
¢e smanijiti rizik od ozbiline telesne povrede.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasticnim delovima.
Te supstance sadrze hemikalije koje mogu da oStete,
oslabe ili uniste plastiku.

Odnesite bateriju na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost baterije bude
odrzana.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj alat. Ako
pozajmite nekom ovaj alat, pozajmite i ovo uputstvo da bi se
sprecila pogre$na upotreba proizvoda i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIJE

BAT400T: 56V 2,5 Ah lijum-jonska
BA2240T: 56V 4 Ah litjum-jonska
BA2242T: 56V 4Ah lijum-jonska

Baterija BA2800T: 56V 5 Ah litjum-jonska
BA4200T: 56V 7,5 Ah litjum-jonska
BA5600T: 56V 10Ah lijum-jonska
BA6720T: 56V 12 Ah litjum-jonska
BA1400T:  14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70

Oznaka BA2242T:  14INR19/66-2

Baterija BA2800T:  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BA5600T:  14INR19/65-4
BA1400T: 50,4V
BA2240T: 50,4V

Nominalni BA2242T: 50,4V

napon BA2800T: 50,4V
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4V

Optimalna

temperatura 5°C-40°C

punjenja

Optimalna

temperatura 10°C-26°C

skladiStenja
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1,30kg
1,90kg
2,20kg
2,25kg
2,90kg
3,50kg

3,65kg

UPOZNAJTE SVOJU LITIJUM-JONSKU BATERIJU

BA1400T:
BA2240T:
BA2242T

TeZina baterije | BA2800T:
BA4200T:
BA5600T:
BAG6720T:

OPIS

(slika A)

1. Otvor za vazdu$no hladenje

2. Pozitivni kontakt

3. Negativni kontakt

4. Dugme napajanja

5.

RUKOVANJE

Svetlosni indikator sa 5 LED lampica

INDIKATOR SA 5 LED LAMPICA NA BATERUI

Ova litijlum-jonska baterija je opremljena indikatorom sa 5
LED lampica; pritisnite dugme napajanja da biste prikazali
nivo punjenja ili radno stanje; LED indikator ¢e biti osvetljen

10 sekundi.

Nivo punjenja |Indikator

baterije/radno |sa5LED |Napomene

stanje lampica

80% < nivo 5 LED lampica svetli

punjenja < 100%

zeleno

60% < nivo
punjenja < 80%

4 LED lampice svetle
zeleno

40% < nivo
punjenja < 60%

3 LED lampice svetle
zeleno

20% < nivo
punjenja < 40%

2 LED lampice svetle
zeleno

10% < nivo
punjenja < 20%

1 LED lampica svetli
zeleno

Nivo punjenja
<10%

1 LED lampica bljeska
crveno.

Niska voltaza

5 LED lampica bljeska
crveno. Baterija je skoro
ispraznjena i treba odmah
da se puni.

Previsoka
temperatura

5 LED lampica svetli
crveno. Ohladite bateriju
dok temperatura ne
padne ispod 67 °C.

Samoodrzavanje -

Za BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T

5 LED lampica svetli
neprekidno crveno tokom
10 sekundi, zatim se gasi i
ostaje ugaseno tokom 10
sekundi, potom ponovo
svetli neprekidno crveno
tokom 10 sekundiili 5 LED
lampica blieska zeleno
svake dve sekunde u
zavisnosti od razli¢itih
verzija baterije. U obe
indikacije LED lampice

¢e sprovoditi ciklus dok
samoodrzavanje ne bude
zavrseno.

Za BA2240T nema
specijalnog indikatora.

ZASTITA BATERIE

Strujna kola u baterijije stite od ekstremne temperature,
prekomernog punjenja i prekomernog praznjenja. Da

bi zastitila bateriju od oStecenja i produzila njen radni

vek, strujna kola u bateriji ¢e je iskljuciti ako postane
preopterecena ili ako temperatura postane previsoka tokom
upotrebe. To se moZe desiti u situacijama krajnje visokog
obrtnog momenta, zaglavljivanja i zaguSenja. Komplet
baterija ¢e se iskljuciti, a indikator napajanja ce svetliti
crveno 10 s kada radna temperatura kompleta baterija
premasi 70°C. Komplet baterija pocece uobicajeno da radi
kada se temperatura spusti na 67°C.

Napomena: Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je
baterija potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

RAD PO HLADNOM VREMENU

Ova litijum-jonska baterija ¢e pruZiti optimalan ucinak na
temperaturama izmedu 10°C i 26°C. Kad je baterija jako
hladna, moze da ,pulsira“ tokom prvog minuta upotrebe
da bi se ugrejala. Stavite bateriju na alat i koristite alat u
nekom lakS8em radu. Nakon oko jednog minuta, baterija ¢e

se ugrejati i radice normalno.
KADA PUNITI BATERIJU

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporuéuju delimicno
napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite bateriju.
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NAPOMENA: Ova baterija je opremljena naprednom
funkcijom samoodrzavanja koja produzava njen radni vek.
U zavisnosti od napunjenosti baterije, ona ¢e automatski
izvrSiti operaciju samopraznjenja nakon mesec dana
skladistenja. Nakon tog samoodrzavanja, baterija ¢e uci

u rezim spavanja i odrzavati 30% kapaciteta punjenja.
Ako skladistite bateriju mesec dana ili duze, potpuno

je napunite pre naredne upotrebe. (Nije primenjivo

na BA2240T koja je opremljena drugom naprednom
tehnologijom za produzavanje radnog veka baterije.)

Nije neophodno potpuno isprazniti bateriju pre ponovnog
punjenja. Litijum-jonska baterija se moze puniti u bilo kom
trenutku i nece razviti ,memoriju” kad se puni nakon samo
delimiénog praznjenja. Koristite indikator napajanja da
biste utvrdili kad bateriju treba puniti.

KAKO PUNITI BATERIJU

Pratite uputstva u Prirucniku za rukovaoca za EGO
CH5500E brzi punja¢ ili CH2100E punjac.

ZA SPAJANJE | ODVAJANJE BATERIJE

Pratite uputstva u Priru¢niku za rukovaoca za pojedinacne
EGO proizvode.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz alata. kad menjate
dodatke, Cistite ga ili odrzavate:

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne EGO rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenje proizvoda.

A\ UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ciS¢enja baterije.
Ako je ¢iS¢enje komprimovanim vazduhom jedini metod koji
primenjujete, uvek nosite sigurnosne naocare sa boénim
Stitnicima. Ako je rad pradnjav, nosite i masku za prasinu.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna o$te¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste plastiku, $to moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: DABISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA,
TELESNE POVREDE | OSTECENJA PROIZVODAZBOG

KRATKOG SPOUA, NIKAD NE POTAPAJTE ALAT, BATERIU
ILI PUNJAC U TECNOST | NE DOZVOLITE DATECNOST UDE
U NJIH. KOROZIVNE ILI PROVODNICKE TECNOSTI POPUT
MORSKE VODE, ODREDENIH INDUSTRIJSKIH HEMIKALIJA|
[ZBELJIVACA ILI PROIZVODA KOJI SADRZE IZBELJIVAC | SL.
MOGU DA IZAZOVU KRATAK SPOJ.

BATERIE

Ova baterija se sastoji od vise litijum-jonskih punjivih

baterija. Trajanje upotrebe posle svakog punjenja ¢e

zavisiti od vrste posla koji se radi.

Baterije u ovom alatu su dizajnirane da pruze maksimalni radni

vek bez problema. Kao i sve baterije, i one ¢e se na kraju istrositi.

Ne rasklapaijte bateriju i ne poku$avajte da zamenite

baterije u njoj. Rukovanje baterijama, narocito kad nosite

prstenje i nakit, moglo bi da dovede do ozbiljnih opekotina.

Da biste imali najduzi moguéi radni vek baterije, procitajte i

shvatite prirunik za rukovaoca.

= Dobra je praksa izvuéi utika¢ punjaca i ukloniti litijum-
jonsku bateriju kad nisu u upotrebi.

Za skladistenije litijum-jonske baterije duze od 30 dana:

Skladistite litjum-jonsku bateriju na mestu gde je

temperatura ispod 26°C i gde nema viage.

u Skladistite lijum-jonske baterije u stanju napunjenosti
30%-50%.

u Svakih Sestmeseciskladistenja, potpuno napunite
litijlum=jonsku bateriju:

= Spoljadnjost se moze Cistiti krpom ili mekom
nemetalnom &etkom.

VADENJE BATERIJE | PRIPREMA ZA
RECIKLIRANJE

Ne odlazite punjace baterija i baterije/punjive
baterije u kuéni otpad!

Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektricna i elektronska oprema koja vise nije
upotrebljiva, te prema evropskom zakonu
2006/66/EC, defektne ili ispraznjene baterije,
moraju se prikupljati zasebno i odlagati na
otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

Li-ion

Obratite se lokalnoj sluzbi za upravijanje
otpadom radi informacija o dostupnim
opcijama recikliranja ifili odlaganja na otpad.

A\ UPOZORENJE: Po vadenju baterije radi odlaganja
na otpad ili recikliranja, pokrijte terminale baterije
izdrZljivom lepljivom trakom. Ne pokuSavajte da unistite

ili rastavite bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih
komponenti. Litijum-jonske baterije se moraju reciklirati

ili pravilno odloZiti na otpad. Takode, nikad ne dodirujte
terminale metalnim predmetima i/ili delovima tela jer moze
da dode do kratkog spoja. Drzite van domasaja dece.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moglo bi da dovede do
pozara ifili ozbiljne povrede.

182

BATERIJA OD 56 VOLTI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T



RESAVANJE PROBLEMA

=60

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Napunjenost baterije se smanjuje posle
viSe od mesec dana neupotrebljavanja.

Baterija je automatski izvrSila
samoodrzavanje da bi
produzila svoj radni vek.

Potpuno napunite bateriju pre upotrebe.

Indikator sa 5 LED lampica svetli crveno
kad baterija radi.

Baterija je prevruca.

Ohladite bateriju dok temperatura ne
padne ispod 67°C.

Krajnja kapica baterije (BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/BAS600T/
BAG6720T) se zagreva tokom skladistenja.
5 LED svetlosnih indikatora svetli crveno
10 sekundi, onda se iskljucuju i ostaju
iskljuceni 10 sekundi, zatim ponovo svetle
crveno 10 sekundi ili 5 LED svetlosnih
indikatora trepere zeleno svake dve
sekunde. Ova razlika zasniva se na verzij
baterije.

Baterija je automatski izvrSila
samoodrzavanje da bi
produzila svoj radni vek.

Nikakav postupak nije potreban; to je
normalno. Pritisnite indikator napajanja
i proces samoodrzavanja ¢e se zaustaviti.

Baterija nece da se pravilno puni na
punjacu (punjac ne radi i svetli indikator
hladne/vruce baterije).

Baterija je previse vruca/
hladna tokom punjenja.

Ponovo umetnite bateriju (samo za
BA2240T). Ohladite ili ugrejte bateriju.
Punjenje ¢e poceti kad se baterija vrati na

normalnu temperaturu.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

BATERIJA OD 56 VOLTI — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

183



Prijevod originalnih uputstava

L J
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

A

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuCujuci sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST", “UPOZORENJE” i “OPREZ’ procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
elektricnim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u oci,
$to opet moZe izazvati teSka ostecenja
ociju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom, uvijek nosite
zatvorene zadtitne naocale ili zastitne
naocale s bo¢nim $titnicima, a prema
potrebi i 8titnik za cijelo lice.
Preporucujemo noSenje sigumosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, il noSenje standardnih
zadtitnih naocala s boénim Stitnicima.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opekotina.
Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad

100 °C ili spaljivati. Drzite bateriju van dohvata djece i u
originalnom pakovanju dok ne bude spremna za upotrebu.
Iskoristene baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim
propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objaSnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol
upozorenja

Mijere opreza koje se odnose
na vasu sigurnost

Kada upotrebljavate ovaj
proizvod, uvijek nosite
zatvorene zadtitne naocale

ili zatitne naocale s bocnim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

Nosite zatitu
za o6i.

Radi smanjenja opasnosti od
povreda, prije upotrebe ovog
proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Procitajte
korisnicki
prirucnik.

Komplete baterija/baterije
nemojte odlagati u otpad iz
domacinstva, vatru ili vodu.

E ?elg:lgge Komplete baterija/baterije
Li-ion potrebno je sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloki
prihvatljiv nagin.
Kada postavijate
dijelove, obavljate radove
- f‘ lzvadite komplet|podeSavanja, ¢id¢enja ili kada
(A ] baterija. ne upotrebljavate proizvod,
komplet baterija uvijek izvadite
iz proizvoda.
.NemOJFe Komplet baterija nemojte
izlagati komplet |. ) h U
" izlagati stalnoj intenzivnoj
baterija/ o : ) -
S o |sunéevoj svjetlosti, vatri, vodi i
baterijske celije lazi ksploziie!
vatri vlazi. Opasnost od eksplozije!
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Nemojte izlagati

komplet baterija/
bgg?”ls"e Gelie |72 najbolie rezultate bateriu je
vodi. potrebno puniti na mjestu gdje
Temperatura je temperatura visa od 5°C i
40ty | okruzenja niza od 40°C.
% prilikom punjenja
kompleta baterija
\ Volt Napon
A |Amper Struja
Frekvencija
Hz |Herc (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  [Minute Vrijeme

Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije

lzmjeniéna )
N struja Vrsta struje
— Isto_sm]erna Vrsta ili karakteristike struje
=== |struja

A\ UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim povredama.
Pojam “elektri¢ni alat” u svim navedenim upozorenjima
odnosi se na masine za travnjake i vrt na baterijski (bez
kabela) pogon proizvodaca EGO Power+.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro osvijetljenim.

Pretrpana ili mracna podrudja izazivaju nesrece.

n Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Aani 4ol

= Upotrebljavajte samo s punjaci u
KOMPLETI BATERIJA PUNJAC
BA1400T, BA2240T, BA2242T, CH2100E,
BA2800T, BA4200T, BA5600T, CH5500E
BAG6720T

aa—
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UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
= Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan

tip kompleta baterija moZze izazvati pozar ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavaijte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

<.

Nemojte ljati, otvarati ili usitnj
sekundarne celije ili baterije.

Celije ili baterije nemojte izlagati toplini ili vatri.
Izbjégavajte sKladistenje naldirekinoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati.celiju ili bateriju. Celije il
baterije nemojte neoprezno spremiti u ormari¢ ili ladicu
gdje postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili
kratkog spoja s drugim metalnim predmetima.
Nemojte vaditi ¢eliju ili bateriju iz originalnog
pakovanja dok ne bude potrebna za upotrebu.

Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim
udarima.

U slu¢aju curenja kiseline iz baterija nemojte
dozvoliti da tekucina dode u kontakt s kozom ili
ocima. U slucaju kontakta, zahvacena podrucja isperite
velikom koli¢inom vode i potraZite savjet liekara.
Nemojte upotrebljavati punja¢ drugaciji od onog
koji je izriito isporucen za upotrebu s opremom.

Nemojte upotrebljavati celiju ili bateriju koja nije
predvidena za upotrebu s opremom.

Za upotrebu u uredaju nemojte kombinovati ¢elije
razlicitih proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.

Celije i baterije drzite van dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah zatrazite
savjet ljekara.

Uvijek kupite ¢eliju ili bateriju koja je odgovarajuc¢a

= Celije i baterije odrzavaijte éistim i suhim.

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

za opremu.



a—
=60
o
= Ako se zaprljaju, kontakte celije ili baterije obriSite
Cistom suhom krpom.
Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek upotrebljavajte ispravan punja¢
i za uputstva za propisno punjenje pogledajte uputstva
proizvodaca ili prirucnik opreme.
Kada je ne upotrebljavate, bateriju nemojte
ostavljati da se puni duze vrijeme.
Nakon produzenih perioda skladistenja, celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ug¢inka.
Sekundarne celije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°C £5°C).
Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.
Celiju ili bateriju upotrebljavajte samo za primjenu
za koju je predvidena.
Kada je ne upotrebljavate, bateriju po moguénosti
izvadite iz opreme.

= Propisno zbrinite bateriju.
SERVISIRANJE

= Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priru¢niku. Upotrebom neadobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
korisnicki priru¢nik. Upoznajte se s primjenama i
ograni¢enjima, kao i sa specificnim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovaj alat.
Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢ete opasnost od
strujnog udara, pozara ili teSkih povreda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u

elektri¢nu utiénicu, stoga su uvijek u radnom stanju.

Pazite na moguce opasnosti kada ne upotrebljavate
baterijski alat. Bateriju izvadite uvijek prije promjene
pribora. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih
povreda.

Baterijske alate ili komplet baterija nemojte stavljati
u blizini vatre ili topline. Time ¢e se smanjiti opasnost
od eksplozije i mogucih povreda.

Nemojte odlagati baterije u vatru. Celije mogu
eksplodirati. Za uputstva 0 mogu¢em posebnom
odlaganju provjerite lokalne propise.

Nemojte otvarati i razdvajati bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti o¢i ili kozu. U
slu¢aju gutanja moze biti otrovan.

Komplet baterija nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Nemojte upotrebljavati komplet baterija ili
punjac koji su pali ili su jako udareni. Oste¢ena baterija
moze eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je
oStecena odmah propisno odloZite u otpad.

Baterije ispustaju hidrogen i mogu eksplodirati

u prisutnosti izvora paljenja, kao $to je pomo¢ni
plamenik. Radi izbjegavanja opasnosti od teskih
tielesnih povreda, baterijski proizvod nemojte nikada
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena.
Eksplodirana baterija moze izbaciti krhotine i hemikalije.
U slucaju izlaganja zahvaéena mjesta odmah isperite
vodom.

Bateriju nemojte puniti na viaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog pravila smanjit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5°C i niza od 40°C.
Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.

El treba ili ekst i temy ni uslovi
mogu uzrokovati curenje kiseline iz baterije. Ako
tekucina dode u kontakt s koZzom, zahvacena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizujte
limunovim sokom ili sir¢etom. Ako tekucina dospije u

o, ispirite ih Cistom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah zatraZite pomoc liekara. Pridrzavanjem ovog pravila
smanjit e se opasnost od teskih tielesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da-benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i'sl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Ove tvari
sadrze hemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti i unititi plastiku.
Servisiranje kompleta baterija prepustite

kvalifik osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti kompleta baterija.
Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite cesto i
koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj
alat. Ako ovaj alat nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi
sprecavanja nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
TEHNICKI PODACI
BA1400T: litj-ionska 2,5 Ah, 56 V
BA2240T:  liij-onska 4 Ah, 56 V
BA2242T:  lij-ionska 4 Ah, 56 V
Baterija BA2800T: litij-ionska 5 Ah, 56 V
BA4200T:  litj-ionska 7,5 Ah, 56 V
BAS60OT:  litj-ionska 10 Ah, 56 V
BA6720T: litj-ionska 12 Ah, 56 V
BA1400T: 14INR19/65
BA2240T:  14INR22/70
| BA2242T:  14INR19/66-2
Oznaka Baterija | grognoT.  14INR19/65-2
BA4200T:  14INR19/65-3
BAS600T:  14INR19/65-4
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BA1400T: 50,4 V
BA2240T: 504 V
_— BA2242T: 504V
Nazivninapon | progagT: 50,4 v
BA4200T: 50,4V
BA5600T: 50,4 V
Optimalna
temperatura 5°C-40°C
punjenja
Optimalna
temperatura 10°C - 26°C
skladistenja
BA1400T: 1,30 kg
BA2240T: 1,90 kg
BA2242T 2,20 kg
Masa baterije | BA2800T: 2,25 kg
BA4200T: 2,90 kg
BA5600T: 3,50 kg
BAB720T: 3,65 kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET LITIJ-IONSKIH BATERIJA
(sl. A)

Priklju¢ak za zrak za hladenje
Pozitivni kontakt

Negativni kontakt

Dugme napajanja

Svjetlosni indikator s 5 LED lampica

RAD
SVJETLOSNI INDIKATOR S 5 LED LAMPICA NA
KOMPLETU BATERIJA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija opremljen je svjetlosnim
indikatorom s 5 LED lampica. Za prikaz nivoa napunjenosti
ili radnog stanja pritisnite dugme napajanja. LED svjetlosni
indikator svijetlit ¢e 10 sekundi.

O wN =

Nivo Svjetlosni

napunjenosti  |indikator

baterije/radno |s 5 LED Napomene

stanje lampi

80% < nivo 5 LED lampica svijetli

napunjenosti < zeleno.

100%

60% < nivo 4 LED lampice svijetle
napunjenosti < zeleno.

80%

40% < nivo 3 LED lampica svijetle
napunjenosti < zeleno.

60%

20% < nivo
napunjenosti <
40%

2 LED lampice svijetle
zeleno.

10% < nivo
napunjenosti <
20%

1 LED lampica svijetli
zeleno.

Nivo
napunjenosti <
10%

1 LED lampica treperi
crveno.

Nizak napon 5 LED lampica treperi
crveno. Komplet baterija
je skoro prazan i potrebno
ga je odmah napuniti.

5 LED lampica svijetli
crveno. PriCekajte da se
komplet baterija ohladi na
temperaturu ispod 67 °C.

Za model BA1400T/
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
BA6720T 5 LED
svjetlosnih indikatora
svijetli u crvenoj boji
10 sekundi, onda

se iskljucuju i ostaju
iskljuceni 10 sekundi,
zatim ponovo svijetle u
crvenoj boji 10 sekundi
ili 5 LED svjetlosnih
indikatora trepere u
zelenoj boji svake dvije
sekunde na osnovu
razliite verzije baterije.
Oba indikatora, LED
svjetlosni indikatori
radit ¢e ciklus do
zavr$etka postupka
samoodrzavanja.

Za model BA2240T nema
posebnog indikatora.

Previsoka
temperatura

Samoodrzavanje _

ZASTITA BATERIJE

Strujni krug baterije Stiti komplet baterija od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i prekomjernog
punjenja. Radi zadtite baterije od o$tecenja i produZetka
njenog Zivotnog vijeka, strujni krug kompleta baterija iskljucit
¢e komplet baterija u slu¢aju preopterecenja ili previsoke
temperature tokom upotrebe. To se moze desiti u slucaju
ekstremno visokog okretnog momenta, stezanja i zastoja.
Komplet baterija ¢e se iskljuciti, a indikator napajanja

¢e svijetliti 10 s u crvenoj boji kada radna temperatura
kompleta baterija prekoraci 70°C. Komplet baterija pocet ¢e
s uobicajenim radom kada se temperatura spusti na 67°C.

Nay ! Znacajno skraéeno vrijeme rada nakon potpunog

punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj korisnog

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T
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RAD U HLADNIM VREMENSKIM USLOVIMA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija pruzit ¢e optimalan radni
ucinak pri temperaturama izmedu 10 °Ci 26 °C. Kada je
komplet baterija vrlo hladan, u prvih nekoliko minuta upotrebe
moze doci do “pulsiranja” radi zagrijavanja. Stavite komplet
baterija na alat i upotrebljavajte alat za lake primjene. Komplet
baterija zagrijat ¢e se za oko jednu minutu i raditi normalno.

KADA PUNITI KOMPLET BATERIJA

NAPOMENA! Kompleti litij-ionski baterija isporucuju se djelimicno
napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite komplet baterija.

NAPOMENA! Radi produzenja Zivotnog vijeka baterije,

ovaj komplet baterija opremljen je naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Zavisno od punjenja baterije, funkcija

¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja, komplet baterija prebacit ¢e se u rezim
mirovanja i odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti. U slucaju
skladistenja od mjesec dana ili duze, bateriju potpuno ponovo
napunite prije sliedece upotrebe. (Nije primjenjivo za model
BA2240T koji je opremljen drugom naprednom tehnologijom za
produZenje radnog vijeka baterije.)

Komplet baterija nije potrebno isprazniti prije ponovnog
punjenja. Litij-ionska baterija uvijek se moze puniti i nece
razviti “memoriju” kada se puni nakon samo djelimi¢nog
praznjenja. Kako biste odredili kada je komplet baterija
potrebno ponovo puniti, upotrebljavajte indikator napajanja.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA

Pratite uputstva u korisni¢kom prirucniku za brzi punjac
CHS5500E ili punjaé CH2100E proizvodaca EGO.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Pratite uputstva u korisni¢kom priru¢niku za individualni
proizvod proizvoda¢a EGO.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih
tjelesnih povreda, uvijek izvadite komplet baterija

iz alata prije obavljanja zamjena pribora, radova
¢iSc¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili o$tecenje proizvoda.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢iséenja kompleta baterija
ne preporucujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka. Ako
je Ciscenje komprimiranim zrakom jedina primjenjiva metoda,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s
bocnim stitnicima. Ako radite u prasnjavim uslovima, nosite i
masku za zasfitu od prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati rastvore.
Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim vrstama komercijalnih
rastvora i mogu se oSteiti njihovom upotrebom. Za uklanjanje
prijavstine, prasine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca ulja i sl.,
dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Hemikalije mogu ostetiti,
oslabiti ili unititi plastiku, $to moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

A\ UPOZORENJE! RADI SMANJENJA OPASNOST!

OD POZARA, TJELESNIH POVREDA | OSTECENJA
PROIZVODA USLIJED KRATKOG SPOJA, ALAT, KOMPLET
BATERIJA ILI PUNJAC NEMOJTE NIKADA URANJATI U
TEKUCINU | NEMOJTE DOZVOLITI DA TEKUCINA PRODRE
U NJIH. KOROZIVNE ILI VODLJIVE TEKUCINE KAO $TO
SU MORSKA VODA, NEKE INDUSTRIJSKE HEMIKALLJE |
1ZBJELJIVAC ILI PROIZVODI KOJI SADRZE IZBJELJIVAC |
SL. MOGU IZAZVATI KRATAK SPOJ.

BATERIJE

Komplet baterija opremljen je litij-ionskim punjivim
baterijama. Trajanje upotrebe od svakog punjenja zavisit ¢e
od vrste obavljenih radova.

Baterije u ovom alatu konstruisane su za pruzanje
maksimalnog Zivotnog vijeka bez smetnji. Kao i sve
baterije, ove ¢e se baterije na kraju istrositi.

Nemojte rastavljati komplet baterija ili pokuSavati da
mijenjate baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada
nosite prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opekotinama.
Radi dobivanja $to je moguce duzeg Zivotnog vijeka baterije, s
razumijevanjemsproitajte korisnicki prirucnik.

u Kada ga ne upotrebljavate, dobra je praksa iskljuéiti punja¢
iz strujnog napajanja | izvaditi komplet liti--ionskih baterija.
Za skladistenje kompleta litij-ionskih baterija u periodu

duzem od 30 dana:

komplet litij-ionskih baterija skladistite na mjestu na kojem

je temperatura ispod 26 °C i gdje nema viage.

= Komplet litij-ionskih baterija skladistite u stanju od 30% -
50% kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih est mjeseci skladitenja potpuno
napunite komplet litij-ionskih baterija.

= Vanjsku povrsinu potrebno je ogistiti krpom ili mekanom
nemetalnom Cetkom.

UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA ZA

RECIKLAZU

Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije

nemojte odlagati u kucni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i

elektronickoj opremi koja vise nije iskoristiva i

Evropska Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju da

se neispravni ili iskoriSteni kompleti baterija/

baterije moraju sakupljati zasebno na ekoloski

prihvatljiv nacin.

Li-ion

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu ifili odlaganje u otpad obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.
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A\ UPOZORENJE! Nakon vadenja kompleta baterija
radi reciklaze ili odlaganja u otpad, kontakte kompleta
baterija obloZite postojanom ljepljivom trakom. Komplet
baterija nemojte pokusavati unistavati ili rastavijati, ili
uklanjati bilo koju od njegovih komponenti. Litij-ionske

baterije potrebno je propisno reciklirati ili odloZiti u otpad.

OTKLANJANJE PROBLEMA

=60

Kontakte nemojte nikada dodirivati metalnim predmetima
ifili dijelovima tijela jer to moZze rezultirati kratkim

spojem. Baterije drZite podalje od djece. Zanemarivanje
ovih upozorenja moZe rezultirati pozarom i/ili teSkim
povredama.

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kapacitet napunjenosti kompleta baterija
smanjio se nakon vi$e od mjesec dana
neupotrebe.

Komplet baterija ima
funkciju automatskog
samoodrzavanja radi
produzenja njegovog
Zivotnog vijeka.

Komplet baterija potpuno napunite prije
upotrebe.

Svjetlosni indikator s 5 LED lampica
svijetli crveno kada komplet baterija radi.

Baterija je previse vruca.

Pri¢ekajte da se komplet baterija ohladi
na temperaturu ispod 67°C.

Krajnja kapica baterije(BA1400T/
BA2242T/BA2800T/BA4200T/
BAS5600T/BA6720T) se zagreva tokom
skladistenja.5 LED svjetlosnih indikatora
svijetli u crvenoj boji 10 sekundi, onda se
iskljucuju i ostaju iskljuceni 10.sekundi,
zatim ponovo svijetle u crvenoj boji 10
sekundi ili 5 LED svjetlosnih indikatora
trepere u zelenoj boji svake dvije
sekunde. Ova razlika se zasniva na verziji
baterije.

Komplet baterija automatski
obavlja postupak
samoodrzavanja radi
produzenja zivotnag vijeka
baterije.

Nije potrebna nikakva radnja; to je
normalno. Postupak samoodrZzavanja
Zaustavit ¢e se pritiskom na indikator
napajanja.

Baterija se ne¢e ispravno puniti na
punjacu (Punja¢ ne radi i svijetli svjetlosni
indikator hladne/tople baterije).

Komplet baterija je previse

vru¢/hladan tokom punjenja.

Ponovo umetnite komplet baterija

(samo za model BA2240T). Ohladite ili
zagrijte komplet baterija. Punjenje ¢e
zapoceti kada se komplet baterija vrati na
normalnu temperaturu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvoda¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.

BATERIJA 56 V— BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BAG720T

189



_Go NIMIEAN NIKIND YW DN
-
am

IMIxINN 75 NN IRy NIN'V NIXIIN
D"IYYN NIN'0AN 'M'0 DX IXRNNI |"¥N AT TNy
& NIRANN ANXR APYI 112N IR XINND 22 Qv yoIn?

naan g
NIXIND 1T X

wNNUN7I 2107 [1'01 75 1197 1'wdnn 7y niy'sinn

.m
DIYEN D'WENR XN
112> D"7nWN D'WON WA DWIN M (1o A DONIN'V1Y nin'va A
(0')790nn (D')X9NN DY YV'NN7 D'DY 27 xR
“nun T 7w 090N 0T 1'WONA Win'wn 1197 DN IX [An '9pwn T'AN 1My 1an w17
17'9K IX AXI7N N71Y97 Yo7 N7y 27 axip napa N1AN DY NIN'V2 '9PWUN D'y
.71V NKX j7'090"7 NN, IXD DAL DY
Y27 W' MK NIN0a NoanY man w snrk AN [N7V90 Twa,0mon 7> 1ay
.07 NI

.JnoM NIN'Y X120 NATYA NISYNNNIEDIIRZNN 79 IR
|12'0N NX N'NONY7 Nan 7y NN I
wnnwnn 7 NIyt I ™Mn
1 1 1
nin'va 'n'o TR DX N7 RNRY ‘7vonY

vin'wn 197 wnnwn?
.07 2¥IN2

TNIYN DX JIUN7 X'N NINOIN 'IN'0 7¢ DNLVN
020NN NIN'VAN IN'0 .NIMYOX NIDO 78 0d17
.Dd7W NIX7AN NI2NNT 270 NNIYN DX D'WAIT DN7Y TIND DX 77 K7 80| 0TAD 120'0
NIKINN .N1D0 72 1WIn' X7 DN¥Ya NIN'V2AN 'IN'O N 7K niF70A/A77I0N
'WYNK NO'P1 MI97NN K7 D'POON DN NIX NNNTRAI D' IN UN 'R N9UR E
.MIKN NV D'M'RNN YN /7710 TAm loN7 e

IX DNIX ATNNY ,NI7710 Li-ion

25 IR D221 D'RAIZDRRKLIXTI ZDINTN A DNITET JTRNIN FINTY
L, UNNWUNY NT 1A NIYILIMa NIN'OAN NIXIN hAN0Y

,”N120, |12 NIN'VAN NIKANN Ao D NR 77D TNATIN TAR Mion X n'on

U7 N DT 'WWONA wInivn 197 "nnrar’-l 'nnaTe, nYa 1wann | nYrion| nv710n Tikn
IV IMNKR M7 71' U7 NIY'DIMN NIRIINN 72 IR YI¥a 070 NN

NN NS I8/119W 7nwn AURD IN (I NIKAN 1@"”@

Y¥27 W' NIIMKRININ'OA N'0ANY7 NN 7Y IANNTR A NXN1 'R 'WONn
.N0IN NIN'Y 'RID0 NITYA NID7NNNI DARNN 75 NX -vin'va

,YImni 1Y wnw IR T 9iunY X7 K

NTIAY 75 27U NN INNTR A
.YI¥'® N120 .NINYI D' ,WUK| 'KN/TIND DX

DT D'AXY7 DINA7 N717Y D7NwN

\WUK7 n77100
219U 12T ,0Mwn N IR pray
197 .0"1W'7 Ann N nna?
1MW ,"7nwn 0T 7 7w n7wenn _:':/?:Nf:;
NIN'01 'DPYN IX |AN 'OFYN T'AN oY AY7I0n
1N ,1IXD WAL, NFTTY NN DY
2V 0'¥'70n X .09 7D 1Y
2Un N2NT NIN'V2A Nd0NA YIN'Y NI NN NIRYINN | NI0I9N0
19PYUNI WIN'WY 7Y IX 2NN 'opwn? 027w 77100 DX 1'WON| DWW N0 (ca0eyy
JTTY DA DY NINtOA NIVI9NLN DN NINIPRA|  TIXN MWD %/ft
onNY 7197 X7 X3 .NIMIDI N9 N0 :AIATR -0 omi 5°C -n n'—"o:“ nzaon
yinn 077100 2w Nn'w 9w 1x 100 °C 2un 9% 40°C
nnn (o]l

WIN'Y7 TV NNIENN INTINAL DT 79 0T awn
Va2 NIMIEn NRENY DXNNA IN'T K77 NI910 1T T [—

A
.NOWUN IR IThNY
NN Y
(""w7 nnITtnn) Hz
nnn oNifl W

19 n 0211 56 N'7'710 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



Int NPT min
770 7| NIYw-1onX Ah

DT 210 o170 DT
v

NNN ["9NN IX 210 W DT

170 'R DIRIINN 72 DR 1201 IR DINTR A
IINKR 2MA7 712' DAY NIY'DIAN NIKINN 72 INR
A'wON" AWIN NNIMN N9 I/ N9 ,mun 71y
NUT? D' 7R ONUNN NNNTRA 792 "nwn
NI7710 T 7Y Dwamn (DrvINRN) N1

NTIAYA N2'20 Nin'va

.20 MININI AP ATIAYA N0 W NN'Y. .
NN NIMT NIZORI NNTION K7 NIAN0

DMITXA D"7NUND D'WONA DX I7'YON IR =
.7AN IN D'TA ,D'2'7T D771 NINDIM , D" T
071U NIXIX DX'N 0"NYN D'WON
.D'TND IX 728D DX DAY

n'Mmwn nin'oa

D'NINY IX DWAT 'MYUND 1'WONA DX I9YNN IR =
N2 "70UNN 1'WiNN 700121 'R I0N
mwun 0707 n12on NX

NN D'MIYIN DAYON DY IYNNYUN =

n7710 'Mxn |yon
BA1400T, BA2800T, CH2100E,
BA2242T BA2240T, CH5500E

BA4200T, BA5600T,
BA6720T

n'7'1021 ivonl win'wa

JN¥' T Y DRYIYNN D1YLNA DY 7Y 'YOA
217y TNXR 07710 'TIkN 7w TN 2107 D'RNNN [yun
NK N7710 TIRN DY WIN'WR NV WX D120 IX'Y?
n'%7%710 'TINN DY D"'7NWN D1Y'WON] IWNNYD
217V DN 17710 'TINN2 WIN'WN .0AY DTN
IO NIY'XDY [13'0 N7

' NN'Y ,UIN'Y2 DI'R 2177100 TINN TUND =
,IDNNN D"IYYA DINK D'AXYN DON 7NN
,0'IN0N ,NINNON ,NIYAVNA ,1* PTaN [12d
yxa n*71yn NdNNNn D1LVR DAY IX DA
9100 |2 XY VIX] .INIWUNY? TNX qion 7w qian
N9 IX NI DNAY 717y n'77100

n V7907 7Y 7T DMK X7 YIN'Y 'KIN NN =
IS0V "N Yan Y' DX .yann mq ;n'7710n
19,9012 ,0"2'YA DY Yan YNINn DX .0'N
D27 717y N77100 0 07910 7T .NRIDY ANTYY
M IX IN9Y

=0
am
L J
IN D'RNA DX 0% IX NINDY ,7197 X7\ =
.0"mwna ni770n
IX DIN 7X NI77100 IN D'RND DX IUN7 K7 N1 =
'Y WUNY IR [IONKND VN LUK
JONX? X7 X1 .2"77100 IX XN 79 X2 IY¥an 7R =
IX NIXODIA 210N 91X NIT7I0 IX 17710 'KN
TN IR DN WNINAY 7170 XPY 21D DNan
.DINK NDNN MYV DY
DNTINA 177100 DX IN D'RN 1'ON7 K7 N =
DM [IYRID YIN'YY? TY INpnn
10N IV NI77107 Ik ni70n 'R DNA7 KT XY .
N1 ,0ton aY70 KN Y AT mMer A apnma =
.0"'WA IX YN DY Yyana X' 7t "'wext XY
NI'MD DY NTRN NIX 190Y ,NTOY Yan Y¥INN DX
I'RI9 NOTY IWONI D' 7W NI7IMA
DA NNLNA Y XX [YUN2 UNNUAT X7 XY =
STI'YD DY TN XD XID
1TV X7 YUK NI77I0 IN D'RN WnnUAY K7 N .
STI¥D DY WIN'YY
NIY NI ,001Y DY 72U RN 2RI N .
[7NNN IMIX2 D2IY DRIO IX D'7TA
.0'T7' 7w DT awnn PN ni7701 o'RN Y NN
.IY'721 27710 IX XN 12 7N RIS ATV TN 1WON
TI'¥D N12Y DTRNNA NIYYI0N IX DIRNA DX TN D
.0'Y2'l 071 NI77101 O'RN 7Y NNy
n™0n ny ni77101 IX D'XNA 'O10N NX 172
22 I W' DX A2t At
197 DMYNA NIY20N IN DRNA DX YO U .
TIXIINA NI D10 YONI THN IYNNYN .0 YIN'Wn
NIN'RNN NWO NIKIIN QY TN )TN IR YD
InT7 [yona M2 277100 IR YRUAT K7 N) .
YIN'Y N 'R UKD JUInn
nIaY 210' ,jlonx YU NdYINN NIDIN INXY7? =
ni71001 D'RNA DX [P 'YOAYT X DY
.0"'M'uoIX DI 7277 NN 7Y D'MYS And
D'WIX'AN NX D'790N DMWY NI77I0I DN =
TN NNILISNLI A7YONN NYL NI DAIVD
.(2°C £ 5°C) ni'mn
ST (1YY DNIENA AXINA NNS0 Y NNy =
XN DA NIY DIY™A 1Y N NI7210 IX D'RNY IWNNYA
AWUXRD TIXA N 277100 NIX N0 ,INT UKD =
YIn'wa "R
ARV DYUN .

nnw
T TN ARITANA 702 NIKNIMN NXR IYX2 =

VIXQ 'R IX DYIRN DI'RY D702 WIn'Wi
.NY'¥97 IX 0707 [12'0 DAY WY ARITRN DIKIN

D"9'¥90 NIN'LL 'PIN

X IXI? .00YY "7NUND TWONA DR DA =
DMIYTA DX 1TN? N1 7'won'? 1 n
D"'9I¥D0N D1ID'ON NKX DA INd NI7aannl
N'NO9' 0T 772 YIX .A'wdN"7 DMIYEN DMIYONRD

0711 56 N'7710 — BA1400T/BA2240/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T

191



=00
amy
L
.MINN NY'Y9 IX N9W ,"7MwNn 0707 |12'0N DX
;'mwnn 78 DMainn nra? oo X7 aYon "N =
D'WTIN 1N .A%Y90 A¥N2 DIRYN) TN DA LPY
2'UdN2 D'YNNYN DII'R TWKD NIMYON NNO0Y
no7nn 197 nP710n NX T'AN N'oN .0d7Y nwnn
0707 [12'0N NX NN AT 77D YIX .0MrMaN
.INN DWW NYXD IR NOMWY MmN
T2 27700 TIRN DR IR TEXA DR N7 X7 XY =
NYIOI YIX'DY [1'0N X N'ND* 12T .0IN IN UK
NNYOR
DAY D'ANN AN UK IN IR NIY70 ;TN i .
Q12 NIMIENN DY DY [T .YXI9NNYT 0717y
DTN NPT NIRAIN
‘nun '7mM .277100 NX IN'NYA IX INN9'N 7N =
7717 D27 071791 A'TNIRY DDA DNIYN
nya 07w NI 0717 0N W7 I DMy
.nvan
77100 TRNY T IX o7 ,yiInn7 X7 X m
7910 TWK |YUN IX 07710 TAIKN WNNWN? X7 X)
DINA7 N717Y NEITa N9710 AT NN 72 IR
N791N YUK 177100 D'XNN [DINA NVDM LYIX'DY
T ARIT IR
NINJNA YXI9SNAY? ™M Ta Y7 ni7d' niY7io =
|12'00 NX N'N9NY7 T2 .N1aaY |12 ANXA Vipn
D0"VINX DXINY IYNNWN 7X D71Y7 Namn n?
N712' NXXISNNW NAN7 NI'72 NIRRT Dindna
190¥ ,DNOWN] DX .0'7'N'1 N7I09 2110 §'YnY?
.0 72U N7manmd 1
IX D'N% NINIEN2 277100 TIXN IX 'WON 72X =
P1IYU7 [I12'0N IR N'NO* IT XN VIXA .D12I10Y
nwn
%7100 NX WL , AN NI NIKYINN QY =
5° C-n nniaa N11LVIBNLA DN NN DDYY
201 ™72 M1 IX YINQ nonxN 7x .40°C -n ndmi
n717Y ,N1IX'E NNIVISNL Y YIN'Y "IN .
0Oy yanl Xa 71N DX .n'7'710 n'7'11 wnnaY
17701 o1 ANKY?I 1201 D'N2 DM 1I90'Y IYD
D"2'WN 7X 0121 77110 DX .YNIN IX [IN'7 Y'n NITY2
NINSY7 7¥ N9IPNYT D7) D'NA NIX 190'Y ,007Y
VIX .DI'RI9N AITY TN 1WON Pn NX71 NipT 01
.NNIMN N'WYIR DYIYO7 [12'0N IR NNOY IT RN
,I'TI2 '00IAN DMIXIN,|'TAY7 NN X D71y =
DMNIN .7'00"%9 77N DY Yana X% 121 DNy
IX WNNYT P TR D717V AWK D7D 0N 1R
.j'0079N NX 0NN7
1 Dd7¥ 277100 TINN 7Y 'Y NITIAY Iy .=
YIN'y QYIYA 100N NIN'Y 'X1D0 NIYYNXA
NIN'VAY N'VY' NATN .TA%7 DAT gi'7'n 'P'7na
.Nnw1 077100 TINN

NN NNTTNA 0N N IR NIRYID 7Y NNty
D"IYY TWK DINK 1'1TN7 NIn 72y DN Iwnnwil
1NY™M? 720 NX 0171 DNX DX .1'WON2 Wnnwn?
wINn'y yian? nn 7y 1770 NIXIND DX DA 17 1N ,ONK

NIMYON NIY'XYD IX 1'WONN 7Y [1D1 X7

N ik 2y Ny

D'LYON
|-nrm'? 56 V 2.5 Ah  :BA1400T
|-nrn? 56 V 4.0 Ah  :BA2240T
Ahj-nirn'? 56 V 4.0 Ah  :BA2242T
|r-ornt? 56 V 5 :BA2800T Y710
=o' 56 V 7.5 Ah  :BA4200T
|-nirm*? 56 V 10 Ah  :BA5600T
|-nirm? 56 V 12 Ah  :BA6720T
14INR19/65 BA1400T:
14INR22/70 BA2240T:
14INR19/66-2 BA2242T: T
14INR19/65-2 BA2800T: v
14INR19/65-3 BA4200T:
14INR19/65-4 BA5600T:
50.4V :BA1400T
50.4V :BA2240T
50.4V :BA2242T oY
504\ :BA2800T ‘mn
50.4 V. :BA4200T
50.4 V. :BA5600T
NIILI9N0
5°C-40°C n'o
n'7M'09IN
NII0I9N0
10°C-26°C ronx
n'7N'09IN
vin'wa
2’7 1.30 :BA1400T
2’7 1.90 :BA2240T
2'p 2.20 :BA2242T Yown
1’7 2.25 :BA2800T wllm
A7 2.90 :BA4200T e
2" 3.50 :BA5600T
2’ 3.65 :BA6720T
AIR'N

(A namn) Dd"w [I*-DIrM7n N7710 TAIND IR DA
AN VIR DR 1

hwY
Trnmn 5

arnvan .2
29w van 3
on Mo 4
Aok L5

19 z 0211 56 N'7'710 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



n7vuon

a7710n TIRn 7 T2 nifin 5 wa noprmx

5 Ny 0P TR TIXN AT |1-DINY7 N9710 TIRN
a1¥n'7 NI 7y nwoNn 1M1 2y 1xn7 .17 nimn
,TINNN 7@ N7U9NN 'RIN DX IX N'WON NN IR

Ny 10 qun? 1R T N0PTIR

nnyn AMOPTIR n'yo nm

5491 xan/n7710n

T7 nimn a%von

T7 M 52 gk nn 2 80%

100% = n1yo

T72 nMn 4-2 PR

nn1 260%
80%> n1wo

=60

T7 N 32 PR

1 240%
60% > n1wo

BA1400T/ 22y
BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/
T7 i 5 BA6720T
Q' DITR IR NIRT

™I ,nMmw 10 qun?
NI'Ad NNNNI NI
™I Ny 10 qun?
Q'Y DITRA AW NIPT
IX Ny 10 quna
ninann T nimn 5
NIMY MY TN 7N
NIXOMA7 DXNN
w1 NI n7710n
T20 NI L otnn
TV DT ¥ 179!
NRITNNA N71W9 DI'o?
myyn

' BA2240T N2y
anim n

- RNV TR

T7 NiMn 2-2 PR

nn 2 20%
40% > n1wo

T2 N PRt IR 1 210%
nNX 20% >mwo

202NN DITR IR > nwo nnn
NX T7 NN 10%
5-12n10n DITR IR qin1 NNn

17 nimn

vYNd NT N7710 TIKN
U7 [pnn

T NINIX |'Yon?

T7 NN 5-2 DITR IR
77100 RN DK NP
¢ NMIL9NL? TV
.67 C°-n nino

NN NIVIENL
Aninn 2vn

a7'710n 72y naan

10N TIRN 7Y N1an N77100 7¢ mwnn 7aunn non
NI'WOI N NAPNNN L, NIMIX'E NNIVI9N0 191 177
DX JXD7I DPT.190 n'77100 7Y an? nan 7y Ay
N7710n MR Sawnn 7avnn non L7700 0
ONIX D' 0NIY. 7¥ ANPRL N77100 TN NIK N1ON
YIN'Un N2 T T NI NI D291 NNI019n0N
N2 7' VININ DY WK YNINANY 7190 12T
2D’ AT N7710N TIRAL.DAYN XNl 9197 , TN
Ny 10 qun? NnITX? 190N NN IR NND YR
NINEL,70°C 2y NI7Ivn NNIVIDNLA W19 KIN TWUNKD
.67°C-7 1IN NI AWK NN N7 DX 7Ny

¥ NX7N N1'WO INK? TNIMMA YIN NI7'WO AT VTN
W' N"N 9102 NIXYNI NI77I0NY W'D 077100 TINN
I 972

AP AR ATN] n72won

NI NAIVA NIXA WO AT [I-DI'M'7 N7710 TIRN
n%7710n TIRN UKD .26C°-7 10C° 'aw nin1vaSNLL
2V MIYRIN NPT "DYOY, KINW NI 700, TIRD R
A'woN 7Y NY710N TIRND DX IN'Y .INXY NIX DNNY7 NIn
Y2 INKY? .77 DI 'O DX 17'en1 fnen
IN71IY9 NIX 7N" INXY NIX DNN' 077100 TIRA NPT
N'mnn

n%710n TIRN DX 'YOAY7 'Mn

DN WX DN [I-DINY7 NI7210 'TIRN YT
11'W0N ,MIYKIN DY9I 12 WIn'wi 197 .N'77n DIvY
.N77100 TIRN IR N7

NMYY DPITNN NUXPAI9A TI¥N N77100 TINN YT
DXNNA .N7710N "N DX JIRN7 Nan Y NnTrnn

0711 56 N'7710 — BA1400T/BA2240/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T

193




=00
amy
o
1172 N71YD 'VNIVIX [9DIXA Y¥I' KIN ,N7710N N1'WLYT
N71Y9 INK7 .JIONK 7¢ TNXR WUTIN INK? N'ONIVIX
N1'Y 2¥n? 01>' N7710N TN ,IT N'AXY NPITAN
TIXNN DX .17¢ N1'won N7 30% 7w e
N7 UTNN 'WON NI IR WTIN |UNY7 [I0NKA X¥N)
101177 X7) .XaN wIn'win 197 n77100 TINND DX
NINK NNTPNA N'a71002 Tixnn BA2240T-47
(.n%7'7100 "N Nd>WRNY
N2'WLN 197 N7710N TIRN 7w KM 17 Y¥27 1IN 'R
NN AT 722 |I'-DI'MY70 17710 DX ['Y0N7 N1 .wTNn
.TA72 P70 1P ANKY N1'WL Nwa [noT, NNON K7
' MN YE? nn Y NNNn D10 TR IWNNYn
.N7710n 7w NN N1'woa NI

%7100 TIRN DX 'yon'? 'R

2NN [YONn 1Y X 7Y NIKIND 1T MY X
.CH2100E |yun 12y 1x EGO 7w CH5500E

77100 TINN DX 7NN 1an? nan 7y
.EGO 1¥m 1y nxh v nikainn 11a vty K

NPITNN

N'oN  NI'Y'R NIY'YD VIIN7 NIn 72y :nNTR A
NO97NN Ny IXIMN [N 077100 TIKA DX TN
NPITNN NTIAY 75 VIR [1579019% [nfrak

IUNNYUN ,NIN'Y NITIAY 7802702 :NANTR A
qi7'n 77n win'w .EGO v oAt qi7'np7na i
¥INYT 711X 11207 DAY 717V DNR

Y2' 0INT V1IN WNNWAYT Ymim X7 :nInTR A
QMR DY [I'72 DX 077100 TINND 22 (117 DO
AN '9pYUN TN 1T ,ATND [P0 NO'Y XD oINT
N'N N7U9NN DX .N'TTY N1AN DY NIN'OA '9pWn IX
AN ND0N DA IW2AN ,PAINN TR

N7 apiTnn

-9 27N D'7IN DNX TWKRD D'ONN2 WIN'WN 1IN
02I¥ DI0N PTI'NY7 0717V 7'00790 77N 2N .j7'00
IWNNWN .0N2 YIn'wi 'T' 7v1 0'Non n'onn v
nin L nY ,pax 1737 1'on nin 7y NI nif7uona
oo

LT ,NN'72 17T NN 7R 0717 SAnTR A

DY Yan1a X7 131 DTN DYDY [T '00IaN DX
IN U'7NNY7 ,j7'TA7 0717V D' DN L 7'0079 7N
N'YU'N NY'¥9Y7 DNA7 7170 12T 7'00790 NK 0NN
.nmn

,N9IWY '1D'0N NX N'N9N7 NN 7V :DINTX A
071Y7 ,'MwN 21X 7v2 7117 DNA7 K71 N'W'R NY'YO
TINN NN ,D07Y "MMWNN 1'wONn DX 722007 'R
AYONY 'RI D271 N 7R YONN DX IX N77100
N'TNIR? D'0IAN 09T .DD2INY DNT? DAY DTG

D"N"YYN 0'77'n' ,0°' M |12 ,0'7In D771 IR
D'717Y ,01170 0'7'ONN DY IX D71 0Mion
X7 DNa?

ni?710

N1'YO7 NNIN 1-DIMM'7 NI77102 T'I¥N N77100 TIRN

2102 17N 'Y N0 7D AINK7 Wi 0T .wTnn

.Uxannv nTiavn

D'"70'0pPN DN MPOONY D 1AXIY AT 222 NI77I00

N 12T 7w 19102 ,N177100 797 NniTa .niva X977

.N1nam

NN 97N NI017 IX N77100 TINA DX 7197 'R

NIYa0 NTIY YA T2 ,NI7102 719100 .NI77I00

.nmn 07 0Nae 7% ,0'0'woni

TIX 17201 X7 NI 0DNR 07710 "N DN nn ‘v

S2won7 1n

TINQ NIX 1'ON7I |YONN DX N7 TIXN Y =
.WIN'ya DI'R DN WK [I-D1'N'70 N7710

AN YwNY? [I'-0irn'? NIY710 'TINN [IONN 1Y
ot 30-n
DN NINIFNA [I'-DI'N'70 NI7710 'TIXN DX NONKR
.nin% o2 ') 26 C°-n NdIna N11vIoNLN
N1'W0 "IN |I'-DI'M'70 NI7710 'TINN I NONK =
.50%-7 30% |"aw
TN AN 1WODSIONK 2Y DWUTIN DY'Y D INK7 =
a7 |I-0I'M*7n n7710
TYAIN IRNHOADBY XN TN DX NP7 N =
TMdNN K70
2TNNY? N1dA1 277100 TIRN NYoN
/Mi77101 77100 [yon NX 1PN 7R
NOWN DY TN N1'W07 NN NI7710
Inna
Ty ,2012/19/EU 'o1n'Rin 7In'7 DXNN2
NI RYNY DIR AWK IN0FRIEmen 7
orn 7iny oxnnal ,winrea Li-ion
DIAD INVPRI *wn TI'Y ,2006/66/EC
[DIX 1D7W1' TI9] [DINA IDOKR' ,WNIUN IX
.N202 VAID 'RY IR
DO7W NMIZNN NOWKRN NIYY DY W7 NX
NPT IR/ TN NIMNWORY Yaina yTnY
nnmr

Nj7T7 077100 TIRN 7U NNoN YA TNNTR A
727 711 DY 077100 TIKN 9100 NIX 102 ,1ITNN IX
7197 IX 0NN7 101N 7X .0'Wi? D'KINA TINYY? [DIMNN
?INT7 W' 17w D1AAN DR Y'0NY7 IX N77100 TIRN IR
N> .27 NA'RNNN T2 |-0IN'Y7 NI7710 TN IX
770 IX/I NDNN MYV DY D'9I0N 1WA 7K D77 D
DT YN 1['NIN .NT77100 TIRN 7¢ X PN 912
DM 717V 178 NIKINY 27 nnivn Yoin .o T v
NN NI'Y9Y? IXI oW

194

0211 56 N'7'710 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



=60

ni'vaa 719'01 NN'X

[RLE)

na'o

nya

n7710n XN NX WTNN 'Y
.wm'wn 197

191X V¥ n7710n TR
N'NXY NPITNN N71Y9 'VNIVIXK
.I"N DX )IRN7 NIn 7y

ANI' ANK7 NNN9IM 177100 TIXN N1'WO
.YIn'y 1oin 7Y TR wTINN

TV 077100 TR IR NP
i
.67 °C-n nin® 7¢ N1101dBNLY?

2T nnn 7700

AR RN TN DM 5 A oKD
Sw19 077100 TIRN UKD DITR

12T ;N7 DA X R
BA1400T/BA2242T/) ‘i
BA2800T/BA4200T/

Ix .(BA6720T/BA5600T
QX2 MP7TN N ninn 5-w
nx7,n1Mw 10 Yun? DX
My 10 qun? n1ann pn
UN? DITRA AW MR TN TRI
'n N 5-w ik nimw 10
DY MY 7 7N nianann
N0M7 DXNNA KIN DT 7720
77100

|9IX2 y¥an N7710n TIXN
NPITNN N21Y9 'ONIVIR

"N NN )IRNT NIn 2V Nxy
.n7710n

Ny onnnn n7710n 7 n¥En noon
T70 niMin 5 w2 0P TR LIoNKD
NINY MY 2 711 anann

N7710n TINN NIX WTNN 0N
IX 1 (BA2240T ayi7a)
N1'Yon .n7710n TINN DX DAN
n7710n TINN UKD 7'NNN
D701 NN10I9NLY ATA

T2 "™ hp/on 77100 KN
n1LN

[VONR) [POR2INID MWL X7 N77100
DIRINANE N77100 N1 TaY 1R
(T

NniMnNx

EGO 7w nianxa nif'tn

.EGO 7w nimnxn NIt 7w 0'nwin niMnnni DRINN 112y egopowerplus.com NN N7 KX

0711 56 N'7710 — BA1400T/BA2240/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T

195



196

1Y) ciladal daa

=60

llaglail) aren |8

Cilaglail) Jula agdl g | B

[

155 S0 T 83l S 5 8 (ol el L5 s AR
J udal) 5 L) agle Cuny (i) Gl jun alaie Jie cagd
alaia (g yalls A3l S Clane Juzi oY il 13 alasi
Gl e plaia eal & Qi S JIa ase Lay 8 Q) @y
sl

S PN R PR TR IR JCFRAPRRICY | |
Ja e dask 8 JS e s

.
Aadlud) jgay
Al SR ) AL itn s Dl 5e ) 0m i)
Claghy clabin] 3 L) Aaliaal) 7 5,205 Ll S 5a
_)Lséit,ijém:y‘w‘yjdsavﬁ&ggm
Gk e S 3 ¥ ) i ) liadl g cadedl
sl £ s il TS eyl

EERIR TR SR PRPIIY | |
e Dl g gy e el 3 ey (1 st} Uil
e gl aae AV odafaliatl S8 iy ¢ day M plaat
o ol Al S Beda &g ) g a8 oLl 1)) Cladal)
Lemen sl Lol sl AL o el 5l s

S PN R PR JEI IR JCPRAPRRICY ||
(8 e Ak (8 U e oY)
muuiéidgméa-,ﬁﬁ;jhaA
e 3y e cladl @l Jsaa ) Al
5otk )l Gladl ) a3 S le s
cAalally Alaladl AY) i o2y J  cpally

S il g 61 y) e il apa)
Al £ 50 b il lea il s
st ps3l v aad QS Gls g s
AalaRiY Ayl a5 LSl gl ol L
Aalal) LSl Uiyl ) Ui (358
sl g 5l s

A8 Y Bya Gl Bum st s 1 ind AR
S Aasiada 3 100 e el 5l ad s o3 5l (ial)
JElY) el Jslie o Vim & JUnd) Jaial o)) 48 5a
On oaldd 225 1 Sals aas of ) Al A g
Balely dalall Alaall oyl 6l Gy 5l e dSIgiaall i i)
el e paladl) g sl

.
Al Cilanlasd
5o le 5l 5 L3 AU S se )y £ 55 Cisd il o34

U Leal s Lgagdl s V1 o 5 sS0all cilaslall aan T8 il
el s AV msand W lae

Sl 3l illial FUSTp

523 3all Al Ui Ll i) | dles <l gal i
s comilal) e s Gl
L an gl JalS) B 5 ol )

il 13 s

Slo oy byl Hha e asll] Jaaall Qa8
il Qs agd 3¢ 8 aaiiusdl)

il 1 dladial g8

Frabdl e sana (o palass ¥
Al il il (& el jad)
SRR I 0 B I

i i adlfAg ) e sane
e alddll i W a1 5ale)

Ble) 55e)
el

e s ol e Lils (a )
apani e ziiall (e 4 jUadll
) Sl Jae gleel5aY)
sl gl die gl ecBadal)
sl

Ac gena pdd
A

Jelisa JS5 el (g ja i a3y
U A e Y| A el de sane
Gigan ki Ayshll el ) & ) L3S

sl ]
Ry
it e sena
) A s
Lelall
O g o) Juadl G| 5 jall da
‘ﬁJ‘.)f LU d &)LL‘ e BT
e il A5t da 0 5 e SI| 4 lad) e sane u
Ausedan 40 =
Sl el gy
B ol A
(A0 & ol 50) 20 3l B 3%
. Hz
FEIX] oy w
Cad gl JEEEN min
Al s ALl &yl Ah

Sl s 23k kA ~

45456 43 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



Sl pailias i g sl e

Gladledll aoas gLl pae Leagdl g ladetl) gran 1) ;ﬁ;,;A

il Gaoa s ol Al eS Rese Cigas o 8

ALl AN mllas Lemsan ol baasl dpadal) 43

EGO ¥ ) sy il il gen (3 oS3l "aalLally

L(GSLaY) &g ey Ariall Gilaslly i)y 5all +Power

Jaal) dahaie A

Losdle Cun i Splian g Adas Jaal) Alhaia o Bils  w
e g sy M AS ) Ly U ol Aallaall lalial) st

i AL ¢ gl & AR, Alalal) YY) Sy Y w
ALE e o) IS sl Jil g 3539 (B JUaY Jppau o
B sha B ABUIL Alalal) Y Cund N80 Jlaidsd
WSl ALY 5 A0 gf JLad Jlaid) B i B il

Al gl Al

g1 saY) i haall ABUally Alalal) CHY) (g pl A5 Y
53l ) A8l Alalall Y)Y Jay 53 sl (g5 Cus

Al S dada Gisaa jhad
£olial A paal () s o V) el o383 m
Ay el e gena ol
BA1400T, BA2240T, CH2100E,
BA2242T, BA2800T; CH5500E

BA4200T, BA5600T,
BA6720T

L Agiad) g 4 Uadly Alalad) A9 aladiin

Aaaad 5y 22nal) () g alaiiady Y1 AN (s 23Y w
4 adl Gl sane e g5l a0kl calils Anilall s i)
Al e sana e Aaladiud o3 3] By pa g5 (B iy B
oAl

il ) e gana ga ABUAIL Alaladf CY) padic) w
AT gyl e sana (gl alasinl (Y kb L Laadal)
LGaos sl el (m pall J) a5 B

8 Vi g Balia) Ay Ua) Ao gana pladiud axe die w
3land) i (3108 lildia Jia s AT dgarall (2l £31
Al £ ) (Bl gl paleall gl iliall o Asiseal)
a8 Jas (A s B ) 5 AY) B piuall Apisall
JE) e 500 Jae A ) B (s (50l i)
s ol (s b oty 38 3 Ul il o (350

G~

o il gull LS ) Gadng B ) Jalaill <Y B w
Wb b i je JSy Ausadla clian 13) Anuadli ¥ ¢y Ul
e Al sae Luall Callald «ppiall Jid) uaY 13) slally
Zhial Ergaa & Gty 8 2 jUad) (e el i) sdl)

s sl sl 3
ol A gl iy Uad) (355 of g o LS aRIY
Ll )

i Ol gl 31l i lad) o LAY a3y w
pilall Guadll dal it o jall
Y A U)o AR (a0l JiB) el 83 Jary pB5 Y m

GO
-
a

S Gstin b i sde S8 i i 5 LAY ¢ 35 6
aeany (e (30 Jss) ).Aé'&)i.ﬂ@éa‘}.‘a)::\%ﬁCJl
LAY Agand) () Y1 e sl el

Aalall i V) Llal) Wgige o Aty 5 A8 L35y w0
galaiiny

Al cilasall @l Uad) of LAY GaxiY W

pe o pasa) (WAl bzl ) g da b w
S ) ¢uadl Eaan 1) 5, ) g alall Jibeal) dnsadla
ac bl Gallal 5 elall (e 3 8 5 laaSy dliaal) dakaiall
Akl

0 AR5 Uasad (38 jal) Al & cald gl padius ¥
el

o Al Aasnan b il Uy ol AR g aRSE Y w
) el

o Adlida S Hd I (e s gl AN Gp kIS )]

bl 080 cpilita £ 58 gl pas o Ay

JUbY) gl Jolita 08 Ty @l Uad) 5 LA Jaita)

Ay ) 8y 3131 sl e ) Basbusall k)

Sl ) Al i 080 Lais

Ll Ul g UMAY) Gilda g 48U Lo Jadla

Ay (AL daaly il aal) i A1) G g8 il phal gl

a9 e 1) Ayl

PR AT B8 il Ul g Ay i LAY el Ay
iy i Aaslall A8 el aal 5 ecliall alll Ll
A i) lagdad e Caaill Slead) alasil

pEET S TAL, g8 8l GRUAIG Al gas g Ay b 5N
Lalaaiay)

A gogpall Ga 058 B ALkl (AT il By w
03 Qi (aal ¢y Bae iy Uagll gl LAY & iy

Jaal) sis L o )al Juabl el jUaal) g Ay Il LDIAY) p0E5 w
2,054 Agiads 0 20) Bl A AN S a da 8 A

(st
L) £ ga ol miially Laldl) Lba¥) de gadaal) o) gally Liiia)  w
Jiliaal)

a4 5axal) 2Rl B el ) gf AA)) ki) m
ARIY) e e Sl (e i) ald) el @) m
Laidta 48yl geiiall (o paldS m

Alal)

O Al aud B33 gl clladadl) pLE) o Gasal w
Lot g ran e ke alad aladinl e aaty o, Julal) 13
Aaral (il jlha dlall ciladsd gLl 8 3UY) o
Aulal 5l 4 S

Aima Adlw 201 g8

Jalade) B e pasa) Al Allal) il e Cipd m
08 b W gan g Lgalaiin) A aled Agling (il
ol A0 el gl ) Basaal) Alaiaall phaliall
Al jeS Aata Gygaa el Wl 3 gl Sl Ui
Bha sl 5l Goos sl

e s b 5 ) &ty Aldal) cNY) LSS Y w
(i (e Rl B AL 0585 L Laila (g8 13gd ¢l 48
Alalal) ATY) aladiad) ae die Alaiaall LA (e )3 oS
Lnalall s 3 & el (i o Laila ga pa) A ladly

5456 43 s — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T

197 o



199

a—
-
r_____J
Latm Crgin (i 3 ciladdedl) Gl JEaY) sely
S dpadi dlal 5l s 5 A eS
QUAIL A ) Ao gana gl Ay Uty Alalal) YY) @i ¥
Sl eVl Gl e aan 138 5 al) jilas gl @)l e

) ALBA jadit a8 ) il el Uyl (g s o35 Y
Aaleia duald Aldine Slagled (g e o paill ddadll oy 58l

2 el s SV Bl W o 4y Uad) il ¥
LS Al 5 pdly 1l gl annsy 385 ¢l S oy

S Ga ) e LA i &) A pana (Baauy B Y
G e i sl 5l 3 U e sana p2353 Y 180
D A e (55 Aall) Ay el Bals deral (m et

e o (K2 A1 5] ARl 2y JUaidl (pa palis

245 ¢ OSarg el B (3L il ) o g8
)L';\:)AM_M‘J“M‘J:ALM!JMJ»J‘}
Clatia (51 223505 Y 63 puladll dpaditll LoD (i il
gl e gy 8 58l gl il asay A ASL Y
Gl a3y 5 sllaie AilasS 3 ga sl LU 3 jadiall
sl e el dliadl sl Caladl el

el plally Jla sl by (S (B &y ) i ¥
Al 5eS dada Gipan jlad 8 Claglatl) I JUeY)
A pn (s b ey Uy Cad g il Judadl (3l
Y A gia dn 0 40 ¢ SR 9 R S 5 GA LS) A5l
L adl gl e s RGTA AN (A s
215 S ATV aladia o5 13 A lad) B pLi ) Gy @
o Jilall a3 Cia 1Y) A0S 5 e o a5l sl oo
o eeldly o sbally sl o alueld bl Juill asa
Sl e Eaaa 13) JAN 1 sailll jrans o yeka
10 oo JB5 Y sadd Calai elay ) sill o pedladl el
il JUay) aeluy sl e ddall sacliall Cullal & (338
Bophd dla) Sigaa phd Qi 3 claladll

e Al clatial) gf ciga3l gl cu il Aadlay rans ¥
(5580 3l sall hn Al 61303 aggild L sf J )
S ASEU o 52V Gl A a8 Aiba 3l g o

g%u;%}hgﬂkwuh“ﬁgd\ £l Al Al
Jigh a8 Al Aol JLé b a3y e £olua)
At de sane Aadls o Abilad) Gaaps

a5 pgariind 5l ety agaal Silagladd) o34 Bia)

2.5« 58 56 asil-p sl 4

il il 13 el 1Y) AV el pladiul vie 0 AY)
iall (LA aladiu) widd dae Claddedl) o3a Wadf o el ¢« AT

= BA1400T
o onal
el g J-a sl 4y jlay
400286 et B g 00407
Aldiag cllay (aadl o
el g Joa sid 4y Uy
401286 et BN 00807
P
Al e palially e oa sl 4y jay
R TP ET
delull (8
ol 513 U 5 8 4 75356 exbestih gy o007
Zeldl b opd
(5 56 » pion 5 1
10420286 exbesi 0 pase00T
g
el g J-a s 4y Uy
sl 12120486 exlesid i ppg720T
JEp™
14INR19/65 :BA1400T
14INR22/70 :BA2240T
14INR19/66-2 BA2242T| .
14INR19/65-2 :BA2800T | “t=d!
14INR19/65-3  :BA4200T
14INR19/65-4  :BA5600T
LTS 50.4 :BA1400T
e 50.4 :BA2240T
g 504 :BA2242T|
. B
a8 50.4 :BA2800T -
el 50.4 :BA4200T
el 50.4 :BA5600T
EESN
3,
5-40 g st | 0y
Lo et 5l lgdnan S
Aa 0
P 5
10 - 26 2zb plsssh sl
Al
«$1.30 :BA1400T
~$1.90 :BA2240T
Al L3 Ll 25220 BA2242T|
e g ~S$225 :BA2800T|.
1 Uaall
abaslitl ol B <290 :BA4200T | *™
~$3.50 :BA5600T
3,65 :BA6720T

Gl gall

45456 43 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T




La gl

(A JSa) ¢ saiep s:fall) &g Uy A ganna o i pai
ol sel 3058 dika

e sal) ikl

L Gyl

aall )

el § 53 i LED

SN SR

.g,..‘

Al Ao ganas 353 sall LED cbaal Guadl) 3 ji5all
il e 53 S5 3 il g s e pene
s 5 ol (s e Gl LY 5 e Laiasl (LED

2015510 83 LED el jiga (o5 el daldd) Jriil

=60

Sldogss Jdh i i
BA1400T/BA2242T/
BA2800T/BA4200T/
BA5600T/BA6720T+«
oiasts e LED

Vg 2Iddso Ui(ru
102 Jos 10 Sl
Eip placis sl
abcils Jas 10 sl

S Soasts Adizas

13 Jos 10 &5l
o IE s s Cipon
JsendS LED Vg am
Ao 1Jigua, dJ)
SlosSso Srose
loml 5 1) s,

B Jal LED
o ed 1 b m s

_ A5 Al

cliaste J:uj sl A s 1l g adiss Idoaslos
Sheal sl | s Qi 133,
LED 31l Al
L B o g el G e 2 80% 35 Y BA2240T
LED 100% 2 o=l A de
Gl 4 e ga¥ undl & sias 2 60% . .
LED 80%3 sl A ) dbes
Solall s o Gedd adldles e 4 jadl e s jils Jaad
L 3 o oY ] G > 40% (e A U Aland 85150 il s ¢l 630 il 5 Allall
LED 60%> ol clilaly Ay Ul Alas 5 5303 o s el yae ALY 5 bl m jail)
lle 5l all a o eanal 13] 5 2513 Jaad L s xie & jUadl)
- — - AN Gpsall e Vs A elld duasy 8 aladiy) Sl 4l
B 2 g gV sl w‘;“‘z?oi/ﬂ ias d il e sane $VIE) i Ao yudl 5ELS S oY)
LED 40% > ol g i ek e ) 510 52l a1 il (o AL
67 ) ghase dic é;ux Sl g 5 ¢ sia da 2 70 Sl
Dl ] g gaY il G5 2 10% Aysieda
LED 20% > ol Leinnd aa Aall 5 jumd 3 yidl 4y Ul de gana Jac AlaMa
Lellaid Can s Lo jae Aules (pe a1 38 Ll ) s JalSIL
05l b3 LED 4l 1 > Gl (5 iese AL ullal) b Sl
) 10% o e ol Jumil oy Byl e pana pis
Ay ) de sane CilS 1Y) A e a3 26 A 10 8l a))
Uassi LED <l 5 el sl JREECRO JUPR B - L RO NP LA A
Gt peaY) ol RO ax:?x;m,‘a\zyxéh}gaﬂumgwea,@ufm
G Ay ) de gana de panat ) Tt dids e ey 2aiall JueeY) L3 AY)
il o il Fliag, e JS il ot 5 LBIS g LY A A )
s;L:-A‘LED;L-juE 3330 350 s Aa A s sana ot a3 s
A A ¥ sl e C T
S 25 ) e pane OB L3 Aigadia o 5 Qg sflll iy ey g oy 14BN
) da s Jea o (Sl 2 i) e sanae il o 5Y1 8 yall pladin)
e dns B7 e B Fadiie 4510 Alpa Al 535 Jeae 038 Ay Jail) de pana rABiaMa

A 2 Ul o giites oA Ul i consny Ayl e ALY
LA e banl s el (pme day all A o ) dlee Mudiy
o R e e 2 0 ol e oLl 20t
Sl ) R (e 30% (e Al ge acial) gins

5456 43 s — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T

199 mm



aa—
=60
aam»
sale) dlle ¢ Il e naal Ay jUaidl oy A% cadd 13 Wl Le
DRI e (g V) Ll pasiuY) U8 JalSIL &y ) cas
(Bl e ALY 5 sk 5 A1 4085 jeaall BA2240T
Al de sena il o AV i g5 el it e
a5 5 (sl (A sl sl B s (et (S Leintisale)
e ol el o ) ey ik e Ll Cilalae) éi PN
Leintisale Y 4 jUadl 4 zliad o3 i gl apans 8 AL y55e
Ay May) e gana G Agi
gl alally Galal) Q) Js 358 ) 5l clagdal) il
.CH2100E ¢slill 5l EGO CH5500E

A ) e gana i g cus il
e a gie U oalal Jiiill Jily 852 Cilaslarl) el
s Je EGO

lual)

Sle Wil Ga al a»hs;;uuyuaﬂ‘\_.m;xmﬂ
5l Lalat i cclialdl s sie A1Y) (e &y el de sana ala
Lede Aba Jueel 5l 61 5al

ol e LAY EGO it o i posiad : a3 AN

S ha ase Lay 8 g el o al gl alasiul oY dbeall Jueel
(Al Al g

L gcaal) Cilall o) gl pladin) 4 e gal) i (1 :_»MA
o) selly ool S 1Y LA el e s calaiil Al <

1) e Gl a als daliallismigl G, ) a1 gl
13 Aalall g gl el Aa lhadles o sl i as sl Gl
Dl e 3 U8 o) Wil Cany s i e al (A Jasina
dala) Lpal)

LSl e ) Cadatt vie cilalaid) )il Cvias
ikl dak) 1L N Ay s 585 SRS s K
Aadad il Lgle Lgalafiind dagis Gl o8 5 (3 saally 53 52 5l
e Ly a5 305 2 31 5 s A Y Al il

Js\}“mhg&,y\y;a,gigwy:j&A
ol ol Jg sl e A claiall i oyl ol Jol il

28 40Lasl o sall (Y AU o) a5 ageds L f Jalaial)
B e sl padi ol e S SRS o) Y Al A s
ok cllal g By Mo

Gllay al o (on wsdi jha e asll s ).\SAJA
o(3lal JaB) b o);uq;;;s_u..uc_u.dluh,i Guadld
J;\,.Al‘#u;uljlq)&g\uwﬁdylﬁ\gigy
Al Jsl,.dlm;é ekl ) 8l il sasl) ZLandl

Tl 3 gl s ol sla Jia el joSl Ala gall o JSTU
e e & siaad) clagiall gl clianal s @ as dalid)
(el Ja) s 5 jils Cagan B aggdldi Ly

il Uad)
Lol sale Y AL ¢ sl sl @l e 3 ene Ul e sane
Lo i L;M\M\E}EQQMJS@AM\}HMA&L
Jac 853 il il A1Y) 038 3 53 s pal) iy Ul aanal o

gl ol (il il ppen S Lgia s JSLE o A8

i Ul s a4 jUadl de pane SlSi, 5 Y

O3 Tl A el xie Aala il jUadl pa Jaladll (ga5 8

3 ahs Gl ) ) el s

Ll (s g5 181 e Ual Jaine jee skl (381

iy il jrme pe aldl) Jusd sanll Gl jled) (0w
Lealadial axe die () sl sfilll & sy Ao sene

30 08 w3 5 O syi-p sfialll Ay by Ao gana (385 2ie

Ly

O J 4l pa B0 S B @ s sdlll Bl e sene A

Apsh U e 15 G 4 0 26

O Lo ol s O sdl-p sfilll 4 ey e sana 035 m
.50%-30%

Oe el B day QAL el sl Byl A ane o) m

o)
Aacli 3L ol il Aadady oa A Culad) (it (Kay m
S gt

i) BASY ypaatll g 4y Uil Ao gana i
Fitall o By e G (0 aliS Y
T piall el 8 canill sale Y AL <l jUa)
04 2012/19/ EU es55¥) o s34l g
dallia aa3 2 Ay SIT5 Al el Cilandl)

s oAl G g g calaand © L
i il i sanncti 2006/66/EC LI-ION

Jratia JS Lenan o aSlginal) i 4 shandl)
bl oL, o e

Sae]  Lita (alatl 3 Ul Ao pane g5 2 5aes 1 i3 AR
ea¥ T Ay Uil Ao sana i 53 ik kot o cla g5
G A3 5 LS 5 d Ul e gane jpaSi J5la3 Y s 8
sale) ol o aben sl iy e GaldT) Ciay Ll s&a e (3350
Al Gkl o s 13 a5 Y Ul AiDUa Ayl s 5
Sigan 8ty 3813 Y AV JS o) 3aly i/ s dsana el
LYY (sl e e Viony L i) (550 Ji) s 3 5
il sl Gaoa sl 533 8l il a3l QY pxe

3 phd cllay

200

45456 43 — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



=60

Lgadla) g sUadl) il

Ja

el

ALl

LIS ad il jlad) Ao gana (Al
Alasiuyl s

uaty Ll ey jUad) de gana Cadld
e el 4383 dlea Llee

axe any il jladl de gane (ad (il
B

1 oo g8 Il s < pn
1dis 1o @ipad 2 s ¢l sl s
13J a0 B7 28 a5 558,

Al L &y

Vasci 35 Faum Jel LED sumsts
S0 1izas g0 god prpses 1dwbl s,

b 3¢ te 3 (gl Jadl dala 8 cud
i AL e e bial | el
A Dlpal) ddee ilE)

Lalal iy jUa) de gane Cadld
ae il 4310 Alua dlee davyy
Ayl

Suacr s s ekl s
(BA1400T/BA2242T/BA2800T/
BA4200T/BA5600T/BA6720T)
g e 10 S0, I uags
el LED a0 SIddso Wize
108t Jas 10 Sslge S Eibaiis
sl abacil Ja 10 & Sl S Coas
Ciza 1deiee das 10 Gl 15 &spua
ol LED Vg pos s 1dig s dJ
Sloxsigo, o3 IIFadias od 5o crpse
Joma) 5 el 5.

g2 s azesgs 1kl s
(da 3 BA2240T <aib)e s
S g ij Gxigh NS
1dedal g3, sl gadiss Uiz o
o s cpa g s 2z s
paesgd bl ss IS ogs

1z b g Vass.

Al /At 4 Ual 4d pana

ol el

kil pa e IS5 4 ) ad 2y Y
Al AS A5 0 a5 Jany ¥ Gallll)

Olall

EGO o b
[EGO glaca dulin Aalal) ALl 2SIy oy il e i eill ggopowerplus.com (s xSy ol sal) 3l 5 Juad

201 m

5456 43 s — BA1400T/BA2240T/BA2242T/BA2800T/BA4200T/BA5600T/BA6720T



KEES VAN DER SPEK

FAREMACHINEE =



KEES VAN DER SPEK

FAREMACHINEE =



KEES VAN DER SPEK

FAREMACHINEE =



